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О состояніи морскихъ силъ Соединенныхъ 

А мериканскихъ  Ш т а т о в ъ , въ  1827 году.

(Изъ Англійскаго Журнала Quaterly Review.)

ВЪ прошломъ 1827 году, появились вЪ Лон
донѣ два новыя сочиненія о Соединенныхъ Ш т а 
т а х ъ . Одно изЪ нихЪ, именно т о , изЪ коего 
ниже сего слѢдуетЪ извлеченіе, каж ется, при
надлежитъ кЪ опышамЪ молодаго Автора , 
Г .  Р цса  (R ocs), Л ей тен ан та Великобритан
скаго флота. Книга, изданная имЪ вЪ свѣтѣ , 
е с т ь  только часть то го , ч то  у него хранит
ся вЪ рукописи: ибо опасаясь грозы Критики, 
онЪ не желаетЪ подвергнуть ей вдругЪ всѣ 
свои произведенія. КакЪ бы т о  ни было, но не 
большая сія книжка заслуживаетъ благосклон
ный пріемЪ : , ибо содержитъ вЪ себѣ такіе  
предметы , кои до сего времени были еще не
извѣстны.

Военный флотЪ Соединенныхъ Ш татовЪ  
с о ст о и т ъ  нынѣ изЪ двѣнадцати линейныхЪ
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кораблей, столькихЪ же фрегашовЪ, деЕяши 
шлюповЪ и нѢсколькйхЪ мѢлкихЪ судовЪ. Семь 
кораблей, полагаемые каждый о 74-хЪ пушкахЪ, 
но на коихЪ вЪ самомЪ дѣлѣ могушЪ быть  
помѣщены 98 орудій, только что спущены на 
воду. Величина ихЪ опредѣлена Конгрессомъ, и 
х о т я  бы управленіе морскихЪ силЪ потребо
вало большей, т о  всѣ сіи представленія о с т а 
н утся безЪ успѣха. При постройкѣ военныхъ 
кораблей и судовЪ вЪ Американскихъ Ш татахЪ , 
должны быть вмѣстѣ выполнены два условія : 
сЪ одной стороны строгая экономія , предпи
сываемая Конгрессомъ , а сЪ другой величина 
ихЪ не должна слишкомъ у с т у п а т ь  размѣру 
Европейскихъ кораблей. Для достиженія сей 
цѣли, Американцы прибѣгаютъ кЪ п а т р іо т и 
ческому обману, состоящему вЪ том Ъ , ч то  
корабли, называемые 74. пушечными, могушЪ 
помѣщать до юо орудій, а нѣкоторые , какЪ 
напримѢрЪ Пенсильванія, отличаю тся даже 
своею огромностію. Равномѣрно и фрегаты; 
построены такимЪ образомЪ, ч то  могутЪ  
быть вооружены сильнѣйшею артиллеріею , 
нежели можно заключать по ихЪ размѣру, 
такЪ ч то  изЪ нихЪ, полагаемые вЪ 44 пушки, 
дѣйствительно имѢютЪ ойыхЪ до бо.

Американцы считаю тъ Пенсильванію вели- 
чайшимЪ кораблемЪ вЪ мірѣ: онЪ только одинЪ 
вЪ цѣломЪ Государствѣ Соединенныхъ Ш та
товъ имѢетЪ три  дека. РазмѢрЪ его слѣдую
щій: длина верхняго дека 206 ф у т . 5 дюймовЪ, 
киля 187 ф у т . 8 дюйм., средняго бимса 55 ф у т .  
4 дюймаз а грузЪ З.ооо тонновЪ.
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Колоссѣ сей равняется величиною сЪ фран
цузскимъ кораблемъ Commerce de M arseille 9 
взяшымЪ нами вЪ Тулонѣ: х о т я  сей послѣдній 
былЪ тогда совершенно новЪ и проченЪ $ но 
при первомЪ сильномъ вѣтрѣ получилЪ пере
ломѣ и потерялЪ красивый свой видѣ. Сомни
тельно, чтобы Пенсильванія , былЪ вЪ- со сто я 
ніи пробыть вЪ морѣ тр и  мѣсяца сряду : ибо 
подобныя строенія, долженствующія служить 
на водѣ, имѢютЪ, подобно тѣ лу человѣческому 
свои предѣлы, за которые переходить не дол
жно. Надобно ум ѣ ть соединять вм ѣстѣ силу, 
движимость и прочность, а иначе, при излиш
ней огромности корабля, цѣль его построенія 
не будетЪ д о сти гн ута.

Если положить даже, ч то  сила Пенсильва
ніи соразмѣрна сЪ его огромностью : т о  не
уже ли А нглійскій  флотѣ не заключаетъ вЪ 
себѣ нѢсколькихЪ кораблей такихЪ, кои бы мо
гли поравняться сЪ симЪ колоссомЪ ? . На сей 
вопросѣ, конечно явятся  со всѢхЪ сторонѣ 
самые удовлетворительные о т в ѣ т ы , но мы 
ограничимся приведеніемъ вЪ примѣрѣ только 
одного изЪ нашихЪ лучшихЪ линейныхЪ кораб
лей, именно Каледоніи. ОнЪ, безЪ сомнѣнія, 
менѣе Пенсильваніи; согласимся даже и вЪ 
томѣ, ч то  ходѣ его не очень быстрЪ , но со 
всѢмЪ тѢмЪ, мы смѣло можемЪ утверж дать , 
ч то  ни одинЪ Англійскій Капитанѣ, который 
будетЪ онымЪ командовать , не пропуститъ  
случая подраться сЪ Американскимъ исполи
номъ. Для сравненія сихЪ двухЪ кораблей до
статочно будетЪ показать, ч то  Каледонія
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короче 14 футами і дібймомЪ; уже 4 футами , 
8 дюймами и можетЪ пом ѣстить только іЗо 
орудій. Подобныхъ сему кораблей , можно на
сч и тать  вЪ нашемЪ флотѣ болѣе десяти и, 
если бы ихЪ противопоставить Американ
скимъ, т о  безЪ сомнѣнія тройной рядЪ ихЪ 
батарей , произведетъ большее дѣйствіе , не
жели корабли о двухЪ декахЪ. Впрочемъ, другія 
выгоды высокихъ бортовЪ, кои могутЪ коман
довать низкими, уже извѣстны.

Нѣкоторые возразягпЪ, ч то  Англійскіе ко
рабли первыхЪ двухЪ ранговЪ имѢютЪ пушки 
не болѣе 36 фунтоваго калибра; на Американ
скихъ же находятся 44 фунтовыя. По сему, 
не излишнимЪ будетЪ, если мы разсмотримъ, 
сопряжена ли польза сЪ вѢсомЪ снарядовъ. Ко
нечно, удары отЪ ядерЪ большаго калибра, 
производятъ и большее дѣйствіе, но за т о  
сія выгода покупается на счетЪ вѣрности  
выстрѣловъ и числа оныхЪ. ЧѣмЪ больше ору
дія, тѢмЪ и управленіе оными стан о ви тся за
труднительнѣе: ибо требуя болѣе людей и 
м ѣста, они принуждаютъ уменьшать и число 
пушекЪ. Извѣстно изЪ опытовЪ, что вЪ т о  
время какЪ 24 фунтовое орудіе сдѢлаетЪ т р и  
выстрѣла, 32 фунтовое произведетъ оныхЪ 
только два. Ч то же касается до дѣйствія  
ядерЪ вЪ кораблѣ, т о  оное зависитъ не столь
ко отЪ вѣса снаряда, сколько отЪ его діаме
тр а, или лучше сказать отЪ величины про
боины. Если примемЪ ^Ъ разсмотрѣніе ядра 
двухЪ разныхЪ калибровъ , напримѢрЪ 32 и 42 
фунтовыя, т о  увидимЪ, что вѢсЪ ихЪ не про-
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порціоналенЪ отверстіямъ , кои они могутЪ  
произвести : послѣднія бываютЪ почти равны- 
й содержатся между собою какЪ 32 и 35»

Поперечникъ 32 фунтоваго ядра превосхо
дитъ діаметрЪ 24 фунтоваго только однимЪ 
полудюймомЪ; кЪ сему должно присовокупить, 
что дѣйствій того и, другаго со о т в ѣ т ст в ую т ъ  
половинамЪ ихЪ радіусовЪ. Вѣроятно , е ст ь  
калибрЪ такой мѣры , ч то  одного боеваго вы
стрѣла достаточно для истребленія цѣлаго 
корабля, и, если не ошибаемся , т о  французы  
сдѣлали нѣсколько опытовЪ наДЪ дѣйствіемъ  
сихЪ неупотребительныхъ . снарядовъ. Гово
р я т ъ  т а к ж е , ч то  и Американцы хотѣли вве
с т и  у себя огромныя орудія , названныя ими 
Кояомбгадауип  ̂ коихЪ ядро» должно вѣсить юо, 
а снарядѣ сЪ п усто то ю  — отЪ Зо до 40 фун- 
товЪ. — Они полагаютЪ , ч то  направивъ изЪ 
оныхЪ выстрѣлы нѣсколько ниже вадерЪ-линіи 
непріятельскихъ кораблей, можно подвергнуть 
сіи послѣдніе опасности в зл етѣ ть на воздухѣ 
или произвести вЪнихЪ сильнѣйшую течь. Вве
деніе подобныхъ орудій , равно какЪ щ Тарпе- 
Аосоеъэ послужило бы ко сты д у столь образо
ванныхъ Государствѣ , каковы : Англія и обла
с т и  Сѣверной Америки. Мы не безЪ причины 
привели здѣсь сіи замѣчанія. Извѣстно , ч то  
Г. Леркинсъ стар ается, чтобы Американцы ввели 
у себя вЪ употребленіе его паровыя орудія , 
не принятыя вЪ Англіи, и о коихЪ Лордъ Зксжо- 
цтъ и Сиръ Джоржъ Кокборнъ отозвались не 
весьма выгодно. Для Соединенныхъ Ш татовЪ  
кажется не безполезно будетЪ , если Г. Ротъ
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(Ruch) представитъ своимъ соотечественни
камъ описаніе тщеславнаго опы та , произве
деннаго Г, Перкинсомъ вЪ присутствіи иностран
ныхъ Министровъ и какимЪ образомЪ принятЪ 
оный нашими опытнѣйшими мореходцами. Но 
всего важнѣе будетЪ , если мы напомнимЪ 
нашимЪ прежнимъ соотчичамЪ ,■ ч то  они при
бѣгали кЪ хитростямЪ  , вовсе ихЪ недостой
нымъ. Для примѣра, приведемъ здѣсь слѣдующій 
случай, стоившій жизни нѢсколькимЪ матро- 
самЪ корабля, коимЪ командовалъ Капитанѣ 
Томасъ Тардп; во время крейсерства около Нью 
Іорка. — Однажды у сего м ѣ ста  показалось 
подЪ берегамЪ судно, коего палуба была совер
шенно покрыта зеленью. — Тардп отправилЪ 
шлюпку для взятія сего судна. По'приближеніи 
шлюпки, экипажѣ онаго перебрал-ся на лодку и 
такимѣ образомѣ спасся ; люди наши взошли 
на палубу и черезѣ нѣсколько минутѣ всѣ взле
тѣли на воздухѣ.—Открылось , ч то  весь декѣ 
былЪ усыпанЪ порохомЪ , а сверьуу покрытЪ 
зеленью. Сей постыдный поступокъ стойлѣ 
жизни пяти или ш ести человѢкамЪ.

ВЪ продолженіе послѣдней войны, нѣсколь
ко нашихЪ фрегатовЪ были взяты  Американ
цами. Неудачи сіи были столь необыкновенны 
для нашихѣ моряковЪ , ч то  поколебали об
щее мнѣніе: всѣ начали опасаться , ч то  наша 
морская сила гіриходитЪ вЪ упадокЪ* Амери
канцы сЪ своей стороны старались поддержи
вать сіи опасенія, но наши думали иначе. ВЪ 
самомЪ дѣлѣ , ни одно изЪ произшествій по
слѣдней войны не могло подать "повода ни кѣ



стр ах у для насЪ, ни кЪ тор ж еству для Амери
канцевъ. Легковѣрные наши соотечественни
ки, читая несправедливыя показанія внѣшнихъ 
и внутреннихъ враговЪ Англіи,—ибо нѢтЪ со
мнѣнія, ч то  множество находится и между 
нами , — не имѣли столько дальновидности, 
чтобЪ не вѣрить ложнымЪ извѣстіямъ о силѣ 
непріятельскихъ фрёгатовЪ. Наши корабли и 
суда дѣйствительно с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  своему 
названію; напротивъ того, Американскіе имѣ- 
ютЪ болѣе пушекЪ , почти вЪ половину длин
нѣе и заключаютъ вЪ сче6Ѣ бблынее число эки
пажа, нежели Англійскіе одного и того же раз
мѣра. Далѣе, мёжду нашими матросами нахо
дилось много неопытныхЪ: ибо извѣстно, ч т о  
во флотѣ такж е, какЪ и вЪ сухопутныхЪ вой- 
скахЪ , послѣ продолжительной войны почти  
большая часть людей с о ст о и т ъ  изЪ рекрутЪ. 
Когда Американцы рѣшились обЪявить намЪ 
войну , тогда ихЪ торговля была почти ни
чтожна , # а морскія силы оставались вЪ без
дѣйствіи и могли бы ть употреблены повсю
ду. ВЪ э т о  время Англійскій флотЪ заключалъ 
вЪ себѣ ід5 т .  человѣкѣ, но изЪ сего числа на
длежало отдѣлить часть для отправленія т о р 
говли, которая безпрерывно возрастала отЪ  
самой продажи военныхъ снарядовЪ} число во
оруженныхъ судовЪ сЪ каждымЪ днемЪ увели
чивалось; слѣдовательно, экипажи по необхо
димости должны были ограничиться числомЪ 
людей, менѣе комплектнымъ; тогда какЪ наши 
непріятели помѣщали на свои корабли несрав
ненно болѣе людей , нежели сколько потребно



было для управленія оными и для военныхъ 
дѣйствій. Послѣ сего, ч то  должно подумать о 
.радостныхъ кликахЪ Американцевъ ихЕастав- 
етвѣ  Г. Матпссона, по одержаніи надЪ нами 
сщоль легкихЪ побѢдЪі — НѣтЪ сомнѣнія , ч то  
два народа одного происхожденія, не уступ аю тъ  
другѣ другу вЪ храбрости; но на войнѣ, много 
эначитЪ искуство и дисциплина. Разитель
нымъ доказательствомъ сего можетЪ служ ить  
взятіе Американскаго ф регата Shannon на
шимъ Chesapeake, послѣ боя, продолжавшагося 
только десять минутѣ. Каждый вы стрѣлѣ, 
сдѣланный на первомъ , попадалЪ вЪ непрія
тельскую корму и принудилЪ КанонировЪ 
оставить оную. Англійскій фрегатѣ имѢлЪ ЗЗо 
человѣкѣ экипажа, вЪ том ѣ числѣ 24 рекрута; 
а Американскій 391, изЪ коихЪ было только 7 
рекрутѣ. Грузѣ перваго составлялъ і.обб, а 
послѣдняго I • 1 35 тоновЪ. Если и случалось 
намЪ быть побѣжденными; т о  превосходство 
силѣ всегда было на сторонѣ непріятеля. Не 
должно удивляться, ч то  фрегатъ United-States 
величиною вЪ 1.533 тона и сЪ 478 человѣкѣ 
экипажа, овладѣлъ нашимъ Macedonian въ 1.081 
тонЪ и только сЪ 292 чел. экипажа; вЪ числѣ 
ихъ было 22 рекрута, ф р егаты  Constitution и 
Java имѣли такж е неровный бой; Guerrière, 
взяты й Американскимъ Constitution, былъ еще 
слабѣе, нежели Java. Замѣчанія сіи относятся  
кЪ судамЪ всякаго рода , даже кЪ тѢмЪ , кои 
находились на озерахЪ. Э то  можно видѣть 
изЪ свѣдѣній, собранныхъ покойнымъ Г. ДжсЛг-
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сомЪ (James), который ничего не щадилъ для 
собранія достовѢрныхЪ свѣдѣній.

НеобЪяшное пространство земли, зани
маемой Сѣверо-Американскими Ш татам и  , мо- 
жетЪ быть заселено только постепенно ; по 
сему жители сихЪ странѣ, еще долго ста н у тЪ  
упражняться вѣ земледѣліи; слѣдовательно, из  ̂
бытокѣ ихѣ естественны хъ произведеній, бу
детъ  составлять важнѣйшій предметѣ внѣш
ней торговли, нежели издѣлія фабрикѣ. Рес
публика не захочетѣ заводить войну изѣ че
столюбія, и будетѣ сохранять мирѣ сѣ сосѣд- 
ственными ей Государствами , до т ѣ х ѣ  порѣ, 
пока честь націи не принудитѣ ее приняться  
за оружіе. По причинѣ дороговизны всѣхѣ т о 
варовъ , Правительство Соединенныхъ Ш та
товъ, принуждено наблюдать самую строгую  
экономію. Для сравненія мы приведемъ здѣсь 
издержки, употребляемый вЪ Америкѣ на по
строеніе судовЪ. ТамЪ линейный 74 пушеч
ный корабль North-Carolina обошелся въ З4З, 
241 долларовъ или і .85і .ооо франковъ,,изЪ ко- 
ихЪ около т р е т и  употреблено на пл ату ра
ботникамъ, а остальная сумма на покупку ма
теріаловъ. ВЪ Англіи же, 88 пушечный корабль 
Vengeance стоилъ только бі.ооо ф ун т, с т е р 
линговъ.

Расходы на содержаніе морскихЪ силѣ Со
единенныхъ Ш татовЪ , почти равняются из
держкамъ, употребляемымъ на постройку ко
раблей. Экипажъ корабля North - Caroline, при 
выходѣ онаго вЪ море, составлялъ болѣе і.юо



челов., полагая вЪ шомЪ числѣ и Офицеровѣ , 
вѣ Англіи же на линейномѣ кораблѣ перваго 
ранга, бываешѣ не болѣе 900, Правительство 
Американское разорилось бы , еслибы оно при
нуждено было вооружишь весь свой флотѣ и 
содержать его долгое время на морѣ. Л е й т е 
нантѣ Рцсъ говоритъ о семѣ слѣдующее :

,,Ohio, 102 пушечный корабль о двухѣ ,де- 
кахѣ, принадлежитъ кѣ числу лучшихѣ стр о е
ній, когда либо мною видѢнныхЪ. Все вѣ ономѣ 
казалось мнѣ доведеннымъ до возможнаго со
вершенства, кромѣ одного управленія якорями, 
которое было нѣсколько затрудниціельно. 
Впрочемъ, судя по всему, можно заключать , 
ч то  сей пышный корабль преданѣ былѣ ,вѣ 
ж ертву времени и воздушныхъ перемѣнѣ ; ни- 
какихЪ мѣрѣ , никакихЪ предосторожностей 
не принято было для его сохраненія} не прош
ло семи л ѣ тѣ  со времени его постройки , 
какЪ все уже предвѣщало близкое  ̂ его раз
рушеніе« Столь явное противорѣчіе между 
чуднымЪ искуствомЪ и невѣроятною безпеч
ностью Правительства, сильно меня поразили. 
Я не зналЪ , ч то  о том ѣ подумать, и тогда  
только вышелЪ изЪ моего удивленія, когда 
открылось, ч то  Ohio, принадлежитъ кЪ числу 
шѢхЪ образцовыхъ кораблей Американской ра
боты , кои Правительство Соединенныхъ Ш та
товъ, сшроитЪ сЪ особеннымъ * стараніемЪ 
для того только, чтобы возбудить еЪ ино
странцахъ высокое о своемЪ флотѣ мнѣніе. 
Корабли сіи бываютЪ снабжены отборными 
матросами, начальство надЪ оными ввѣряется
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лучшимЪ Офицерамъ, кои плаваюшЪ по Среди
земному морю сЪ тѢмЪ только, чтобы отлич
ные ихЪ маневры разнесли молву по всей Ев
ропѣ о совершенствѣ морской силы Американ
цевъ. Когдй же корабли сіи возвращаются вЪ 
свои порты  , т о  имѢютЪ нужду вЪ зна
чительныхъ починкахЪ, кои весьма затрудня
ю тъ  Правительство: ибо оно еще не устроило 
у себя доковЪ.u

Сколь ни правильны сіи замѣчанія; но намЪ 
каж ется, ч то  они недостаточны для обнару
женія причинѣ , кои побуждаютъ Правитель
ство , не расточающее Государственныхъ дохо
довъ, посылать корабль перваго ранга сЪ і.ю о  
челов. отборныхЪ людей, противЪ небольшаго 
числа ГреческихЪ мистикѣ , вооруженныхъ 
не болѣе какЪ двумя тести -ф ун то в ы м и  пуш
ками, и на коихЪ находится только до 20 чел. 
экипажа. Если прибавить кЪ сему, ч т о  вЪ 1826 
году, наличное число морскаго войска Соеди
ненныхъ ШташовЪ состояло только изЪ 4.268 
челов., вм ѣстѣ сЪ Офицерами ; т о  мы уви- 
димЪ, ч т о  на одинЪ корабль употреблена была 
четвертая часть сего числа. Издержки на со
держаніе столь незначительнаго ф лота, т .  е* 
на его служителей, корабли и морское управ
леніе составляли 4.222.952 доллара или 22.761.611 
франкоьЪ. Корабельный лѣсѣ вЪ сѣверной Аме
рикѣ весьма худой доброты и корабль, постро
енный изЪ столь непрочнаго матеріала, скоро 
приходишЪ вЪ негодность. Для избѣжанія пор
чи, производимой сухою гнилью, — слѣдствія  
воздуха заключеннаго вЪ трю мѣ, — Американ-
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скіе мастера наполняютъ солью всѣ промё- 
ж утки, остающіеся между корабельными чле
нами, и такимЪ образомЪ произврдятЪ всегда
шнюю сырость, столько же вредную, какЪ и 
т о , что они о тв р а ти т ь  желаютЪ.’ Способъ 
намЪ извѣстный гораздо вѣрнѣе; э т о  доказано 
на самомЪ опытѣ и онЪ не менѣе соли дѣйстви
теленъ прбтивЪ сухой гнили. Американцы 
приняли нашу круглую корму и си стем у Сира- 
Роберта-Селлинісаj  но членамЪ своихЪ кораблей 
даютЪ большій размѢрЪ; слѣдовательно, самые 
корабли ихЪ бываютЪ отЪ того  нѣсколькр 
ширѣ нашихЪ.

Весьма многіе думаютЪ, ч то  дѣйствіе па- 
ровЪ можетЪ быть сЪ пользою употреблено 
вЪ морскихЪ сраженіяхъ , но Правительство  
Англійское не прельстилось симЪ новымЪ изо
брѣтеніемъ и не приняло онаго. Опыты, дѣлан
ные до сего времени надЪ парами, не предста
вили еще ничего рѣшительнаго и не было слу
чаевъ кЪ сравненію; какой изЪ двухЪ кораблей 
будетЪ лучше дѣйствовать : управляемый па
русами , или движимый силою паровЪ ? Неиз
вѣстно такж е , какую выгоду можетЪ д о ста
вить соединеніе сихЪ двухЪ родовЪ морепла
ванія. Если параходы вЪ самомЪ дѣлѣ могутЪ  
со о твѣ тство вать пользѣ отЪнихЪ ожидаемой: 
т о  к то  выиграетЪ болѣе Великобританіи , 
гдѣ желѣзо и каменный уголь добываются не
сравненно вЪ большемъ количествѣ, нежели 
вЪ ДРугихЪ Государствахъ, и гдѣ искуство  
устроивать машины доведено до высочайшей 
степени совершенства*
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ПредЪ окончаніемъ войны, объявленной 

Г. Шаттсономъ Англіи, общее вниманіе у с т р е 
млено было на паровой ф регатъ Fulton , сію 
неодолимую к р ѣ п о сть, которая не страшась 
дѣйствія бомбЪ и ядерЪ, долженствовала быть 
достаточны мъ средствомъ для защиты Нью - 
Іоркскаго Порта и потоплять всѣ суда, кои 
бы покушались произвести высадку на берегЪ. 
На дЪлѢ вышло иначе и очарованіе исчезло.

Славный пароходЪ сей служшпЪ теперь  
для самаго ниокаго употребленія и со време
немъ будетЪ, можещѣ бы ть, обращенъ вЪ 
тю рьму для матросовЪ , набранныхЪ силою ; 
ибо, вѣроятно, дойдетЪ до того, ч то Прави
тельство Соединенныхъ Ш татовЪ  прибѣгнетъ 
такж е кЪ сей мѣрѣ , если захочетЪ употре- 
бить вЪ дѣло весь свой флотЪ , даже не уси
ливая онаго.

До сихЪ порЪ говорили мы только о воен- 
ныхЪ пароходахъ, а не о простыхъ, отЪ коихЪ 
Американцы получили столько выгодЪ* Впро
чемъ, .о сихЪ послѣднихъ разсказываютъ чуде
са, которымЪ едва ли всякой повѢритЪ.

УтверждаірпіЪ, напримѢрЪ, ч то  на Гудзо
новой рѣкѣ, одинЪ пароходЪ, безЪ' помощи вѣ
т р а , вЪ продолженіи пяти часовЪ выдержалЪ 
плаваніе на пространствѣ семнадцати миль 
(сЪ небольшимъ двадцать девять Россійскихъ 
верстЪ) вЪ часЪ. По нашему мнѣнію, сопро
тивленіе, поставляемое водою, должно пре
п я т ств о в а т ь  такой скорости , по крайней 
мѣрѣ при плаваніи большихъ судовЪ. ВЪ Англіи 
пароходы, построенные самыми искусными

2
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мастерами, коихЪ машины рабоігіаны на В а т -  
скомЪ заводѣ, ходятЪ вЪ часѣ не болѣе ,девя- 
пій миль. Единственное судно сего рода, при
бывшее изЪ Америки вЪ Европу, во время пла
ванія своего шакЪ было повреждено^ ч то  уже 
не было вЪ состояніи отваж иться на второе  
путеш ествіе#

Ни одна изЪ гаваней восточнаго берега 
Соединенныхъ Ш татоьЪ неудобна для постро
енія корабельныхЪ доковЪ : ибо отливЪ моря
всегда бы осушалЪ оные, а какЪ во время при
лива вода поднимается не довольно высоко,, 
т о  и надлежало придумать средство удобное 
кЪ вытаскиванію судовЪ, требующихЪ почин
ки, на берегѣ, ч то  весьма опасно для большихъ 
кораблей. Командоръ Л о р т ер ё  {Porter) изо
брѣлъ для сего родЪ саней, названныхъ имЪ 
наклонною плоскостію. Т.Рцсъ видѢлЪ сей сиарядЪ 
вЪ Вашингтонѣ. ТамЪ, ш естидесяти пушеч
ной фрегатъ Polomak былъ прикрѣпленъ къ 
симЪ санямЪ канатами и подпорами. По опи
санію сего Офицера, сія наклонная плоскость 
была недовольно тверда; она погнулась назадЪ 
и сомнительно , чтобы вЪ другой разЪ могла 
быть употреблена вЪ дѣло, по крайней мѣрѣ , 
безЪ большихъ почийокЪ. Необходимость вЪ 
докахЪ была весьма очевидна. Президентъ пред
ложилъ на Конгрессѣ, устр о и ть оныя вЪ глав
ныхъ мѣстахъ морскаго управленія Ш татовЪ . 
ИзЪ составленной для сего см ѣты  видно, ч то  
всякаго рода постройки вЪ Соединенныхъ Ш та
тахъ , обходятся гораздо дороже, нежели вЪ 
Англіи. Доки сіи предполагаютъ у ст р о и т ь
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вЪ слѣдующихъ мѢсшахЪ : і-й вЪ П о р тсм утѣ ; 
s -й вЪ ЧарлестаунѢ , что вЪ МашаммсосетѢ, 
для Бостонскаго Порта; 3-й вЪ БруклейнѢ 
близь Ныо-Іорка; д-й вЪ Вашингтонѣ близь фи- 
ладельфіи; 5-й вЪ Госпортѣ и НорфолькѢ, 
(Норфолькскій докЪ йазначеиЪ для малыхЪ су- 
довЪ) и наконецъ 6-й вЪ ПензаколѢ; но по
стройка послѣдняго едва ли с о ст о и тся , по 
причинѣ нездороваго климата сего м ѣ ста.

Каж ется, ч то  Соединенные Ш та т ы  рѣши
лись завести у себя такой флотЪ , который 
бы не только заставилъ уважать свой флагЪ, 
но былЪ бы дѣйствительно силенЪ и могЪ по
кровительствовать народной торговлѣ , имѣ
ющей нущду вЪ безопасности. Предпріятіе сіе 
можно назвать великимЪ и похвальнымъ, но 
прежде, нежели цѣль сія будетЪ достигнута, 
должно преодолѣть множество препятствій  
и рѣш иться на весьма значительныя денеж
ныя пожертвованія. Настоящее положеніе 
морской силы Соединенныхъ ШшатовЪ усма
три вается изЪ послѣдняго донесенія, предста
вленнаго по сей части ихЪ Президенту. Доне
сеніе сіе конечно справедливо, но совсЬмЪ не
утѣш ительно, Оно предсгпавляетЪ весьма 
мрачную картину нынѣшняго .состоянія веще
ственной части флота и, ч то  всего замѣча
тельнѣе, содержитъ вЪ себѣ жалобы на худое 
употребленіе суммѣ , опредѣляемыхъ для 
морскаго вѣдомства ; на непостоянство про- 
эктовЪ и на перемѣны, сдѣланныя вЪ оныхЪ 
совершенно напрасно. Матеріалы гибнутЪ , — 
говорится вЪ донесеніи,—ибо недостаешЪ рукЪ

*



для ихЪ обработайся; т р е т ь  суммы, назначен
ной на построеніе доковЪ, издержана безЪ вся
кой пользы. Необходимость требуетЪ  сдѣлать  
по септу предмету нѣкоторыя перемѣны, раз
см отрѣ ть снова морской у с т а в ѣ , ввести по
стоянныя правила для руководства вЪ управ
леніи флотомЪ, и учредить морскую школу. 
Только вЪ семЪ случаѣ можно будетЪ “ожи
дать порядка и какой - либо пользы для Госу
дарства.

ВЪ самомЪ дѣлѣ, непонятно, какЪ Амери
канцы не подумали до сихЪ порЪ о заведеніи 
у себя морскаго училища , (тогда какЪ сЪ т а -  
кимЪ успѣхомъ умѣли уст р о и т ь  военную шко
лу. Не менѣе того удивительно , ч т о  искус
ные и ученые Офицеры Американскаго флота 
сомнѣваются вЪ пользѣ подобнаго заведенія. 
Человѣкѣ, посвящающій Ьёбя морской службѣ,— 
говорятъ они, — долженЪ в сту п а т ь  вЪ оную 
одиннадцати или двѣнадцати лѢтЪ ошЪ роду; 
если онЪ проведетЪ два или три  года еЪ шко
лѣ, т о  присвоитъ себѣ такія привычки , ко
торыя несвойственны зЕанію моряка, а если 
дѣйствительно достигнетъ степени Офицера: 
т о  .забудетЪ все, что преподавали ему вЪ учи
лищѣ. Опытнѣйшіе изЪ ОфицеровЪ нашего 
флота полагаютЪ, что морская школа доджна 
быть непремѣнно на кораблѣ , а не на сухомЪ 
п ути , подобно странному французскому учи
лищу, устроенному вЪ Ангулемѣ* вЪ тр и дц ати  
или сорока миляхЪ отЪ моря ; но вмѣстѣ сЪ 
симЪ они полагаютЪ, ч то  молодые люди, при
готовляющіеся кЪ морской службѣ, должны



учиться нужнымЪ вЪ оной наукамЪ у отлич
ныхъ Профессоровъ и получать х наилучшее 
воспитаніе.
I Долго было разсуждаемо о приложеніи Ма
тем ати ки  кЪ мореходству: старались посред
ствомъ вычисленія найти самую приличную 
фигуру для корабля, опредѣлить условія его 
прочности и екорости хода. Но сохраняя все 
уваженіе кЪ геніямЪ, каковы были: Б ц і е р ъ Бер- 
нцлъп; Вилеръ и Донъ-Жоржъ-Жцанъ л и отдавая 
должную дань удивленія ихЪ ученымЪ теоріямъ, 
не льзя не упомянуть, ч то  всѣ они, кромѣ 
послѣдняго, разсматривавшаго »корабль , какЪ 
тѣло подверженное колебанію водьь, оставили 
вышеозначенные вопросы безЪ разрѣшенія. 
Судя по опытамЪ, мы не думаемЪ, чтобы отЪ  
кораблестроителя требовалось знаніе всѢіхЪ 
тѢхЪ вычисленій, кои требую тЪ  при опредѣ
леніи фигуры корабельнаго корпуса.. Новѣйшія 
наблюденія еще болѣе рправдываю-тЪ наше 
мнѣніе, у  наеЪ были два Капитана вовсе не
ученые, но ѵстроили самые большіе корабли 
сЪ отличнымЪ успѢхомЪ; одинЪ изЪ нихЪ не 
умѢлЪ даже провести прямой линіи 5 Сиръ-Po- 
бсртъ-Серлшиъ не ймѢлЪ другихЪ свѣдѣній, кро
мѣ тѢхЪ, кои пріобрѣтаю тся наблюденіемъ 
и опытностію . Сіи неціеные люди дѣйствовали 
по своему и строили корабли щакЪ не льзя 
лучше. Профессорѣ Инменъ сЪ величайшею 
точностію  дѢлаетЪ чертежи, основанные на 
самыхЪ вѢрныхЪ вычисленіяхъ ; строеніе со
о т в ѣ т с т в у е т ъ  вполнѣ совершенству проэкта. 
Два корабля, сдѣланные по симЪ чертежамъ,



подвергнуты были испытанію, и судьи не смѣ
ли произнесши приговора , не видя никакой 
разности между обоими соперниками. Адми
ралѣ, бывшій свидѣтелемъ всѢхЪ о п ы то в ъ , 
произведенныхъ надЪ сими кораблями , удив
лялся точн ости , сЪ какою исполненіе со о т
вѣтствовало начертанію , и не могЪ рѣш ить, 
кому изЪ строителей о тд ать  преимущество. 
йзЪ сего примѣра и многихЪ ему подобныхъ , 
мы вЪ(правѢ заключать, что искуства могутЪ  
быть доведены до совершенства прилѢжаніемЪ 
и наблюдательностію тѢхЪ, кои оными зани
м аю тся, отнюдь не прибѣгая кЪ ученымЪ т е 
оріямъ. Если приведемъ на память, ч то  покой
ный Вилліалло Рюлъ  (Rule), привыкшій мѣрять 
есе на свои аршинъ  ̂ сдѢлалЪ чертежѣ и произ
велъ постройку корабля Каледоніи^ красивымъ 
своимЪ видомЪ /и прочностію безЪ сомнѣнія 
превосходящаго корабли всЬхЪ націй, т о  едва 
ли не перестанемъ вѣришь пользѣ отвлечен
ныхъ наукЪ и важности, какую приписываютъ 
онымЪ, люди имЪ предающіеся. Т. Рцсъ также  
сего мнѣнія, х о т я  и не обЪявляетЪ бнаго: ибо 
превосходство кораблестроенія у Американ
цевъ, столько его поразило, вѣроятно, не за
виситъ отЪ алгебраическихъ формулѣ. По за
мѣчаніямъ сего Офицера, такое же совершен
ство  вЪ отдѣлкѣ, замѣчено не только между 
военными, но и между купеческими судами. 
ВЪ строеніи сихЪ послѣднихъ, Американцы , 
равно какЪ и Европейцы, не употребляющЪ 
никакихЪ Математическихъ вычисленій, а всѣ 
работы свои производятъ по глазомѣру.



зЗ

Всѣми признана, ч то  французы обладаютъ 
вЪ высшей степени искуствомЪ кораблестрое
нія. Члены 'ихЪ судовЪ выдѣлываются по са- 
мымЪ отличнымЪ лекаламЪ ; постановленіе 
мачтЪ, равно какЪ оснастка< оныхЪ, доведены 
до такого же соверш енства; но при всѢхЪ 
сихЪ качествахъ , они весьма рѣдко до сти 
гаю тъ до т о го , чтобы корабли ихЪ могли 
быть образцовыми. Впрочемъ, если два корабля 
и совершенно сходны вЪ своихЪ частяхЪ , т о  
возможно ли, чтобы  таковое же равенство су
ществовало между ихЪ нагрузкою , ихЪ Коман
дирами й служителями ! Вопросы сего рода 
несравненно труднѣе и многосложнѣе, нежели 
каковыми каж утся они сЪ перваго взгляда.





Ч А С Т Ь  VIII,

О тдѣленіе в т о р о е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I.

На  день коронованія  

Е го  В е л и ч е с т в а  Г о с у д а р я  И м п е р а т о р а  

Н И К О Л А Я  П А В Л О В И Ч А ,

22-го А вгуста 1828-го (*).

Давно ль нашъ Царь пріялъ наслѣдственный Еѣнеіуъ 
И съ нимъ тяжелое правленья бремя,

А сколько добраго Онъ сдѣлалъ въ это  время !
Нѣтъ, праио, Царь натъ. намъ Отецъ ! 

Трепещутъ внѣшніе враги отъ грома,
Который Онъ бросаетъ е ъ  н и х ъ ,

И смотритъ между тѣмъ, что дѣлается дома :
И хитры хъ обуздалъ и злыхъ.

Заслуги истинно по Царски награждаетъ,
А. самовольничать не допускаетъ.

И детъ Онъ по слѣдамъ Великаго П е т р а .
Для насъ, для нашихъ чадъ и день и ночь трудится. 

Ну какъ же за Царя такого не молишься ?
Дай Господи Ему добра

И мно^и лѣта
Для блага Россіянъ, для блага полусвѣта!

Ура, Царь Н и к о л а й , ура!

( * )  Читаны е ъ  Архангельскѣ, за обѣденнымъ столомъ 
у Г. Генералъ-Губернатора.
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2*

Г Р А Ф У  Э Р И В А Н С К О М У .

(По црочтеніи извѣстія объ одержанной имъ по
бѣдѣ при г. Карсѣ)*

Проснись въ глуши пустынной, Лира,
Окропленная пѣвца слезой !
Но не для. вялыхъ пѣсенъ мира..
Звучи мнѣ раШио-ю грозой !
Живѣе персты подъ струнами I 
Я вижу Русскія поля;
Моя родимая земля 
Чужими стоптана ногами.
Горятъ, пустѣю тъ города,
И лѣсъ — бездомныхъ .сталъ обитель;
Идетъ, — какъ страшная бѣда,
Порядковъ древнихъ разрушитель ;
И детъ — за нимъ, во слѣдъ, Цари;
Онъ сжалъ предѣловъ нашихъ рамы;
Хулы колеблятъ алтари 
И кони ломятся во храмы !
Враги, какъ движущійся лѣсъ !
Нависъ надъ ними край небесъ*
Какъ въ кровь обмоченныя ткани;
Ихъ п уть  — средь заревъ и пыланій :
Ихъ длиннымъ ратямъ нѣтъ числа..*..
Но въ прахъ Россія не слегла :
Кипѣли за боями бои :
Росли и славились герои,
И кто въ рѣшительномъ бою.
На Бородинской сѣчѣ страшной
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Какъ вихорь, въ схваткѣ рукопашной?

1
Тебя, нашъ Витязь узнаю:
Ты, пылкій, юный, передъ нами 
Прошелъ, подъ Влзьліѳй сквозь пожаръ 
И смѣло, взвѣявъ знаменами, (і)
Съ привычными къ тебѣ полками : 
Свершилъ рушительный ударъ 
На снѣжныхъ Красенскихъ долинахъ. 
Такъ! въ памяши души моей,
Въ мечтахъ о славѣ прежнихъ дней, 
Въ незабываемыхъ картинахъ 
Войны, за право б ы т ія ,
Тебя Героемъ вижу я !
И  се! т ы  Персовъ побѣдитель !
И Араратъ и Аллаеезъ,
Доступный нашимъ, нынѣ зритель 
Твоихъ воинственныхъ чудесъ.
Съ тобой край дальній Туркомановъ 
Спознаетъ Русскій въ первый разъ.

(і) Въ вечеру б-го Ноября 1812 года , послѣ знаменитаго 
сраженія при городѣ Красномъ, когда сбирались пи-ь 
сать реляцію, Графъ М. А. Ъ/Іилорадовисъ, припоми
ная главныя черты £оя, сказалъ : „Надобно помѣ
с т и т ь  въ реляціи, слѣдующее. Маршалъ Ней, постам 
„вленный въ отчаянное прложеніе, отважился было 
,.пробиваться сквозь нашу линію: колонны его храбро 
„пошли въ штыки. Т у т ъ  надлежало рѣш ить, предъ 
,.лицемъ Европы, чья пѣхота превосходнѣе: Француз
с к а я  или наша? • . Я  предоставилъ рѣшить сіе Ге
н ералу .Паскевису. Развернувъ знамена, съ барабан- 
„нымъ боемъ, рѣзвымъ шагомъ, повелъ онъ свою диви- 
„зію въ ш ты ки—и мы увидѣли совершенное пораже
н іе  непріятеля.“—ч
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Дрожатъ заслоны Оттомановъ:
И вотъ уже трех-стѣнный Карсъ >- 
Своею ратью обшочая.
Придя, узрѣлъ—и полонилъ ;
И  въ зыбкой влагѣ Арпаъал 
Коней придонскихъ напоилъ! . . .
Ахъ еслибъ, какъ въ былыя л ѣ т а , 
Опять я въ полѣ былъ съ тобой:
Во.мнѣ зажегсябъ даръ П оэта 
Какъ зажигаетъ жаркій бой 
Твоей десницы мановенье. . .
Былабъ отъ  чувства пѣснь тепла ;
И въ поздній родъ дошло бы пѣнье 
Преслѣдуя твои дѣла. . .
Но я, пѣвецъ осиротѣлой^
Въ пустыняхъ Сѣвера группу 
И , въ памяти моей сшемнѣлой, 
Минувшихъ ^ѣлъ и битвъ ищу. . •
Такъ на водахъ лѣсноц Карелы 
Пораненъ мѣткою рукой,
Сидитъ, въ раздумьѣ, лебедь бѣлый 
Съ своей болѣзненной тоской :
Уже на высяхъ зашумѣли 
Знакомыхъ оклики дружинъ:
Онѣ взвились и полетѣли ,
А онъ, е ъ  .пустынѣ, все одинъ! . . .

Ѳ. Тлпцка,
Городъ Ц  — кб, Ію ля  25.

W W W W V V V V
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з.
К Ъ  Э ММѢ .

Ты вдали, т ы  скрыто мглою 
Счастье милой старины,

Неприступною звѣздою
Ты сіяешь съ вышины !

Ахъ! звѣзды не приманишь!
Счастью бывшему не быдпь I

Еслибъ жадною руйою
Смерть тебя отъ  насъ взяла,

Ты была бъ з^оей тоскою.
Въ сердцѣ все бы т ы  жила !

Ты живешь въ сіяньи дня,
Ты живешь не для меня.

То, что  насъ одушевляло
Эмма, какъ т о  переж ить?

Эмма, то , что  миновало,
Какъ том у любовью быть ?

Небомъ въ сердцѣ зажжено 
Умираетъ ли оно?

Ж<
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С М ѣ С Ь.

Отповѣдь Г. Вампировц о томъ, ч т о  дѣй
ствительно въ No XI/*, на с т р . і 38 Сѣвер
наго Архива  182З года, было напечатано 

о взятіи въ прошедшую войну Шумлы.

„Поддѣли меня Булгарина Гг. Рецензенты : 
моя описка произвела опечатку , которой я 
доселѣ не замѣтилъ. Виноватъ въ опискѣ и 
въ опечаткѣ!“

Прибавленіе къ С. О. i Ô25 года, стр. 64»

Теперь наша очередь извиниться вЪ олпскі 
и вЪ опечаткѣ! На страницѣ З71 , 5-я строка  
сверьху, вЪ 38-й книжкѣ Славянина выставленЪ 
1824, вмѣсто 182З года. За т о  мы и пострада
ли , за э т у  вину свою и наказаны ж естоко : 
ибо должны были прочесть поллиста печат
ныхъ Г. Валллпрова. Издатель Московскаго Теле
графа давно сказалЪ ( 1 8 2 5 , ' N o  X III, с т р . 45): 
„Надобно ли защищать Сѣверный Архивѣ —  
какЪ грибѣ какой явится посторонній'защит
никѣ ! Издатель она(го смиренно признается , 
ч то  не льзя отказайіь вЪ помѣщеніи с т а т ь и  , 
а э т а  с т а т ь я —хвалебная пѣснь Издателю, гдѣ 
онЪ превозносится выше всѢхЪ , и гдѣ часто  
находятся подробные реэстры  статьям Ъ  Жур
нала, и проч*<с—

И теперь повтореніе одного и того же , и 
теперь какой-то Г. Вамлпровъ выѢхалЪ вЪ поле 
переломить копье за честь Сѣвернаго Архива 
и Шумлы. ОнЪ ужасно разгнѣвался на Издате-



33

ля Славянинаj наговорилЪ, накрйчалЪ-^-и все àïno 
за описку, или за опечатку* В о тЪ  т у т Ъ - т о  
повѣришь пословицѣ: отъ колѣеінои явѣтп МосквЬ 
заіорѣлася и другой,:

Parturiunt montes, nascitur ridïculus mus.

ВЪ огромномъ полемическомъ прибавленіи 
кЪ No і і 5 Сѣверной Пчелы, Т. Валтпроец х о т ѣ 
лось пощеголять старинными ш утками; но не 
вЪ попадЪ : теперь уже онѣ не смѣшны. Все 
хорошо вЪ свое время, да кЪ т о м у  же : t а beau 
rire, qui rira le dérnier.

П усть же онЪ заглянетЪ вЪ No X Y  СѢв. 
Архива 182З года , на страницу і 38 , стр оку  
сверьху 22, а снизу 9: онЪ удостовѣрится, ч то  
не ему послѣднему смѣяться судьба предоста
вила, ч то  Ѳаддея Веиедиктовиіа поддѣли, и что  
вопреки Г. Треи^ который сказалЪ (С. О. 1825, 
No 11)  : jjÄoßKaio Ліо ею товарища трцдно поп-
лштьсс—онЪ пойманЪ І

Ч е тв ер то е острое слово f f .  И . Грега .

Не смотря на продолжающуюся войну меж
ду Сыномъ Отеіества Сѣвернымъ Архивомъ и 
Сѣверною Піелою сЪ одной , и Славянггноліъ сЪ 
другой стороны ; не смотря на Т. Вамлироваі 
мы любимѣ о тд авать справедливость храбро^ 
с т и  и уму нашихЪ противниковъ.

ТакЪ вЪ XXX книжкѣ нашего Журнала мы 
подробно , обстоятельно , сЪ достодолжною 
точностью  и подобающею вѣрностью — исчи-

3
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слили два осщрыя слѣва, кои вЪ разныя эпохи 
излились изЪ усшЬ Я. И . Треіа j  присовокупивъ 
кЪ тому,, чщо. вЪ разныхЪ книжкахъ его С. О. 
имѣется еще до іетьірехъ  ̂ вЪ продолженіе сем
надцати лѢщЪ имЪ вымолвленныхъ.

ВЪ XXXII книжкѣ помѣстили мы третье 
слово Николая Ивановпих.

Между шѢмЪ , вспомнили мы его іетвертое 
остроумное изрѣченіе и печатаемъ его здѣсь 
слолн/х. Оно находится вЪ одной Библіографи
ческой с т а т ь ѣ  С. О.

„Ig o r , poëme héroïque, traduit du Russe, 
suivi de deux ballades , traduites de Jou kow sky , 
avec le texte de ces trois poëmes, et des poésies 
diverses, corrigées et augmentées , par N. B la n 
chard. И горь, поэма героическая, переводъ 
сЪ Русскаго, сЪ присовокупленіемъ двухЪ бал
ладѣ, взятыхЪ изЪ /Щкоескаю j  сЪ Россійскимъ 
подлинникомъ и разнЫхЪ стихотвореній, Я. 
Вланшардоліъѵ

,,Г. Переводчикѣ вЪ предисловіи написалЪ : 
„Особы которыя будутЪ ч и тать  подлинникѣ,4 
,,увидятЪ, сколь трудно было мнѣ переводить 
-,,его вЪ сти хи и, надѣюсь, пр остятЪ  украшен- 
-jjHocmu и лерпфраз'іп , которыхЪ причина была 
,,темный смыслѣ нѢкоторыхЪ м ѣ стѣ , или чи- 
,^сло собственныхъ именЪ.“  —  Охотно про- 
щаемЪ, говоритъ Я. И. Tpeihj но сЪ условіемъ, 
чшобЪ э т о  было вЪ первый и послѣдній разѣ!—
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Нѣсколько словъ о книгахъ, содержащихъ 
въ себѣ описаніе Молдавіи и Валахіи.

ВЪ Іюльской книжкѣ Московскаго Телеграфа^ по
лученной здѣсь вЪ С. Петербургѣ 27 Сентября, 
напечатано Историческо-Статистическое обо
зрѣніе Молдавіи и Валахіи, взятое Издателемъ 
изъ Blackwoods’ Magazine. На второй страни
цѣ онаго находимЪ , ' ч то  Кайнарджскій мирЪ 
подписанъ ю-го Іюля 1775 года. Не уже ли до 
Г. Полеваго не дошло , что сей славный мирЪ 
подписавъ ГенералЪ-фельдмаршаломЪ ГрафомЪ 
Румянцовымъ и ВеликимЪ ВизиремЪ— ю-го Іюля 
1774. года? ОбЪ этомЪ 53 года п ечатается вЪ 
СанкгппетербургскомЪ Академическомъ Кален
дарѣ ! З т а  неосм отрительность, вЪ своемЪ 
родѣ, можешЪ с т а т ь  на ряду сЪ нотой о Т у
рецкихъ и Персидскихъ дѢлахЪ , которая по 
-мнѣнію Г. Полеваго подана Императрицѣ Екате
ринѣ вЪ 1728, т .  е. два года сп устя  послѣ ея 
кончины и вЪ Царствованіе И м п е-р ато р а  
Петра II,

Но э т о  не главное. Важная погрѣшность, 
замѣченная нами при самомЪ началѣ сей 
с т а т ь и , позволено дум ать, ч то  э т о  не един
ственная и не самая грубая. Стоило ли же 
труда переводить оную? Если пошло на пох
вальбу: т о  у насЪ и сеоихЪ ошибочныхъ сочи
неній о сихЪ КняжествахЪ множество.

Приведу вЪѵ примѣр^э: Путешествіе ло Молда
віи и Валахіи 17. U, CenùbnuaJ у* него : і) рѣка
Серетъ впадаетЪ вЪ П р ц т ъ а вЪ СамомЪ дѣлѣ— 

вЪ Дунай ;  2) селеніе Рябая Могила подвинута
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на с т о  верстЪ ; 3) Императрица Екатерина 1  
изЪ лагеря на П рутѣ отправила кЪ Великому 
Визирю сЪ письмомЪ Барона Петра Ивановича 
ІІ1афировал а Свпньпнъ послалЪ Шепелева ;  4) Го
сударь Петръ Великій уполномочилъ Шафирова 
у с т у п и т ь  ШведамЪ ПcкoвъJ а Г. Свинъѵінъ и Нов- 
городъ (і).

О модныхЪ картинкахЪ Московскаго 
Телеграфа.

На картинкѣ модЪ, кЪ т о й  же книжкѣ при
ложенной , написано: Въ Парижѣ Зі Авіцста (но
ваго стиля ) 1828 года. Мы душевно радуемся , 
ч то  искреннія наши замѣчанія Издателю Ліо- 
сковскаго Телеграфа идутЪ вЪ дѣло, уж е прежде 
сего онЪ , по нашимЪ же замѣчаніямъ вЪ Сла
вянинѣ напечатаннымъ , исправилъ сЪ полдю
жины разныхЪ погрѣшностей. Зт о  ободряетЪ. 
насЪ и впередЪ служить ему нашими Совѣта
ми. О, еслибЪ онЪ внялЪ имЪ и изгладилЪ сЪ 
лица земли одну большую , жалкую ошибку 
свою, извѣстную подЪ названіемъ: Рѣіъ о неве
щественномъ капиталѣ!

%VbW\W\W\VV\

(г) Л, Л. 1825 гсзда, изд. Г. Булгаринымs.
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

В з я т і е  Г а д ж и б е я , в ъ  1 7 8 9  г.

Турецкій походЪ 1789 года былЪ ознамено
ванъ многими блистательными успѣхами Рос
сійскаго оружія. Побѣды при фокшанахЪ и 
РымникѢ и покореніе БендерЪ, были конечно 
важнѣйшими изЪ подвиговъ Россійскаго войска, 
но ни одинЪ изЪ оныхЪ, если судить по по
слѣдствіямъ, не принесЪ Россіи столько суще
ственныхъ выгодѣ, какЪ покореніе Гаджибея.

фельдмаршалъ Потемкинъ^ начальствовалЪ 
Екатеринославскою и украинскою Арміями. 
Предвидя, ч т о  Турки не осмѣлятся сдѣлать 
важнаго покушенія на Очаковѣ, поручилЪ онЪ вЪ 
исходѣ А вгуста 1789 года Генералѣ - Поручику 
И . В . Тц4обпгцл занимавшему сію новопокорен
ную крѣпость, сЪ частію  своихЪ войскѣ учи
нить поискѣ на Гаджибей, откуда Турецкія 
суда вывозили весьма значительное количество 
хлѣба для Константинополя..

Гаджибей былЪ тогда небольшое и бѣдное 
мѣстечко на берегу Чернаго моря, между Ак-

4-
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керманомЪ и ОчаковымЪ. Вся заш ита его со
стояла вЪ высокой стѣнѣ безЪ рва, двѣнад
ц ати  пушкахЪ и трехЪ стахЪ человѢкахЪ 
гарнизона. Нѣсколько домовЪ и землянокЪ вну
т р и , и еще меньшее число оныхЪ, разсѣян
ныхъ по окрестности, составляли все его 
населеніе; оврагЪ по Сѣверо-Западную сійорону 
онаго и небольшой редутЪ впереди сего послѣд
няго, служили внѣшними оборонительными 
средствами, на кои надѣялись Турки вЪ случаѣ 
непріятельскаго нападенія. Если судить по 
сему простому описанію, т о  ьзятіе Гаджибея 
не представляется дѢломЪ большой важности, 
но вЪ самой сущности, оно было важно: ибо
должно было совершаться вЪ виду и̂  подЪ пуш
ками непріятельскаго: флота, стоявшаго вЪ не- 
дальномЪ разстояніи отЪ берега.

Войска, назначенныя вЪ Гаджибейскую Эк
спедицію, состояли изЪ Николаевскаго грена
дерскаго баталіона, Таврическаго гренадерска
го полка, двухЪ сводныхъ пѢхотныхЪ, двухЪ 
легкоконныхЪ и ш ести Черноморскихъ Козачь- 
ихЪ полковЪ. ИзЪ сихЪ послѣднихъ три  были 
пѣшіе. АвангардомЬ сего отряда командовалъ 
ГенералЪ-МаіорЪ Рпбасъ  ̂ бывшій вЪ послѣдствіи 
АдмираломЪ.

Генералѣ Тцдоепіь выступилъ изЪ Очакова 
Э го Сентября. ГГоходЪ его совершался вЪ ве
личайшей тишинѣ и всегда ночью. ДиемЪ вой
ско скрывалось вЪ кустарникахъ. Такая о сто 
рожность была необходима, ибо силы ТурокЪ 
вЪ ГаджибеѢ и на морѣ не были извѣстны; 
если(5Ъ малочисленность первыхЪ и дозволяла
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атаковать крѣпость: т о  нападеніе сіе должен
ствовало совершиться внезапно и быстро, 
иначе оно могло быть слишкомъ преждевре
менно замѣчено сЪ флота.

ГенералЪ-МаіорЪ Рибасъj сЪ ш естью  Козачь- 
ями полками при ш ести ихЪ пушкахЪ, при- 
былЪ вЪ ночь на 12-е Сентября кЪ перешейку, 
лежащему между моремЪ и долиною, называе
мою Куяльниками. Рибасъ выслалЪ впередЪ для 
высмотрѣнія непріятельскихъ силЪ сотню  
Козаковъ, кои возвратясь донесли* ч то  видѣли 
вЪморѢ до сорока ТурецкихЪ судовЪ разной ве- 
личины, вЪ томЪ числѣ двѣ большія шебеки, и 
ч то  сверьхЪ сего тр и дц ать тр и  лансона 
сто я тЪ  близь берега на; якорѣ.

При началѣ Экспедиціи, между Генералами 
Тцдобпіеліъ и Рпбасомъ и КонтрЪ - АдмираломЪ 
ГрафомЪ Вопновпгемъл командовавшимъ эскадрою 
Черноморскаго флота, было положено, чтобы  
первымЪ двумЪ атаковать Гаджибей сЪ сухаго 
п ути , а послѣднему сЪ моря, но когда Рибасъ 
увидѢлЪ, что нападеніе можетЪ быть произ
ведено сЪ успѣхомъ и безЪ общихЪ усилій: 
шо не захотѢлЪ п роп усти ть удобный случай 
имѣть одному всю ч есть сего дѣла. ПолучивЪ 
вышеозначенныя извѣстія отЪ  передовой 
партіи Козаковѣ, Рибасъ двинулся впередЪ, взявЪ 
себѣ вЪ подкрѣпленіе два баталіона пѣхоты  
сЪ осмью орудіями, изЪ коихЪ четыре были 
осадныя. По донесенію Потемкина И л ія  е р ат- 
р и ц і  , ,тишина, осторож ность и порядокЪ, ко
торые наблюдаемы были войсками при пере
ходѣ сего опаснаго м ѣ ста, подверженнаго вы-

*
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мпрѢламЪ непріятельскаго флота на разстоя
ніи ос.ми верстЪ, заслуживали особенное выни
маніе. а ГенералЪ Тцдовпгъ сЪ остальною ча
стію  ^своего отряда слѣдовалъ за Авангардомъ, 
стараясь' и на семЪ п ути  не быть замѣчену 
непріятелемъ.

Остановясь версіпахЪ вЪ десяти отЪ Гад- 
жибея (іЗ го Сентября), ГенералЪ Гцдовніь осмо
трѣлъ передовой оіпрядЪ и, по возвращеніи кЪ 
главнымъ силамЪ своего корпуса, отрядилъ 
отЪ онаго на лѣвый флангЪ авангарда десять  
орудій, подЪ прикрытіемъ баталіона пѣхоты, 
а при наступленіи ночи подвинулся впередЪ 
еще на три версты.

Рпбасъ положилъ атаковать крѣпость сЪ 
береговой стороны и назначилъ для сего пѣ
хотный баталіонѣ, подЪ командою Полковника 
Хвостова^ приказавЪ вЪ irto жё время, для раз
влеченія гарнизона, пѢшимЪ КозачьимЪ полкамЪ 
приставлять лѣстницы сЪ другихЪ сторонѣ. 
Другой пѣхотный баталіонЪ, подЪ командою 
СекундЪ-Maîopa Воейковаj и одинЪ пѣшій же Ко- 
зачій полкЪ, должны были занять предмѣстіе 
и препятствовать, какЪ бѣгству непріятеля 
изЪ замка, такЪ и подкрѣпленію его сЪ флота. 
Для дѣйствія же по Турецкимъ судамЪ, назна
чена была береговая батарея изЪ четырехЪ 
осадныхЪ и двѣнадцати полевыхЪ орудій. ВЪ 
сёмЪ порядкѣ, авангардѣ выступилъ іЗ-го вЪ 
семь часовЪ вечера, и остановился ■ вЪ двухЪ 
верстахЪ отЪ Гаджибея. ВсѢ сіи распоряженія 
были однако же неизвѣстны Тцдовпхц и сдѣла
ны послѣ его отЪѢзда кЪ главному корпусу.



Рпбасъ сказалЪ ему только свое мнѣніе, ч то  
крѣпость должно атаковать безЪ замедленія; 
но самое время атаки не было назначено.

ВЪ половинѣ четвертаго часа пополуночи, 
данЪ сигналѣ, и Рпбасъ повелЪ войско на при
ступ ъ . ГарнизонЪ, тогда только рримѢтилЪ 
нападеніе, когда Русскіе были вЪ верстѣ ошЪ 
крѣпости. Застигнуты е вЪ расплохЪ, Турки 
кинулись кЪ пушкамЪ и ручному оружію, но 
замѣшательство и неизвѣстность пункта, на 
который обращено главное нападеніе, — ѵибо 
Козаки разсыпались сЪ лѣстницами по всѢмЪ 
сторонамъ крѣ пости ,— не дозволили имЪ дѣй
ств о в ать  сЪ успѣхомъ. — ПолковникЪ Хвостовъ 
благополучно перейдя оврагЪ сЪ гренадерскимЪ 
своимЪ баталіономЪ, быстро приставилъ л ѣ ст 
ницы. ВЪ одно мгновеніе Русскіе были на валу, 
и черезЪ ч етверть часа крѣпость осталась 
за ними. — Между тѢмЪ, какЪ ш турм ѣ сей 
производился лѢвымЪ крыломЪ авангарда, 
МаіорЪ Воейковъ успѢлЪ вы тѣснить ТурокЪ изЪ 
предмѣстій и, оставя вЪ ономЪѵ резервѣ, при- 
былЪ кЪ берегу для воспрепятствованія не
пріятелю произвесть высадку сЪ моря.

На флотѣ, тогда только примѣтили успѣхѣ 
Россіянъ, когда уже не было средствѣ остано
вить оный. Гаджибей былЪ взятЪ . А рти л
лерія ТурецкихЪ судовЪ открыла самый же
стокій огонь, но по дурному направленію сво- 
ихЪ выстрѣловъ, не причинила вреда побѣди
телямъ.

Нѣсколько бомбѣ попали сначала вЪ крѣ
п о сть; но батарея Мщора Меркеля,j переведен



ная по приказанію Тцдовпга сЪ лѣваго фланга 
на правый, дѣйствовала столь удачно, ч т о  
принудила замолчать непріятельскіе лансоны, 
а два изЪ нихЪ получили столь сильныя по
врежденія, ч то  принуждены были спустивЪ  
флаги, идти кЪ берегу и сдаться*

Тцдобѵііъ не предвидѣлъ честолюбиваго на
мѣренія Рпбаса и догадался обЪ ономЪ только 
тогда, какЪ сильная канонада сЪ Турецкаго 
флота извѣстила его о завязавшемся дѣлѣ. 
Тцдоепіъ не думалЪ, что не будетЪ увѢдомленЪ 
о покушеніи на приступЪ и полагалЪ взять  
крѣпость по прежнему плану.— Чуждый, одна
ко же, всякой зависти и предпочитая личной 
выгодѣ общественную пользу, Генералѣ сей, 
желая предпріятію Рпбаса полнаго успѣха, по- 
спѢшилЪ кЪ нему на помощь сЪ своими силами и 
первымЪ распоряженіемъ его, по прибытіи кЪ 
Гаджибею, было вышесказанное перемѣщеніе 
батарей Маіора Меркеля.

Ш турмѣ Гаджибея стойлѣ Русскимъ толь
ко пяти человѣкѣ убитыми и три дц ати  трехЪ  
ранеными. — ВЪ числѣ послѣднихъ находился 
одинЪ Офицерѣ. Трофеи ихЪ состояли вЪ двѣ
надцати , пушкахЪ, семи знаменахъ и двухЪ 
флагахЪ. Кромѣ сего, найдены ими двадцать 
двѣ бочки сЪ порохомЪ и восемь сотЪ ядерЪ. 
По оффиціальнымЪ донесеніямъ того времени, 
при овладѣніи крѣпостію, взяты  были вЪ плѣнѣ 
двухбунчужный Паша АхметЪ-Бей, одинЪ БимЪ- 
Паша, одинЪ Капитанѣ судна, еще десять  
прочихЪ чиновниковъ и ш естьдесятъ  ш есть
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человѣкъ нижнихЪ чиновЪ. убиты ми показано 
болѣе двухЪ сошЪ.

По занятіи Гаджибея, Гцдовтъ расположил
ся вЪ ономЪ сЪ своими войсками, и оставался 
тамЪ до слѣдующаго мѣсяца, вЪ которомЪ по- 
лучилЪ отЪ Потелікпна повелѣніе: срывѣ сію крѣ
пость, идти кЪ БендерамЪ. Подвигомъ своимЪ 
Рпбасъ пріобрѣлъ себѣ новое благоволеніе фельд
маршала и получилЪ начальство надЪ ф лоти
ліею, коей успѣшныя дѣйствія на Дунаѣ, при
несли столько пользы кампаніи, чести Рус
скому флагу и славы .самому Рпбасц. И ж д е р а - 
трнца  наградила его орденомЪ Св. Георгія 3-го 
класса» ,

ЧрезЪ нѣсколько дней послѣ паденія Гад- 
жибея, явился передЪ сею крѣпостью Турец
кій флотѣ , состоявшій изЪ двадцати ш ести  
военныхъ кораблей и судовЪ. Столь значи
тельныя силы могли бы загладить сты дѣ, на
несенный О ттоманскому оружію, но кЪ сча
стію  для малочисленнаго корпуса Генерала 
Тцдовта* Турецкій Адмиралѣ принадлежалъ кЪ 
числу людей, са&іыхЪ несвѣдущихъ вЪ морскомЪ 
искуствѣ. Корабли его подойдя кЪ Гаджибею, 
сожгли безЪ всякой пользы нѣсколько сотЪ  
пудЪ пороху , поворачивали нисколько разѣ 
т о  на т о т Ъ , т о  на другой галсЪ и возврати
лись назадЪ, принеся Русскимъ т у  выгоду, 
ч то  они имѣли новый случай убѣдиться вЪ не
опы тности своихЪ непріятелей,

Рпбасъ не ограничился тѢмЪ, ч то  покорилЪ 
Гаджибей скипшру своей Монархини. ОнЪ пред
видѣлъ, что м ѣсто сіе , оставаясь за Россіею,
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по своему положенію можешЪ содѣлаться сре
доточіемъ ея торговли на ЧерномЪ морѣ и 
предсшавилЪ проэктЪ учрежденію вЪ ономЪ 
порта. И м л  ератрица  ЕКАТЕРИНА ВЕЛИКАЯ 
одобрила сіе предположеніе — и черезЪ нѣ
сколько лѢшЪ— на развалинаіЪ Гаджибея— воз
никъ богатый торговый городЪ Одесса.

Аш Впсковатобъ.

O V W v w w v v w v b
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Списокъ Кавалерамъ Военнаго Ордена 
Св. Георгія  4-го класса, пожалованнымъ въ 
Царствованіе Императрицы Е к а т е р и н ы  II, 
съ означеніемъ въ какомъ сраженіи, за ка
кой отличный подвигъ и к'огда они оный 

получили.

Когда пожа
лованы.

Когда скон
чались.

ï 77°.
Октября ЛейбЪ - Гвардіи Поручикѣ 
ід,. Сергій Ал ексан дровахъ Хотлин-

цовъ<
Скончался вЪ о тстав к ѣ  1787 Іюня 

БригадиромЪ. 20;
------------Артиллеріи ПодпоручикЪ

Алексій Ѳедорова съ Тцлг[6ьевъ.
За отличную храбрость и 

мужественные подвиги, ока
занные имЪ вЪ случившемся 
1770 года Сентября 21 про
ти в ъ  непріяпіеля жестокомЪ 
боѣ на землѣ и на водѣ.

Ноября I. Рижскаго пѣхотнаго пол
ка Бригадирѣ Богданъ Ивано- 
бпсъ Васссрманнъ.

За мужественное предво
дительство при ш турмова- 
ніи Бендерской крѣпости  
гранодерскою колонною сЪ 
правой стороны, и за отлич
ную храбрость, которою по
ражая непріятеля вошли вЪ 
покрытой п уть.

Скончался ГенералЪ-Маіо- 1798 Ноя- 
ромЪ. , бря 3.
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Когда по
жалованы.

Когда скон
чались.

177° .
Ноября I. Отто

За храбрость и мужество, 
оказанныя имЪ при Экспеди
ціи на Бендерскую крѣпость 
и вЪ кампаніи при осадѣ сей 
крѣпости , гдѣ онЪ сЪ под
чиненными своими почти  
ежедневно вЪ глазахЪ всей

шелемЪ.
Скончался вЪ Ш т е т т и н ѣ  1790 Ав- 

вЪ о тставкѣ  БригадиромЪ. густа  20.
Артиллеріи Подполков- ,

никЪ Иванъ . . . .  Лавровъ.
За отличную храбрость и 

мужественный подвигѣ при 
Бендерской осадѣ, гдѣ онѣ 
6ылЪ главнымъ Командиромъ 
Артиллеріи, употребленной 
вЪ атаку по лѣвому берегу 
Днѣстра.

Скончался вЪ Польшѣ Ар- 1775 Ген- 
тиллеріи ГенералЪ-МаіоромЪ. варя 20.

2-го Гренадерскаго полка 
Подполковникѣ Князь Петръ

За храбрость и мужество, 
оказанныя во Бремя осады 
Бендерской крѣпости при 
разныхЪ непріятельскихъ 
вылызкахЪ.

Скончался вЪ Варшавѣ Пол- 1 7 7 З І Ю Н Я  
ковникомЪ. 21.

Воронежскаго пѣхотнаго 
полка Подполковникѣ Да-
ѴЫДЪ.............Мпхвльсопъ.

арміи сражался сЪ непрія-

Релипнъ.
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і 7 7 ° .
За отличную храбрость , 

оказанную во время осады 
Бендерской крѣпости, при 
откры тіи траншей и за му
жественное сЪ П олкоеникомЪ 
Вассер манномъ предводитель
ство  при штурмованіи оной 
крѣпости.

----------- Владимірскаго пѣхотнаго
полка Подполковникъ . . . .  
фонъ Пфлцгъ.

За отличную храбрость , 
сЪ которою поступилъ при 
осадѣ Бендерской крѣпости, 
вЪ пребываніе вЪ траншеяхЪ  
и при вылазкахЪ непріятель
скихъ.

убитЪ  иодЪ Силисшріею 1773 Іюля 
Полковникомъ і8.

-------— Подполковникѣ Эрнстъ фрп-'
дрпхъ фонъ Дюрингъ.

За отличную храбрость и 
мужественные подвиги, ока
занные имЪ во время Бен
дерской осады и при самомЪ 
штурмованіи той  крѣпости.

Датской службы ГенералЪ- 
ЛейтенанпгЪ, скончался вЪ 1809 Ок- 
семЪ чинѣ вЪ городѣ Килѣ, тября 55.

— ------- Артиллеріи МаіорЪ БаронЪ
францъ ( Ивановтъ) Тотгардъ 
Вспсманъ фонъ Вепсентттнъ.

За отличную твердо сть  
вЪ храбрости и неутомлен
ность вЪ трудахЪ , оказан
ныя имЪ вЪ продолженіи

Когда по- Когда скон-
жалованы. чались.
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ï 7 7 ° .
Бендерской осады, командуя 
батареями.

Скончался вЪ чинѣ Гене- 1807 фев- 
ралЪ-Маіора. раля і.

Слѣдующіе два Кавалера 
получили сей орденѣ за о т 
личную твердость вЪ храб-, 
рости и неутомленность вЪ 
шрудахЪ ЕО все время про
долженія Бендерской осады:

Ноября I. Артиллеріи МаіорЪ Яковъ 
Ивановны, Брекяпніъ.

Бригадирѣ скончался вЪ і &і і  Мар- 
семѣ чинѣ. т а  22.

— _  — Артиллеріи МаіорЪ Яковъ 
Миханловп’съ Зембцяатові.

Генералѣ - Маіоромѣ скон
чался.

------------Ростовскаго Карабинерна
го полка Преміерѣ - МаіорЪ 
Степанъ • • • • М акспмовпсъ.

За отличную храбрость и 
муж ество , оказанныя при 
гитурмованіи Бендерской 
крѣпости, и за предводитель
ств о  ш турмую щ ихъ грена
дерѣ до занятія у непріяте
ля одной батареи и одного 
бастіона,

уб и тѣ  подЪ ОчаковымЪ 
ГенералЪ-МаіоромЪ. 1 788.

Когда по
жалованы.

Когда скон
чались.

( Б у д е т ъ  п р о д о л ж е н і е ).



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О 3  А.

П а ж ъ  Г е р ц о г а  Ф р и д л а н д с к а г о .

Историческая повѣсть; соч. Тромлица.

ВЪ высокой залѣ дворца Валленштепнова вЪ 
Прагѣ гремѣли трубы  и литавры. Все, ч т о  
столица Богеміи имѣла изящнаго и благород
наго, волновалось т у т Ъ  вЪ пестромЪ смѣше
ніи. Казалось, какЪ будто Праги никогда не 
посѣщали бѣдствія войны, ибо тысячи воско- 
выхЪ свѣчь озаряли, роскошь и обиліе. Тѣло
хранители вЪ свѣтло-синей бархатной одеждѣ, 
вышитой золотомъ, стояли сЪ аллебардами у  
высокихъ дверей и мраморныхЪ лѢстницЪ; 
еще богатѣе одѣтые Пажи спѣшилй, черезЪ 
великолѣпныя комнаты и залы, разносить 
приказанія своего повелителя. Толпа служи
телей стояла вокругЪ буфетовЪ, загроможден
ныхъ добычею всей Германіи, и предупреждала 
желанія гостей, которые только вошли вЪ 
ярко-освѣщенную залу, чтобы начать танцы. 
ОберЪ-ГбфмейсшерЪ Герцога, Графъ Таррахъ, 
подалЪ знакЪ: трубы умолкли. Заиграли скрып-
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ки и флейты: открылся балЪ и, пара за парою, 
понеслись прдЪ тихій ладЪ граціознаго ал- 
лемана.

Много прекрасныхъ дамЪ, много прелест
ныхъ дѣвицѣ явились т у т Ъ  вЪ блескѣ красо
т ы  своей, но между ними, какЪ солнце, сіяла 
царица праздника— Матильдаj Графиня ТерцкиЛ 
племянница Герцога; она сЪ МаркизомЪ Делъ- 
Тцашомъ открыла балЪ. З т о  былЪ ш естнад
цатый день ея рожденія; его праздновалъ Гер- 
цогЪ фридлапдскіи. Его родная дочь, тринад
цатилѣтняя Марія Елисавета, Матильда и м ать  
ея, составляли все его семейство, кЪ кото- 
рымЪ онЪ чувствовалъ искреннюю привязан
ность, которыя могли разсѣевать его мрачныя 
думы тогда , какЪ онЪ удалился сЪ прежняго 
дѣятельнаго поприща.

Окруженный своими старыми сослуживца
ми и БогемскимЪ дворянствомЪ, сидѢлЪ онЪ 
самЪ вЪ концѣ залы, на возвышенномъ м ѣ стѣ , 
вЪ обитыхЪ бархатомЪ креслахЪ. Подлѣ него 
Герцогиня.— ОцЪ, казалось, сЪ участіемъ смо- 
шрѢлЪ на танцы . Всѣ стояли позади его вЪ 
глубокомъ молчаніи: одна только старая Гра
финя Терцин, отЪ времени до времени, говорила 
сЪ нимЪ нѣсколько словѣ. —

ВЪ противоположномъ концѣ залы, у ка
мина, стояли одиноко два человѣка, совершен
но различной наружности ; оба, погруженные 
вЪ глубокое размышленіе. ОдинЪ изЪ нихЪ, 
малорослый, у котораго рѣдкія и бѣлыя какЪ 
снѣгѣ кудри, вились по вискамЪ, вЪ черной 
Испанской одеждѣ, сЪ маленькою серебряною
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шпагою, и держа вЪ рукѣ шляпу сЪ поношен
ными перьями, имѢлЪ спокойный и важный 
видѣ, и, казалось, со вниманіемъ разсматри
валъ каждую пару, проходившую мимо его; но 
взоромЪ не слѣдовалъ ни за одною, и вообще, 
не принималъ никакого участія вЪ общей ве
селости.

Другой молодецЪ лѢтЪ двадцати. Синій 
бархатный колетЪ его, вышитый золотомъ, 
показывалъ вЪ немЪ одного изЪ пажей Герцог- 
скихЪ , а золотая цѣпъ на шеѣ служила зна
комъ, что онЪ вЪ милости у своего повелите
ля, и" сопровождалъ его вЪ походахЪ. ОнЪ былЪ 
выше обыкновеннаго р о ст а ; длинные, русые 
волосы густыми кудрями упадали на могучія 
плеча, темно-голубые глаза смотрѣли задум
чиво на .группы танцующихЪ, и трудно было 
угадать, радость или горесть выражало лице 
его, здоровьемъ и юностью цвѣтущ ее. Зам ѣ т
но было только т о , ч то  когда туры  танц а  
вели мимо его Матняъдц Tepunnj глаза его свер
кали двойнымъ огнемЪ, но онЪ быстро ихЪ 
опять опускалЪ вЪ землю и не смѢлЪ взоромЪ 
слѣдовать за красавицею, которая, казалось, 
совсѣмъ его и не замѣчала.

Однажды, когда Графиня Матильда летѣла, 
мимо ихЪ, малорослый старичекЪ дружески 
потрепалЪ юношу по плечу. СЪ досадой обер
нулся кЪ нему молодой человѣкъ, но старикѣ 
сказалЪ ему отмѣнно ласково: , , Теоріъ ! мнѣ
каж ется, глаза Графини Терцкп — я разумѣю 
старую  — ищ утЪ васЪ ! — сту п а й т е  кЪ ней, 
и к с т а т и  скажите, что я оставилъ балЪ:



ибо сегодня важная ночь! — С м отри те, она зо- 
в е т ѣ в а с ѣ !“ —

— А мое созвѣздіе , господинѣ Сенн ? — 
спросилѣ молодой человѣкѣ умоляющимѣ го
лосомѣ.

,,Вѣрно теперь ярче сіяетѣ вѣ вашемѣ 
сердцѣ, нежели на небѣ, любезный Роткпрхъ! іС 
отвѣчалѣ астрологѣ: ,,подите то л ьк о !“  —

Теоріъ Роткпрхъ удалился. — Графиня вышла 
изѣ залы еѢ боковую комнату. Сенн сказалѣ 
правду. — ,,Подите за мною!“  — сказала с т а 
рая Графиня входящему Роткпрхц.

Черезѣ длинный рядѣ комнатѣ, Теоріъ сѣ 
трёпещущимѣ сердцемѣ слѣдовалѣ за Графи
нею вѣ еяп внутреннія комнаты. Онѣ вспом- 
нилѣ о красавицахѣ вѣ танцовальной залѣ, и 
по ж^ламѣ его пробѣжала лихорадочная дрожь. 
Графиня открыла письменный столѣ , долго 
перебирала связку ключей, и нашедѣ одинѣ 
весьма большой, подала его юношѣ, который 
началѣ опять свободнѣе переводить духѣ, какѣ 
будто гора сѣ его плечь свалилась. ,,Подите 
Теоріъ! “  — сказала она ласково: ,,подите кѣ
калиткѣ, которая ведетѣ кѣ монастырю, о т 
ворите ее, но никого не впускайте; если же 
явится туда человѣкѣ, который скажеіпѣ вамѣ 
слово ,,Гисинь/г т о  введите его черезѣ потаен
ную лѣстницу вѣ зеленую ком нату Герцога — 
но ради бога, не забудьте опятъ запереть ка- 
лцтку. Тамѣ о став ьте  его одного, возврати
тесь  вѣ залуз э т о  будетѣ мнѣ отвѣ том ѣ . 
Поди, мой милый! продолжала она добродушно,
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— „поди и закутайся вЪ плащь: ночь холод
ная, бурная.“  —

ОнЪ пошелЪ черезЪ внутренній дворЪ вдоль 
стѣны , отворилЪ калитку и вышелЪ на улицу.

СЪ бель-этажа дворца раздавались звуки му
зыки ; явственно слышалЪ пажЪ, ч то  начался 
шумный вальсЪ. — „СЪ  ИшаліянцемЪ ли она 
опять танцуетЪ  ?“  проворчалъ онЪ сквозь зу
бы , закутался вЪ широкой плащь и сѢлЪ на 
камень , на углу узенькаго Капуцинскаго пере
улка. Ночь была лунная, но бурная, флюгера 
стучали, вѢтрЪ шумѢлЪ, но Роткпрхъ слышалЪ 
одни только звуки музыки вЪ парадной залѣ 
ІГерцога фрпдландскаіо. Тучи неслись по небу и 
все вокругЪ него покрыли тьм ою ; передЪ вну
тренними очами его носилась одна только пре-ѵ 
лестная Матильда. — Еще плотнѣе закутался  
онЪ, еще крѣпче закрылъ глаза, дабы ничто не 
дрогло разрушить милый образѣ фантазіи.

Долго сидѢлЪ онЪ вЪ очаровательныхъ ме- 
чтаніяхЪ о недоступномъ ему блаженствѣ ; 
вдругЪ ошЪ монастыря послышались шаги по 
узенькому переулку. ОнЪ вскочилЪ, схватилЪ 
шпагу и притаился у калитки. —» Шаги о тзы 
вались все ближе и ближе. — Два человѣка , 
окутанныхЪ вЪ плащи, прошли мимо его.— Но 
вдругЪ они остановились. — ,,ТамЪ вверьху на 
пиршествѣ у Герцога, тамЪ онЪ вѣрно !“  ска
залъ суровый голосѣ : „Сегодня ужь слишкомъ 
поздно, папинька ! лучше возвратимся вЪ Го
стинницу Золотаго Грозда !“ —- отвѣчалъ дру
гой.— Завтра ! — Почему жь не сегодня? — сіе

5
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пиршество намЪ благопріятствуетъ — пре- 
рвалЪ его первый. —

„Н ѣ тЪ , нѢшЪ ! лучше возвратимся",“  ска
залъ другой : а т о  запрутЪ Гостинницу. Не-
будьте такЪ  опрометчивы, папинька! Мщеніе 
его не минетЪ !“

Т ут Ъ  луна, выглядывая изЪ-за бурныхЪ об- 
лаковЪ, освѣтила нонныхЪ странниковЪ, и 
Георгъ увидѢлЪ лице юноши , едва вышедшаго 
изЪ отроческаго возраста, и печально приник
шаго кЪ груди человѣка , который былЪ уже 
вЪ лѢтахЪ. — Оба возвратились по т о й  же са
мой дорогѣ, по которой пришли.

,,Два несчастныхъ !“  — подумалЪ самЪ вЪ 
себѣ Роткирхъ,, и сѢлЪ опдть на камень: — ,,но 
гдѣ теперь не видишь ихЪ вЪ нынѣшнее бѣд
ственное время ? — М с т и т ь  сАш выходятЪ, и 
рыекаютЪ вкругЪ дворца?“  вскричалЪ онЪ вне
запно: ,,но нѢтЪі“  продолжалъ онЪ по к р ат
комъ размышленіи : не кЪ Герцогу, моему по
велителю, о тн о си тся  сія угроза.—Они именно 
говорили, ч то  т о т Ъ , кого ищ утЪ, долженЪ 
бы ть на пиршествѣ у Герцога, — слѣдственно 
не его они разумѣли. — Господа вѢдаешЪ, 
сколь ж есто к о , можетЪ б ы ть , судьба угнѣ- 
т а е т Ъ  сихЪ бѢдныхЪ людей, скитающихся по 
улицамЪ вЪ такую  темную , ненастную ночь. 
ОнЪ опять сомкнулЪ глаза; опять носился пе- 
редЪ нимЪ образѣ Матильды^ и внутренній 
стр астн ы й  взорЪ его долго покоился на ея 
прелестяхЪ.

Музыка умолкла, а тоск а вЪ его сердцѣ го
ворила. Воображеніе вездѣ сопутствовало M a-
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тильді. ОнЪ видѢлЪ только е е , и всЬ другія 
красавицы вЪ залѣ сливались передЪ нщмЪ вЪ 
туманное море , среди, коего она одна велико
лѣпно сіяла вЪ лучезарномъ блескѣ.—;,,И т у т Ъ  
я долженЪ сегодня сидѣть и ж дать, — между 
тѢмЪ , какЪ она тамЪ вверьху летаетЪ  какЪ 
АнгелЪ?“  вскричалЪ онЪ: ,,ахЪ! еслибЪ я̂ имѢлЪ 
х о т я  одну изЪ ея голубыхЪ лентЪ , которыя, 
совсѢмЪ не зная своего счастія, украшаютЪ ея 
грудь и руки, — ахЪ, еслибЪ я имѢлЪ х о т я ...“

,,ГлупецЪ. !сс воскликнулъ онЪ внезапно и 
вскочилЪ , — ,,еслибЪ имѢлЪ т ы  столько раз
судка, чтобЪ изгнать изЪ груди своей несбы
точныя желанія—э т о  было бы гораздо лучше!44

ОнЪ сталЪ ходить взадЪ и впередЪ скоры
ми шагами, и крѣпко и звонко ступалЪ по: мо
стовой, нарочно для т о г о , чтобЪ не слыхать 
вновь заигравшей музыки , и привелЪ себѣ на 
память Дессавскій мостЪ, гдѣ впервые отли
чился онЪ на военномъ поприщѣ, и получилЪ отЪ  
Валленштейна золотую цѣпь. — ОнЪ старался  
отвлечь отЪ нее свое воображеніе, но т щ е т н о : 
Матпяъда вѣчно стояла передЪ нимЪ, смо- 
трѢлЪ ли онЪ откры ты ми глазами на настоя
щее, или зажмурившись на минувшія.

Т у т Ъ  конскій топ отЪ  вывелЪ его изЪ сла
достныхъ мечтаній. ОнЪ притаился кЪ калит
кѣ й началѣ вслушиваться. Всадникѣ примчал
ся во весь опорѣ.— ,,С то й , другѣ мой!*4 вскри
чалЪ ему на встрѣчу Георгъ Роткнрхъ: — ,,одно 
слово?— Гпіпнъ! отвѣчалъ сей, сходя cl) коня.

,,Господинѣ Роткнрхъ !сс продолжалъ онЪ , 
обратясь кЪПажу: ,,ведите меня поскорѣе kb

*
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Герцогу; вы вѣрно здѣсь за эшимЪ? я привезЪ 
добрьія вѣ сти  !u

— Очень радЪ, Господинъ Сеспна  ̂ отвѣчалъ 
ПажЪ^ и повелЪ его кЪ калиткѣ : вы зн а е те , 
я принадлежу кЪ вѣрнымъ , — и всею душею 
преданЪ семейству вашего покровителя, Графа
Терцки ! —

Господинъ Çccnua улыбнулся. —; , , Пойдемте 
же, Сударь! Я отнюдь не сомнѣваюсь вЬ вашей 
преданности кЪ Сіятельной фамиліи Терцкн/С 
продолжалъ онЪ : ,,мы другЪ друга знаемЪ !а
ОнЪ пожалЪ ему руку, и еслибЪ луна х о т я  йе- 
множко предательски выглянула изЪ-за обла- 
ковЪ, т о  Сеспна вѣрно замѣтилъ бы яркую 
краску, которая выступила на щеки молодаго 
Пажа*

Когда Роткнрхъ возвратился вЪ залу, музы
ка только - ч то  умолкла. ВзорЪ его вскорѣ 
встр ѣ ти лся сЪ взоромЪ Графини Терцки ;  оца 
поняла его, и тотч асЪ  шепнула Герцогу нѣ
сколько словѣ на ухо.

Валленштейнъ остался] спокойно вЪ своихЪ 
креслахЪ, и началЪ бесѣдовать сЪ своею супру
гою ; потомЪ всталЪ , позвалЪ кЪ себѣ Графа 
Тарраха} и послалЪ его сказать, чтобы музыка 
играла.

ізДонъ - Ъалътазаръ!ес сказалЪ онЪ, обратясь 
кЪ Марадасц j который почтительно вышелЪ 
изЪ толпы : ,,нѢшЪ ли извѣстія о Тилли и



Королѣ снѢговЪ ( * ) ?  — Арміи абоихЪ, я думаю, 
сшояшЪ вЪ Саксоніи !“

—ТакЪ гласяшЪ извѣстія, кои Ваша С в ѣ т 
лость благоволили сообщить мнѣ за нѣсколько 
дней т о м у назадЪ , сказалЪ Марадасъ вырази
тельнымъ ГОЛОСОМЪ.—

,,И вы не имѣете другихЪ* надежнѣйшихъ 
извѣстій?“  спросилЪ ГерцогЪ, насмѣшливо улы
баясь : ,,Имперашорскій Главнокомандующій вЪ 
Богеміи, кажется, долженЪ лучше знать, гдѣ 
стоитЪ  непріятельское войско, нежели я, ко
торый подЪ вашею защитою , живу вЪ уеди
неніи, какЪ частный человѣкъ !“

Донъ-Бальтазаръ поклонился молча.
^Трафъ Таррахъ ! сс — вскричалЪ тогда Гер

цогЪ, такЪ ч то  всѣ стоящіе вкругЪ него слььѵ 
шали: ,,я удаляюсь на короткое время; п усть  
балЪ идетЪ своимЪ порядкомЪ.“  ЛегкимЪ толь
ко наклоненіемЪ головы просЯіил'ся онЪ сЪ со
браніемъ, прошелЪ одинЪ сквозь ряды гостей— 
и оставилъ залу.

Взорьі Теоріа Роттрха> между тѢмЪ, сЪ не
терпѣніемъ рыскали по залѣ , ища Матилъдц. 
Но не могли найти ее. Наконецъ, онЪ ее уви- 
дѢлЪ, стоящ ую  п-'ЬдЪ высокимъ сводомЪ окна 
и занятую важнымЪ разговоромъ сЪ Марки- 
зомЪ делъ-Гцасто. Сердце его бурно забилось ; 
онЪ сдѢлалЪ ужешагЪ, чтобы подойти кЪ нимЪ, 
какЪ позади ихЪ, изЪ-подЪ свода окна выш'елЪ 
старый ГрафЪ Адаліъ Терціи и опять повелЪ

5 ?

(*) Sckneekönig, Такъ Австрійцы называли Короля Швед
скаго, Густава-Адольфа.
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свою дочь вЪ кругЪ молодыхЪ дамѣ, вЪ т у  са
мую минуту , какЪ ГерцогЪ вышелЪ изЪ залы. 
Музыка заиграла. ВЪ шумномЪ вальсѣ понеслась 
Матильда^ какЪ окрыленная; однако не сЪ Мар- 
кизомЪ. — Георіъ остановился , погруженный 
вЪ сладостныя мечты; вдругЪ подошла кЪ нему 
старая Графиня Терцинj  и тихо сказала: ^по
с в ѣ т и т е  мнѣ, Роткпрхъ !сс— ОнЪ схватилЪ свѣ
чу, и пошелЪ черезЪ рядЪ парадныхъ комнатЪ. 
Подходя кЪ кабинету Герцога, Графиня ласко
во сказала Пажу: jjTeopib! не будьте такЪ гру
стны  на веселоріЪ праздникѣ ? — Сны , какЪ 
вамЪ самимЪ извѣстно, рѣдко сбы ваю тся.и —■ 
Она вошла вЪ кабинетѣ.

,,Сны рѣдко сбываются?“ — вскричалЪ Рот- 
кирхъj поправляя на головѣ свои русыя кудри: 
„точн о такЪ ! м атуш ка — а мои сны — ко
нечно никогда Iй — ОнЪ возвратился вЪ залу, 
гдѣ все кружилось еще вЪ вихрѣ вальса, сталЪ 
вЪ уголЪ, и снова углубился еЪ свои любимыя 
мечты. Т утЪ  она пропорхнула мимо его. СЪ 
груди ея упали двѣ розы. Быстро поднялЪ ихЪ 
Роткпрхъ j почтительно подошелЪ кЪ Матильдѣ л 
которая только оттанцовала, и подалѣ ей 
цвѣты.

„Благодарю васЪ!“  — сказала Графиня, взя
ла цвѣты , — тихо рука ея коснулась его руки, 
и стыдливо покраснѢвЪ, быстро обернулась, 
оставя одну розу вЪ рукѣ молодаго человѣка.—

Случайно ли эт о  сдѣлалалось, или сЪ умыс
ломъ? ПодумалЪ самЪ вЪ себѣ Роткпрхъ;  сердце 
его сильно забилось отЪ неизЪяснимыой радо
с т и , — онЪ украдкою вышелЪ изЪ залы на вну
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тренній дворѣ, взглянулЪ сверкающія звѣз
ды ночнаго неба, показалЪ имЪ розу и вскри
чалЪ:“  звѣзда моей жизни! т ы  сіяешь мнѣ ярче, 
великолѣпнѣе всѢхЪ звѣздѣ на тверди небес
ной ! покойся здѣсь, доколѣ оно не переста
нетъ б и ть ся !“ — КЪ сердй.у прижалЪ онЪ розу, 
и будучи обуреваемЪ различными чувствами, 
долго ходилЪ взадЪ и впередЪ по широкимъ 
дворамЪ замка,

Т утЪ  замѣтилъ онЪ, вЪ маленькой ком- 
нащкѣ восточной башни ти хій  св ѣ тѣ  лампа
ды.» ,,Сегодня 4 или никогда.*^ вскричалЪ онЪ 
внезапно, ти хо отворилЪ калитку и взошелЪ 
на узенькую круглую лѣстницу* ПередЪ ма
ленькою дверью онЪ на минуту остановился* 
потомЪ ти хо  постучался. — „ К т о  тамЪ?“  
ВскричалЪ гнѣвный голосѣ. — ,,Я , Теоргъ Рот- 
кирхъ!и  отвѣчалъ юноша: , ,отвори те, почтен
нѣйшій Сени ! іс — Подожди .— и умѣрь свои 
желанія!“  -— возразилъ Сени. — ПажЪ остался  
спокойно у двери.

Все вокругЪ него безмолствовало. ОнЪ сѢлЪ 
на лѣстницѣ, и зная крутой и угрюмый нравЪ 
астролога, вооружился терпѣніемъ.

Минуты бѣжали ;за минутами, часы Капу- 
цинскаго монастыря пробили полночь. — Сша- 
рецЪ оставался вЪ своей комнатѣ, и казалось, 
забылЪ своего юнаго гостя, который не смѢлЪ 
помѣшать занятіямъ астролога. — ударилЪ 
часѣ за полночь; — все еще т и хо ! — Тогда 
Роткирхъ j  сЪ досадою прошепталЪ сквозь зу
бы: ,,если т ы , Звѣздочетѣ, не хочешь поднять 
для меня завѣсу будущаго, т о  сонѣ Пересе-
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литЪ меня т у д а !4* — ОнЪ вынулЪ розу, поцѣ
ловалъ ее, прижалЪ кЪ сердцу, — и сомкнулЪ 
глаза. ПередЪ нимЪ порхала Матильда > пода
вала ему розу, вилась вокругЪ него и кЪ себя 
манила! ОнЪ слѣдовалъ за нею по цвѢтуіцймЪ 
лугамЪ и дикимЪ горамЪ кЪ уединенной церкви. 
Она отворилась, — и онЪ заснулЪ! —

,,Ну чтож ь, Сеепна!сі сказалЪ ГерцогЪ, зам- 
кнувЪ за собою дверь: ,,какія привезЪ шы вѣ
с т и  Чи — Добрыя вѣсти, Ваше С в ѣ тл о сть ! 
Тпллп при Лейпцигѣ разбитЪ на голову; о с т а т 
ки его арміи бЬгутЪ по дорогѣ кЪ Гальбер- 
ш т а т у . —

,,Хорошо! —- хорошо для насЪ!44сцазалЪ Вал
ленштейнъ.

— фельдмаршалѣ Арипжъ приказалъ кла
н яться Вашей С вѣ тло сти . ОнЪ прислалъ со 
мною сіе письмо, которое вѣроятно содер
ж и тъ  вЪ себѣ однѣ пусты я уч ти во сти . —  
, ,Скорѣе, безЪ околичностей!44 — прервалЪ его 
ГерцогЪ.

— И поручилЪ мнѣ изустно, — продолжалъ 
Сеспиа.

,,Развѣ Король ничего сЪ тобою не при
слалъ?44 ПрервалЪ его вторично Валленштейнъ.

— Э то письмо! Ваша С вѣ тл о сть.44 ОнЪ по- 
далЪ ему пакетЪ.

,,ГлупецЪ!44 сказалЪ ГерцогЪ гнѣвно „вм ѣ 
с т о  твоего длиннаго пустословія, * надлежало 
бы начать сЪ этаго ?44—ОнЪ прочиталъ письмо, 
рйдость блистала на лицѣ его. Весело обратился
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онЪ кЪ Cecnnij и сказалЪ: „Тцставъ обѣщаешЪ
мнѣ прислать Графа Тцрна сЪ і2^ооо-мЪ вой- 
скомЪ! •— Тогда — но осшавимЪ это . Еще ны
нѣшнюю ночь т ы  долженЪ возвратиться! Гдѣ 
полагаешь т ы  з а с т а т ь  Короля?“  —

—На дорогѣ во франконію! —
„Хорошо, онЪ хочетЪ наказать гордость 

Максимиліана^ надменнаго Баварца ! А гдѣ най
дешь Арнпма?сс

—На п ути  вЪ Силезію!— отвѣчалъ Сеспна. 
„Неправда! неправда!“  ВскричалЪ ГерногЪ, 

„но это  ничего! ПосмотримЪ, ч то  будегпЪ.“ —  
Т ут Ъ  трижды ти хо к т о -т о  постучался вЪ 

дверь. — Валленштіинъ зналЪ к то  с т у ч и т ся , 
онЪ огпворилЪ, и вошла Графиня Терцкп. „Х о 
рошо, ч то  вы пришли, Графиня!“  сказалЪ Гер*. 
цогЪ и сообщилъ ей полученныя извѣстія.

— Арнпмц и т т и  вЪ Саксонію? — спросила 
Графиня, прочитавЪ письма.

„Н Ѣ тЪ !“  сказалЪ ГерцогЪ, нѣсколько по- 
думавЪ. — „П у с т ь  идетЪ вЪ Богемію. — КЪ нему 
прежде всего о тп равьтесь,“  продолжалъ онЪ* 
обратясь кЪ Сеспні: „скаж ите ему о т ѣ  меня: 
п усть  идетЪ на Прагу; ни одинЪ человѣкъ ему 
не противостанетЪ ; онЪ безЪ выстрѣла овла
дѣ етъ городомъ. П усть Король сЪ обѣщан
нымъ і2,ооо войскомЪ пошлетЪ Тцрна вЪ Сак
сонію; тамЪ Шафюъьj Гсцъу я самЪ.“

„Послушай!“  •— продолжалъ онЪ, подошедЪ 
кЪ окну: „п у с т ь  Король пришлетъ мнѣ не
только Шведскаго и Веймарскаго войска, но еще 
нѣсколько полковЪ СаксонскихЪ; тогда Кур- 
фирсшЪ навсегда отрѢзанЪ отЪ Вѣны; безЪ
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Королю, скажи ему, что письмо его меня очень 
обрадовало; скажи, ч то  онЪ можетЪ на меня 
положиться, какЪ скоро пришлетъ мнѣ Тцрна 
сЪ еойскомЪ. Предлагаю, сЪ моей стороны, 
одно условіе: чтобы онЪ сЪ своими Шведами
не ходилЪ ни вЪ Силезію, ни вЪ Богемію, ни вЪ 
Моравію. З т о  дѣло должно быть предостав
лено мнѣ и Арнпмц!сс —

— Не благоволите ли, Ваша С вѣ тл о сть, 
послать со мною о т в ѣ т ѣ  «а письмо Е. К. B.“ —

,,Н ѢтЪ!“  возвразилЪ Валленштейнъ сурово: 
,,если Имперцы перехватятЪ тебя: т о  повѣ- 
сятЪ; мнѢ^и Графу Терцкп з т о  такж е можетЪ  
с т о и т ь  головы. Ес^іи же поймаютЪ теб я сЪ 
письмомЪ Короля, т о  т у т Ъ  не будутЪ им ѣть  
явной противЪ меня улики; оно можетЪ толь
ко навлечь одно подозрѣніе. НѢшЪ! нѣтѣ! я не 
пиш у!“  —

— Но, возразила Графиня: не прогнѣвает
ся ли Король, и не покажется ли е*му, что вы 
мало имѣете кЪ нему уваженія? ОнЪ первый 
всшупилЪ вЪ переписку сЪ вами, а вы не хо
т и т е  отвѣ чать ему, или можетЪ б ы ть, бои
т е с ь ? —

,,Боюсь !“ — вскричалЪ Валленштейнъ и впе- 
рилЪ дикій ЕзорЪ на Графиню.

— Ваша Свѣтлость!*—просилЪ Сеспна.
,,Господинѣ Сетнй-фонъ-Рпзен6цріъ!сс сказалЪ 

ГерцогЪ повелительнымъ голосомЪ, и глаза его 
засверкали , и на устахЪ  явилась презритель
ная улыбка , столь ему свойственная , когда 
онЪ чувствовалъ свое превосходство надЪ дру-
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гимн: ,,никакихЪ замѣчаній ! Вы знаете мою
волю. — МнЬ не нуженЪ ни чей со в ѣ тѣ ! — КЪ 
фельдмаршалу Арнимц, а отЪ  него кЪ Королю. 
ВамЪ дана инструкція. —» ВЪ ГичинЬ увидим
ся. — Прощайте !“

ОнЪ кивнулЪ головою.— Графиня взяла свѣ
чу и посвѣтила ему сЪ цотаенной лѣстницы.

— Сени! — осторожно шепнулЪ Сесина Гра
финѣ на ухо.

„Ваша правда,“  отвѣчала она: „однако все 
напрасно — и мы должны плыть противЪ т е 
ченія. О тправьтесь немедленно и возвращай
т есь  скорѣе.“ —

Когда пришла она кЪ Герцогу, т о  з а с т а 
ла его, вЪ глубокомъ размышленіи сидящаго за 
столомЪ, и облокотившагося на руку.

Т ут Ъ  ГерцогЪ, медленно поднявЪ голову, 
сказалЪ сЪ примѣтною досадою : „ничтожно
знаніе человѣка, связана воля его , судьба его 
прикована кЪ звѢздамЪ!— —Случай — богЪ его! 
А! Графиня Терцт /С вскричалЪ онЪ , увидя ее 
вЪ дверяхЪ: „мнѣ не хочется позвать служи
т ел я  и черезЪ т о  возбудить любопытство  
праздной сволочи вЪ залѣ , а Роткирха вѣрно 
т у т Ъ  нѢтЪ. Сдѣлайте милость, пришлите ко 
мнѣ Сенн. Мнѣ онЪ нуженЪ вЪ э т у  роковую ми
н у т у . Я  предчувствую, ч то  сегоднишняя ночь 
рѢшитЪ мою уч асть!“ —

— На ч то  этого Сенн?—отвѣчала Графиня, 
вы сами уже все рѣшили. Сесина уѢхалЪ ; рѣ
шительный шагЪ сдѢланЪ; о т с т у п и т ь  не льзя, 
какЪ ни сіяли бы звѣзды.—

Валленштейнъ посмотрѢлЪ на нее мрачно.
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—Сердитесь на меня, сказала Графиня, 
ободрясь; но я еще разЪ предостерегаю васЪ : 
онЪ ИталіянецЪ.—ОшЪ двора ферлннандова при- 
ЗЕал?и вы кЪ себѣ CchUj  сего ревностнаго при
верженца ІезуитовЪ ; онЪ умѢлЪ вкрасться кЪ 
вамЪ вЪ безпредѣльную довѣренность.— Вопреки 
внутреннему увѣренію, вы слѣдуете совѣтамъ 
пришельца и обманчивому вліянію звѣздѣ.— 

ГерцогЪ всталЪ сЪ креселЪ. — Вы вѣрите 
двусмысленнымъ прорицаніямъ сего мнимаго 
пророка, х о т я  они часто противорѢчатЪ ва
шему высокому уму!—Вы—

Сдѣлайте м илость, подите пришлите 
ко мнѣ Сени! прервалЪ ее Валленштейнъ сЪ хла
днокровною важностію ! ,,вамЪ говорю я, Гра
финя Терцт.и

Она вышла. Ей извѣста была непоколеби
мая твердость Герцога, которой и она должна 
была покоряться. Она знала, сколь высоко цѣ- 
нилЪ онЪ свои таинственныя ночныя совѣща
нія сЪ астрологомЪ. Она пошла звать нена
вистнаго С>енп«

(Продолженіе въ слЬдующеи кншккЬ•
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I.

В Д О Х Н О В Е Н І Е .

Она скоротечна, пора вдохновеній^
Посланника горнихъ небесъ,

И  рано иль поздно усердныхъ моленій 
Моихъ не услышитъ Зевесъ !

Такъ ! все —. и Поэзіи огнь благодатной,
И слава безсмертныхъ пѣвцовъ,

Л  пламенный свѣтъ ихъ звѣзды беззакатной, 
И прелесть лавровыхъ вѣнцовъ —

Все это когда-то плѣнять перестанетъ 
Меня красотою своей;

Отрадная лира мнѣ вторишь устан етъ  

И  пѣсни замолкнутъ на ней !

Спѣши же направить полетъ дерзновенный, 
Мой Геній! къ Кастальскимъ брегамъ,

И, ликомъ плѣнительныхъ Музъ воружеццый, 
Блаженствуй без горестно тамъ.

Играй, Ееселися, сопушникъ мой̂  юный,
На радость мнѣ данный судьбой,

Пока еще стройны послушныя струны;
Пока навсегда имъ съ тобой 

Печальной разлуки судьба не сказала. • .
Доселѣ средь отчихъ полей,

Незнаемый свѣтомъ* я пѣлъ, что внушала 
Камена счастливѣйшихъ дней!
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А  нынѣ звучнѣйшія мнѣ пѣснопѣнья,
Богъ лиры ! внуши и даруй,

И  тайныя думы въ часы вдохновенья 

Сладчайшимъ восшоргомъ чаруй ! 
Пускай ни стремленіе лѣтъ, ни Зоилы 

Мою не изгладятъ скрижаль. . . . 
Лети же къ сей цѣли, о Геній мой милый ! 

Въ сію неизмѣрную даль !

Бороздка.

2.

Г Р У С Т Ь  О Д И Н О Ч Е С Т В А ,

Все въ природѣ оживилось 

Благотворною весной;
Все цвѣшешъ,. все обновилось, 
Дышешъ жизнью молодой.

Воды С вѣтлы  отражаютъ 
Голубыя небеса ;
Боръ зеленый оживляютъ 
Птичекъ нѣжны голоса.

Розы юныя плѣняютъ 

Взоръ роскошною красой,
И далеко разливаютъ 
Ароматъ пріятный свой.

Навиваясь подъ кустами 
По песку ручей бѣжитъ,
И играя межь камнями 
Тихо, сладостно журчитъ.
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Какъ пріятенъ воздухъ чистый,

Горъ, долинъ веселый е и д ъ  :

Нивы, рощи, лугъ душистый ;
Юной все красой блеститъ.

Вся природа Ее селится 5 

Я  одинъ, я все грущу !
О тъ чего же мнѣ крушиться?
Не найду чего ищу.

Дружба ! Неба даръ безцѣнной ! 
Тщетно я тебя зову!
Я  одинъ во всей вселенной.;
Я дышу, а не живу.

Одинокимъ часъ досуга 

Скученъ, дологъ жизни п уть.
Ахъ! найду лй сердцу друга,
Ахъ, найдуль когда нибудь ?

Й. Паяьжниъш

3.

Е В Р Е Й С К А Я  М Е Л О Д І Я .

Му soul is dark.

(  Изъ Б а й р о н а  ).

Душа моя мрачна! Играй, пѣвецъ младой, 
Еще могу внимать я звукамъ пѣснопѣнья;
И укроти твоей плѣнительной игрой 

Ожесточенныхъ чувствъ безумныя волненья.
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П и таетъ  ли еще надежду грудь сія —
Ты воскреси ее ! Слеза ль еще таи тся  
Въ угасшихъ сихъ очахъ, пѣвецъ, игра твоя 

Должна ее извлечь — и сердце оживится.

Но берегись мой слухрь весельемъ поразить ! 
П уст ь  пѣснь твоя звучитъ и дико и уныло ;

Я  радость позабылъ — я долженъ слезы лить : 
Теченье ихъ мои бъ страданья облегчило. 
Ожесточенное ьраж дующей судьбой,
Ахъ, сердце умерло на вѣкъ для наслажденья.

Влей жизнь въ него, пѣвецъ, искусною игрой 

Яви, яви всю власть и силу пѣснопѣнья !

А . Кировъ*

4-

О Б О Д Р Е Н І Е .

(Изъ Гелъти.)

Почто терзать себя тоскою,
Доколѣ младостью цвѣтемъ?
Почто намъ дней своихъ весною

Смотрѣть угрюмымъ Сентябремъ?

* *%

Насъ всюду радость цроЕожаешъ,
Минутныхъ странниковъ землй,
Цвѣтами п уть  намъ усти л аетъ ,
Отрадный кажетъ свѣтъ въ дали.

*  *
*
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Еще ручей журчитъ волною ,

Еще прохладой дышетъ лѣсъ1.
Еще безоблачной луною 
Сребрится сѣнь густы хъ древесъ.

* *

Еще вина кипящи струи  
Веселье проливаютъ въ насъ, —
Еще намъ сладки поцѣлуи 
Прелестныхъ дѣвъ въ Еечерній часъ.

* **
Еще, дубравныя пѣвицы,

Внимаемъ пѣснямъ звучнымъ мы, 
Еще лучемъ младой денницы 
Пылаютъ рощи и холмы.

*
*

И  такъ, друзья, повеселимся, 
Доколѣ младостью цвѣтемъ ,
Сей краткой жизнью насладимся —

И съ упованьемъ еъ гробъ сойдемъ.

6



Русская пословица : рцка рц щ  моетЪ— и
ѵбЬ бЪлы\ разговоръ первый Г . Грега  съ, 

Г . БцлгаринымЪ.

Взаимно они себя читаютъ, взаимно хвалятъ, 
обороняются, поддерживаютъ, другъ за друга 
отвѣтствую тъ. Не столько голубкамъ, какъ 
имъ приличенъ прекрасный стихъ' нашего 
Баснописца:

Гдѣ видишь, одного, другой ужь вѣрно тамъ!
М, Т. 1Ö26, No X X / / , стр. т .

Г. Бцліаринъ. Вы славный Писатель, Николай 
Шаноеиіь! ,,Когда ваща краткая И сторія Рос
сійской Словесности вышла вЪ СвѢтЪ : т о  со 
всѢхЪ сторонЪ посыпались на нее критики, а 
теперь со всѢхЪ сторонЪ обрываютЪ ее—и во 
всякомЪ случаѣ на нее ссылаю тся.“  ( і)

Г. Трегъ. Вы ш у т и т е ; а я не ш ут я  хочу вамЪ 
предложить. ,,Не согласитесь ли вы сдѣлать 
вещь весьма угодную и пріятную для всѢхЪ ч и та
телей вашихЪ, напечатавъ вторымЪ изданіемъ 
Литературные Л истки , вышедшіе прошлаго 
1823 года, вЪ 8 долю листа , чтобы они сЪ 
лпс7пкалт нынѣшняго года составили Собраніе, 
которое всякому было бы пріятно имѣть у 
себя вЪ библіотекѣ!4* (2}

% Т. Бцліаринъ. ,,ВамЪ, Николаи Ивановигь вЪ 
I книжкѣ С. О. на 1824. годЪ, угодно было наз- (і) *

(і)  Л и те р атур н ы е  л и стк и  182/,, с т р . З і5 . (2) Сынъ О т е 
ч ества 1824, No 3 8 , с т р . 2 і3.
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вапхь Разныя Извѣстія л шшѣщаемыя вЪ Л и т . 
ЛисткахЪ Волшебнымъ фонаремъ. Да будетЪ , 
какъ сказано. Dixit et factum est (3).“  — •

Г. Трегь. „М ы бы такж е благодарили ваеЪ , 
Ѳадеи BeHe^iiKmoeutbj и за т о ѵ еслибЪ вы с о с т а 
вили изЪ положеннаго числа книжекЪ zacmuj кЪ 
коиіѵьЬ присовокупили бы оглавленіе для'удобнѣй
шаго пріисканія желаемой с т а т ь и  3 потому  
ч то  вЪ вашихЪ листкахъ дѣйствительно заклю
чаются драгоцѣнные матеріалы для Россійской 
Словесности (д).“ —

Г. Булгаринъ. Разскажу вамЪ одинЪ случай, для 
менявесьмаиріяшный.— ,,Вовремя поѣздки моей 
сЪ почтенными Директорами Россійско-Амери
канской компаніи : М . М . Булдаковымъ , Я. В. 
Прокофьевыми , А . Й. Северинымъ и Я. Я. Кцсо- 
еымъ (нынѢшнимЪ ГрадскимЪ Главою), мы осма
тривали корабль Елену. и сЪ удовольствіемъ 
замѣтили, ч то  КаютЪ-Компанія отдѣлана пре- 
лестноз библіотека^ состоящая изЪ отборныхъ 
Русскихъ сочиненій, вышедшихЪ вЪ продолже
ніе четырехъ лѢтЪ, помѣщена вЪ щегольскихъ 
шкафахЪ. Да у т ѣ ш и т с я  Авторское твое само
любіе * я видѢлЪ твою  угебнуго книгу Россійской 
Словесности и особенно: Краткій Опытъ Исторіи, 
Россійской Литературы * вЪ богатыхЪ перепле
т а х ъ  (5) .“

Т. Трегь. — ,,Если вы , Ѳадеи Венедиктовигь j  
перепечатаете первые п я ть  нумеровЪ Л. л. 
182З года вЪ 8-ю долю , и вмѣстѣ сЪ листкалш * 5

(5) Лит. Л. 182І, Ч. И, стр. 59. (4) С. О. 1824? No 38, стр. 214?-
(5) Л. Л. 1Ô24, Ч. III, сшр. 85.



7 ®
нынѣшняго, раздѣлите ихЪ на tacmm т о  я обѣ
щаюсь вамЪ доставить вЪ началѣ і 8г5 года 
Систематиъеское оглавленіе ло азЪцінолщ порядкц 
всѣхъ статей  ̂ заклхогающихся въ первыхъ гастяхъ 
Лит. листковъвЪ‘ надеждѣ, ч то  вы уд о сто и те  
одобренія мой трудѣ, имѣющій цѣлію сдѣлать 
пріятное для любителей Словесности и для 
самаго Издателя (6)*“

Г. Бцліарннъ. Послушайте , что случилось 
вЪ КронштатѢ же и вЪ т у  же поѣздку:

,,Гг. Директоры Американской Компаніи 
и Офицеры корабля Елены угощали насЪ обѣ
деннымъ столомЪ , по старому обыкновенію ; 
при семЪ торжественномъ случаѣ исполнено 
было нѣсколько заздравныхъ тостовЪ . Первый 
за здравіе Г о с у д а р я  И м п е р а т о р а  и всей 
Августѣйшей фамиліи , при троекратномъ во
склицаніи: цра!—Послѣ того, за.здравіе Г. Глав
наго Командира Кронштатскаго порта , за 
благосостояніе Россійскаго флота —  и , нако
нецъ , представь себѣ мою радость ! за благо
состояніе и успѣхи Россійской Л итературы  ! 
Троекратное : цра! снова прогремѣло вЪ возду
хѣ, и я почти былЪ вЪ восторгѣ, когда со всѢхЪ 
сторонѣ раздались восклицанія : да процвѣ
таютъ Сынъ Отеіества и Сѣверный Архивъ! — Со
жалѣй, почтенный Николаи Ивановенъ , ч т о  т ы  
по обстоятельствамъ не могЪ бы ть вЪ на- 6

(6) С. О. iÔ2.|, No 38, стр. 2і£. Нужнымъ считаю преду
вѣдомить, что все, заключающееся между знаками: 
55—взято сюда изъ взаимпыхъ Журнальныхъ похвалъ 
Издателей СЬв. А р х и в а , С. О. и Л. Л., съ дипломатиче
скою точностію.



шемЪ обществѣ: о шебЬ у меня много распра- 
тивали ( 7)»“ -------

Г. Гресь. —‘ „Для СѢв. Архива я такж е со
ставляю подобное спстеліатпліаттеское оілавле- 
uïej которое надѣюсь со временемъ доставить  
вамЪ, почтенный Издатель онаго , для напеча
тан ія, если вы того уд о ст о и те . Сей Журналѣ 
продолжается равномѣрно сЪ одинакимЪ успѣ
хомъ (8 ).<с — —

Г. Бцяшрпнъ.— „ВашЪ Краткій Опытъ Исто- 
pin Гцсскоп Словесности  ̂ заключающій вЪ себѣ 
матеріалы для Исторіи нашей образованности 
и нашего просвѣщенія, е сть  явленіе , достой
ное вниманія и поощренія , и вЪ этомЪ ему , 
по справедливости , не было отказано вЪ т е 
ченіе двухЪ истекшихъ лѢтЪ , со времени по
явленія сей полезной книги (9). — —

Г. Грегъ. „ВЪ вашей книгѣ: Восполтнанія объ 
Испаніи видно, ч т о  вы имѣете духЪ наблюда
тельный, счастливую память и искуство пи
сать  живо и выразительно. Немногія, изрѣдка 
встрѣчающіяся неправильности и уклоненія 
отЪ строгихЪ*предписаній школы, придаютъ 
вашему слогу видѣ непринужденности и сво
боды, приличный Воину-Литератору (ю ).<с-----

Г. Бцлшрпнъ. Помните ли , ч т о  я сказалЪ о 
вашемЪ С. О. вЪ саріомЪ началѣ 1824 года ? Я 
здѣсь вкратцѣ повторю э т о  ( і і } .

,,ИзЪ числа выходящихЪ вЪ С. Петербургѣ 
Журналовъ, понынѣ (Янв. 14.) вышло вЪ СвѢтЪ

(7) Л. Л. IÔ24, Ч. I I I ,  стр. 85 . (8) С. О. 182+, No 58, "стр. 215 . 
(9) Лит. Листки 1824? *1. Ill, стр. 117. (ю) С. О. 182З, 

кн. 2і, стр. 38. ( и )  Л. Л. No и ,  стр. 65.j
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двѣ книжки С. О., котораго добрая слава столь  
упрочена вЪ 12 лѣтѣ, что похвалы показались 
бы неумѣстными. Здѣсь всегда полезное сЪ 
пріятнымЪ находится вЪ согласіи.u

Г. Греіь. МнѢ пріятно и теперь еще разѣ 
сказать вамЪ вЪ глаза и изустно т о , ч т о  т о г 
да было напечатано вЪ первой книжкѣ С. О« 
на 182З годѣ.

,,ИзЪ новыхЪ Журналовъ доетоинЪ отлич- 
наго'вниманія Сѣверный Архивы онЪ заключаетъ 
вЪ себѣ много любопытныхъ с т а т е й  и важ- 
шихЪ матеріаловъ для Русской Исторіи (12).“ —•

Г. Бцяіарпнъ. Вы , конечно всегда хвалили 
мой d e e p . Архивъ 5 но я платилЪ вамЪ за это  
наличными и т о й  же пробы похвалами. Напри- 
мѢрЪ :

jjCbZHB 0-metecmecij изд. Н. И• Треіемъл десять  
лѢшЪ продолжается сЪ одинакимЪ успѣхомъ,а  
-—кричалЪ я вЪ томЪ же 1824 году (іЗ), во все
услышаніе,— ,,заключая вЪ себѣ Лицгературу и 
Политику. Журналѣ сей можетЪ назваться 
образцовымъ, по ч и ст о т ѣ  языка и обработкѣ 
с т а т е й , представляемыхъ публикѣ.а

Г. Трегъ. Разверните, С . О. 182З года; (14),
тамЪ напечатано:✓

,,СЪ Бцяіарпнымъ стоялЪ я на постоѣ вЪ 
обществѣ ЗаписныхЪ весельчаковЪ , (вЪ анек
дотѣ: Военная шцтка (і5); і) переселялся вЪСмир- 
ну и слушалЪ нравоученія опытнаго Дервиша; 12 *

(12) Стр. і4. (і5) Сѣверный Архивъ, Ч. У, стр. 4 го.
0 4 ) С. О. кн. І І І ? стр. і2. 0 5 ) Полярная звѣзда 182З года.



восхищался мужествомъ Польской Архидаміи 
XVII вѣка ( i 6 > “

Г. Бцлшрпнъ. „ВЪ Сыні Отечества Историче
скія и Политическія ученыя с т а т ь и  , Поэзія, 
отрывки изящной прозы, остроумныя крити
ки и новѣйшія политическія извѣстія , со ста
вляютъ богатое собраніе кЪ выбору любите
лей отечественной Словесности. Весьма важ
ная вЪ вашемЪ Журналѣ с т а т ь я  , Николаи Ива- 
ноетъ, есть  Библіографія, или извѣстіе о всѢхЪ 
вновь вьіходящихЪ книгахЪ , о которыхЪ в ы , 
почтенный И здатель, даете краткій отч етЪ  
СвоимЪ читателямъ ( 1 7 ) . ^ -------

Г. Трсіъ. Я превозносилъ не только ваши 
сочиненія з но даже снимки сЪ почерка рукЪ , 
при Сіе. Архпбіу прилагаемые (і8).

,,ВЪ Сіе. Архиві ,  (сказано вЪ моемЪ С. О. 
на і8зЗ годЪ,) заняли меня пріятнымЪ образомЪ 
снимки сЪ подписей знаменитыхъ особѣ : по
средствомъ Литографіи скопированы во всей 
точности почерки и подписи : Императрицы  
Анны Іоанноты, Екатерины IT, Павла I ,  Цареви
ча Алексія Петровта ,  Князя Потемкина и Гене
ралиссимуса Князя Сцвороеа;  кЪчсимЪ почеркамЪ 
знаменитыхъ особЪ, прибавлены для любопыт
ныхъ подписи Ä жр-Диліптрія и жены его. Ви
дишь руку, ходившую по бумагѣ, смотришь вЪ 
глаза, слѣдовавшіе за ея движеніями! Издатель 
обѢщаетЪ сообщить еще болѢе^такихЪ сним- * 8

? 5

(іб. Тамъ же. (17) СѢе. Архивъ 1З24, Ч. Ѵ 9 сшр. 4 ю.
(і8) Книжка III, стр. 112. и иЗ.



ковЪ ; ожидаю ихЪ сЪ нетерпѣніемъ.сс (19)« *— 
Г. Булгаринъ. умалчиваю на этошЪ разЪ 

о Сынѣ Отеіеотва . . .  но не могу удер ж аться, 
чтобЪ не излить передЪ вами моихЪ мыслей, 
относительно кЪ Литературнымъ прибавленіямъ. 
По самой строгой справедливости,— ,,Сіе изда
ніе должно почитаться особымЪ Журналомъ : 
ибо совершенно различествуетЪ сЪ С. О- по 
содержанію, и пощому, что получалось отдѣль
но по желанію подписчиковъ. Литературныя при
бавленія заключаютъ вЪ себѣ П овѣсти, отлич
ныя по выбору и слогу. Сіе Изданіе пріобрѣло 
благосклонность Публики и, по справедливо
с т и , заслуживаетъ оную, исполняя строго все, 
ч то  было обѣщано (20).u— —

Вы меня научили писать по Россійски 
я вЪ этомЪ торж ественно .признался вЪ 
Сѣверной Піелѣ при выходѣ вЪ СвѢтЪ вашей 
пространной Грамматики. ВамЪ подобаетЪ 
честь и слава, Николаи Ивановигь!

Г. Іреіьш Довольно, довольно , 'добрый това
рищѣ, Ѳадеи Венедиктовиіь;  раздѣлимъ же лавры 
и оливы.

Конецъ лерволщ разговору• 19

7 6

(19) „Для меня непонятны поступки Издателей С. О., въ 
„отношеніи критикъ и антикришикъ, говоритъ Н • 
а Полевой (М. Т. 1825, кн. іЗ, стр. помѣчаемыхъ
„въ ихъ Журналѣ. Мнѣ кажется , Издатель о т в ѣ т 
с т в у е т ъ  за все, напечатанное въ его Изданіи. У  Из- 
„дателай С. О. это дѣло постороннее : пиши ч то  хо
чеш ь; ошибайся, какъ хочешь; противорѣчь самъ себѣ; 
„—они печатаютъ да молчатъ—и что^всего забавнѣе: 
,,скажи имъ объ ошибкахъ—они отвѣчаютъ : наліъ к а 
кое дЬло? вить не ліы п и с а л и »“— (20) Сѣверный Архивъ 
102З, Ч. У, сшр\ 414. —



№ XLII.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е  И Н О Е .

m w i  ̂ чччлѵсхчѵосжхстх ссосххосоо4х\д5оссклхххххѵсхісссдсосѵ ^

О Д В И Ж Е Н І Я Х Ъ  КОННИЦЫ.

Изъ Бисмарка.

Воинскія движенія вообще раздѣляются на 
два рода: на

і-е движеніе какЪ переходъ и
а-e движеніе, какЪ маневръ.

Когда войска оставляю тъ свои расположе
нія, лагерныя или кантонирЪ - квартиры, сЪ 
тѢмЪ, чтобЪ перейти вЪ другія, т о  движеніе 
сіе называется переходомъ.

Когда же войска, вЪ новомЪ расположеніи 
СЕоемЪ, или во время похода т у д а , избираютъ 
боевой порядокЪ и го то в я тся  в с т у п и т ь  вЪ 
дѣло: т о  движенія, коими они достигли до
м ѣ ста сраженія, равно какЪ и т ѣ ,  которыя 
производятся посреди самаго дѣла, называют
ся маневрами.

С тр ате гія  занимается движеніемъ войскЪ 
вообще; она учитЪ, когда должно перемѣнить 
позицію, доказываетъ необходимость вЪ оной, 
и оты скиваетъ новую.

7



Позиція избирается на однихЪ стр а те ги 
ческихъ точкахЪ. Движеніе сЪ одной позиціи 
на другую можетЪ содержать нѣсколько пере
ходовъ.

Подобные переходы, одинЪ за другимЪ по
слѣдовавшіе, составляю тъ операцію (дѣйствіе).

Новая позиція, которую посредствомъ дви
женій сихЪ — достигнуть и занять должно — 
е ст ь  предметѣ дѣйствія.

Коль скоро стр атегія  извѣстила о необхо
димости новаго дѣйствія, указала направленіе 
и предметѣ онаго, и начертала свои предпо
ложенія: т о  такти ка занимается исполненіемъ.

Тактика, соображаясь сЪ о б сто я тел ьств а
ми, раздѣляетъ войска и устраиваетъ части, 
тщ ательно наблюдая за мѣстоположеніемъ, по 
которому движеніе имѢетЪ быть производи
мо: за числомЪ дорогѣ, удобныхЪ для марша 
колоннѣ и за возможностью или вѣроятностью  
непріяпіельскихЪ нападеній, во время сего пе
рехода.

Тактика, при составленіи колоннѣ изЪ 
войскѣ разнаго рода, имѣетЪ вЪ виду два глав
ные предмета: і-е) безопасность дорогѣ и дви
женій, 2-е) удобность и покой для войска. Сія 
двоякая цѣль дости гается  вѣ такомѣ случаѣ, 
когда мѣстоположеніе о тк р ы то , и колоннамѣ 
предш ествуетъ конница $ но гдѣ оно гористо 
и вынуждаетЪ пѣхоту слѣдовать впереди ко
лоннѣ: тамЪ удобность сія изчезаетЪ; отЪ  
того и цѣль вЪ одномЪ только отношеніи ис
полнена.

? 8
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ИзЪ сихЪ двухЪ главныхъ предметовъ, без

опасность составляетъ первый, а удобность  
второй.

Движенія бываютЪ наступательны я и о т 
ступательныя. Каждое изЪ нихЪ, вЪ своихЪ 
отношеніяхъ, требуетЪ  особенныхъ и нерѣд
ко совершенно противныхЪ мѢрЪ, при т а к т и 
ческомъ распредѣленіи коихЪ , необходимы по
стоянное вниманіе и точ н ость вЪ подробно
стя х ъ ; ибо малѣйшее упущеніе можетЪ имѣть  
слѣдствіемъ самые большіе безпорядки.

Одна изЪ затруднительнѢйшихЪ задачъ 
со ст о и тъ  вЪ том Ъ , какимЪ способомъ у с т р о 
и т ь  сЪ порядкомъ движимость и движенія 
тѢхЪ огромныхъ обозовЪ, которые обыкновен
но обременяютЪ и затрудн яю тъ арміи.

Всюбще, ф ур ш татЪ  при войскахЪ еще не 
устроенЪ такЪ, какЪ бы слѣдовало: еЪ иныхЪ 
арміяхЪ образованіе онаго посредственно; вЪ 
другихЪ сЪ большими даже недостатками.

Офицерскіе обозы,— которыхЪ не можетЪ  
быть довольно мало, стараясь слѣдовать за 
своими полками, пробираются между колон
нами и затрудняю тъ ихЪ ходЪ, между тѢмЪ, 
какЪ потребности нынѢшнихЪ большихъ армій, 
справедливо такЪ называемыхъ, — превосходя 
каждое исчисленіе, сами собою достаточн ы , 
чтобы покрыть и запереть всѣ дороги.

Одни уже парки сЪ боевыми снарядами не
рѣдко п р е п я тст в уе тъ  движенію войскЪ . • .  • 
Но безЪ нихЪ нельзя обойтися.

Когда же, сверьхЪ , того, пристанушЪ кЪ 
арміи вЪ необозримыхъ колоннахЪ, везомые сЪ

*
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величайшими издержками подвижные могазины, 
нерѣдко сЪ затхлою и кЪ употребленію не го
дного мукою; т о  таковые только вредяшЪ и 
т я г о т я т Ъ  войска и землю, чрезЪ которую про- 
ходятЪ.

Огромныя стада воловЪ, по то й  причинѣ 
мало полезны, что не могутЪ поспѣвать за 
войсками; погибая на большихъ дорогахЪ, они 
заражаютЪ воздухЪ и вообще весь скотѣ  т о й  
земли, чрезЪ которую ихЪ прогоняютЪ.

Подвижные магазины не должны заключать 
вЪ. себѣ сЪѢсшныхЪ припасовЪ болѣе, какЪ на 
четверо сушокЪ. Припасы же сіи должны со
с т о я т ь  изЪ сухарей, крупЪ, ржи, овса и водки, 
и укладываю тся, какЪ можно т у ж е  на фур- 
ш та тск ія  повозки ; весь прочій обозЪ уничто
ж ается — и тогда армія вЪ движеніяхъ сво- 
ихЪ свободна,

СверьхЪ того, солдатЪ самЪ на себѣ мо- 
жетЪ нести четырехдневный провіантѣ; симЪ 
способомъ армія будетЪ всегда имѣть на во
семь дней продовольствія,

СЪ симЪ количествомъ запасовъ, когда кЪ 
то м у еще источники земли употребляю тся  
благоразумно и дѣльно, возможно произвесть 
всякое скорое дѣйствіе.

Все сіе относится до движеній вЪ Европѣ, 
и т о  вЪ обитаемыхъ ея земляхЪ—вЪ походахЪ 
же противЪ ТурокЪ и вЪ Азіи систем а вой
ны совершенно иная.

Рядѣ операцій составляетъ войну; послѣ 
каждой операціи, нѣсколько дней нужно о тд о 
хновенія, даже и тогда, если никакого сраже
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нія не было: ибо силы человѣка имѢютЪ свои 
предѣлы.

Во время сего отдыха, возобновляются бо
евые снаряды и пополняются сЪѣстные при
пасы—вЪ оборонительной войнѣ изЪ магази
новъ ; вЪ наступательной изЪ завоеванныхъ 
мЬсгпЪ и областей.

СЪ тѢхЪ порЪ, какЪ арміи, исключая Ан
глійскую, перестали составляться изЪ ино
земныхъ, вербованныхъ солдашЪ и сдѣлались, 
такЪ сказать, народными $ сЪ того времени 
оказалась невозможность, среди роскошной и 
во всемЪ изобильной земли, ограничить солда
т а  одними сухарями, тѢмЪ менѣе, что вЪ день 
сраженія, й~вЪ часЪ рѣшительный, когда ну
жна вся сила и всѣ добродѣтели его: бодрость 
и крѣпость тѣла, духЪ воинственный, любовь 
и благодарность кЪ Государю и кЪ О течеству, 
мы, вЪ замѣну оказанныхъ о немЪ попеченій, 
пріобрѣтаемъ право смѣло требовать ЪтЪ на
го исполненія священныхъ обязанностей, и си
ми благородными чувствованіями одушевлять 
его на храбрые подвиги.

Воинская строгость или дисциплина, со
сто и тъ  не вЪ томЪ, вЪ чемЪ полагаютЪ обык
новенно: обыватель называетъ воинскою стро
гостію и военнымъ порядкомъ то , когда на
чальникъ обращается сурово сЪ солдатомъ и 
.принуждаетъ его довольствоваться одними 
сухарями. СтрадаетЪ ли армія отЪ усталости, 
отЪ недостатка необходимой пищи, ошЪ про
должительныхъ осеннихЪ и зимнихЪ биваковЪ, 
уменьшается ли она отЪ заразительныхъ бо-



лѣзней, упадаетЪ ли духЪ, а сЪ тѢмЪ и вся 
сила ея. . . . .  обыватель на сіе не смошришЪ.— 
Чувствуя одну тягость настоящей минуты^ 
онЪ не взираетЪ на послѣдствія, которыхЪ 
жертвою неминуемо самЪ содѣлается. . . .  онЪ 
не видитЪ вЪ солдатѣ человѣка, изнуреннаго 
ненастьемЪ, голодомЪ и жаждою, который со
верша опасные и тяжкіе труды, ищетЪ прію
т а  и отдохновенія , котораго гостепріимное 
привѣтствіе, пища, хотя простая, но отЪ 
Добраго сердца данная, всегда довольствуетъ 
и веселитЪ: ибо веселость и умѣренность
суть главныя черты воина; — но обыватель су- 
ДитЪ иначе.

Обыватель видитЪ вЪ солдатахъ буйную, 
дикую толпу, предназначенную для наказанія, 
для отягощенія земли; онЪ принимаетъ солда
т а  сухо и грубо.... даетЪ ему, что по положе
нію предписано; но скупо, пищу неопрятно и 
6езЪ вкуса приготовленную, не приправляетЪ 
ее ласковымЪ словомЪ, не вознаграждаетъ его 
за скудную пищу радушіемЪ;— однимЪ словомЪ, 
обыватель всегда самЪ виноватЪ, если солдатъ^ 
наконецъ, становится суровымЪ и взыскатель
нымъ.

Истинная дисциплина есть т о т Ъ  у с т а 
новленный для войскЪ порядокЪ, посредствомъ 
коего они остаю тся всегда вЪ кругу своихЪ 
обязанностей, вѣрны присягѣ, безпрекослов
но послушны уставу; исполняютъ приказанія 
слѣпо и не останавливаясь препятствіями; 
дисциплина есть т о  благородное постоянство, 
котораго ни угрозы, ни страхѣ близкой и не
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минуемой смерти не можетЪ поколебать; — 
т о  высшаго рода хладнокровіе, которое ни вЪ 
какомЪ случаѣ не теряетЪ  п р и сутств ія  духа, 
сохраняетъ ьсегда вЪ рядахЪ устр о й ство , т и 
шину и т о  цѣлое, которое дѢлаешЪ ихЪ не
приступными. — Я называю дисциплиною, со
единеніе всѢхЪ нравственныхъ силЪ, вЪ т о й  
высокой степени, вЪ которой оно всѣ физи
ческія силы себѣ подчиняетъ.

Прекрасно и достойно высокаго званія че
ловѣка, стараніе Полководца заслужить при
верженность то й  страны, которая по несчг- 
стію , сдѣлалась театр о м Ъ  войны; но если сія 
приверженность куплена на счетЪ  изнуренія 
воиновЪ: т о  доброта его сердца ни ч т о  иное, 
какЪ слабость — и онЪ попираетЪ ногами глав
нѣйшую изЪ своихЪ обязанностей*

Полководецъ тогда только выходитЪ на 
сцену, когда война уже неизбѣжна, упреки, не
счастіе, вопли народовъ и опустошеніе земель 
не отн о сятся  кЪ нему; онЪ не о т в ѣ т с т в у е т ъ  
за горестныя послѣдствія и за неразлучныя сЪ 
войною всякаго рода бѣдствія, употребляемый  
Государствомъ, какЪ крайнее средство, какЪ 
чрезвычайное орудіе для достиженія великой 
цѣли, онЪ отдѣленъ отЪ остальнаго рода че
ловѣческаго и, сЪ своею арміею, составляетъ  
особую ч асть св ѣ та.

Если Полководецъ іцадитЪ народЪ и землю, 
т о  э т о  предпочтительно сЪ тѢмЪ , чтобы  
пользоваться способами и богатствами ихЪ. 
НѢтЪ сомнѣнія, ч т о  онЪ найдетЪ для души 
своей величайшее утѣш еніе, если успѢетЪ до-
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сшигнушь своей цѣли, не опустош ая земли; 
но если другая, важнѣйшая цѣль, иногда имЪ 
однимЪ постигаемая, заставляетъ его сдѣлать 
противное; т о  онЪ безЪ гнѣва, хладнокровно, 
какЪ будто бы самЪ чуждый, но рѣшительно 
и рукою непоколебимою , все вокругъ себя 
предаетъ мечу и превращаетъ вЪ пепелЪ.

Полководецъ— вЪ военное время— выше че
ловѣка; но сЪ водвореніемъ мира, онЪ опять  
принадлежитъ человѣчеству.

Искуство производить конницею движенія, 
какЪ маневрѣ, имѢетЪ тр и  главныхъ предмета.

A ) С тр о и ть  линію или фронтЪ изЪ сом- 
кнутыхЪ частей, (Деплояда).

B) Дѣйствовать фронщомЪ по всѢмЪ на
правленіямъ,

C) Сверты вать фронтЪ вЪ сомкнутый 
строй (построеніе колонны),

А .) Дшлояды*

Войска приходятЪ на м ѣсто сраженія не 
иначе, какЪ вЪ колоннахЪ. Здѣсь представля
ю тся тр и  случая: или і-е) непріятель уже за- 
нялЪ м ѣсто сраженія, или, 2-е) онЪ занимаетъ  
его вЪ одно время сЪ нами, или вЪ 3-хЪ) мы на 
томЪ мѣстѣ намѣрены ожидать непріятеля.

ВЪ і-хЪ, если мы находимЪ непріятеля, 
уже совершенно построеннымъ вЪ боевой по- 
рядокЬ; т о  должно не теряя времени, подЪ 
прикрытіемъ всего авангарда, осм отрѣть не
пріятельскую позицію и о ты скать т ѣ  точки,
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на которыя удобнѣе произвесшь нападеніе: 
точки сіи называются ключами позиціи.

Командующій всею Кавалеріею всегда лично 
долженЪ находиться при сихЪ обозрѣніяхъ, да
бы тотч асЪ  получить ясное понятіе о распо
ложеніи непріятельскихъ войскЪ и вообще о 
м ѣстности.

Начальникѣ КаЕалеріи получаетЪ отЪ гла- 
внокомандующаго изЪ двухЪ приказаній одно: 
или тотч асЪ  атак о в ать, или, не входя вЪ ру
чной сЪ непріятелемъ бой, ограничиться удер
жаніемъ его вЪ бездѣйствіи.

ВЪ первомъ случаѣ, т о  е ст ь , когда прика
зано ему атаковать, т о  онЪ весь расчетѣ свой 
основываетъ на силѣ удара, а потом у не ува
ж аетъ  непріятельскихъ орудій и деплоируетЪ, 
оставляя между эскадронами первой линіи са
мые малые промежутки (интервалы), т .  е. не 
болѣе і5 шаговЪ.

Во второмъ случаѣ, когда онЪ имѢетЪ вЪ 
виду не наносить ударовЪ, а только угрожать 
непріятелю: тогда интервалы могушЪ бы ть  
пространнѣе, и онЪ обязанЪ с т а в и т ь  войска 
свои внѣ пушечнаго выстрѣла.

К то  намѢренЪ тотчасЪ , по сформированіи 
линіи своей, произвесть а так у, т о т Ъ  долженЪ 
ста р а ть ся  быстрою деплоядою изумить не
пріятеля и обскакать одинЪ изЪ его фланговЪ: 
движенія, которыя обыковенно приготовля
ю тъ  побѣду и облегчаютъ ее—и которыя фрп- 
дрпхъ Великія, чаще и искуснѣе всѢхЪ, произ
водить умѢлЪ.
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ВЪ подобныхъ дѣйствіяхъ является Кава
лерія во всей своей силѣ и блескѣ.

Прусская Кавалерія, подЪ предводитель
ствомъ Генерала Зт дяпца , рѣшила сраженіе 
подЪ РосбахомЪ единственно внезапностью и 
б ы ст р о то ю , сЪ каковыми она выстроила 
фронтЪ вЪ виду непріятельскихъ колоннЪ.

Во 2-хЪ, Когда войска занимаютъ м ѣ сто  
сраженія вЪ одно время сЪ непріятелемъ: т о  
и тогда имѢетЪ Полководецъ полную свободу 
избрать и вы строить войска удобнѣйшимъ бо- 
евымЪ порядкомъ, пользуясь ка каждомЪ шагу 
.мѣстоположеніемъ, и примѣняя кЪ оному свои 
движенія.

ВЪ такомЪ случаѣ, конница у ч а ст в уе тъ  вЪ 
сраженіи сЪ самаго начала; ибо тогда сЪ обо
ихъ сторонЪ равно стар аю тся , посредствомъ  
скорыхЪ деплоядЪ и, еще скорѣйшихъ движе
ній, занять всѣ впереди лежащія высоты и 
равнины. Извѣстно, какое иногда счастливое 
ірлі^ніе имѢетЪ на ходЪ главнаго сраженія бла- 
іювременное оныхЪ занятіе.

Начальникѣ Кавалеріи обязанЪ имѣть вЪ 
виду расположеніе своихЪ линій шакимЪ по
рядкомъ, чтобы онѣ могли служить для сей 
арміи густою  завѣсою, позади которой ей бы
ло бы способно окончить свое построеніе.

ВЪ 3-хЪ, Когда мы избираемъ м ѣ сто  сра
женія, на которомЪ намѣрены ожидать не
пріятеля: тогда вся удобность развертыванія 
колоннЪ — очевидно бываетЪ на нашей с т о 
ронѣ.
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В). Движеніе линіи•

Линія или фронтѣ бываешЪ :
і-е), Прямый, когда фронтЪ расположенъ 

паралельно фронту непріятельскому*
а-e), Косвенный, когда фронтЪ составляетъ  

уголЪ сЪ фронтомЪ непріятельскимъ.
3-е), Выпуклый, если мы подвигаемЪ оба 

фланга впередЪ и удерживаемъ середину, или 
наша середина дѣйствуетъ наступательно, а 
фланги ошЪ того уклонены; первое со ста
вляетъ внутреннюю, второе, наружную дугу, 
или линію на центрЪ вдавшуюся, и линію отЪ 
центра уступающую^

і-е^ Движенія прямымЪ фронтомЪ быва
ютъ.* движеніе впередЪ, движеніе назадЪ и рѣ
шительное движеніе атаки.

При маршѣ фронтомЪ прямо, поставляют
ся первымъ условіемъ вѣрность и единообра- 
зіе аллюра, а необходимымъ закономъ—спокой
ствіе, тишина и сомкнутость рядовЪ.

Многіе полагаютЪ вЪ сраженіи излишнимЪ 
и называютъ педансшвомЪ, строгое вЪ самыхЪ 
мѣлочахЪ наблюденіе правилѣ, предписанныхъ 
уставомЪ; но такЪ судятЪ или невоенные 
люди, или люди, которые хо тя  и вЪ службѣ, 
но еще не обняли всей обширности военнаго 
ремесла, во всѢхЪ отношеніяхъ на постепен
ности и на строгомЪ порядкѣ основаннаго, и 
вЪ которомЪ упущеніе малѣйшей части вле- 
четЪ за собою разстройство цѣлаго*

Для военнаго человѣка не можетЪ быть 
зрѣлища важнѣе, какЪ во время жаркаго сра
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женія плавное и подЪ ядрами правильное дви- 
женіе прямаго фронта: непостижимая проти
воположность тишины и покоя сЪ губитель
ными громами смерти и ужасами ея, и высо« 
чайшая степень храбрости и военнаго устрой
ств а!

Атака должна быть главнымъ движеніемъ 
конницы; она имѢетЪ предметомъ общій ударЪ, 
или натискЪ; натискЪ же есть послѣднее и 
чрезвычайное усиліе кавалерійскаго фронта.

ВЪ постепенной быстротѣ атаки и вЪ 
вѣрномъ направленіи ея заключается успѣхѣ 
натиска.

ЧѢмЪ протяженнѣе атакующая линія, шѢмЪ 
менѣе дозволено спѣшить.

Находясь вЪ Зоо-хЪ шагахЪ отЪ непріяте
ля, атакующая линія переходитЪ вЪ рысь; се
му движенію предшествуетъ команда: укороти 
поводья! кЪ атакѣ!, остріе впередЪ! сигналѣ кЪ 
галопу дается во с т а  шагахЪ; галопѣ должно 
прибавлять по мѣрѣ сближенія сЪ непріяте
лемъ; вЪ Зо или 5о шагахЪ, пускаются по коман
дѣ вЪ каріерЪ.

ИзЪ двухЪ начальниковъ обыкновенно хра
брѣйшій останется побѣдителемъ; ибо вѣроя
тно, что личная его храбрость послужитЪ 
примѣромъ для всего войска.

Ретирада производится: или уступами, или 
ан-эшекье, на т о т Ъ  конецЪ, чтобы при о т 
ступленіи одной части фронта, другая часть 
противостояла непріятелю и удерживала его.

Никогда во время отступ а не должно до
пускать, чтобЪ непріятель насЪ атаковалЪ;



напротивъ того  , какЪ скоро мы усм отрим ъ , 
ч то  онЪ кЪ то м у готови тся, т о  слѢдуетЪ1 
тошчасЪ предупредить его и произвесть ударЪ 
со всевозможнымъ порывомЪ; не сЪ тѢмЪ, 
чтобы вЪ случаѣ удачи заняться преслѣдо
ваніемъ, а единственно сЪ тѢмЪ, чтобы опро
кинувъ его, сЪ большимъ порядкомЪ продол
ж ать свой о т с т у п Ъ .

Сіе должно быть принято всею кЯвалеріею 
за «неизмѣнное правило: соблюденіе онаго чрез
вычайно важно, и неоднократно спасало пре
слѣдуемыхъ отЪ  совершеннаго истребленія—- 
но всегда ли бываетъ оно удобо-исполняемо?...  
Всегда— там Ъ , гдѣ войска храбры и начальни
ки рѣшительны.

Англійская Королевская конная Гвардія, при 
отступленіи Герцога Веллпнтона на позицію 
подЪ Ватерло вЪ У день Іюня і 8і5 года, бывЪ 
тѣснима французскою Кавалеріею, произвела 
блестящую на нее атаку: всѣ французскіе пе
редовые эскадроны были опрокинуты и вЪ пре
слѣдованіи остановлены.

Во время ретирады болѣе, нежели вЪ ка- 
комЪ другомЪ случаѣ, надобно застави ть не
пріятеля уваж ать себя.

Если для наступательны хъ движеній по
требно все превосходство блестящихъ даро
ваній: бы строта, прозорливость и отваж ность; 
т о  при отступательны хъ дѣйствіяхъ, еще вЪ 
бйлыней мѣрѣ, необходимы* вЪ Предводителѣ 
рѣшимость и пр и сутствіе духа , презрѣніе 
опасностей, мужество непоколебимое, вели
кодушіе и собою жертвующее.
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2- е, Движенія косвеннымъ фроншомЪ про- 
изводятся уступами:

Сіе движеніе, посредствомъ котораго одно 
крыло отЪ  непріятеля устр ан я е тся , между 
шЬмЪ, какЪ другое противЪ него дѣ й ствуетъ , 
было всегда почитаемо удобнѣйшимъ для ка
валеріи*

уступ ам и  можно долго обманывать непрія
тел я на счетЪ своихЪ движеній, и маневриро
вать во всѣ стороны, не удаляясь далеко отЪ  
первоначальной своей линіи.

уступ ам и  удобно производить нечаянныя 
атаки, не теряя своего главнаго боеваго по
рядка.

уступ ам и  легко обскакать одинЪ изЪ флан
говъ непріятельскихъ, угрожая вЪ одно и т о  
же время всю протяженность его фронта; бе
зопасность собственныхъ своихЪ флакговЪ и 
удобность дѣйствовать по произволу частями  
фронта, не разстроивая его и перемѣнять его 
непримѣтнымъ образомЪ во всѣ стороны: вотЪ  
главныя преимущества сего построенія.

При о т с т у п ѣ , могушЪ быть употребляе
мы уступ ы  сЪ равнымЪ успѢхомЪ: доказатель
ствомъ т о м у —служагпЪ маневры французской 
арміи при Маренго і8оо-го года, Іюня. Ма
невры сіи, вообще заключаютъ вЪ себѣ бога
тѣйшіе для военнаго искуства уроки и заслу
живаютъ удивленіе!

3- е, Полукружные боевые порядки такж е  
составляю тся изЪ уступовЪ:

Движеніе впередъ уступами сЪ обоихЪ флан
говъ, составляетъ на центрѣ вдавшуюся линію.
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Движеніе впередЪ уступ ам и  изЪ середины 
образуетъ отЪ  центра уступаю щ ую  линію#

КакЪ т о , такЪ и другое движеніе, служатЪ  
для дѣйствій наступательныхъ.

ОдинЪ изЪ главнѣйшихъ для кавалеріи ма
невровъ е ст ь  перемѣна фронта.

Сей маневрЪ потому столь важенЪ, ч т о  
противЪ обхода непріятелемъ нашихЪ флан
говъ— нѣшЪ другаго оборонительнаго построе
нія.

Самая слабая ч асть кавалерійскаго фронта  
фланги его; по т о м у , ч т о  конницу не можно 
и не должно, подобно пѣ хотѣ , с т а в и т ь  вЪ ка
ре; ибо сей послѣдней послѣ такаго построе
нія о с т а е т с я  для защ иты  ея огонь, для кава
леріи же не о с т а е т с я  ничего, кромѣ вѣроятно
с т и , ч то  если она дождется непріятельской, 
атаки, т о  будетЪ опрокинута и разстроитЪ  
весь остальный фронтѣ своей арміи.

Все превосходство кавалеріи со сто и тъ  вЪ 
подвижности^ вся сила пѣхоты —вЪ ея распо
ложеніи. О тЪ сего т о , вЪ конницѣ ста р а ю т ся  
всегда обойти другЪ у друга фланги, и т о т Ъ ,  
кому сіе уд астся , обыкновенно о с т а е т с я  по
бѣдителемъ.

Перемѣна фронта вЪ передЪ, сЪ вѢрнымЪ 
глазомѣромъ и сЪ бы стротою  исполненная^ 
столько же тревож итЪ и угрожаетъ непрія
телю , сколько перемѣна фронта назадЪ, обез
печиваетъ противЪ всякаго изЪ его движеній.

Предполагается произвесть изЪ косвенной 
линіи А —В, атаку правымЪ ея крыломЪ, поза
ди котораго построена колонна изЪ середины



С (первое положеніе); колонна С, сдѢлавЪ пере
мѣну дирекціи на право шупымЪ угломЪ, де- 
плоируетЪ вправо а—Ь, и тѢмЪ самымЪ обска
киваетъ лѣвый флангѣ непріятельской линіи 
D, Е, (второе положеніе).

, КакЪ скоро непріятель упустилЪ удобное 
мгновеніе: т о  не спасутЪ его ни храбрость, 
ни сто й к о сть —и онЪ неминуемо будетЪ опро
кинутъ и разбитЪ.

ЧтобЪ сдѣлать во время отпорЪ сей атаки, 
необходимо, чтобы Предводитель линіи D, Е, 
проникнувЪ вЪ намѣреніе первоначальнаго дви
женія колонны С, исполнилъ галопомЪ сЪ 
третьим ъ  полкомЪ перемѣну фронта косвенно 
назадЪ с Ь, (т р е т іе  положеніе).

Движеніе сіе прикрывается фланкерами, 
которые бѢглымЪ огиемЪ своимЪ должны за
т р уд н я ть  и п р еп я тствовать развертыванію 
колонны С.

Вмѣстѣ сЪ сими распоряженіями (четвер
т о е  положеніе) принимаетъ полкЪ G изЪ ре
зерва, построенный изЪ средины вЪ колонну, 
галопомЪ влѣво, поворачиваегпЪ во фронтѣ, 
миновавЪ на полполка лѣвый флангЪ своей ли
ніи С, D; стр о и тся  вправо и влѣво, или, ч то  
еще лучше, ударяетЪ тотчасЪ  колонною на 
непріятеля а—Ь.

ВЪ сраженіи бываютЪ мгновенія рѣшитель
ныя—Полководецъ ознаменовываетъ ихЪ бле
стящими подвигами.

С.) Построеніе колоннъ•
Сколь легко и удобно, послѣ счастливо- 

окончаннаго сраженія свернуть линіи вЪ колон



93

ны для преслѣдованія, столько же и, еще вЪ 
большей мѣрѣ , бываетЪ затруднительно по
строеніе колоннЪ кЪ отступленію , вЪ виду и 
подЪ огнемЪ побѣдоноснаго непріятеля; но ис
тинное дарованіе ни вЪ какомЪ случаѣ не мо- 
жетЪ лучше показаться во всемЪ своемЪ бле
скѣ, какЪ вЪ семЪ движеніи.

На откры томъ мѣстоположеніи, Кавалерія 
прикрываетъ отступлен іе арміи.

ЧѢмЪ ближе подходитЪ время, когда самой 
Кавалеріи о т с т у п а т ь  , тѢмЪ для нее ста н о 
в я тся  нужнѣе хладнокровіе и самонадѣянность.

При о т с т у п ѣ  фронтомЪ и линіею , уже 
сказано выше, какими движеніями и вЪ какомЪ 
порядкѣ проходить должно равнины и откры 
т ы я  поля. Если же позади находятся тѣсни
ны (дефилеи) : т о  полки по очереди ст р о я т ся  
рысью вЪ колонны назадЪ, но не прежде, какЪ 
уже извѣщены будутЪ, ч то  армія миновала де
филе.

При сихЪ построеніяхъ, необходимо дер
ж ать непріятеля вЪ недоумѣніи и обманывать 
его на счетЪ своихЪ движеній, прикрывая себя 
густою  цѣпью фланкеровЪ.

ЗдѢсь-то для КавалерійскихЪ полковЪ о т 
крыто обширное поле: на немЪ могутЪ они сЪ 
пользою и славою показать все свое искусст
во вЪ эволюціяхъ.

Когда линія была расположена паралельно сЪ 
дефилеею: т о  полки проходятЪ оный сЪ флан
говъ назадЪ; отЪ ширины дефиле зависитъ наз
наченіе частей, имѣющихъ составлять длину ко
лонны; если вЪ сіе время непріятель, какЪ того

8
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ожидать должно, уч асти тЪ  свои нйшиски до 
такой степени, что покажется невозможнымъ 
совершить всѣми полками отступлен іе чрезЪ 
дефиле, т о  ч асть войскЪ должна сдѣлать  
ат а к у и ста р ать ся  о тр ази ть непріятеля , 
ж ертвуя иногда великодушно собою , между 
шѢмЪ, какЪ все прочее проходитЪ и спасает* 
ся за тѣсниною*

При ретирадахЪ, скоро узнаемЪ, какое зло 
причиняютЪ многочисленные обозы . Во избѣ
жаніе отЪ нихЪ препятствій и пагубныхЪ о ста
новокъ—необходимы строгія приказанія и стр о 
гіе Офицеры , безЪ всякаго п отворства ихЪ 
исполняющіе.

ЧѣмЪ болѣе позади линіи находится удоб
ныхъ для колоннЪ дорогЪ , шѢмЪ болѣе облег
чается и ретирада (* ) .

БезЪ конницы ьсякая ретирада затрудни
тельна. Ксенофонтъ испыталЪ истину сію вЪ 
полной мѣрѣ, при достопамятномъ о т с т у п л е 
ніи своемЪ сЪ іо.ооо ГрековЪ. ВЪ уваженіе т о 
го , ч то  окружавшіе его непріятели безпре
станно его тревожили и истощали его войска; 
ч то  походЪ его тѢмЪ останавливался и ч т о , 
по собственному его выраженію, безъ конницы 
лрп ло б ід і нт ею не льзл еытратъ^ лрп нецдаіі же 
можно все потерять^ вЪ уваженіе всего эт а го , со
ставилъ онЪ самЪ себѣ Кавалерію, выбравЪ изЪ

(*) Само собою разумѣется, что колонны всегда должны 
оставаться въ возможности подкрѣплять одна дру
гую.

Лш
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вЪючныхЪ и Офицерскихъ лошадей лучшихъ, и 
посадивЪ нанихЪ храбрѣйшихъ своихЪ воиновЪ.

французы приписываютъ одному н е д о ст а т 
ку вЪ конницѣ всѣ бѣдствія, претерпѣнныя ими 
при ретирадѣ 1812 года.

Пер. сЪ НѢм. Л  ах ліанъ• *

*



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е ,

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

П а ж ъ  Г е р ц о г а  Ф р и д л а н д с к а г о .

Историческая повѣсть; соч. Тролслица.

{Продолженъ е).

СЪ потаеннымЪ фонаремЪ вЪ рукѣ, вЪ баль- 
номЪ платьѣ , Графиня шла по длинному кор- 
ридору кЪ башнѣ , обители звѣздочета Сени. 
Тихонько входя на лѣстницу, она не мало ис
пугалась , когда увидѣла спящаго человѣка у  
входа вЪ его комнаты, сего святилища, кЪ ко
торому никакой незваный подойти не о тва
живался. Она осторожно посвѣтила спящему 
вЪ лице, и узнавЪ вЪ немЪ Pommpxaj крайне 
изумилась. Т утЪ  она увидѣла вЪ рукѣ его розу, 
которую держалЪ онЪ прижавЪ кЪ сердцу. —  
улыбаясь, наклонилась она , осторожно взяла 
цвѢтокЪ и ти хо постучалась вЪ дверь астр о 
лога. ,,Сей часѣ, любезный ПажЪ !<с вскричалЪ 
сшарикЪ и зн утри , ти хо отворилЪ , и не мало 
удивился, когда увидЪлЪ предЪ собою Графиню,



которая, указывая на спящаго, кивала ему вЪ 
знакЪ того, чтобы онЪ не говорилъ громко, и 
шопотомЪ передала ему приказЪ Герцога.

Сенн заперЪ дверь и пошелЪ сЪ Графинею. 
Теоріъ все спалЪ преспокойнымъ сномЪ.

,,Сегодня стояніе планетЪ было благопрі
ятн о , “  сказалЪ Сенн:. ,,МарсЪ находился сЪ Юпи- 
шеромЪ вЪ самомЪ лучшемЪ согласіи ; сегодня 
во второмЪ часу по полуночи случилось нѣчто  
великое.“

-— МожетЪ быть ! —  вздохнула Графиня.
„В с е  , ч то  сегодня мой повелитель пред

принялъ, будетЪ ему во благо!“  продолжалъ
Семг•

— Едва ли!—невольно вырвалось у  Графини.
„В ы , Графиня !“  продолжалъ Сени идя сЪ

нею по длинному корридору : ,,не вѣрите влія
нію созвѣздій. Я э т о  знаю, и при 'ВсемЪ томЪ  
я гадалЪ на гороскопѣ о вашей будущей судьбѣ.“

— И ч то  предсказалъ гороскопѣ? спросила 
Графиня насмѣшливымъ голосомЪ.

„Позвольте мнѣ обЪ этомЪ умолчать,“  
важно отвѣ тствовалъ  астрологѣ: ч асто  судь
ба сострадательно накидываетъ благодѣтель
ный покровѣ на будущность людей ; и однимЪ 
только посвященнымЪ вЪ т а и н ст в а  природы 
она дѣлается зримою.“  ОнЪ взошелЪ на по
таенную  лѣстницу, и оставилъ Графиню одну 
вЪ галлереѣ.

— Странно ! — сказала она: всѣ сіи таи н 
ственныя пустяки я почитаю за обманѣ и 
ш арлатанство и, не см отря на т о  , дивнымЪ 
образомЪ поразили меня слова Италіянца.
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Разумѣется ! — К т о  , какЪ мы , стоипйЬ надЪ 
бездною, того тревожитЪ малѣйшій шорохѣ, 
х о т я  бы* вѣтка надѣ его головою пошевелила- 
ся. Но э т а  роза, продолжала она: которую
сняла я сѣ груди соннаго Роткпрхсі  ̂ — не уже 
ли ? • . . Конечно, безѣ сомнѣнія ! Э т о  одна изѣ 
двухЪ подаренныхѣ' дочери моей сегодня Тцасто» 
Такѣ конечно: розы теперь рѣдки. —

Она пошла по освѣщеннымъ еще комнатамЪ 
вѣ залу: там ѣ  еще гремѣли трубы  и литавры, 
и раздавались скрьшки и флейты. Герцоіъ уда
лился; но празднество продолжалося; зная, ч то  
онѣ всегда рано уходи тѣ , никто э т о м у не 
удивился ; также и о т с у т с т в іе  Графини ни- 
кѣмѣ не было замѣчено.

О пять вошедѣ, она увидѣла чт о  Матильдаj  
рука сѣ рукой стояла сЪ юною Мар'іею Елпсаве- 
тою передѣ Герцогиней. Матильда почтитель
но внимала рѣчамѣ своей Свѣтлѣйшей т е т к и *  
а юная Мар'ія нетерпѣливо ожидала минуты  , 
когда м ать кончитѣ , дабы снова сѣ какимѣ 
нибудь сташнымѣ кавалеромѣ облетать залу. 
Графиня Терцкп подошла кѣ нимѣ. —  Но когда 
дочь увидѣла розу вѣрукѣ матери, и когда сія 
послѣдняя безмолвно подала ей цвѣтонѣ, она 
сама заалѣла какѣ роза.—ПоцѢловавЪ у матери  
руку, и, запинаясь, хотѣла ч то  - т о  сказать, 
но Маркпзъ-дель-Гцашо прибѣжалѣ кѣ дамамѣ и 
колкимѣ , выразительнымъ голосомЪ спросилЪ 
Матпльдц : чья счастливая рука нашла п о те
рянную розу ?

,,Рука моей любезнѣйшей маминьки,44 о тв ѣ 
чала Матильда : ,,какЪ я рада, господинѣ М ар-
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кизъу ч т о  получила розу изЪ такихЪ драгоцѣн
ныхъ рукЪ.“  Она поклонилась и вторично по
цѣловала у  матери руку ; но когда взглянула 
вверьхЪ, Роткнрхъ сшоялЪ передЪ нею, и непо
движнымъ, почти дикимЪ взоромЪ смотрѢлЪ 
на Р9зу, которую она, опустивЪ глаза вЪ землю, 
приколола кЪ груди , вм ѣстѣ сЪ другими цвѣ
там и .

Го сти  разъѣхались ; зала опустѣла ; воско
выя свѣчи догорали, Роткнрхъ все еще стоялЪ  
прислонясь кЪ колоннѣ, и вперялЪ неподвиж
ный взо]Д> на дверь, входя вЪ которую , Матиль
да еще разЪ оглянулась и на него посмотрѣла, 
какЪ бы вЪ знакЪ безмолвнаго прощанія. Нако
нецъ, подошелЪ кЪ нему ГофЪ - фурьерЪ и ска
залъ ласково: развѣ вы не х о т и т е  почивать?  
Я  с т а н у  гасить свѣчи и запру комнаты L О т 
дохните отЪ трудовЪ нынѣшняго дня, и усни
т е  сладко. — Покойной ночи ! —

КамерЪ-лакеи гасили одну свѣчу за другою;—• 
медленно Георіъ сошелЪ сЪ мраморной лѣстни
цы. — Идти вЪ свою комнату и лечь, было вЪ 
сію м и н уту для него невозможно. ,,Ещ е разѣ 
хочу и сп ы тать мою судьбу , которая столь  
коварно похитила у  меня розу , сей небесный 
залогѣ \и  воскликнулъ онЪ, и посмотрѣлъ на 
темное окно вЪ астрологовой башнѣ : ,,онЪ 
спитЪ, но я разбужу его Iй ВЪ тем н о тѣ , онЪ 
ощупью взошелЪ на лѣстницу , и постучался  
вЪ двери; но никто не откликался; онЪ п о сту
чался еще крѣпче. — Ни звука , ни шороха не 
было слышно ; вдругЪ показался свѢтЪ внизу
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круглой лѣстницы , послышались ти хіе  шаги , 
явился астрологѣ, и посвЬтилЪ Роткпрхц вЪ 
разстроенное лице: А, это  вы, любезный ПажЪ, 
вы все еще здѣсь? сказалЪ Сени: я  думалЪ, что  
вы давно ушли спать ; но вы здѣсь выспались, 
и потом у-то вамЪ теперь не спи тся. Прощай
т е  ! желаю вамЪ покойной ночи ! — —

,,НѣтЪ вскричалЪ юноша сЪ жаромЪ : 
вы не разЪ мнѣ обѣщали составить мой горо
скопѣ. Нынѣшній день, я чувствую , е ст ь  важ
ный день моей жизни , сегодня благосклонная 
судьба подарила мнѣ драгоцѣнность, а злая 
опять изЪ рукЪ вырвала. Сегодня, сію м и н уту, 
скажите мнѣ мое будущее, умоляю васЪ !а

СтарецЪ-астрологЪ потаеннымЪ фонаремЪ 
посвѢтилЪ Пажу вЪ пылающее лице ; улыбнул
ся, вытащилЪ ключъ изЪ кармана, и отворилЪ 
дверь. Войдите, молодой человѣкѣ! сказалЪ онЪ: 
я исполню ваше желаніе ! — ОнЪ зажегЪ боль
шую лампу , отЪ коей разлилось по комнатѣ 
тихое, необыкновенное мерцаніе.

С ад и тесь!— продолжалъ онЪ , указывая на 
высокія креслы, на коихЪ вырѣзаны были раз
личныя безобразныя фигуры.

Роткнрхъ сѢлЪ, имеж дутѢмЪ, какЪ Сени ухо- 
дилЪ вЪ боковую комнату, онЪ могЪ вниматель
но разсмотрѣть святилище, до сихЪ порѣ ему 
недоступное. Книги, ландкарты, астрономиче
скіе инструменты  разбросаны были на малень
кихъ столикахЪ. Огромный зодіакѣ тянулся по 
своду потолка; вЪ каждомЪ углу комнаты с т о -  
ялЪ человѣческій остовѣ; на карнизѣ высокаго 
камина вырѣзаны были изЪ дерева чудныя вещи,
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чада игриваго воображенія. Впрочемъ, все было 
такЪ какЪ и во всѢхЪ тайникахЪ людей уче- 
ныхЪ : вездѣ безпорядокъ и неопрятность. —■ 
АстрологЪ возвратился сЪ откры тою  головою, 
еЪ черной длинной одеждѣ , опоясанной золо
ты мъ широкимъ поясомЪ. ВЪ рукѣ держалЪ 
онЪ небольшой бѣлый жезлЪ. ОнЪ безмолвно 
стадѣ противЪ юноши, разсматривалъ его дол
го, проницательнымъ, испытующимЪ взоромЪ$ 
потомЪ сказалЪ: знай, молодой человѣкѣ! ч т о  
наша судьба ввѣрена двумЪ АнгеламЪ, по волѣ 
того  непостижимаго Сущ ества , котороё вЪ 
сильной десницѣ своей держитЪ вселенную. 
ОдинЪ изЪ нихЪ п утево дств уетЪ  судьбу нашу 
вЪ тѢсномЪ кругу внутренней , другой вЪ об
ширномъ кругу внѣшней жизни ! Оба ведутЪ  
человѣка , х о т я  и различными п у т я м и ., кЪ 
двумЪ предѣламъ земнаго странствованія : кЪ 
счастію  или несчастію!—вЪ небо или вЪ адѣ!— 
Часто они встрѣчаю тся у самой цѣли, ч асто  
никогда.—  Теоріъ Роткпрхъj т ы ,  который с т о 
ишь предо мною, испы туя тайны сокровенной 
будущности, —  говори ! котораго изЪ АнгеловЪ 
долженЪ я вопросить? Оба повинуются моему 
гласу.—

,,Того, который руководствуетъ мою вну
треннюю жизнь!44 сказалЪ Роткпрхъ—и вздрог- 
нулЪ. Сострадательная улыбка пробѣжала по 
лицу Астролога ; онЪ обернулся и вошелЪ вЪ 
боковую комнату. — Когда , черезъ нѣсколько 
времени онЪ возвратился , юноша стоялЪ сЪ 
поникшею головою , вЪ глубокой думѣ , рука 
ето была крѣпко прижата кЪ сердцу.;
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Георіъ Роткпрхъі—вскричалЪ ему Cenuj и юно
ша пробудился изЪ своихЪ мечтаній, — Ты 
хотѢлЪ изгнать того Духа, который обитаетЪ  
вЪ твоемЪ сердцѣ, боясь, ч то  онЪ обнаружилъ 
мнѣ твои сокровеннѣйшія чувства, и потому 
т ы  невольно прижалЪ руку кЪ сердцу : напра
сно! ИзЪ твоего духовнаго ока прозираетЪ сей 
ДухЪ: о т т у д а , онЪ не разѣ уже открывалъ мнѣ 
таящ ееся вЪ твоей груди ! Подобно какЪ ДухЪ 
обширной внѣшней жизни гоЕоритЪ со ,мною 
вЪ звѢздахЪ и планешахЪ небесныхЪ : ДухЪ
внутреннней жизни бесѢдуетЪ вЪ звѢздахЪ 
твоихЪ зѢницЪ. СЪ обоими я совѣщался! Твой
гороскопѣ,, . ------ Ро?пкпрхъ быстро подошелЪ кЪ
астрологу и хотѢлЪ говорить: —

— НазадЪ, на свое м ѣ сто ! ВскричалЪ ему 
старецЪ сЪ негодованіемЪ: молчи— и не мѣшай 
мнѣ!—Одна только т а  сила, которая непости
жимо связуетЪ человѣка сЪ человѣкомъ , т а  
сила, которая сЪ первой минуты нашего зна
комства, таинственно влечетЪ меня кЪ тебѣ, 
принуждаетъ меня поднять для теб я  завѣсу. 
Внимай и безмолствуй! —

Высоко поднявЪ жезлЪ надЪ своей обнажен
ной отЪ  волосЪ головою , и простирая его ко 
всѢмЪ странамъ свѣ та, онЪ наконецъ остано
вилъ его надо остовомЪ, который стоялЪ кЪ 
Востоку. ВперивЪ черные , сверкающіе глаза 
свои на юношу, онЪ нацалЪ громкимЪ, торж е
ственнымъ голосомЪ : ^Странствую щ ій ры
царь ! впередЪ ! перебирайся черезЪ скалы и 
уте сы ’, низвергайся вЪ^шумящія волны нагор
наго потока , сражай гигантовъ и драконовЪ,
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восходи! Пренебрегай язвы ошЪ колючаго т е р 
нія и острьгхЪ скалЪ, язвы , нанесенныя тебѣ  
исполинами* пройди сквозь пламя , изрыгаемое 
драконами. ВверьхЪ! вверьхЪ * смѣлѣе мой бод
рый рыцарь ! ТамЪ на вы сотѣ сшоитЪ она * 
прелестная роза ;—отважный прыжокЪ черезЪ 
бездонную пропасть, тебя отЪ  нее отдѣляю
щую. — Поздравляю! Счастливо совершилъ т ы  
свой опасный п уть  : с м о т р и , она кЪ теб ѣ  на
клоняется;— т ы  простираешь кЪ ней руку!-—

О пусти теперь завѣсу , сострадательный  
Духѣ!—-вскричалЪ Сени растроганнымъ голосомЪ 
и преклонилъ жезлЪ,—глаза его сЪ умиленіемЪ 
покоились на юношѣ.

Подыми завѣсу !и — воскликнулъ Георгъ 
сЪ восторгомЪ: ,,подыми ее Сенп!сс — и кровь 
его бурно взволновалась вЪ жилахЪ : ,,я  про
стиралъ кЪ ней руку.и

АстрологЪ отЪ устал о сти  бросился вЪ 
креслы, и опустилЪ сѣдую голову на руку. — 
Юноша ! сказалъ онЪ сЪ живѣйшимъ участіемъ  
Теоргц j  который все еще стоялЪ передЪ нимЪ 
вЪ томительномъ ожиданіи, — для нынѣшняго 
дня довольно. Таящееся за покровомЪ принад
лежитъ другому Духу; твоя внутренняя жизнь 
сливается сЪ іпвоею внѣшнею ; касательно 
сей послѣдней, я долженЪ молчать. Только 
одно могу о ткры ть тебѣ  : завтра поутру вЪ 
девять часовЪ, ступай  вЪ Гостинницу Золо
шаго Грозда; шамЪ найдешь благосклонную ру
ку, которая поможетъ теб ѣ  приближиться 
кЪ розѣ.



„ВЪ Гостинницѣ Золотаго Грозда?“  вскри
чалъ изумленный Георіъ. ОнЪ внезапно вспом- 
нилЪ о двухЪ закушанныхЪ вЪ плащи незнаком
цахъ, коихЪ встрѣтилъ ночью вЪ Капуцин- 
скомЪ переулкѣ.

— Покойной ночи, Роттрхъ ! — сказалЪ 
астрологЪ вмѣсто о т в ѣ т а , пожалЪ ему руку, 
ласково проводилъ до дверей, и заперЪ ихЪ 
за собою. ОдинЪ стоялЪ юноша ; мрачно про
стиралась ночь передЪ нимЪ, какЪ судьба его; 
одна только роза на крутой вышинѣ сіяла ему 
ГесперомЪ среди густаго мрака.

,,И сорву ли ее, и прижму ли ее кЪ моему 
сердцу?“  воскликнулЪ онЪ: „назову ли ее моею?“  
—Никогда !—раздалось етрашнымЪ голосомЪ , 
какЪ будто сЪ башни.— „Никогда?“  вскричалЪ 
юноша , и лихорадочная дрожь пробѣжала 
льдомЪ по его жиламЪ; — онЪ опрометью бро
сился сЪ лѣстницы , черезЪ дворЪ, вЪ свою 
маленькую комнатку. „Никогда ! — Никогда!“  
все еще повторялъ онЪ самЪ себѣ , и ему ка
залось, какЪ будто и здѣсь еще его преслѣдо
валъ гремящій голосЪ страшной будущности.

(Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ).

A / W W b W W V b / V V \
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я *

I.

Е В Р Е Й С К А Я  М Е Л О Д ІЯ .

(  Изъ Б а й р о н а

О ты , увядшая во цвѣтѣ юныхъ дней,
Не долженъ т я г о т и т ь  гранитъ твоей могилы; 
П усть роза ранняя одна ц вѣтетъ на ней,
Когда придетъ весна: п усть кипарисъ унылый 
Раскинетъ вкругъ нее густую  тѣнь вѣтвей.

Гдѣ грустный шумъ ручья тебя напоминаетъ, 
Тамъ часто тяжкую главу печаль склоняетъ;
Въ раздумьѣ, въ горькія мечты погружена,

Она и съ робостью и медленно ст у п а е т ъ :

Бояся твоего нарушишь сладость сна.

„Забудь, забудь тоску; ни слезы, ни моленья 
Не могутъ роковой судьбины отвратишь Iй 

Но сердце можетъ ли такъ скоро наслажденья,
И  радость и любовь и счастье позабыть?
Ты говоришь: забудь! — О чемъ же самъ вздыхаешь, 

И  тайную слезу невольно отираешь?

Лер. А . Кировъ»

ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ъ ѵ ѵ ъ
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2.

В Ъ  А Л Ь Б О М Ъ .

О дѣва! если какъ ьидѣнье,

Какъ сна — минутныя мечты,
Въ твоемь угасну вображеньѣ,

То, можетъ быть, невольно т ы  
Меня въ странахъ чужбины дальной 
Мечтою нѣжной посѣтишь,

Когда очами стихъ прощальной 

Съ нѣмымъ раздумьемъ пробѣжишь.. . .
И  все забытое явится
Бы ть можетъ въ памяти ШЕоей,
И въ ней, какъ Фениксъ, загорится 
Начальной жизнію своей!

H# Заборовскій.
Кронштадтъ •

3«

К Ъ  П Я Л Ь Ц А М Ъ  К. С. м.

Въ искусшвѣ ЕышиЕать 

Хозяйка здѣшняя соперница съ Ми вдовой. 
Но мудрено рѣшить ; которую бы первой

Изъ нихъ двухъ должно называть?

Архангельскъ.
А . Цзяі
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Э К С П Р О М П Т Ъ .

Я  видідъ Царскія палаты,
Я  видѣлъ — рай среди зыбей ! . . .
Онѣ счастливы ! . . .  Какъ богаты !
Въ нихъ М а т ь  Россіи, М а т ь  Ц а р е й ! 
Души восторгомъ упоенный,
Бросалъ повсюду жадный взглядъ,
И слышалъ голосъ полвселенной,
Сыновъ Россіи — вѣрныхъ чадъ —
Ихъ слышалъ теплыя молитвы,
У  Бога Вышнихъ алтаря :
„Храни Е г о ,  Творецъ ! средь битвы,
„Храни намъ мудраго Ц а р я  і(С

Павелъ ХотлпнцовЪш

IÖ2Ö, 12 ІЮНЯ.
Павловскъ 

Въ Павильонѣ розъ.

107
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С М Ѣ С Ь .

Нгьъто объ И здат еляхъ А нглійскихъ Ж урналовъ: 
Лондонскій Трут ень и Болібайская К а л а т а .

ВЪ нашей благословенной матуш кѣ Россіи 
не бываетЪ такихЪ смѢшныхЪ пѢтушьихЪ 
дракЪ между Журналистами , и шакихЪ жар- 
кихіз перебранокЪ, какЪ вЪ чужихЪ краяхЪ, 
особливо вЪ Англіи , гдѣ чернь, стр астн ая  
охотница до кулачныхЪ боевЪ , медвѣжьей 
травли и полемическихъ битвЪ.

Теперь всѣ Журналисты и Газетчики ве- 
дутЪ  войну сЪ задорными Издателями Лондон» 
окаю Трцтнл й Болібапскоп Каяангп.

Первый , ч асто по привычкѣ , обидѣвшись 
какою нибудь острою  ш утко ю , или замысло
ватою  насмѣшкою своихЪ товарищ ей, и не 
умѣя отвѣчать . ш уткою на ш у т к у , готовЪ 
жаловаться на нихЪ вЪ Парламентѣ. ВЪ о т 
мщеніе за т о , И здатели Edinburgh Review 
прозвали его Литператтщрнымб сяаомЪ Literary 
Urhin; а Издатели Лондонскаго щ ръ ер а  не ве- 
личаютЪ иначе, какЪ Литературны мъ крючко- 
творцемЪ.

Другой, занимаясь прежде Химіею и вЪ осо
бенности перегонкою спиршоватыхЪ газовЪ , 
вдругЪ, почувствовалъ талан тЪ  пороть дичь, 
записался вЪ Литературны й цѢхЪ и завелЪ 
Журнальную лавочку подЪ вывѣскою: Бомбапскоп
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Калангп въ Золотомъ л о л і• Но, по пословицѣ: 
горбатаго ислравитъ могила ;  онЪ всѣ свои срав
ненія, всѣ риторическія тропы и фигуры заим
с т в у е т ъ  изЪ Химическихъ Препаратовъ. ВЪ 
его Журналѣ, говоритъ Издатель Лондонскаго 
Курьера., найдете вы ,,кубЪ бумагомаранія, вЪ 
, , коемЪ перегоняетъ онЪ слова какЪ спиртЪ , 
„посредствомъ паровЪ Санскритскаго языка и, 
, ,сливая вЪ бочку массивныхъ нарѣчій, закупа- 
„риваетЪ  ихЪ изобрѣтенною имЪ мастикою  
,,тарлаш анизма, а потомЪ сшавитЪ э т у  под
в ѣ с ь  вЪ темный подвалЪ невѣж ества.“

Д а в н о  б ы  т а к ъ  !

НакОнецЪ, Господа Издатели Сіверноіг Пгелы 
вЪ No 120-мЪ , добровольно сознались вЪ нѣко
торы хъ своихЪ невѣрныхъ показаніяхъ; одна
ко же, все еще сердятся на Издателя Славянина 
за обличеніе, все, по старой привычкѣ своей, 
сваливаютЪ свои ошибки на безвинныя буквы 
Россійской азбуки. Теперь виноваты Буки  ̂ ЪЪдЬ 
и Ша !

Не понимаю, за ч то  т у т Ъ  гнѣваться ? Ч то  
за бѣда, ч то  Гг• Грегъ и Булгаринъ взяли по го
роду: одинЪ у ПерсіянЪ, другой у ТурокЪ? ИмЪ 
же больше славы !

9
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Что сдѣлалось съ Издателемъ Моек: Телеграфа?

Г Л А В А  П Е Р В А Я .

„Вѣрьте, м у съ е  Г р и п у с ъ е , Издателю М. Т*$ 
вы обязаны ему. своимъ существовайіемъ. 

Онъ СлаЬно пишетъ, переводитъ (і)!
Сѣв. Пчела 1826, No 126.

Ч то  сдѣлалось сЪ Издателемъ Московскаго 
Телеграфа? ужь не принялЪ ли онЪ вЪ самомЪ 
дѣлѣ девизомЪ своимЪ рака „ представленнаго 
на листочкѣ СѢвв Пчелы вЪ лицахЪ (2)? Печа
т а е т ъ , что КучукЪ-Кайнарджскій мирЪ заклю
ченъ вЪ 1775 году, тогда, какЪ всякому извѣст
но, ч то  онЪ подписанъ вЪ 1774 ! увѢряетЪ , 
ч то  СултанЪ Селимъ I I I  потерялЪ вЪ Одно вре
мя и престолЪ и жизнь (З ), тогда какЪ онЪ 
жилЪ цѣлый годѣ послѣ сверженія сЪ Престо
ла ! ИзвѣЩаетЪ, ч то  онЪ купилЪ 8оо экземпля
ровъ Поэмы Делилевой:~Садыл переведенной Г. 
Воейковымъ (3), тогда какЪ сей книги печатано 
было только бею экземпляровъ (5)! Куда дѣва
лись его высшіе взгляды, Выводы ? Не уже ли 
онЪ промоталЪ свой невещественный капиталѣ?

Мы заранѣе отгадываемъ , что КучукЪ-Кай- 
нарджскій мирЪ п р и ч тется кЪ опечаткамъ, 
такЪ какЪ взятіе ІІІумлы храбрымЪ его союз
никомъ Г. Вцліарпныліъл ч т о  вЪ разсужденіи 
старинной ш утки о залежалЫхЪ книжкахъ йе-

(1) Горе ошъ ума, соч. А . С. Грибоѣ дова•
(2) Сѣв. Пчела 1826, No іЗЗ.
(5) М. Т. 1828, Кн. X I V ,  стр. ідо. ( Ь  М. Т - Кн. Х ІГ , 

стр. 127. (5) Объ этомъ легко справишься въ Меди
цинской типографіи.
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ревода Г. Воейкова-, онЪ скажетЪ, ч то  ему да
леко наводить обЪ этомЪ справки ; но чѢмЪ 
оправдается онЪ вЪ преждевременномъ убій
ств ѣ  Турецкаго Султана Селима I I I j  котораго 
умертвилЪ онЪ годомЪ прежде, чѢмЪ Янычары? 
Самые Янычары были человѣколюбивѣе Изда
т е л я  М. Т . ! П усть  онЪ послушаетЪ здѣсь, 
какЪ э т о  происходило ; учиться не стыдно ; 
не льзя быть Всеціа4апкоюл особливо вЪ Исторіи; 
ей уч атся, ее не отгады ваю тъ.

, ,Когда Русскія войска заняли Молдавію и 
Валахію (і8об) , Турція обЪявила войну Россіи 
(і8-го Дек. і8о6). Т у т Ъ  обнаружилось изнемо
женіе О ттоманской Имперіи. Англійскій флотЪ  
прошелЪ чрезЪ Дарданельскій проливЪ (8 февр. 
1807) и явился предЪ. Константинополемъ ; но 
французскій ПосолЪ ГенералЪ Себаотглни овла
дѣлъ духомЪ Дивана и раздращилЪ Турецкую  
чернь противЪ Англичанъ. Между т ѣ м Ъ , Рос
сіяне одерживали побѣду за побѣдою , брали 
крѣпость за крѣпостью. Буйные Янычары 
взбунтовались и (17-го Мая 1807) Селимъ I I I  
сверженЪ сЪ п р естола, а Мцтафа провозгла
шенъ Султаномъ. Когда же и при новомЪ Вла
с ти те л ѣ  , дѣла Порты не поправлялись и Т у 
рецкій флотЪ совершенно разбитЪ при Тене- 
досѣ эскадрою Вице-Адмирала Сенлвпнаj  тогда  
другЪ Селима I I I  j  предпріимчивый Рущукскій 
Паша, .Мцтафа БайрактарЪ; воспользовался смя
теніемъ Столицы —- и овладѣлъ ею. При семЪ 
случаѣ , несчастный Селимъ лишился жизни 
(іб-го Іюля 1808), и Баирактаръ возвелЪ на пре
столѣ нынѣ царстЕующагоСултана М ахмцдсіИ*се
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Но пусть Историческія свѣдѣнія Г. Полево- 
бя весьма ограничены^ этаго сЪ него уже ч и та
тели и не взыскиваютъ. Мы хотимЪ погово
рить сЪ нимЪ о другомЪ, о языкѣ и слогѣ Моек• 
Телеграфа. Писателю , знающему Бирманскій , 
Пегуанскій, Сіамскій, Лаосскій, Камбоджійскій, 
Тонкійскій и Арраканскій языки , грѣшно не 
ум ѣ ть писать на языкѣ отечественномъ и , 
увлекшись прелестью и великолѣпіемъ инозем
наго, издавать Русскій Журналъ , а писать по 
Санскритски.

РазвернувЪ книжку XII Телеграфа j  мы нахо- 
димЪ! ,,ВЪ доказательство похвалЪ, сдѣланныхъ 
здѣсь водамЪ Доктора С труве , (сЪ коими со
вершенно во всемЪ сходны Московскія минераль
ныя воды) полагается йужнымЪ и пр.М с т р . 496.

Не уже ли мы ,ч подобно бѢднымЪ францу
замъ, сшанемЪ вѣчно употреблять э т о т Ъ  не
счастный глаголЪ ; дѣлать, для выраженія имЪ 
всѢхЪ возможныхъ дѣйствій человѣческихъ ? 
Русскій языкЪ богатЪ и разнообразенъ вЪ спо
собахъ изЪясненія.

,,Желаніе видѣть дикую Каянскую сторону, 
древній замокЪ и живописныя м ѣ ста тамош 
нія, побудили И м п е р а т о р а  АЛЕКСАНДРА, вЪ 
1819 году ѣхавши изъ Сердоболл въ Сѣверную Фин
ляндіюj  свернуть сЪ улеаборской дороги впра
во и посѣтитъ Каяиу.<с С т р . 497.

Для людей внимательныхъ и основательно 
знающихЪ свой отечественный языкЪ, такія  
погрѣшности ясны сами собою 3 но для т а -  
кихЪ, которымЪ

Печатный всякій листъ быть кажется святымъ.
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онѣ темны , и потом у мы обязаны раскрыть 
для нихЪ сіи ошибки. ВЪ представленномъ 
нами примѣрѣ , причастіе согласовано сЪ су
ществительнымъ не по правиламъ Русской 
Грамматики: э т о  чистый галлицизмЪ. Судя по 
это м у выраженію, должно разумѣть , ч т о  не 
Государь , но желаніе видѣть дикую Каянскую 
сторону j древній зйліокъ и жпволпсныл мѣста 
тамошнія Ѣхали изЪ Сердоболя вЪ Сѣверную 
Финляндію. Какова картина ? КЪ т о м у  же , ка
кая аналогія между желаніемъ видѣть Каянскую 
сторону, и древнимЪ замкомЪ и живописными 
мѣстами тамошними ? КЪ чему здѣсь служ атЪ  
тамошнія мѣста ? К то  обнимаетЪ своими взо
рами цѣлоеj то м у отк р ы ты  и его гати  т о м у  
и вся сторона является со всѣми ея мѣстами«—• 
ВЪ этомЪ періодѣ о т с у т с т в іе  Логики«

„М ы  обращаемся сЪ просьбою кЪ Автору : 
собрать всѣ письма о Сибири , какія гдѣ были 
имЪ напечатаны, присовокупить кЪ нимЪ но
выя , еще находящіяся у Автора вЪ рукописи«“  
С т р . 5оЗ»

КЪ чему т у т Ъ  два раза повторено слово : 
Авторъ? Для избѣжанія сего Русскій языкѣ пред
лагаетъ мѣстоименія.

„Англійскому правописанію выучитесь вЪ 
полгода, Русскому вЪ двѣ недѣли , а науку о 
словахЪ, Грамматику, и вЪ цѣлую жизнь не уз
наете совершенно безЪ, т р у д а , размышленія и 
логики.44 5о5*

Здѣсь столько же нелѢпицЪ, сколько словЪ! 
Во первыхЪ : Русскому правописанію не льзя
выучиться вЪ двѣ недѣли. ВЪ этомЪ  согласенЪ



сЪ нами и Г. Лолшш^ выше сего утверждающій, 
а ниже сего опровергающій самЪ себя: ,,БезЪ

.увеличеній сказать можно , ч то  изЪ юношей, 
занимающихся Литературою , едва ли на десять  
найдете одного, который бы зналЪ порядочно 
Русское правописаніе.“  С т р . 5із. — Во в т о 
рыхъ : Правописаніе ,есть часть Грамматики, 
а по законамъ здравой Діалектики не долж* 
но говорить обЪ одномЪ какомЪ либо видѣ л 
упоминая о цѣломъ* ВЪ тр е т ь и х ъ  : Грамма* 
ти ка не е ст ь  Наука о словахъj  но Наука о язы
кѣ j  а э т о  составляетъ существенную разни* 
цу. ВЪ чещвершыхЪ: ВЪ раздѣлительныхъ поня
тія хъ  , одно понятіе не должно заключаться 
вЪ другомЪ ; т о  е ст ь  : не льзя представить
себѣ вЪ Л и тер атурѣ  ничего безъ труда.;  если 
вы занимаетесь на примѣрѣ ; сочиненіемъ ка
кой либо нравственно-философической с т а т ь и ,  
вЪ которой гоните порокѣ : що вы трудитесь
гораздо полезнѣе, нежели Химикѣ, которой го
нитъ спиртѣ , далѣе : размышленіе и Логика
не одно ли и т о  же? Зшо idem per idem!

уж ь не нарочно ли Г. Целевой нагромоздилъ 
столько ужасныхЪ ошибокЪ на том ѣ  самомЪ 
листкѣ, на кошоромЪ несправедливо упрекаетѣ  
Редактора В. Е. вЪ н ечистотѣ слога? Не хо- 
тѢлЪ ли онЪ, напомнивЪ здѣсь сти хи:

И  кто не падалъ никогда?
Мудрецъ, народовъ просвѣтитель,
Бывалъ ли мудръ и твердъ всегда ?

у т ѣ ш и т ь  этимЪ Г. Кагеновскаго? Но э т о  лиш
няя забота. В. Е . двадцать ш есть  лѣпіЪ отли
чается чистою, правильною прозою, а нынѣш-



иій Редакторѣ Ьто основательнымъ знаніемъ 
языка отечественнаго. ВЪ этомЪ согласны всѣ 
безпристрастные цѣнители Словесности. ВЪ 
семЪ Журналѣ мы не найдемЪ Санскритизмовъ j  
Вирманѵізмовъ^ Пегцанизліовъ7 СіамизмовЪ; Галлициз- 
мовъ и Германизмовъ ;  не встр ѣ ти м ъ  желаніи л 
древнихъ залшовъ и живодисныхъ мѣстъ j скащщихъ 
на догтавыхъ изъ Сердоболл въ Финляндію.

Напрасно Г. Полевой задумалЪ обличать Ре
дактора В* Е . вЪ незнаніи Русскаго языка гру
бою игрою словЪ, при изЪясненіи слѣдующаго 
выраженія :

„При печатаніи стихоьЪ предположено на
б л ю д а т ь  строгую разборчивость.“ —Не ужели  
читатели такЪ недогадливы, ч т о  не поймутЪ, 
вЪ какомЪ значеніи принято здѣсь слово: легата- 
nie• Не все должно толковать вЪ буквальномъ 
смыслѣ} на пр: Гг. Грегъ, Кагеновскіиj Вцльаринъ> 
Строевъ j  Пою динъ j  А . Е . Изліаиловъ^ Князь Шали- 
иовъ^Павловъ^ШевыревЪ) Калаидовигъj Сомовъj Ѳедо- 
ровъj  Воейковъj  и пр. и пр. и пр. и пр* и пр. и пр* 
говорятъ, ч то  Издатель М. Т . дурно ііишетЪ; 
т о  не уже ли надлежитъ здѣсь разумѣть его 
почеркѣ, а не слогЪ? СнимковЪ сЪ его руки мы 
не видали вЪ Телеграфѣ, а плохимЪ слогомЪ онЪ 
по два раза вЪ недѣлю угощаетЪ своихЪ чи та
телей. И за чѢмЪ начинаетъ онЪ- н аступатель
ную войну сЪ В. Е ., когда бы лучше отр аж ать  
натискЪ Моек. Вѣстника , т .  е. выполнить 
данныя имЪ обѣщанія, п ерестать бросать выш
ние взгляды на небо , а о п устя  ихЪ вЪ землю , 
смиренно заняться тѣ м и  книгами, раэбора ко- 
ихЪ Публика, положась на его слово * давно



ожидаетЪ. КЪ чему приведетъ насЪ общность 
ід ч астн о сть такихЪ хитрыхЪ періодовЪ: „явил* 
ся ли к то  нибудь изЪ Русскихъ Литераторовъ 
сЪ разборомъ и оцѣнкою сего важнаго Литера- 
турнаго явленія? Преодолѣлъ ли к то  нибудь изЪ 
Литературныхъ МатадоровЪ лѣнь, сдѣлавшуюся 
у  нашихЪ Литераторовъ^ сЪ весьма не многими 
исключеніями, общею привычкою?“ — С т р . 5і і .

Видно , ч т о  Г. Полевой не перечитываетъ 
страницъ, имЪ написанныхЪ, и то тч асЪ  отсы 
л аетъ  ихЪ вЪ книгопечатню. З т о  не похвально! 
ему бы слѣдовало слуш аться совѣтовъ Гг. K aie- 
HoecKaiOj Tpeia  ̂ Строеваj Булгарина j  А . JE. Измай- 
ловаj  Погодина^ К н. Шаликова^ Павлова^ Шевырева, 
Ѳедорова* Калаидовиіаj  Сомоваj  Воейкова и мно- 
гихЪ другихЪ. Они о тЪ  доброй души совѣтова
ли ему не бы ть столь само надѣянну. Неумѣ
стн ая отвага не Героизмѣ!

W.
Москва•

(Вторал глава обѣщана. )

При сек книжкѣ приложенъ гертелъ.









№ XLIII.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

В з я т і е  С в е а б о р г а  

вЪ 1 Ç 08 г о д у .

ВЪ февралѣ і8о8 года открылась война 
между Россіею и Швеціею ; Аборфорсъ , (на 
Кюмени вЪ Финляндіи) былЪ первымЪ театром Ъ  
военныхъ дѣйствій. — Генералѣ Графѣ Бцкиее- 
динъ, коему Императоръ АЛЕКСАНДРЪ пору
чилъ начальство .надЪ войсками, назначенными 
противЪ Шведовѣ, началѣ походѣ блистатель
нымъ образомЪ. Лѣвая колонна сей арміи, подЪ 
предводительствомъ самаго Главнокомандую
щаго, б ы стр о  овладѣла Аовнзою; средняя, ко
ею начальствовалЪ Ген^ралЪ-МаіорЪ Тціковъ з-ю, 
почти безпрепятственно достигла Тардома; 
а правая — Генерала Кнлзл Багратіонал такж е  
безЪ затрудненій, дошла до Элпме. Сими ско
рыми движеніями, непріятельскія войска, распо
ложенныя на границѣ, были принуждены кЪ 
поспѣшному о т с т у п у . ВЪ слѣдствіе сего, Рус
скіе заняли вЪ теченіе нѢсколькихЪ дней почти  
все пространство, принадлежавшее ШведамЪ

ю
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между Гейнолы, Тавасшгусша и Гельзингфорса. 
ИзЪ сего послѣдняго, непріятельскія войска 
ретировались кЪ Свеаборіц, оставя Русскимъ 
до 20 орудій разнаго рода и калибра, 20 т .  ядерЪ, 
4 т .  бомбЪ и гранатЪ, и вообще богатые ма
газины, какЪ военныхъ, шакЪ и сЪѢстныхЪ при
пасовъ*

Взятіемъ Теяъзпніфорса Русскіе получили воз
можность стѣ сн и ть  Свеаборгъл представлявшій 
ШведамЪ надежное убѣжище. Во второй поло
винѣ февраля, Главнокомандующій ГрафЪ Бцкс- 
гевденъ предписалЪ Генералѣ - Маіору Раевскощ  
приступить кЪ блокадѣ сей крѣпости. Войска, 
назначенныя для сего предмета, состояли 
только изЪ четырехъ баталіоновЪ пѣхоты  и 
двухЪ со тѣ  человѣкѣ кавалеріи. ВотЪ все, что  
можно было на первую м ин уту ощдѣлить ошЪ 
арміи подЪ Свеаборгъ.

ВЪ продолженіе сихЪ происшествій, началь
ство  надЪ Шведскими войсками вЪ Финляндіи 
было поручено престарѣлому, опытному Гене
ралу Кятгшорупц. Главная квартира его, сна
чала была расположена вЪ Тавасгцсгпіj  но дѣя
тельн ость Графа Бцкиевдена скоро принудила 
непріятеля о т с т у п и т ь  ошЪ сего мѣста[; И
25-го февраля оно уже было занято Россійски
ми войсками.

Занятіе Тавашіцста и послѣдовательные 
успѣхи Россійскаго оружія, стѣсняли болѣе 
и болѣе Свеаборикіп: гарнизонѣ, заключавшій вЪ 
себѣ нѣсколько свыше 7 т .  человѣкѣ; частію  
финляндцевЪ, частію Шведовѣ и сверьхЪ сего 
числа 700 матросовЪ. Войска сіи состояли



подЪ начальствомъ Вице - Адмирала Крон- 
mmema•

Покореніе Свеаборга было слишкомъ важно 
для операцій Россійской арміи. Чтобы убѣ
диться вЪ этомЪ, надобно только взглянуть 
на театр Ъ  войны Россіянъ противЪ ШведовЪ 
вЪ сію кампанію. По сей-то причинѣ, малочи
сленный отрядѣ Генерала Раевскаго былЪ вскорѣ 
отозванъ кЪ Сѣверу, и блокада Свеаборга пору
чена 17-й дивизіи, подЪ начальствомъ Генерала 
Каменскаго 2-го. Дивизію сію составляли 10,930 
человѣкъ пѣхоты  и і,ЗбЗ кавалеріи.

СвеаборгЪу называемый Шведами Сѣвернымъ 
Тпбраятаромъу е сть  крѣпость, построенная при 
южномЪ финляндскомЪ берегѣ на п яти  остро
вахъ. Три изЪ нихЪ, именно: Вестеръ - Сварте9
Лплля-Остеръ-Geapme п Стора-Остеръ-Сварте ле- 
жатЪ кЪ сторонѣ Тельс'пнгфорсавЪ разстояніи  
отЪ  сего города на малый пушечный выстрѣлѣ. 
Они прикрываютЪ собою сЪ сей стороны о с т 
ровѣ Варгеиъ,, гдѣ находятся главныя укрѣпле
нія Свеаборга. Ближе ихЪ всѢхЪ кЪ твердой  
землѣ находится еще небольшой островокЪ 
Лангернъ сЪ отдѣльнымъ укрѣпленіемъ; а со 
стороны моря, осаждающій сію крѣпость встр ѣ 
чаетъ первое п р епятствіе вЪ цитадели Гу- 
ставсварте, имѣющей вЪ т р и  ряда батареи.—  
Укрѣпленія Свеаборгскія построены большею 
частію изЪ гранита и на гранитномЪ же грун
т ѣ . СЪ перваго взгляда на сіи твердыни мож
но увидѣть, ч то  онѣ воздвигнуты безЪ перво
начальнаго плана и почти безЪ всякой с и с т е 
мы; но не взирая на сіи н едостатки , суще-
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ствую щ ія вЪ гатяхъ^ цілое представляетъ со
бою первокласную крѣпость. ВЪ иныхЪ мѣ
стахъ  высѣчены искуственные рвы, а вЪ дру. 
гихЪ вм ѣсто оныхЪ служишЪ самое море. — 
Постройка 'Свеаборга стоила Швеціи безчислен
ныхъ издержекъ и продолжалась около пяти
десяти лѣтѣ.

Блокада Свеаборга дивизіею Генерала Я. М. 
Каменскаго, вскорѣ обратилась вЪ осаду. Работы 
послѣдней были поручены ИнженерЪ-Генералу 
Я. К . Сцхтеленц. — Не льзя описать сколь ве
ликія затрудненія встрѣчали при производствѣ 
оныхЪ Россійскія войска: ибо еще при началѣ 
всѣ припасы и артиллерію надлежало возишь 
по зимнимЪ, весьма часто едва проходимымъ 
дорогамЪ.

Первыя батареи были построены на Гель- 
зингфорскомЪ мысѣ, а за тѢмЪ на островѣ 
СкандетландетѢ и на нѢкоторыхЪ каменистыхъ 
мѢляхЪ, разсѣянныхъ вЪ окружности Свеа- 
боргскихЪ укрѣпленій. При семЪ должно замѣ
т и т ь ,  что число орудій, употребленныхъ при 
сей осадѣ, во все время оной, не превышало со
рока ш ести, именно: іб мортирЪ и Зо едино- 
роговЪ и иушекЪ.

Выше уже было сказано, что производство 
осадныхЪ рабогпЪ подЪ СвеаборгомЪ, было со
пряжено сЪ великими затрудненіями. При по
строеніи батарей, должно было ограничивать
ся одними фашинами и насыпными турами: 
ибо каменистый и покрытый глубокимъ снѣ- 
гомЪ грунтѣ не могЪ доставлять ни земли для 
бруствера, ни дерна для его одежды. Желая
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ускоришь взятіе Свеаборга, рѣшались было 
ш турм овать его; но воля Императора А Л Е К - 
САНДЕАу щадившаго человѣчество, и самое 
благоразуміе предписали отложишь сіе уж ас
ное средство до самой крайности, а между 
тѢмЪ, употреблять всѣ возможныя средства  
для стѣсненія гарнизона.

Первая перестрѣлка осаждающихъ сЪ крѣ
постью  произошла 23-го февраля. ПсводомЪ 
кЪ сему была одна изЪ Россійскихъ батарей, 
устроенная на у т е с ѣ  посреди Свеаборішио лор- 
wo, между сею крѣпостью и городомъ Гелъ- 
зпніфорсомъ. СЪ нее откры тЪ. огонь по людямЪ, 
высланнымъ отЪ Адмирала Кронштета для про- 
рубленія льда, передЪ тѣм и м ѣстами, кои онЪ 
иочиталЪ наиболѣе приступивши* Шведы о т 
вѣчали на это. сильнымъ огнемЪ, и каждое ихЪ 
ядро повреждало зданія вЪ Гельзингфорсѣ. Го
родѣ сей 6ылЪ угрожаемъ совершеннымъ раз
рушеніемъ; для предупрежденія сего, отправ
ленъ кЪ Кронштетц изЪ осаднаго войска Парле- 
ментерЪ. На представленія сего Офицера, что  
дальнѣйшій огонь крѣпости можетЪ причинить 
сильный вредѣ жителямъ Гельз^иифорса^ коихЪ 
большая часть имѣли вЪ Ceeaüopuk друзей или 
родственниковъ, непріятельскій АдмиралЪ хла
днокровно отвѣчалъ , ч то  раззореніе Тсяьзти- 
форса необходимо для обороны защищаемаго 
имЪ м ѣ ста. Даже угрозы, ч то  за подобныя 
дѣйствія, Русскіе зап латятъ  равнымЪ при за
нятіи ими впредь городовъ Швеціи, не убѣдили 
Кронштета прекратить пальбу по безвинному 
городу.
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Однако же, вскорѣ за тѢмЪ, было положено 
между обѣими сторонами, чтобы на выше
приведенномъ пунктѣ не производить ника- 
кихЪ рабртЪ, и даже сч и тать ГельзингфорсЪ 
неутральнымЪ. З т о  условіе принесло Русскимъ 
т у  выгоду, ч то  они могли п о м ѣ сти ть вЪ семЪ 
городѣ свои гошпитали и магазины, вЪ совер
шенной безопасности. СЪ сего времени, учреж
дена было здѣсь и главная квартира осаднаго 
корпуса.

Между тѢмЪ, Россійская артиллерія зани
мала отЪ времени до времени высоты окру
жающія Свеаборгъ. Батареи сіи дѣйствовали 
почти на удачу по мѢльницамЪ, магазинамъ и 
разнымЪ деревяннымЪ строеніямъ, кои совер
шенно были откры ты  за валами, и не взирая 
на с іе , вЪ продолженіе десятидневной кано
нады, произвели внутри крѣпости нѣсколько 
пожаровЪ. ВЪ теченіе сего времени, Русскіе 
бросили вЪ Свеаборгъ і ,565 бомбЪ и ядерЪ, аизЪ 
крѣпости отвѣчали 2,577 выстрѣлами.

Переговоры, нѣсколько разѣ производившіе
ся подЪ Свеаборгомъ^ дали Генералу Сцхтелепц, 
возможность зам ѣ ти ть слабость духа и недо
ст а т о к ъ  рѣшимости вЪ нѢкоторыхЪ изЪ не
пріятельскихъ начальниковъ; онЪ увидѢлЪ, что  
ихЪ военныя дарованія далеко не с о о т в ѣ т с т в о 
вали тѢмЪ сильнымъ средствамъ, кои крѣпость 
имѣла для своей обороны. О ткры тіе сіе пока
зало Русскому Генералу новую надежду и но
вую точку, сЪ которой надлежало дѣйство
вать для ускоренія сдачи Свеаборш безЪ крово
пролитія.



Первыя средства, употребленныя Инже- 
нерЪ-ГенераломЪ Сцхтеяенымъ состояли вЪтомЪ, 
чтобы держать непріятеля вЪ безпрерывномъ 
безпокойствѣ и безпрестанно тревож ить, осо
бенно по ночамЪ, гарнизонѣ, который с о с т о 
ялъ, хо тя  изЪ хорошихъ, но неопытныхъ и не 
привыкшихЪ переносить тр уд н о сти  осады сол
датѣ .

Для сего высылались партіи барабанщиковъ 
или стрѢлковЪ; а иногда даже одно или два 
полевыя орудіи. Сіи небольшіе отр яды , проби
раясь между утесам и, выходили на ледЪ и вне
запно появлялись передЪ крѣпостью, часто не 
далѣе картечнаго выстрѣла. ВЪ Экспедиціяхъ 
сихЪ, особенно отличался Артиллеріи Полков
никѣ Аріциъ^ котораго по всей справедливости 
можно было назвать будильникомъ непріятель* 
скаго гарнизона.

Средства сіи удались вЪ полной мѣрѣ. Рус
скіе Генералы скоро замѣтили, ч т о  АдмиралЪ 
Кронштетъ смотрѢлЪ на сіи ночные поиски, 
какЪ человѣкѣ, проведшій весь свой вѣкѣ то л ь
ко на морѣ. ОнЪ изнурялЪ свое войско безпре
станными, но безплодными работами; не да- 
валЪ ему покоя, безпрестанно опасался при
ступ а  и взиралЪ на защищаемую имЪ крѣпость, 
какЪ на корабль, не безопасный отЪ  абордажа. 
Многіе изЪ его Офицеровѣ и даже онЪ самЪ, 
увидѣли весьма ясно, ч то  зима, окруживЪ чрез
мѣрно обширное пространство крѣпости т в е р 
дыми дорогами, лишало его средства обороны.

Множество безполезныхъ людей спѣшили 
укры ться вЪ Ceeaôopitj еще при самомЪ началѣ



военныхъ дѣйствій. Тогда, каж ется, не было 
обращено на сіе особеннаго вниманія; но когда 
Кронштетъ увидѢлЪ себя сильно стѣсняемымъ 
Русскими войсками, тогда, вмѣстѣ сЪ симЪ 
увидѢлЪ и свою ошибку. ОнЪ не преминулЪ вы
слать изЪ крѣпости всѢхЪ людей, безполез
ныхъ для защиты ея; но строгіе законы войны 
воспрещали Русскимъ ихЪ вы пустить, и пере* 
довые посты  осаждагощихЪ принудили сію т о л 
пу возвратиться назадЪ вЪ Свеаборгъ;  только 
одной фамиліи Кротитта былЪ предложенъ 
свободный выходѣ изЪ крѣпости, но Шведскій 
АдмиралЪ отказался отЪ сего предложенія. 
Русскіе Генералы доставляли ему постоянно 
журналы и газеты того времени, гдѣ помѣща
емы были извѣстія о неудачахЪ, кои постига
ли оружіе ШведовЪ. Оффиціальныя извѣстія 
изЪ дѣйствующей Россійской арміи, разныя 
прокламаціи, частныя письма, однимЪ словомЪ 
все, что только могло поколебать, и безЪто* 
го уже ш аткіе умы людей, заключенныхъ вЪ 
Свеаборгѣ, было кЪ нимЪ почти ежедневно по
сылаемо, и принималось ими сЪтою жадностію, 
какая свойственналюдямЪ, лишеннымъ всякихЪ 
сношеній.

Аичныя свиданія Россійскихъ Генераловъ и 
Офицеровъ со многими изЪ непріятельскихъ 
начальниковъ, дали первымъ возможность по
знакомиться сЪ характеромъ своихЪ против
никовъ. Вскорѣ замѣчено, ч то  изЪ ОфицеровЪ 
Свеаборгскаго гарнизона весьма немногіе были 
знакомы сЪ войною, и что между природными 
Шведами и финляндскими Еойсками сущ ество



валЪ нѣкоторый родѣ соперничества и несо
гласія. Большое число женщинѣ, дѣтей и лю
дей совершенно безполезныхъ; расточитель
ность, сЪ какою по неопы тности раздавались 
сЪѢстные припасы, столь драгоцѣнные вЪ 
осажденной крѣпости; наконецъ, общее мнѣніе 
о превосходствѣ Россійскаго оружія; вотЪ глав
ные предметы,приводившіе вЪнедоумѢніеШвед- 
скаго Адмирала и подчиненныхъ ему началь
никовъ. ИзЪ вышесказанныхъ свѣдѣній, можно 
было догадываться, ч то  тогдашняя полити
ка Шведскаго Правительства была совершенно 
не одобряема Кропиітвтомъл и что онЪ почи- 
талЪ Свеаборгъ непрочнымъ оплотомЪ. Далѣе, 
сей АдмиралЪ весьма заботился о сохраненіи 
вЪ цѣлости флотиліи, которою онЪ началь
ствовалъ со славою вЪ прежнюю войну про
тивъ Россіи, и которую одна удачно направ
ленная бомба могла превратить вЪ пепелЪ. 
Кронштетъ такж е не весьма полагался на союзЪ 
и пособіе АнгличанЪ, коихЪ недавній посту
покъ при Копенгагенѣ, заставлялъ его дум ать, 
что подобное дѣло сЪ ихЪ стороны могло слу
читься впредь и со всякою другою морскою 
державою. СверьхЪ сего, служа всегда на морѣ, 
АдмиралЪ сей затруднялся вЪ защ итѣ крѣпо
сти  неподвижной; какЪ человѣкѣ и отецЪ се
мейства, онЪ не могЪ взирать равнодушно на 
положеніе столькихЪ семействѣ, укрывшихся 
вЪ крѣпости и драгоцѣнныхъ ему по родствен
нымъ связямъ. Нужно ли говорить о послѣд
ствіяхъ, какія влекутЪ за собою подобныя чув
ствованія вЪ военномъ человѣкѣ? Они совер-
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шенно овладѣли его душою: онЪ сдѣлался унылЪ, 
медленЪ вЪ распоряженіяхъ и робокЪ. ОнЪ со
биралъ неоднократно Военный С овѣтѣ, а опре
дѣленія подобныхъ совѣщаній, какЪ извѣстно 
изЪ безчисленныхъ опытовъ, всегда склоняют
ся на уступки, ТакЪ 'точно случилось и при 
осадѣ Свеаборга. Кронштетъ приступилъ кЪ 
переговорамъ, вЪ слѣдствіе коихЪ, [24-го Мар
т а  между имЪ и Генераломъ Сцхтеленымъ за
ключена конвенція и перемиріе между обѣими 
сторонами, т о  есть, между крѣпостнымЪ гар
низономъ и осаждающимъ войскомЪ, на четыре 
недѣли, сЪ тѢмЪ, ч то  если по истеченіи сего 
срока, именно вЪ полдень 3-го Маія (по нов. с т .)  
первый не получитЪ подкрѣпленія, состоящ а
го, по крайней мѣрѣ, изЪ пяти  линейныхЪ ко
раблей: т о  Свеаборіъ будетЪ сданЪ Россійскимъ 
войскамЪ, со всѢмЪ, вЪ ономЪ находящимся, 
какЪ т о ; артиллеріею, муниціею, магазинами 
и флотиліею.

Непосредственно послѣ подписанія конвен
ціи, островЪ Лангернъ занятЪ Россійскими вой
сками, равно какЪ и острова Вестеръ-Сворте и 
0 шеръ-Лп.4лл-Сбар7пеj  кои однако же Россіяне 
обязывались очистить, если бы кЪ назначен
ному сроку СвеаборгЪ получилЪ подкрѣпленіе.

Время перемирія было употреблено Рус
скими на усовершенствованіе и увеличеніе 
осадныхЪ работѣ. ВЪ собенности, они занима
лись построеніемъ батарей для обстрѣлива
нія фарватера, коимЪ могли приходить кораб
ли сЪ подкрѣпленіями для Свеаборга. При сихЪ 
батареяхЪ были устроены печи для каленія
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ядерЪ.—ВсѢ сіи приготовленія были напрасны, 
условленный срокѣ наступилъ, подкрѣпленіе 
не являлось и крѣпость сдана. Гарнизонѣ ея 
состоялъ тогда на лицо изЪ 208 офицеровъ и 
7,386 нижнихЪ чиновЪ. ИзЪ сего числа, Швед
скія войска были обЪявлены военноплѣнными и 
отправлены вЪ Россію, а уроженцы Финляндіи 
получили дозволеніе возвратиться вЪ свои до- 
мы. Двадцать ш естаго Апрѣля, Русскій флагЪ 
развился впервые на стѢнахЪ Свеаборга и былЪ 
привѣтствованъ ю і пушечнымЪ выстрѣломъ.— 
Покореніе сей важной крѣпости доставило по
бѣдителямъ 58 мѢдныхЪ и 1,975 чугунныхъ пу- 
шекЪз до і,ооо зарядовЪ вЪ картузахЪ, 3 ,0 0 0  

боченковЪ сЪ порохомЪ, ю,ооо картечь, Здо,ооо 
ядерЪ, бомбѣ и гранатѣ, до 9,000 ружей и мно
ж ество оружія разнаго рода. Кромѣ сего, Рус
скіе нашли вЪ гавани два ф регата, одинЪ брйггЪ, 
ш есть шебекѣ, ш есть  военныхъ я х т ѣ , двад
ц ать п я ть палубныхЪ канонирскихЪ лодокЪ, 
пятьдесятъ одинЪ іолЪ, такоеже число барка- 
совЪ, шлюпокЪ и другихЪ мѢлкихЪ судовЪ, де
вятнадцать транспортовъ} большой запасѣ ве
щей, потребныхЪ для флота и, наконецъ, еще 
ббльшій сЪѢстныхЪ припйсовЪ.

Вице-АдмиралЪ Кронттетъ вЪ донесеніи сво- 
емЪ Королю о сдачѣ Свеаборга, между прочимЪ 
написалЪ слѣдующее :

,,Свеаборгѣ вЪ настоящемъ своемЪ поло
женіи, т о  е ст ь , недокончанный и по многимЪ 
отношеніямъ еще не усовершенствованный, 
будучи способенъ выдержать нападенія сЪ мо
ря, «Ъ зимнее время дѣлается приступнымЪ
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со всѢхЪ сторонЪ, и потом у те р я е тЪ  значи
тельную часть своей силы. Несоразмѣрность 
пространства, занимаемаго укрѣпленіями, сЪ 
числомЪ гарнизона, ихЪ оборонявшаго ; великое 
множество рекрутЪ и больныхЪ; недостатокъ  
вЪ ОфицерахЪ, коихЪ приходилось по одному 
на с т о  солдатЪ и по одному же на бастіонЪ; 
не менѣе сего, ощутительный недостатокъ  
вЪ артиллеристахЪ, коихЪ приходилось по дьа 
на три  орудія; потребленіе тр е т ь е й  части  
всего пороха, только вЪ продолженіе десяти  
дней канонады, чрезмѣрное истощеніе гарнизо
на, занимавшагося безпрерывно прорубленіемЪ 
льда вЪмѣстахЪ, наиболѣе удобныхЪ кЪ присту
пу и усовершенствованіемъ оборонительныхъ 
средствЪ; неимѣніе закрытыхъ магазиновъ и 
жилыхЪ казематовЪ; опасеніе подвергнуть ис
требленію флотилію и морскіе магазины и, на
конецъ, надежда сохранишь все сіе для Швеціи, 
если бы, СвеаборгЪ получилЪ благовременную 
помощь : вогпЪ причины, побудившія Военный 
Совѣтѣ, рѣшиться на сдачу крѣпости.

* * * * * *  W W V W V f e



М а т е р і а л ы  д л я  И с т о р і и  в о й н ы  с ъ  Г о р 

ц а м и  й П е р с і а н а м и .

Второе донесеніе Генералъ - Магора Мейера Гене- 
нералъ-Ä ептенантц Глазеналц, отъ 24. Авіцста 1804. 

еода, юзь лаіерл лрп рѣкѣ Малкѣ•

Для отвлеченія отЪ  селенія Прохладнаго 
непріятеля, а во вторыхъ для нанесенія хищ
никамъ ущерба, я нашелЪ себя принужденнымъ, 
не обнажая моей дистанціи, т  .е. отЪ Солено- 
бродскаго поста до дальнѣйшаго моего П етре- 
кеевскаго поста вЕерьхЪ по Малкѣ, произвесть 
по сей рѣкѣ какое нибудь скорое предпріятіе. 
По чему сего числа, разставя повсюду между 
постами пикеты  и вЪ лагерѣ моемЪ одну ро
т у  ввѣреннаго мнѣ полка, при ПорутчикѢ Щве~ 
цобѣ і-ж5,\одномЪ орудіи, ш ести десяти  рекру- 
тахЪ  и с т а  козакахЪ, отправился я предЪ за
рею сЪ трем я ротами и полутораста козака- 
ми, прямо кЪ первому хищническому ущелію,—  
лежащему отЪ^меня вЪ Зо верстахЪ по т о й  
сторонѣ Малки, принадлежащему Расламбеіц Ми- 
состовц и называемому СабанЪ-КошЪ.

При входѣ моемЪ вЪ дефилею, встрѣченъ я 
былЪ толпою, состоявшею почти вЪ двухЪ 
стахЪ Кабардинцахъ, напиравшихъ было на 
Маіора Аціт на  и Есаула Бейеровскаго; но Офи
церы сіи, дѣлая видЪ отступленія, обратились 
на мои фланги за двумя курганами, которые 
будучи впереди моего фронта надЪ лощиною, 
закрывали оный, равно какЪ и бывшій до по 
луд ня густы й тум ан ѣ . Едва хищники увидѣли
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п ѣ хо ту, какЪ бросились назадЪ, при чемЪ Ма- 
іорЪ ЛцітнЪ; Есаулы Сторожпловъ и BenepoecKÏUj 
СотникЪ Соф'іевЪ; Старшина Нереплетгпковъ^ и 
Донскаго Крюкова полка АдЪюшаншЪ Поздіевъу 
сильно начали ихЪ с тѣ сн я т ь  и убили четы 
рехъ человѣкѣ, ссадивЪ ихЪ сЪ лошадей. Ше
стеро непріятелей окружили Сотника Софгевал 
но онЪ мужественно пробился. Видя вражескую 
партію усиливающеюся, и скачущихЪ повсю
ду отЪ нее вѢстниковЪ, я поспѢшилЪ рѣшить  
сіе дѣло, и не останавливаясь ни мало, сЪ пѣ
хотою ударилЪ вЪ ш тыки на КошЪ, гдѣ непрія
тель сдѢлалЪ пѣшую засаду. При семЪ дѣй
ствіи  особенно отличились : ввѣреннаго мнѣ
Казанскаго мушкетерскаго полка Капитанѣ 
Марковъ и Поручикъ Швецовъ 2-й. Сіе произвело 
ш о тѣ  успѣхѣ, ч то  Кабардинцы сѣ урономѣ 
ш ести  человѣкѣ бѣжали всѣ внутрь уще- 
лія, оставя вѣ моихѣ рукахѣ четыре ло
шади, двѣ шашки, тр и  ружья, семь буйволовѣ, 
и двадцать семь рогатыхѣ скотинѣ. Раззоривѣ 
ихѣ пчельникѣ, болѣе нежели семь сотѣ ульевѣ 
или сарпетокѣ вѣ себѣ содержавшій, но о т 
нюдь не допуская ходить по саклямѣ и взять  
что либо изѣ платья или утвари, я, не взи
рая на воровскія на п ути  моемѣ м ѣ ста, пере
рѣзанныя частыми дорогами изѣ Кисборунскаго 
ущелія чрезѣ Малку идущими, вѣ тр и  часа по 
полудни благополучно возвратился вѣ свой ла
герь, не потерявѣ ни одного человѣка и не 
сдѣлавѣ ни одного выстрѣла.

При семѣ дѣлѣ, особеннаго вниманія заслу
живаетъ стремительность движенія со с т о -
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роны пѣхоты, Я выступилъ изЪ лагеря вЪ че
тыре часа по полуночи, и сдѢлавЪ вЪ оба п у ти  
56 верстЪ, былЪ уже вЪ тр и  часа по полудни 
опять вЪ своемЪ лагерѣ.

Непріятель примѣчая, ч то  отрядЪ мой всѣ 
свои движенія обращаетъ вЪ правую сторону, 
вѣроятно не преминетЪ тамЪ усилиться для 
защиты своихЪ ауловЪ, и я увѢренЪ, ч то  сія 
малая экспедиція весьма много обезсилитъ его 
со стороны Прохладнаго. Завтра, усиливЪ по* 
сшы, займу я лагерь между БѣломечетскимЪ и 
СоленобродскимЪ постами, дабы получить спо
собъ дѣ йствовать, какЪ вверьхЪ по Малкѣ, 
такЪ и внизЪ оной до Прохладнаго. Воло
годскаго мушкетерскаго полка Маіора Чернец- 
KctiOj ввѣреннаго мнѣ полка Капитана Марковал 
Шефскаго А дЪ ю танта Іаврпяова ̂  Поручика 
Швщовал и Волжскаго Козачьяго полка Маіора 
Лцікпна, Сотника Cocpïeeaj Старш ину Переплет* 
ïnKoeaj Моздокскаго Козачьяго полка ЕсауловЪ: 
Сторожнлова, и В он ер о в окаю  ̂ и Донскаго Крюко•  
ва I-іо полка АдЪюШанта Поздіева осмѣливаюсь, 
яко отлично подвизавшихся вЪ семЪ дѣлѣ, пре* 
поручите милостивому п р ед стател ьству В. П.



Третіе донесеніе Генералъ - Маіора Мейера Тене- 
раціъ - Ä ептпснантц Тлазеналц, отъ 28 Авгцта 1804 

годя, изъ лагеря лрп рѣкѣ Малкѣ.

Вчерашняго числа вЪ и  часу ошправивЪ 
весь обозЪ вЪ Марьинское, я выступилъ вЪ 
одиннадцатомъ же часу вечера кЪ вершинѣ Мал
ки. Огпошедши осьмнадцать версшЪ, я о ста
новился, чтобЪ дать солдатамъ отдохновеніе; 
тогда приведенъ былЪ ко мнѣ Кабардинецъ, 
баранщикЪ сЪ Коша Армянина üonacoeaj объя
вившій мнѣ, ч то  у нихЪ уже т р е т ій  день какЪ 
кочуетЪ сынЪ Адиль - Гирея^ Князь Татакжцкъ 
Аделъ-Tnpeuj сдѣлавшій для ночныхЪ набѢговЪ 
засаду вЪ яру надЪ Золкою. По сему, предЪ за
рею поднялся я сЪ моимЪ отрядомЪ, и пошелЪ 
вправо прямо Hà большую Золку, кЪ Кошу упо
мянутаго Армянина. ПрибывЪ на Малую Золку, 
гдѣ уже Льногорскій постЪ  былЪ у меня со 
всѢмЪ назади, я отрядилъ Маіора Л ціш на  и 
ЕсауловЪ : Сторожилова и Венеровскаю для о т 
крытія передовой окрестности кЪ настоящей 
Золкѣ; но они, бывЪ со всѢхЪ сторонѣ, даже 
ошЪ прибывшихЪ т уд а  сЪ Баксани трехЪ сотЪ  
Кабардинцевъ встрѣчены, потребовали ошЪ 
меня подкрѣпленія. Построивъ изЪ четырехъ 
моихЪ дивизіоновЪ четыре каре, я поспѢшилЪ 
на шребованную отЪ меня помощь, оставя два 
каре назади, между первымъ и четверты мъ. 
Лишь только началЪ я подыматься на кру
тизну, находящуюся подЪ берегомЪ настоящей 
Золки, какЪ около полутораста Кабардинцевъ 
бросились вЪ шашки (сабли) на мой фасЪ, —
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гдѣ я самЪ находился — и сдѣлали нѣсколько 
выстрѣловъ. Я приказалъ первой шеренгѣ бро
сить штыки на крестѣ, а второй дашь изЪ 
пятнадцати ружей залпЪ, которымЪ убйтЪ  
сынЪ АдпльтГирея* коего ружье, противЪ меня 
выстрѣлившее, при семЪ препровождаю кЪ В. П. 
и ранено двѣнадцать человѣкѣ. СЪ восклицані- 
емЪ Боръ Боръ Парръ! бросились непріятели вЪ 
рѣку и убѣжали на т у  сторону, куда и я, вы
славъ стрѣлковъ , переправился вЪ слѢдЪ за 
ними, положа еще двѣнадцать человѣкѣ на мѣ
с т ѣ . ВЪ т о  же время, МаіорЪ Лцітнъл Есаулы  
Старожиловъ и Венеровскгп и войска Донскаго 
Подполковникѣ Крюковъ i -Uj  который у меня 
спрятанЪ былЪ вЪ лощинѣ сЪ лѣвой стороны , 
для удара на флангѣ непріятелей, обратили 
ихЪ послѣ долговременнаго ристанія и пере
палки вЪ бѣгство^ вЪ ущелія на супротивЪ  
Асланѣ горы, уб и т о  у  нихЪ пятн адц ать чело
вѣкѣ , между коими два узденя Адиль - Гнрея и 
два брата Анзоровы , а именно : Хаджп-Алн и
0рпшъ-1/жаръ. Сей шармицель кончился вЪ двѣ
надцатомъ часу пополуночи , безЪ потери од
ного. человѣка. СЪ нашей стороны добыча ко- 
зачьихЪ войскѣ с о ст о и тъ  вЪ пяти лошадяхЪ, 
трехЪ ружьяхЪ, четырехъ прекрасныхъ п и сто 
летахъ и п яти  шашкахЪ. Я долгомЪ . считаю  
В- Пр. чистосердечно сказать , ч то  для меня 
нЬтЪ ничего лестнѣр командованія х о т я  ма
лымъ, но таковымЪ отрядомЪ, каковЪ есть мнѣ 
препорученный, усердіе и храбрость, изъявлен
ныя Донскаго полка Подполковникомъ Крюко- 
ш м ъ і-м ъ ; авЪ особенности Воложскаго козачья-

1 1
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го полка МаіоромЪ Лцтнымъ , СошникомЪ Со- 
фгевымъ j  младшимЪ Старшиною Переллетгпко• 
вымъ и ПятидесятникомЪ Патрекеевымъ ;  Моз
докскаго козачьяго полка Есаулами Старожилов 
вымъ и Венеровскимъ и Донскаго Крюкова і -ю пол
ка АдЪютаншомЪ Поздіевымъ и козаками (сы
новьями СтаршинЪ} Кргоковыліъ и Ванниковымъ. 
ИхЪ подвиги и неутомимость, равно какЪ хра
брость ввѣреннаго мнѣ полка Капитана Мар- 
кова  ̂ ПоручиковЪ Швецова і л Швецова 2 и полко- 
ваго АдЪю танта Комстадгцса  ̂ Подпоручика 
Меркцлова и Прапорщиковъ Полова и Рцжевскаіо 
заслуживаютъ вышшей похвалы , нежели како
вую я имЪ приписать могу; равно какЪ Воло* 
годскаго мушкетерскаго полка Маіора Чернец- 
каю,, Капитана Сивкова ,  Ш табсЪ-Капитана Се- 
лезнева , Поручика Желдбцжскаіо и Прапорщика 
федлковніа 9-го.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .
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П Р О З А .

П а ж ъ  Г е р ц о г а  Ф р и д л а н д с к а г о .

Историческая повѣешь 5 соч. Тромлица•

( Пр одолженъ  е).

На другой день , когда солнце стояло уже 
высоко, камерЪ-лакей разбудилЪ спящаго Рот- 
кирха* — Я вамЪ говорилъ, любезный ПажЪ, ска
залъ онЪ сЪ упрекомЪ: ч то  лучше идти сп ать, 
нежели дремать вЪ залѣ у колонны и см о т р ѣ т ь  
на тусклый свѣтѣ догорающихъ лампЪ; теперь  
вы не выспались} а мы ѢдемЪ. —

„ѢдемЪ ?и вскричалЪ Роткпрхъ.
— Сегодня послѣ обѣда, вЪ ГичинЪ, о твѣ 

чалъ камерЪ-лакей : опять для меня бѣднаго
мученика настали тяжкіе дни } к то  , такЪ  
какЪ вы, мигомЪ можетЪ уложить свое добро 
вЪ чемоданѣ , и сѣ сть  на лихова Венгерскаго 
коня, т о т Ъ  счастливъ ! —

,,Да развѣ ДворЪ ѢдетЪ вЪ ГичинЪ? и спро
силъ Ісоргъ»
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— Кромѣ одной Графини Терцки. — —
„Графиня Терцкп?ес прервалЪ ПажЪ.
— ПоѢдешЪ завтра вЪ слѣдЪ за нами ! воз

разилъ сей, — и мнѣ приказано , пригласить 
Маркиза дель-ГцашО; провожать т у д а  молодую 
Графиню ! Я заваленЪ дѣлами, и потом у вы 
оказали бы мнѣ большое одолженіе , еслибЪ 
сходили кЪ нему вмѣсто меня.

,,Пошлите послѣдняго конюха!“ —прервалЪ 
его раздосадованный Ро?пкпрхъ  ̂ и вскочилЪ сЪ 
постели : да и конюхЪ-посолЪ дѢлаетЪ слиш
комъ большую честь зйіому Италіянцу. Я не 
берусь исполнить такого порученія!“

— Я васЪ и не принуждаю , перервалЪ его 
камерЪ-лакей. и вышелЪ. —

,,И такЪ ѢдушЪ вЪ ГичинЪ !“  вскричалЪ 
Роткпрхъ j  ходя взадЪ и впередЪ по комнатѣ 
скорыми шагами, — ,,вЪ ГичинЪ ! и онЪ —  ее 
провожаетъ? и мнѣ взбираться на крутизну, 
мнѣ простирать руку,“  говоритъ астрологЪ, 
— но — онЪ велѢлЪ мнѣ вЪ девять часовЪ утр а  
идти  вЪ Гостинницу Золотаго Грозда; — пора!“  

ОнЪ одѣлся наскоро, и сЪѵ трепещущимЪ 
сердцемЪ побѢжалЪ вЪ Гостинницу, одн^ изЪ 
самыхЪ плохихЪ вЪ городѣ. Когда вошелЪ онЪ 
вЪ буфетную и потребовалъ кружку вина и 
завтрака, хозяинъ не мало изумился, видя у 
себя щегольски одѣтаго Пажа Двора Валят* 
штскнова. Молва о скоромЪ отЪѢздѢ Герцога 
изЪ Праги уже разнеслась по всему городу: всѣ 
ожидали чего-то необыкновеннаго.— Любопыт
ному хозяину крайне хотѣлось вывѣдать что  
нибудь отЪ  Роткирхаs и потому обратился онЪ



кЪ нему сЪ разными вопросами , но сей без- 
молствовалЪ; ибо самЪ ничего не зналЪ. ОнЪ 
сидѢлЪ еЪ глубокомъ молчаніи, пошупивЪ гла
за вЪ полѣ, иногда прихлебывалъ вина, и. ждалЪ 
сЪ нетерпѣніемъ, чья Ласковая рука поможетъ  
ему д о стать  розу. Ни рука, ни человѣкѣ не 
являлись. А  болтливый хозяинѣ сидѢлЪ про
тивъ него, какЪ прикованный. ПотерявЪ т е р 
пѣніе, спросилЪ у него Роткпрхъ : ,,не остано
вились ли вчера вЪ его Гостинницѣ два чуже
странца , отецЪ И' сынЪ ?сс —  Остановились ! 
быстро подхвашилЪ хозяинѣ: ,,два с т р а н с т в у 
ющихъ пѣвца изЪ Нюрнберга, жалкіе бѣдняки, 
которые пьютЪ вино только вЪ своей землѣ , 
а золото знаютЪ только по лучамЪ нашего 
любезнаго солнца ; сей еретическій городѣ, 
сказываютЪ, вмѢщаетЪ вЪ стѢнахЪ с е о и х Ъ  

цѣлое гнѣздо такихЪ тунеядцевъ*
„Когда же они прибыли вЪ вашу Гостин

ницу ? и спросилЪ Гсоріъ.
— Вчера вечеромЪ, ошвЬчалЪ словоохотный 

хозяинѣ, поужинали весьма бѣдно , и опять  
ушли : Богѣ вѢдаетЪ , гдѣ они пѣли, или ч то  
дѣлали; но воротились домой довольно поздно. 
Посмотрите; вогпЪ они оба с та я тЪ  вЪ сѢняхЪ; 
подойдите сюда; вЪ эт о  окно вамЪ будетЪ вид
нѣе. —

Роткпрхъ всталЪ, и подошедЪ' кЪ окну, уви- 
дѢлЪ человѣка пожилова, но еще довольно бод
раго. — ВзорЪ онЪ имѢлЪ выразительный,, смѣ
лый; но глаза его, казались, омрачены были 
горестію. Другой былЪ ст а т н ы й  молодой че
ловѣкѣ, едва достигшій юношескаго возраста;
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большіе глаза его томно выглядывали изЪ-подЪ 
русыхЪ кудрей ; на розовыхЪ устахЪ  его по
коилась пріятная улыбка. — Нѣжный станѣ  
его затянутЪ  былЪ вЪ длинномъ кафтанѣ ко- 
ришневаго цвѣта; синяя короткая мантія, по
четный знакѣ ТрубадуровЪ, накинута была на 
плеча.

Георгъ не могЪ наглядѣться на юношу, ко
торый, облокотясь на арфу, внимательно раз
сматривалъ колокольню Іезуитской церкви. 
ОнЪ подошелЪ кЪ нимЪ, поклонился имЪ ла
сково, и пригласилъ выпить сЪ нимЪ покалЪ 
вина. ОнЪ просилЪ такЪ  искренно, такЪ усер
дно, ч то  старикѣ не могЪ отговориться. Пой- 
демЪ, Рудольфъ ! сказалЪ онЪ младшему : намЪ 
не льзя отк азаться  отЪ приглашенія этаго  
Господина; выпьемЪ сЪ нимЪ кружку вина ; по
томъ заплатимъ ему за уч ти во сть  его пѣсен
кою*

Они вошли. Хозяинѣ налилЪ тр и  покала 
Венгерскаго, поднесЪ ихЪ гостямЪ, и забился 
вЪ уголокЪ, чтобы подслушать, но Георгъ, уга
дывая его намѣреніе, вскричалЪ : ,,Господинѣ
хозяинѣ, если вы понадобитесь Пажу Герцога 
фридландскаго, т о  онЪ васЪ позоветЪ. НамЪ 
нужно ваше вино, а не уши.сс

Ворча сквозь зубы ,, хозяинѣ ушелЪ. „З а  
твое счастіе !а  вскричалЪ Георгъ, и стукнулЪ 
о покалЪ юноши. — Оно для меня не р*асцвѣ- 
тегпЪ, отвѣчалъ сей важнымъ голосомЪ: я
принужденъ ограничить свои желанія— одною 
надеждою; пейте, желая, чтобЪ она не умерла 
вЪ моемЪ сердцѣ ! —



i 3 9

„И  я !(< сказалЪ Роткнрхъу вздохнувЪ: и я!с< 
—ВамЪ обоимЪ, сказалЪ старецЪ-ТрубадурЪ, 

и поднялЪ вверьхЪ покалЪ : желаю сч астія  вЪ 
любви... и чего желать вамЪ лучшаго? Любовь 
есть т а  богиня, которая вЪ ут р о  вашей жиз
ни сіяетЪ вамЪ, какЪ заря. Она вплетаетЪ  ду
шистый вѢнокЪ вЪ Еаши юныя кудри ; она 
устилаетЪ ваши стези розами , которыя бы
стро увядаютЪ, и оставляю тъ с т а р о ст и  одни 
только терны.—Я пью за счастіе вЪ любви!—  

Но юноша поставилъ покалЪ на столЪ, и 
сказалЪ умоляющимЪ голосомЪ: Папинька, —
прошу теб я, оставь э т о  ! —

И ощецЪ грустно опустилЪ покалЪ. Рот- 
кирхъ, пробужденный изЪ своихЪ мечтаній  
страннымъ ьолненіемЪ незнакомцевъ, сталЪ  
вЪ нихЪ внимательно всм атриваться. ВЪ гла
захъ старика пылало гнѣвное пламя , на гла- 
захЪ юноши навернулись двѣ крупныя слезы. 
ТутЪ  вспомнилЪ онЪ минувшую ночь и хотЬлЪ  
удостовѣриться , точно ли гости его шѣ са
мые ночные странники, которые у воротЪ 
Герцогскаго дворца грозили кому-то мщеніемЪ.

ОнЪ высоко поднялЪ свой покалЪ. ,,ВыпьемЪ 
его за мщеніе !.сс воскликнулъ онЪ, и быстро  
оба простерли руки кЪ своимЪ покаламЪ , но 
мгновенно ихЪ опять отдернули. —  Ч то  э т о  
значитЪ, Сударь I—спросилЪ старикЪ, см отря  
на него пристально : вы предлагаете намЪ
странный т о с т Ъ  ! —■

,,Развѣ вы не сами его вложили мнѣ вЪ 
уста ?“  возразилъ Георгъ, , ,когда вЪ прошедшую 
ночь вы стояли у Дворца моего Повелителя ,



и шамЪ полагали найти ж ертву вашего мще
нія ?u

—Государь мой! К то вы?—быстро подхва- 
шилЪ старикЪ и наморщилЪ брови , а юноша 
между тѢмЪ , краснѣя, робко поглядывалъ на 
о тц а.

,,Я  Роткпрхъ , Силезскій дворянинЪ , ПажЪ 
Герцога фридландскаго, и готовЪ вамЪ слу
ж ить, чѢмЪ и. сколько м огу, если только не 
замышляете ничего худаго противЪ моего По
велителя и его Свѣтлѣйшаго дома.“

—НѢтЪ! — сказалЪ старикЪ, противЪ Вал
ленштейна и его высокой фамиліи не имѢемЪ 
худаго умысла, клянусь вамЪ честію . —

,,А  вы молчите !и сказалЪ Георіъ9 обратясь 
кЪ молодому пѣвцу, и схватилЪ его за руку, 
которая вЪ его рукѣ судорожно дрожала.

,,Вы молчите ? Ну, продолжалъ онЪ ласко
во : если я слишкомъ крѣпко васЪ задѣлѣ за 
чувствительную  стр ун у вашего сердца, т о  
п р ости те меня — и забудьте.u

—Милостивый Государь! сказалЪ старикЪ, 
обЪ одномЪ только васЪ покорнѣйше просимЪ: 
до ставьте намЪ случай, на какомЪ нибудь пир
ш ествѣ увеселить вашего Повелителя нашимЪ 
искуствомЪ. — Мы пѣвцы порядочные ; сему 
юношѣ природа даровала полный звучный го
лосѣ, а на арфѣ онЪ играешЪ хорошо , почти  
мастерски. Если намЪ сдѣлаете сію милость, 
мы вѣчно вамЪ будемЪ благодарны.—

ГерцогЪ со всѢмЪ дворомЪ своимЪ сего
дня ѢдетЪ вЪ ГичинЪ!4с сказалЪ Тсоріъ.

—«Это худо!—замѣтилъ старикЪ.



„Но пріѣзжайте и вы т у д а  !“  прервалЪ 
Роткпрхъ молчаніе : х о тя  ГерцогЪ и не слиш
комъ восхищается пѢніемЪ и музыкою,, но 
шѢмЪ болѣе наши дамы, кои сами большія ма
стерицы играть на арфѣ.“

—Кто изЪ гостей ѢдетЪ сЪ ГерцогомЪ?— 
быстро подхватилъ старикЪ.

„Я  думаю всѣ !“  отьѢчалЪ ПажЪ: „по край
ней мѣрѣ Колалъто^ фгорстен6еріъу Маркизъ дель 
TyavmOj и молодой Дпдрпхілтепп%.се

— Хорошо !—сказалЪ старикЪ: я буду ! —-
но извините,—нужное дѣло меня отзы ваетЪ;— 
вЪ Гичинѣ васЪ поблагодарю за ласковое уго
щеніе. ПойдемЪ, Рцдольфъ ! —

Младшій всталЪ и пожалЪ Роткпрхц на про
щаніе руку. ,,И я благодарю васЪ, Милостивый 
Государь !“  сказалЪ онЪ разтроганнымЪ голо
сомъ, и посмотрѢлЪ на него такЪ г р у с т н о , 
такЪ сердечно, ч то  Роткпрхъ^ невольно кЪ не
му увлеченный, сЪ жаромЪ обнялЪ юношу. Сей 
послѣдній , сты дясь и дрожа , нѣжно освобо
дился изЪ его пылкихЪ обЪятій.

„Послѣ завтра мы увидимся !“  сказалЪ 
старикЪ улыбаясь , и пошелЪ. — Младшій , 
краснѣя, за нимЪ послѣдовалъ.

Когда Роткпрхъ вошелЪ на дворЪ Герцогскаго 
..замка, астрологЪ Côhhj окутанный вЪ ш уб у, 

сшоялЪ вЪ воротахЪ башни, и только что хо- 
шѢлЪ сѣ сть вЪ носилки , которыя его ждали. 
ОнЪ позвалЪ кЪ себѣ Роткпрхаj и сказалЪ улы
баясь : ,,НашелЪ ли т ы  ласковую руку, к ото 
рая доставитъ тебѣ  доступѣ  кЪ розѣ?“



—Я  никого не нашелЪ тамЪ, кромѣ стр ан 
ствующаго пѣвца и его сына ! Они желаютЪ 
играть и пѣ ть при Дворѣ ГерцогскомЪ. Помо
ги те  мнѣ, исполнить ихЪ желаніе.—

,,СЪ большимъ удовольствіемъ , любезный 
ПажЪ!“  сказалъ Сенн; „но ступ ай те  поскорѣе 
вЪ переднюю, тамЪ ждутЪ васЪ !“ — ОнЪ ласко
во поклонился и сѢлЪ вЪ носилки ; Роткпрхъ 
взбѣжалЪ на круглую лѣстницу.

Когда Роткпрхъ вошелЪ вЪ переднюю , Кам- 
мергерЪ приказалъ ему немедленно явиться 
кЪ Его Свѣтлости*

Опасаясь гнѣва Герцога, который не про- 
щалЪ ни малѣйшей нерадивости вЪ службѣ, 
онЪ сЪ стѣсненнымъ сердцемЪ вошелЪ вЪ его 
кабинетъ. Валленштейнъ стоялЪ прислонясь 
кЪ сто л у, и смотрѢлЪ на дверь.

,,Роткпрхъ!сс сказалЪ онЪ ему ласковымЪ го- 
лосомЪ: ,,гдѣ т ы  былЪ все утро? я долго ждалЪ 
теб я !“ —

— Господинъ Сенн-! . .  • — сказалЪ ПажЪ за
пинаясь.

„Я  ужь знаю!“  врервалЪ его ГерцогЪ: „п о 
дойди поближе, сынЪ мой!“  — Роткпрхъ подо- 
шелЪ кЪ Герцогу. ТакимЪ благосклоннымъ го
лосомъ онЪ никогда еще не говорилъ сЪ нимЪ, 
х о тя  почти во всякомЪ важномЪ дѣлѣ употре
блялъ молодаго Роткпрха Л и всегда отличалЬ 
его передЪ другими Пажами.

S*Роткпрхъ !сс сказалЪ ГерцогЪ , положилъ 
руку на его плечо, и посмотрѢлЪ ему присталъ-
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но бЪ лице: „ш ы  родился подЪ счастливымъ 
Созвѣздіемъ, — т ы  стремиш ься кЪ высокому , 
это я одобряю,—т ы  вѢренЪ мнѣ безкорыстно, 
это я знаю , я вЪ томЪ увѢренЪ , и потом у  
люблю тебя больше , нежели кого нибудь изЪ 
моихЪ служителей, Д думаю , ч то  могу повѣ
рить тебѣ тайну , до сихЪ ііорЪ извѣстную  
только Графинѣ Терцкп и старику Сени.

—Ваша С вѣ тлость!— сказалЪ ПажЪ; почти
тельно поклонился, и прижалЪ руку кЪ сердцу,—

,,Не нужны увѣренія ; я знаю , ч т о  вЪ гру
ди твоей всякая тай н а будетЪ сохранена 

'свято!**
,,МаркизЪ делъ-Тцасто^с продолжалъ онЪ по

слѣ краткаго молчанія,** предназначенный су
пругѣ моей племянницы. О б сто ятел ьства  
требую тЪ сего союза ! Но каж ется , ч то  Гра
финя Матильда не очень расположена кЪ нему; 
мать подозрѣваетъ, ч то  какая нибудь тайная  
склонность , отвлекаетЪ ее отЪ Маркиза. —  
Замѣчай, наблюдай ея шаги, открой того дерз
каго глупца, который, безЪ воли моей, имѢетЪ 
на нее виды; такая наглость не о с т а н е т с я  
безЪ наказанія. Довѣряю твоей проницатель
ности; т ы , я знаю, имѣешь острый взглядѣ. 
Очень обяжешь этимЪ Графиню , которая кЪ 
тебѣ весьма хорошо расположена , и знаетЪ, 
что я тебѣ поручаю э т о  дѣло!—Поди! вЪ Гичи 
нѣ обЪ этомЪ еще поговоримЪ.**

Роттрхъ низко поклонился, чтобы скры ть  
свое замѣш ательство и краску , вспыхнувшую 
на щекахЪ его.—ОнЪ хотѢлЪ удалиться , но 
ГерцогЪ позвалЪ его назадЪ.
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„Сени твой другЫ“  сказалЪ онЪ, разсматри
вая Пажа сЪ необыкновенно вниманіемъ : „знай 
эт о м у  цѣну, и слушайся его совѢтовЪ!“  ОнЪ 
кивнулЪ головою — и ПажЪ вышелЪ изЪ каби
н ета.

По тѢнистымЪ алеямЪ дворцоваго сада 
вЪ Гичинѣ задумчиво прогуливался Теоріъ Рош- 
кпрхъл занятый порученіемъ Герцога. Сей родЪ 
довѣренности былЪ для него совершенно но
вый: ему надзирать за поведеніемъ молодой
Графини Терцкп! Проникнуть вЪ сокровеннѣй
шія тайны ея сердца! НѣтЪ, нѢтЪ! З того  онЪ 
не долженЪ отЪ меня требовать ! Послѣднія 
слова Герцога были увѣщательный голосѣ вели
кодушнаго Повелителя, который угадалЪ мою 
сердечную тайну. Мнѣ должно: или о тказать
ся отЪ всѢхЪ надеждѣ моихЪ или явно итш и
противЪ Валлен іи 7п.епна.шсс------- ОнЪ содрогнулся
при это й  мысли, ибо еще не былЪ увѢренЪ во 
взаимной любви кЪ себѣ Матильды.

,,Не слѣпая ли самонадѣянность, ІС поду- 
малЪ онЪ самЪ вЪ себѣ , заставило меня по
честь за искры любви нѣкоторые благосклон
ные взгляды , маленькія ласки , которыя , мо- 
жетЪ быть , только изліянія ея добродушія , 
ея снисхожденія.

„Будь твердЪ! будь признателенъ кЪ т в о 
ему благодѣтелю % который кЪ т е б ѣ , почти  
кЪ тебѣ одному , нисходитЪ сЪ гордой высо
т ы  своей, обращается сЪ тобою какЪ сЪ род- 
нымЪ сыномЪ, увѣщеваетъ те б я  какЪ отецЪ;
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тамЪ, гдѣ всякаго другаго уже давно бы пока- 
ралЪ его справедливый гнѢвЪ!—Будь твердЪ!и 
вскричалЪ онЪ громко,

— Вы говорите правду!—раздался голосЪ 
позади его : будьте тверды , юный другЪ ! за
служите шпоры , пора вырваться вамЪ изЪ 
круга служителей. —

Роткирхъ вЪ замѣш ательствѣ посмотрѢлЪ 
вЪ глаза звѣздочету Сени j  который изЪ-за ку
ста кЪ нему подкрался.

—К то такЪ какЪ вы , продолжалъ астр о 
логѣ: близокЪ кЪ сердцу нашего Великаго Гер
цога, кЪ сему потаенному замку-, который 
стерегутЪ  могучіе богатыри : ш отЪ  долженЪ 
чувствовать вЪ себѣ силу л е т а т ь  и воспа
рять вЪ высшіе предѣлы !—

,,Почтенный старецЪ \и  сказалъ юноша , 
опомнясь отЪ изумленія: „куда ни п о став и тъ  
меня милостивая рука моего благодѣтеля, вез
дѣ будетЪ мнѣ хорошо. Мое сердце скромно, 
оно не любитЪ зал етать  высоко.

— Юноша! —■ сказалЪ старикЪ , и лице его 
озарилось почти сверхъестественнымъ свѣ- 
шомЪ:—юноша! вЪ недовольномъ сердцѣ твоемЪ, 
ты  стремишься кЪ высокому. Помни розу, смѣ
ло протяни свою ррку , и сорви ее. — Только 
храбрый одерживаетъ побѣду, только вЪ слѢдЪ 
отважному м чится фортуна на вертящ емся  
тарѣ , лишь передЪ твердою волею прекло
няется желѣзный рокѣ ; великолѣпно сіяю тЪ  
твои звѣзды, весело встрѣчаю тся МарсЪ и Ве
нера ; и гдѣ сіи планеты соединяются : тамЪ  
соприсутствуетъ и Ю питерЪ!— СтарецЪ ме-



дленно удалился оптѣ молодаго человѣка — и 
скрылся вЪ чащѣ кустарника. Роткпрхъ снова 
погрузился вЪ глубокую думу. — ВдругЪ услы- 
шалЪ стукЪ  каретЪ , вЪѢзжающйхЪ на дворЪ. 
ПриникиувЪ ухомЪ кЪ пророческому голосу на
стоящаго , Георіъ опрометью бросился черезЪ 
садЪ кЪ замку. „ Э т о  она! э т о  она!“  — Вскри
чалъ онЪ : , ,она и МаркизЪ делъ-Гцашо!сс — и 
вдругЪ, задумавшись, остановился.— Не унывай 
мое сердце! х о т я  бы за нее т ы  погибло!“  —

(П родолж еніе въ слѣ дую щ ей книжкѣ).

х « ш ю сш т \ \ т ш . оооа w  ѵллтрор

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I.

П О Э Т Ъ .

( Г р а ф у  Д ми т р і ю  И вановичу Х в о с т о в у ).

К т о  знаетъ гдѣ лучи беретъ 
Царь-солнце въ яркій свой ео схо дъ?

К т о  знаетъ, гдѣ беретъ природа 
Восторги дивные пѣвца?
Рожденный возвышать сердца 
И властелиновъ, и народа,
Покинетъ игры дѣтскихъ лѣтъ,
Ошъ мысли сладкой : я  П оэт ъ !
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И  злато, бѢчный идолъ  свѣта,
Не будетъ идоломъ Поэта I 
Не полетитъ на кораблѣ 
Искать близь полюса народовъ,
Трубою Гершеля къ землѣ
Онъ не приблизитъ горнихъ сводовъ,
И  удивленія вѣковъ 
Не купитъ кровію враговъ !
Онъ не пойдетъ е ъ  края чужіе :
Умѣютъ шамо осмѣять 
Обыкновенія святыя,
Кхшюрымъ научаетъ мать —
Дождется Музъ въ родной дубравѣ ! 
Унынья тусклая печать,

Высокость мыслей, страсть ко славѣ,
И взоръ свѣтящійся умомъ,

Ошъ черни отличатъ Поэта.
Играетъ Вакховымъ жезломъ ;
Не сшарѣется сердце въ немъ ; —
Янтарь и золото разсвѣта,
Съ луны упадіпее сребро,
Жемчугъ росы на листьяхъ розы,
Сушь лучшее его добро!
Его душѣ чужія слезы,

Какъ дѢеы полной страстью  взглядъ — 

Краснорѣчиво говорятъ*
Любимыя воспоминанья
Его прибѣжище въ сшраданьѣ ;
Какъ въ зеркалѣ черты лица —
Видна въ стихахъ душа пѣвца.

Онъ честь столѣтья, цвѣтъ народа, 
Онъ счастливъ счастіемъ чужимъ $



И  избрала его природа 
Въ друзья любовникамъ младымъ. — 
Объятый ужасомъ священнымъ, 
Пророчитъ воздаянье злымъ,
И униженіе надменнымъ.
Онъ вопрошаетъ у  вѣковъ 
Какъ жили, какъ сражались дѣды :
И хъ добродѣтели, побѣды 

Ввѣряетъ памяти сыновъ.
Подслушивая голосъ тайный 

Развалинъ и гробницъ сѣдыхъ,
Тревожитъ пѣснію печальной 
Поклонника суетъ земныхъ,
Онъ современниковъ уводитъ 
Въ міръ созданный его мечтой ; —
ВъТ закатъ свой на цвѣтокъ походитъ, 
Который предъ ночной порой 
Усиливаетъ запахъ сбой. —

Упрашиваетъ часто Бога,

Чтобъ нѣсколько его стиховъ, 
Написанныхъ въ пылу восторга,
Спаслись отъ жадности вѣковъ !

Съ симъ пламеннымъ желаньемъ сердца, 
Онъ встр ѣ ти тъ  часъ послѣдній свой,
^Гакъ равнодушно, какъ пришельца 

Съ страны далекой и чужой ! —

Николаи Нсвідомт
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Я.

От в ѣ т ъ  H. В. Н е в ѣ д о м с к о м у  н а  с т и х и  е г о  

подъ н а з в а н і е м ъ  : П о этъ .

Среди хлопотъ, среди суетъ,
Хлопотъ хозяйственныхъ, приказныхъ, —
Забавъ, часовъ не зная праздныхъ,
Ты пѣлъ на лирѣ кто поэтъ.

Тебѣ пространство міра тѣсно:
Какъ Исполинъ крылатыхъ сидъ 
Въ П оэтѣ существо небесно 
Прекрасно т ы  изобразилъ.

Брось п уть, углаженный Марономъ,
Пари за Шиллеромъ, Бейрономъ,
Не убоясь кремнистыхъ скалъ 

Осуществи свой И д е а л ъ  !
Графъ Хвостовъ•

3.

к ъ * * *
Едва на мигъ одинъ судьба насъ породнила,

И вдругъ младенецъ натъ, залогъ родства исчезъ! 
Любовь Создателя его переселила 
Съ невѣрныя земли въ пріятный край небесъ ! 
Воспоминаніемъ будь прошлое хранимо !

Но рокъ. . . .  имъ правитъ Божество !
Для насъ же все еще осталося родство —
Въ утратѣ дружбою дѣлимой.

Ж.

12
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4.

Р О М А Н С Ъ .

Не называй меня своимъ !

Я  былъ невольникъ; — слава Богу!
Оковы рушились, какъ дымъ ;
И  я запѣлъ идя въ дорогу :

„Не называй меня своимъ \сс

* *
*

Не называй меня своимъ!

Вокругъ шебя толпа тѣснится 5 
Довольна будь : т ы  идолъ имъ ;

Но твой пѣвецъ не возвратится  

Не называй меня своимъ!

* **
Не называй меня своимъ!
Не вѣрю я пустой надеждѣ,
Не вѣрю кудрямъ шелковымъ ;
Не вспоминай что было прежде,

Не называй меня своимъ!

*  *
*

Не называй меня своимъ !
Я  былъ невольникъ ; — слава Богу! 
Оковы рушились, какъ дымъ —
И  я запѣлъ идя въ дорогу :

„Не называй меня своимъ.“

В. Владиславлевъ*

« м и л і М Ѵ И І Ѵ Ѵ Ѵ
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Писълю к5 Издателю Славянина. (%)

Рано встаю  я здѣсь сЪ міста (сЪ постели), 
сброшу, окуткц (одѣяло) , надѣну обувку (обувь) 
и примусь за книгу, или за перо. Когда же 
обряжцсъ (отдѣлаюсь) и облакусь (одѣнусь), Еелю 
человѣку пахать (м ести) и прибирать комна
ты , а самЪ пойду на угоръ (на высокій берегѣ)* 
стою іИ любуюсь на величественную Двину 9 
покрытую ладьями, карбасами^ шняками (разна
го рода суда) и душегубками (челноками). угоръ 
унизанЪ красивыми деревянными домиками , а 
домы почти всѣ сЪ вышками (со свѣтлицами , 
теремами) и вЪ вышкахъ полы (окна) откры 
ты . ДѢлалЪ я сЪ пріѣзда сюда визиты. Если 
скажутЪ гдѣ живетъ (дома), т о  войдешь; если 
же услышишь: повалился (спитЪ ) * шакЪ отЪ  
воротЪ. БылЪ я и на новбі (* * )  (на то р гу , на 
рынкѣ). ВЪ одномЪ м ѣ стѣ  сельскія красавицы 
вЪ отдпркахъ (вЪ головныхЪ цлаткахЪ) прода- 
ютЪ вЪ тцпсахъ (вЪ [буракахЪ) морошку, землян
ку (землянику) и кислицу, (красную смородину); 
вЪ другомЪ сидятЪ сЪ тетерками (***).., и шапга-

(*) Писано нарѣчіемъ жителей города Архангельска. В.
(**) Повоемъ называютъ здѣсь торгъ, потому ч то  съ не- 

JO привезутъ у или принесутъ всегда домой что ни- 
будь новенькое•

(***) Буква: е , произносится здѣсь часто какъ е (іо), на 
примѣръ: тетёрка, держатъ* прелестная и ш. п.



мп (булками и лепешками); вЪ тр е т ь е й  сЪ гор
шками и кцбамп (корчагами). БылЪ у насЪ не
давно одинЪ путеш ественникъ (изЪ инрзем- 
цевЪ). ЛжетЪ дородно (очень много). Пред
с т а в ь т е  себѣ: увѢрялЪ торж ественно здѣш- 
НихЪ старожиловъ, будто у насЪ вЪ Архангель
скѣ можно вы строить порядочный домикЪ за 
сорокЪ рублей ;и сЪ хлѢвомЪ. По крайней мѣрѣ 
вЪ десятеро убавилЪ. Хорошо у насЪ вЪ Архан
гельскѣ ; годы теперь не зеленые (голодные), а 
урожайные ; но издержаться и рішнться (уме
реть) желалЪ бы я лучше вЪ Петербургѣ , или 
вЪ Москвѣ. П р ости те, доброхотъ: пора за дѣло.

А . И.
Архангельскъ*

М Ы С А  И.

ИзЪ всѢхЪ надписей н^ надгробныхЪ кам
няхъ должно заключить, чтй до насЪ не было 
порочныхЪ людей.

Сколько головЪ, столько умовЪ, говоритъ 
пословица, слѣдственно глупцы безЪ головы.

Мы часто хвалимЪ покойниковЪ изЪ одной 
ненависти кЪ живымЪ.

Замужество бѣдной невѣсты называютъ 
ея счастіемЪ; замужество богатой-—-счастіемЪ 
жениха.

Многіе не ж енятся для того , чтобЪ не 
обѣднѣть , а не одинЪ не женищся для того , 
чтобЪ не разбогатѣть.
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К то  все хвалитЪ , того самаго не льзя 
хвалить:—на сьѣ тѣ  много худаго.

Несчастіе людей соединяетъ ; счастіе за
ставляетъ  забывать дружбу.

Нѣкоторые заключаютъ , ч т о  люди болѣе 
склонны ко злу , чѢмЪ кЪ добру, единственно 
изЪ то го , ч то  еще вЪ самой глубокой древно
сти  выдумано ими наказаніе— выкалывать гла
за, и не болѣе Зоо лѢтЪ , какЪ изобрѣтены 
ими очки.

С тр огостію  и безпристрастіемъ совѣсти  
шакЪ напугали людей, ч т о  большая часть изЪ 
нихЪ рѣшилась никогда ее не знать.

Взаимная любовь между старикомъ и моло
дой дѣвушкой такЪ невозможна и невѣроятна, 
что самое дерзкое воображеніе романистовъ и 
сказочниковЪ не осмѣливается основать на 
оной содержанія своихЪ разсказовъ. Оно наш
ло, ч то  люди скорѣе повѢрятЪ подвигамъ Бовы 
Королевича и приключеніямъ Вѣроотступника  
(романЪ соч. д’Арленкура) , нежели подобной 
ст р а ст и .

Брань Журналистовъ для читателей ли- 
стковЪ ихЪ столь же занимательна, какЪ обѢдЪ 
вЪ представляемой піесѣ для зрителей.
, ОбѢдЪ скупаго — неоспоримое доказатель
ство страстной нашей любви кЪ жизни.

Невѣрная жена—не болѣе , какЪ поблекшій 
листЪ прекрасно-цвѣтущаго дерева.

ОтецЪ мой , говорилъ жидЪ своему сыну , 
отправляя меня вЪ с е Ѣ шЪ , не далЪ м нѣ ничего, 
предоставилъ только право пользоваться всѣ-
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ми срёдствами для содержанія себя, и я на- 
жилЪ с т о  тысячъ рублей: Я предоставляю тебѣ  
такж е всѣ средства для набагощенія и, сверхЪ 
т о го , даю талерѣ, ступай и возвратись ко мнѣ 
сѣ миліономЪ, иначе лиш ится любви моей и на
слѣдства. Молодой жидЪ, не желая, по крайней 
мѣрѣ, п отерять послѣдняго, употреблядѣ всЬ 
способы нажить миліонѣ, и былѣ повѢшенЪ. — 
Виновата Судьба !

Все различіе между ябѣдой и злословіемъ 
со ст о и тъ  вѣ ихѣ издержкахъ: — дѣла первой, 
по большой части  , пиш утся на гербовой бу
магѣ , и она подвержена судейской пени. По
слѣдняя безѣ всякихѣ пошлинѣ йзливаетЪ ядѣ 
свой.

Грѣхи и деньги имѣю тѣ общее между со
бою т о , что безѣ нихѣ люди ж ить не м огуш ѣ.

Пора уже п е р е стать  называть золотымъ 
вѣкомѣ т о  время , вѣ которое совсѣмѣ не 
было золота. Й усть  онѣ .будетѣ вѣкомѣ сча
с т ія  или самой добродѣтели; но почетное на
званіе Золотаго, по всей справедливости, при
надлежитъ нашему времени, ложно называемо
му жѣлезнымѣ.

Послѣ многолѣтнихъ наблюденій , дѣлан- 
ныхЪ мною со всѢмЪ безпристрастіемъ , о т 
крылъ я , что невѣсты имѢютЪ свой Кален
дарь. До і 5 лѣтѣ своей жизни онѣ, какЪ и мы, 
считаю тъ вЪ году іа мѢсяцовЪ , отЪ і5 до іо 
годѣ ихЪ со сто и тъ  изЪ ад мѢсяцовЪ ; отЪ зо 
до Зо изЪ 36 мѢсяцовЪ; отЪ Зо до замужства, 
или до самой смерти, какЪ случится, все про



долженіе времейи называютъ онѣ однимЪ Зі
ГОДОМЪ.

Мѣсяцы невѣстѣ имѢ ю тЪ  одинаков число 
дней сЪ нашими.

ум ираю щ ій невольникѣ спраш ивалЪ у  сво
его господина, ч т о  п р и к а ж е т ъ  д ѣ л а т ь  е м у  на 
небѣ? ,,Н е ск а зы в а т ь , ч т о  д ѣ л а е т с я  на зем
лѣ,“ — отвѣчалъ  его вл астел и н ъ .

I • • • • 3 •
Лагерь на р# Араксѣ.

i55

Невѣрныя показанія Г. Свиньина о К ерген - 
скихЪ древност яхъ , обнарцженныл И з  дате- 

лелсЪ Одесскаго Вѣстника.
ВЪ No бі-мЪ нынѣшняго года, Издатель 

Одессксио Вѣстника (В • Я. Тцмансклп) упрекаетЪ  
почтеннѣйшаго П . Я. Свиньина вЪ маленькихъ 
невѣрностяхъ или невѣроятностяхъ, относи
тельно КерченскихЪ древностей (Отвгшшввнныл 
Записки 1828, Апрѣль) и говоритЪ: ,,На стран.
26-й Путешественникъ (Я . Я. Свиньинъ) обви- 
няетЪ покойнаго Генерала Розенберіа (пред
мѣстника Діока-де-Рииіельв вЪ начальствованіи 
Новороссійскимъ краемЪ) , во взорваніи поро* 
хомЪ близь Керчи зданія, извѣстнаго подЪ на
званіемъ Золотаю Кцріана♦ Разруш ить поро
хомъ сіе зданіе предпринималъ (но кЪ счастью * 
безЪ большаго успѣха) , бывшій вЪ Керчи Ко
мендантомъ ГёнералЪ-МаіорЪ Борзовъ, а не Ге
нералъ Розенберіъ.сс

>>На с т р . 5о-й , Авторѣ (Я . Я. Свиньинъ) 
приписываетъ ГенуэзцамЪ постройку Еникаль-
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ской цитадели. Но сіе укрѣпленіе сущ ествуетъ  
только со времени владычества ТурокЪ вЪ 
К ры м у, какЪ показываетъ самое имя оной : 
ибо Ени-Кале на ТурецкомЪ языкѣ значишЪ 
Новал-крілоотЬшсс

Не уже ли Издатель Одесскаго Вѣстника эт о 
му удивляется ? Пора бы привыкнуть кЪ по
добнымъ промахамЪ: Отегественныл Залиски уже 
десятый годЪ вЪ свѢтЪ выходятЪ. И такія ли 
историческія черты находимЪ мы у Г. Свиньи- 
па! Напр: і)  ВсѢмЪ проѣзжавшимъ изЪ Москвы 
вЪ Санктпетербургѣ извѣстно, ч то  Новгород
скій СоборЪ покрытЪ ж естью , а у него крыш
ка вызолочека. 2) Пароходѣ сЪ обыкновенными 
путешественниками проѢзжаетЪне болѣе і 5 -піи, 
рѣдко по ао-ти верстЪ вЪ часЪ , когда же на 
немЪплыветЪПавелъПетровиіъ:т о  по з8| верстЪ. 
Мы ш у т и т ь  не любимЪ! з) Каждому грамот
ному Русскому человѣку извѣстно, ч т о  книго
печатаніе введено вЪ Россію вЪ і 5 5 3 - мЪ году ; 
а Павлц Петровиіц угодно, чтобЪ сіе благодѣ
тельное искуство водворилось вЪ нашемЪ 
О теч ествѣ  девлносто однимъ годомЪ позднѣе, 
т .  е. вЪ 1664-мЪгоду! 4) у  Карамзина вЪ И сто
ріи Государства Россійскаго, гдѣ все основано 
на доказательствахъ, справкахъ и ссылкахъ, 
казнь Марѳы Посадницы послѣдовала при Вели- 
комЪ Князѣ Іоаннѣ I I I  Василъееиъѣ• у  77. 77. Сеннъ- 
ина (Ч. V II, с т р . 337) она казнена Царемъ Іоант 
номъ Василъевиъемъ Грознымъ•

Довольно ли ?
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

О К а в а л е р і й с к о й  Т а к т и к ®  в о о б щ е . 

(Я з ь  Б и с м а р к а ) .

Искуство разставлять войска, производить 
ими движенія и, наконецъ дѣ йствовать или 
сражаться, составляетъ предметъ обширнаго 
искуства Тактики.

Расположенія войскЪ и движенія ихЪ произ
водятся вЪ сраженіи, или внѣ онаго. ВЪ слѣ
дующихъ главахЪ говорено будетЪ обо всемЪ 
подробнѣе; теперь же, прежде всего, слѢдуетЪ  
упомянуть о важнѣйшихъ началахъ кЪ распо
ложенію и движенію войскЪ во время сраженія, 
и о сраженіи вообще.

Здѣсь напередЪ предполагается учрежде
ніе полка, образованіе и вооруженіе человѣка, 
Доведеніе лошади и всѢхЪ кЪ т о м у  принадле
жностей до совершеннаго единообразія и у- 
стройсшва, такЪ, чтобы полкЪ имѢлЪ видЪ 
мудро-составленной машины, которою|опытная 
и искусная рука можегпЪ дѣйствовать скоро 
Удобно и легко.

іЗ
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ВЪ эшомЪ заключаются первоначальныя 
основанія службы; онѣ не вездѣ одинаковы, а 
зависятъ частію  отЪ  свойствъ и образа жи
зни народа, частію  же отЪ воли и вкуса Го
сударя.

Х о тя  обыкновенно сіи первоначальныя ос
нованія службы называются предварительною 
Тактикою , и сч и таю тся кЪ ней принадлежа
щими, но не менѣе того, все, ч то  здѣсь разу
м ѣ ется подЪ основаніемъ службы, никакЪ нель
зя о т н е ст и  кЪ Тактикѣ.

Не смотря на т о ,  ч т о  Маршалъ де Саксъ 
производитъ слово Тактика ошЪ правильной 
маршировки подЪ т а к т у  древнихЪ РимлянЪ, 
понимаемЪ мы теперь подЪ названіемъ Такти
ки со всѢмЪ иное , нежели полковое ученіе и 
манежную Ѣзду.

Х о т я  искуство верховой Ѣзды и вообще 
образованіе всадника чрезвычайно важно, и дол
жно быть почитаемо основаніемъ Тактики; но 
между Тактикою и означенными искусшвами, 
сущ е ств уетъ  почти столь же большое разли
чіе , какЪ между фундаментомъ зданія и са- 
мимЪ зданіемЪ.

Касательно же предварительныхъ основаній 
службы; т о  желательно видѣть, чтобы тако
выя во всякой арміи ясно и подробно были из
ложены вЪ уставахъ ; дабы отЪ рядоваго до 
Полковника, каждый находилЪ вЪ нихЪ всѣ о т 
ношенія службы, обязанностей и правѣ своихЪ*

Подобный общій уставЪ могЪ бы раздѢленЬ 
бы ть Слѣдующимъ образомЪ.
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Основанія Кавалерійской службы въгетырехъгатяхъ.

Частъ I -я,, кнща законовъ•

A . ) Военные законы.
Б.) Чинопочитаніе, ясно и подробно изло- 

женное, какЪ служащее самымЪ вѣрнымъ осно
ваніемъ военному сословію.

B. ) Правосудіе : т о  е ст ь , изложеніе о тн о 
шеній военнаго вѣдомства кЪ законамъ Граж
данскимъ и уголовнымъ и обнародованная Ин
струкція для Аудиторовъ :

Надлежитъ опредѣлить ясно , вЪ какихЪ 
случаяхъ ^солдатѣ подвергается законамъ Граж
данскимъ вЪ видѣ гражданина, дабы не наказы
вать его за преступленія, учиненныя не по 
службѣ, и строгостію , свойственною законамъ 
воинскимЪ ; почему можно раздѣлить п р есту
пленія на воинскія и гражданскія.

Частъ ІІ-я3 книга о слцжбі.

Отдѣленіе І-е) Общія отношенія по служ
бѣ ; или у с т а в ѣ  ея , сЪ приложеніемъ всѢхЪ 
формѣ для всякаго рода рапортовЪ, приказовъ 
и прочихЪ бумагЪ.

Отдѣленіе ІІ-е) подробныя отношенія по 
службѣ, внутренняя служба вЪ полку, описаніе 
и рисунки всЬмЪ оружіямЪ, амуниціи солдат
ской и конной збруи.

Часть 111шяj  книга занятіи•

Отдѣленіе І-е) выправка пѣшая и конная 
по одиначкѣ} выѣздка ремонта , употребленіе 
оружій.

*
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Отдѣленіе H-e) эскадронное ученіе: пѣшее 

и конное, и образованіе фланкеровЪ.
Отдѣленіе Ш -е) Полковое ученіе.

Часть IK -A j книга о слцжбі полковой.

Форпостная служба. — Малая война.

КЪ симЪ правиламъ и наставленіямъ, мож
но присовокупить , какЪ доказательства ихЪ 
пользы, относящіеся кЪ т о м у примѣры, почерп
нуты е изЪ Исторіи отечественныхъ походовЪ; 
— такимЪ образомъ , помѣсшя вЪ оной книгѣ 
имена отличившимся Офицеровъ, унтерЪ-офи- 
церовЪ и рядовыхЪ, Правительства нашли бы 
новый и благороднѣйшій способѣ возжечь че
столюбіе вЪ молодомЪ воинѣ, и сдѣлать сію че
тв е р т ую  книгу основанія кавалерійской служ
бы, вЪ настоящемъ смыслѣ сего слова, родо
словною книгою армій.

Если вЪ Артиллеріи отличается часть 
снарядная, т о  е ст ь  орудіе, боевые припасы, 
упряжЪ и т .  д. отЪ части личной, т о  есть 
отЪ АртиллеристовЪ , и если раздѣленіе сіе, 
по мнѣнію Теобальда , доожетЪ простираться 
на всѣ роды оружій, т о  вЪ кавалеріи таковому 
различію тѢмЪ приличнѣе имѣть м ѣ сто.

ВЪ шакомЪ случаѣ лошади, збруя и оружія 
составляли бы часть снарядную или матері
альную; всадники — часть личную. По истинѣ, 
обѣ части сіи имѢютЪ существенное между 
собою различіе : ибо сколь мало вЪ состояніи
принесть пользы самый искусный Артилле-
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ристпЪ, орудіемъ поврежденнымъ ; столь мало 
имѢешЪ присутствіе духа самый отважный 
ѢздокЪ, коль скоро подЪ нимЪ дурная лошадь; 
пѣшій же КавалеристЪ совершенно безполезенЪ; 
лучшимъ доказательствомъ сего можетЪ слу
жить походЪ Наполеона 1812 году, во время 
которой 80.000 старой и опытной Кавалеріи 
погибло единственно отЪ то го , ч т о  ч асть  
снарядная не могла быть сбережена.

ВЪ Москвѣ приказалъ Наполеонъ со став и ть  
изЪ пѢшихЪ КавалеристовЪ, число коихЪ про
стиралось тогда до ю.ооо человѣкъ, цѣлые 
полки и баталіоны по пѣшему расчету, й во
оружить и употреблять ихЪ какЪ п ѣ х о т у ;  
однакоже, черезЪ т р и  дни по' выступленіи изЪ 
Кремля, они совершенно разстроились, между 
шѢмЪ , какЪ настоящая пѣхота бодрствовала 
и еще упорно сражалась подЪ малымЪ Ярослав- 
цемЪ и Вязьмою (*).

(*) Н аполеонъ не одинъ разъ выступалъ въ походъ, имѣя 
пѣшими цѣлыя дивизіи драгунъ, и уже въ продолже
ніи войны доставлялъ имъ лошадей изъ завоеванныхъ 
земелъ; но въ послѣдствіи самъ не одобрялъ сего рас
поряженія; вотъ насей счетъ собственныя его слова. 
„Въ походахъ 1806 и 1807 годовъ возникло предубѣж
деніе противу драгунъ; драгунскія дивизіи были пѣ
вшими собраны въ Компіенѣ и Аміенѣ для еы с э д к и  
„ихъ на Апглійскіе берега ; онѣ назначены были для 
„отправленія пѣхотной службы, пока непріятельская 
„земля не доставитъ для нихъ потребнаго количе
с т в а  лошадей. Въ послѣдствіи* сіи самыя дивизіи 
„служили пѣтими въ походахъ і8о5 и 1806 годовъ до 
»,самаго сраженія подъ Еною, послѣ котораго удалось



Доказательствомъ то го  , сколь важна ло
шадь и сколь мало опасенЪ, пѣшій кавалерисгііЪ, 
можетЪ служить еще приказѣ Тцстава-Лдолъфа> 
отданный по Шведской кавалеріи на канунѣ 
Лейпцигскаго сраженія вЪ ібЗі году, коимЪ по- 
велѣно было рубить поперешными ударами по 
головѣ и по шеѣ непріятельскихъ лошадей ; 
дабы тѢмЪ разстроить ряды ихЪ и восполь
зоваться безпорядкомъ , имѣющимъ отЪ того 
произойти.

И вЪ новѣйшія времена частные пѣхотные 
начальники сЪ успѣхомъ направляли огонь сво- 
ихЪ баталіоновЪ не по всадникамЪ, а по лоша- 
дямЪ ихЪ; будучи вЪ том ѣ  мнѣніи, ч то  сЪ па
деніемъ лошади всадникѣ перестаетъ  быть 
опаснымъ.

Бюловъ вЪ сочиненіи своемЪ : о духѣ насто
ящей системы  войны, подробно обЪясняетЪ, 
какое имѢетЪ вліяніе потребность фуража на 
дѣйствія и движенія войскѣ — ,,читая исчи
сленія Генерала Темлеяыофа^ говоритъ онЪ , и 
воспоминая о той несмѣтной громадѣ лоша
дей, которая для нынѢшнихЪ армій содѣлалась 
необходимою, позволительно безпокоиться, да
бы непомѣрное число сіе не оголодило цѣлую 
часть свѣта.

Сохраненіе снарядной части е ст ь  первая 
обязанность кавалерійскаго Офицера: лошадямЪ 
потребенЪ отдыхѣ и время для корма ; ковка

„ посадишь ихъ на лошадей, отняты хъ у  Прусской 
„кавалеріи.... Но всѣ сіи обстоятельства послужили 
„къ ихъ в р е д у (См. З а п и с к и  Монтполона),
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должна быть отличная и производима сЪ раз
борчивостію, смотря по копытамЪ ; конскій 
уборЪ пригнанЪ сЪ величайшею тщ ательн остію  
и вЪ лучшемЪ видѣ сберегаемЪ.

Рѣдко конница принуждена бы ваетЪ, по 
недостатку вЪ людяхЪ , отсы лать здоровыхЪ 
лошадей; гораздо чаще Случается видѣть здо
ровыхЪ людей пѣшими; часть личная каж ется  
менѣе важна; не потому, чшобЪ сіе вЪ суще
ствѣ такЪ было; но единственно по то й  при
чинѣ , ч то  каікЪ скоро е сть  средство сберечь 
часть снарядную: т о  часть личная сама собою 
сохраняется. И вЪ самомЪ дѣлѣ, кавалеристЪ, 
подЪ предлогомъ фуража, собственно болѣе о 
себѣ печется, отЪ того такЪ  часто и слыш
на жалоба : конница грабитЪ ! ибо кавалерій
скіе Офицеры скорѣе соглашаются снисходить 
на т о , чему совсѢмЪ п репятствовать они не 
вЪ силахЪ, и что сЪ войною неразлучно, неже
ли т е р я т ь  изЪ виду первую свою обязанность: 
сохраненіе части снарядной.

Искцтво разставлять кавалерію*

Конница не можетЪ дѣ йствовать иначе у 
какЪ наступательно : для наступательныхъ
дѣйствій нужны сила и стремленіе, для оборо
нительныхъ—осторожность и благоразуміе.

Конница должна искать откры таго м ѣ сто
положенія: на ономЪ ей удобно обнаружить
всю силу и всю б ы стр о ту свою*

Движеніе е ст ь  сти хія конницы ; еЪ семЪ 
со сто и тъ  все ея превосходство; но здѣсь раз
умѣется исключительно движеніе> производи-



мое ни чемЪ инымЪ, какЪ стр а стію  кЪ славѣ* 
направляемое соображеніемъ смЬлымЪ и испол- 
няёмое со всею готовностію и увѣренностію 
души рѣшительной и отважной.

Никогда не становятЪ  конницу такЪ, какЪ 
станоЕяшЪ пѣхоту: на то й  самой линіи, ко
торую  надлежитъ охранять; напротивъ того, 
точка, которую поручено защищать кавалеріи, 
должна находиться впереди ея фронта или кЪ 
сторонѣ, на т о т Ъ  конецЪ, дабы она имѣла воз
можность, вЪ т о т Ъ  же мигЪ, какЪ означенная 
точка бываешЪ угрожаема, дѣйствовать на 
оную всею силою общаго удара.

ИзЪ сего слѢдуетЪ , что конницу никогда 
не располагаютъ впереди мѣстны хъ препят
ствій, но всегда позади оныхЪ, и вЪ такомЪ 
отЪ  нихЪ разстояніи , чіпобЪ удобно было ей 
безпрепятственно произвести свою атаку. 
Когда конница н есется во весь опорЪ; т о  ни
ч то  не должно преграждать б ы стр о ту ея по
л ета. Если же мѣстное препятствіе удержало 
ея стремленіе и принудило построиться вЪ 
малыя отдѣленія, тогда уже нечего ожидать 
отЪ ея дѣйствій : сила ослабѣла и огонь ея
угасЪ$ много потребно времени , чтобы снова 
приготовить ее кЪ удару и, можетЪ быть, на
всегда ускользнула рѣшительная, невозвратная 
минута.

Разставлять конницу вЪ видѣ прикрытія 
за батареями и притомЪ слишкомъ близко , 
значитЪ жертвовать ею безполезно, всегда 
выгоднѣе ста в и ть  ее на одной линіи по с т о 
ронамъ батарей, или косвенно, тупы м  угломЪ
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кЪ нимЪ; шѢмЪ болѣе, ч то  в‘Ь послѣднемъ слу
чаѣ, она способна произвести самую рѣши
тельную изЪ всѢхЪ атакЪ атак у во флангЪ 
непріятелю.

ВЪ день сраженія , полагается первымЪ 
условіемъ : собрать на одной т о ч к ѣ , но вЪ
двухЪ или трехЪ линіяхЪ -, большую массу ка
валеріи. Вся сія кавалерія поручается вЪ распо
ряженіе одному лицу, умѣющему воспользовать
ся благопріятными мгновеніями для сильныхъ 
натисковЪ. Начальникъ сей важной массы по- 
лучаетЪ приказанія отЪ одного только Главно
командующаго, и дѣлается тогда Генераломъ 
отЪ Кавалеріи, вЪ полномЪ смыслѣ сего слова.

Различныя сущ ествую тъ  мнѣнія на счетЪ  
того, какое надлежитъ вЪ день общаго сраже
нія, конницѣ занять мѣсто. Долгое время с т а -  
новили ее по флангамЪ позиціонной линіи, Э то  
вошло было вЪ обыковеніе; но изЪ сего произо
шла т а  невыгода , ч то  войска не были вЪ со
стояніи поддерживать себя взаимно и, сЪ раз- 
бишіемЪ конницы, фланги пѣхоты  оставались 
безЪ опоры.

Вѣроятно, ч то  таковое разобщеніе конни
цы подало поводѣ п о ч и тать оружіе сіе не не
обходимымъ тогда , какЪ оба оружія—пѣхота  
и кавалерія—не рѣдко, дѣйствовали совершен
но отдѣльно. Онѣ даже иногда столь мало себя 
обоюдно поддерживали , какЪ будто одно кЪ 
другому не принадлежало;—между тѢмЪ , какЪ 
скоро Кавалерія бывала опрокинута, т о  не ме
нѣе того и пѣхота, полагая себя потерянною, 
оставляла свою позицію. Сіе заставило нако-
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нецЪ полководцевъ снова обратить вниманіе 
на конницу, и т о т Ъ  изЪ нихЪ, у кого она пре
восходнѣе, старался прежде всего атаковать 
и опрокинуть непріятельскую конницу, чтобЪ 
бы ть увѣрену вЪ успѣхѣ всего сраженія.

Иногда , чувствуя несоразмѣрную поверх
н ость непріятельской конницы , подкрѣпляли 
полководцы собственную свою небольшими о т 
рядами пѣхоты.

ТакЪ , во время тридцатилѣтней войны, 
Тцтсівъ-Лдолъфъ обыкновенно ставилЪ цѣлые 
взводы пѣхоты вЬ интервалы своихЪ эскадро
новъ, полагая тѢмЪ придать имЪ болѣе рилы 
и преимущества надЪ Австрійскою кавалеріею, 
которая вЪ храбрости равнялась сЪ его кава
леріею; но превосходила ее числомЪ.

И фрндрпхъ великій, вЪ сраженіи подЪ Моль- 
вицомЪ, употребилЪ для кавалеріи своей тотЪ  
же самый боевой порядокЪ : она поставлена 
была по флангамЪ арміи , а вЪ интервалы ея 
размѣщены были два баталіона Гренадерѣ,—,,ра
споряженіе , которому вѣроятно , говоришЪ 
откровенно самЪ Король, никто не будетЪ 
подражать болѣе*“  (*)

По большой части , самое поле сраженія 
указываетъ кавалеріи ея позицію : такЪ же ,
гдѣ удобность сія не имѢетЪ м ѣ с т а , должна 
она быть свернутою позади пѣхоты  .вЪ боль
шой массѣ} скорость движеній ея позволяешь,

(*) Исторія моего времени.



не раздѣльно употребить ее вЪ день битвы  
на разныхЪ точкахЪ. (*У

На какое бы ни было расположеніе конницы, 
она всегда должна имѣть вЪ виду два главныя 
правила: обезпеченіе своихЪ фланговЪ и сохра
неніе сильнаго позади себя резерва. ЧрезЪ сіе 
боевая линія не только» пріобрѣтаетъ болѣе 
надежности , но и самая нравственность вЪ 
солдатѣ возрастаетъ. — ОнЪ сраж ается смѣ
лѣе, видя позади себя многочисленное войско , 
готовое подкрѣпить его. уга д а ть  мгновеніе, 
когда должно ввести вЪ дѣло резервѣ, прина
длежитъ кЪ задачамъ, которыя рѣш аются Ге
ніемъ.

Нѣсколько небольшихъ отрядовЪ легкой 
кавалеріи , говоритъ ЗрцгерцогЪ Карлъ размѣ-

^*) Н ап олеон ъ, котораго сужденія о воинскомъ искусшвѣ, 
по словамъ Г р а ф а  Б и с м а р к а  ( * )  до шѣхъ поръ сша- 
д ут ъ  служишь правилами, пока воевать на свѣтѣ бу
дутъ, въ Февралѣ і8і|-го, готовясь произвесшь напа
деніе на Силезскую армію и отдавая Г е н е р а л у  Г р у ш и ,  
начальствовавшему всею Кавалеріею, приказанія свои, 
произнесъ между прочимъ сіи достопамятныя слова: 
„Въ предстоящихъ намъ дѣлахъ, я много ожидаю отъ  
„Кавалеріи, не взирая на т о ,  что большая часть ея 
„изнурена отъ безпрестанныхъ движеній и перехо
довъ; вѣроятно, что конница Союзниковъ и многочи
сленнѣе нашей; мо не въ томъ дѣло—Кавалерія важ- 
„на не числомъ ; а употребленіемъ — помните это, 
„Генералъ ! что там ъ гдѣ не имѣется многихъ Кава
лерійскихъ массъ, обязаны мы вознаградить сей не- 
„достатокъ движимостію одной и той же массы.“  Л

(*) Система для Кавалеріи стр. 254«
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щенныхЪ позади первой боевой линіи пѣхоты, 
достаточн ы , чтобЪ броситься сЪ успѣхомъ 
сквозь интервалы ея , коль скоро наступаю
щій или опрокинутый непріятель представитъ 
кЪ т о м у удобный случай.

К то  слѢдуешЪ сему правилу , соединя всю 
остальную кавалерію на одну т о ч к у , подЪ на
чальство искуснаго и отважнаго Генерала , 
іпотЪ вЪ правѣ ожидать огпЪ нее тогда дѣй
ствій  чреззычайныхЪ, чудесныхъ*

ЭрцгерцогЪ Карлъ присовокупляетъ далѣе: 
Генералу,,,которому Главнокомандующій арміею 
„вЪ день общаго сраженія поручилЪ всю кава- 
„лерію^, не должно ни какими убѣжденіями 
„ другихЪ Генераловъ согласиться на раздро
блен іе  своей массы— для оказанія ея частями 
„мгновеннаго и вЪ сущ ествѣ ни кЪ чёму не- 
„ служащаго вспомоществованія.u

Рѣдко Австрійскіе Генералы руководство
вались сими правилами; повсюду была ими пере
мѣшиваема конница сЪ пѣхотою тамЪ, гдѣ толь
ко на позиціи встрѣчались равнины; эт о  наблю
дали они даже и на самыхЪ переходахъ войскЪ. 
ТакимЪ образомЪ пѣхота теряла существен* 
ную свою силу и сЪ симЪ вмѣстѣ и собствен
ное свое достоинство; а кавалерія, будучи 
раздроблена на отряды ÿ лишалась возможно
с т и  рѣшать участь сраженій.

Исщстео производитъ движенія.

Движенія конницы доложны бы ть быстры, 
для непріятеля не — ожиданны и носить на 
себѣ печать рѣшимости и увѣренности.



Конница должна ста р а ть ся  выигрывать у  
непріятеля фланги, и для то га  производить 
■ движенія свои столь быстро и столь внезап
но, чтобЪ не оставалось ему времени совер- 
шить оборонительное построеніе,

ПротивЪ конницы, сіе произвести гораздо 
удобнѣе, нежили противЪ пѣхоты  ; ибо пѣхо* 
т а  скорѣе успѢваетЪ построиться вЪ Каре , 
чемЪ атакующая коница совершипіЪ свой ударЪ*

А  потому слѢдуетЪ испы ты вать посред
ствомъ частныхЪ атакЪ авангарда, расположе
ніе и свойство противу-стояіцей п ѣ х о т ы , 
стараться тѢмЪ самымЪ, если не поколебать, 
т о  по крайнеймѣрѣ, растревож ить ее, а т о г 
да уже избрать удобнѣйшее мгновеніе кЪ рѣ
шительному удару. Сей цѣли с о о т в ѣ т с т в у 
етъ  болѣе всѢхЪ прочихЪ построеніе у с т у 
пали.

Нѣкоторые военные писатели предлагали 
строи ть противЪ пѣхоты  кавалерію вЪ гус
тую  сомкнутую колонну, имѣя вЪ виду, ч т о  
бы послѣднія части конницы, претерпѣвая 
менѣе отЪ огня пѣхоты , сЪ большимъ усилі
емъ напирали и гнали впередъ голову колонны. 
Со времени усовершенствованія огнестрѣльная 
го оружія, глубокій строй, при самомЪ н ати с
кѣ, вышелЪ изЪ употребленія.

Впрочемъ бываюшЪ случаи, вЪ коихЪ быс
трый ударЪ столь важенЪ и столь рѣш ите
ленъ , ч то  п о тер я ть драгоцѣнное время вЪ 
развертываніи колонны было бы погрѣшностію 
непростительною — тогда все равно, какимЪ 
бы порядкомъ ни былЪ нанесенъ непріятелю



ударѣ, фронтомЪ ли , сомкнутою или разом
кнутою  колонною : лишь бы онЪ нанесенъ 
былЪ сЪ тою  рѣшимостію и живостію, кото
рыя всегда предвѣщаютъ и даютЪ успѣхѣ.

Отважный поступокъ Генерала Ремера вЪ 
сраженіи подЪ МольвицомЪ, служитъ тому 
блистательнымъ примѣромъ :

Имераторская Армія, подЪ предводитель
ствомъ фельдьмаршала Неплергау не помышляя 
о Генеральномъ сраженіи , расположена была 
вЪ тѢсныхЪ кантонирЪ - квартирахъ вЪ окре
стн о стя х ъ  Мольвица; ВЪ ю-й день Апрѣля 
1741-го года, фридрихЪ нечаянно атаковалъ ее* 
Генералѣ Графъ ІІІцлембцріъ начальствовалЪ 
Прусскою кавалеріею; — Генералѣ Ремеръ кава- 
леріею Римскаго Императора.

Генералѣ Ремеръ, прибывЪ на м ѣ сто  сраженія, 
усмотрѣлъ тотч асЪ , что Прусская кавалерія, 
сдѢлавЪ по эскадронно лѣвыя плеча впередЪ , 
слѣдовала кЪ деревнѣ ГерендорфЪ, кЪ которой 
должно было примкнуть правое крыло Арміи ; 
онЪ проникнулЪ всю важность сего намѣренія, 
а потом у , не теряя времени вЪ развертыва
ніи своихЪ три дц ати  эскадроновъ , бросился 
онЪ, такЪ какЪ шелЪ , эскадронною колонною 
во весь опорѣ на непріятеля , котораго смялЪ 
и опрокинулЪ, чего и ожидать надлежало; обѣ
ихъ сторонѣ кавалерія потеряла своихЪ Ге
нераловѣ.

Движенія и атак и  фланговыя производят
ся различными способами, о коихЪ вЪ послѣд
ствіи  будетЪ упомянуто. ЗрцгерцогЪ Карлъ и 
Генералѣ Теобальдъ со вѣ тую тЪ , чтобы позади



фланговЪ боевой линіи слѣдовали резервные 
полки вЪ колоннахЪ, сЪ тпѢмЪ, чтобы  обезпе
чить свои собственные фланги , и сохранять 
удобность посредствомъ быстрой деплояды 
обскакать фланги непріятельскіе.

Одно изЪ лучшихъ средствѣ для того , 
чтобЪ выиграть фланги, особенно противъ  
конницы, е сть  перемѣна фронта быстрымъ  
движеніемъ исполненная; равномѣрно и внезап
ное построеніе косвенной линіи.

Построеніе уступами весьма сп особствуетъ  
кЪ сформированію и сохраненію Облическаго 
фронта. Косвенный порядокЪ заключаетъ вЪ 
себѣ чрезвычайныя преимущества; но т р е -  
буетЪ только , какЪ и предполагается здѣсь » 
опытныхЪ, внимательныхъ и исправно обу
ченныхъ полковЪ.

Сраженіе конницы.

А така конницы на каждомЪ шагѣ подвер* 
жена случайности , и часто не уд ается  отЪ  
малѣйшаго сопротивленія, если только оно 
было неожиданно.

Отсюда проистекаетъ правило, чтобъ  
стараться всегда производить на непріятеля 
нечаянныя нападенія ; себя же отЪ таковыхЪ 
обезопасить.

Первое исполняется посредствомъ б ы ст
рыхъ движеній, производимыхъ на одинЪ или 
на оба непріятельскіе фланга и, вмѣстѣ сЪ 
тѢмЪ, и на резервѣ его, какѣ скоро позволяетъ 
сіе сдѣлать превосходство силѣ. Во второмЪ  
случаѣ* всегда успѢемЪ, если, для одержанія



поверхности, сосредоточимъ на одномЪ мѣстѣ 
ббльшее число своей кавалеріи, разставимъ ее 
вЪ двѣ или три  линіи , сообразно сЪ обстоя
тельствам и , и не упустимЪ и здѣсь изЪ виду 
обезпеченіе собственныхъ своихЪ фланговЪ.

Самая же атака исполняется сЪ тѢмЪ по
рывомъ, который одинЪ вЪ состояніи произ
весть  счастливыя послѣдствія.

ТакЪ какЪ общій ударЪ требуетЪ  напряже
нія всѢхЪ нравственныхъ и тѢлесныхЪ силѣ, 
вовремя коего конница приводится вЪ необык
новенное состояніе горячности, оканчиваю
щееся противуположенною крайностію, по
коемъ или истощеніемЪ; и, такЪ какЪ даже и 
успѣшный ударЪ, влечетЪ почти всегда за со
бою безпорядокъ отЪ  неравенства фронта, 
происходящаго отЪ неравенства силы и бы
с т р о т ы  лошадей: т о  изЪ сего явствуетЪ,
ч то  прежде всего надлежитъ увѣриться вЪ 
успѣхѣ натиска , и для того вЪ т о  самое 
мгновеніе, когда переходятЪ изЪ галопа вЪ ка- 
ріерЪ и, когда рѣшительная кавалерія, и безЪ 
того уже, пылаетЪ храбростію и нетерпѣ
ніемъ, ум ѣ ть употребить всѣ средства, чшобЪ 
возвысить духЪ сей до состоянія совершен* 
наго изступленія.

Сила и стощ ается отЪ употребленія силы, 
и вЪ такой мѣрѣ, ч то послѣ крайнихъ усилій 
слѢдуетЪ крайность истощенія; а по сему на
добно искать обеспечить успѣхѣ огня, пока 
еще онЪ не прекратился.

Никогда кавалерія столь ни слаба, какЪ по
слѣ счастливой а т а к и , и ни вЪ какое время 
не бываетъ легче ее побѣдить.



Пока вы страивается фронтѣ и д ается  
время опомнишься людямЪ, и успокоить лоша
дей, обыкновенно раздается по всей линіи ди
кій шумѣ, гулЪ радостной побѣды ; ибо всякій 
спЬшитЪ сообщить товарищу о подвигахъ 
своихЪ. ВотЪ отЪ чего вЪ т о  время бываютЪ 
и невнимательны кЪ командѣ; напрасно играетЪ 
труба ; тщ етн о  стар аю тся начальники воз
становить порядокЪ; вЪ сію м и н уту явись 
свѣжая, непріятельская кавалерія: она все
СмѢшаетЪ ; но противЪ. сего должна обеспе
чить вторая линія , слѣдующая на рысяхЪ вЪ 
величайшемЪ порядкѣ.

Если бы можно было заманить вЪ дѣло всѣ 
силы противника своего, и уже тогда двинуть 
впередЪ свѣжую линію многочисленной кавале
ріи, подобно какЪ сдѢлалЪ Эрцгерцогѣ Карлъ 
подЪ ВирцбургомЪ, т о  всегда можно быть увѢ- 
рену вЪ побѣдѣ.

Побѣда неблестяща, нерѣшительна, несо
вершенна , которою конница не можетЪ вос
пользоваться ; напротивъ т о го , потеря сра
женія, которое рѣш ается конницею, бываетъ 
для противника всегда пагубна и сокруши
тельна.

Лахманъ•



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

П а ж ъ  Г е р ц о г а  Ф р и д л а н д с к а г о .

Историческая повѣешь; соч. Тромлица.

( Продолженъ в').

Графиня TepuKUj МаркизЪ дель-Гцато и мно
ж ество другихЪ гостей пріѣхали вЪ ГичинЪ ; 
они оживили Герцогскій замокЪ. Извѣстіе о 
проигранномъ сраженіи подЪ ЛейпцигомЪ по
будило Валленштейна , оставишь на короткое 
время Прагу , и удалиться вЪ ГичинЪ, надле
жало дать пройти первому ужасу отЪ  пораже
нія Императорской арміи ; онЪ радовался 
несчастію Генерала Тилли  ̂ соперника имЪ не
навидимаго ; однако же не смѢлЪ обнаружить 
своей радости. Для избѣжанія всего этого, 
оставилъ онЪ Прагу, и пригласилъ только сво- 
ихЪ вѣрнѣйшихъ приверженцевъ, со п утств о 
в ать  ему вЪ ГичинЪ.



Графиню Терцкн , которой о тк р ы ты  были 
всѣ его тайные планы , оставилъ онЪ на нѣ
сколько дней вЪ Прагѣ единственно для того, 
чтобы черезЪ нее узн ать, какое впечатлѣніе 
сдѢлаешЬ на БогемцевЪ вѣсть о ЛейпцигскомЪ 
пораженіи. Для него очень важно было , вЪ 
точности узнать расположеніе народа ; до са
мой Саксонской границы повсюду разосланы 
бктли его лазутчики, дабы немедленно извѣ
с т и т ь  его о вторженіи Арнпма и о духѣ Бо- 
гемцевЪ.

По пріѣздѣ своемЪ, Графиня т о т ч а с Ъ  по
спѣшила кЪ Герцогу , и увѣдомила его обо 
всемЪ, ч то  вЪ о т с у т с т в іи  его происходило 
вЪ Прагѣ. ГерцогЪ крайне обрадовался , услы- 
шавЪ обЪ уныніи Донъ-Бальтазара и о восторгѣ  
БогемцевЪ, все еще втайнѣ приверженныхъ кЪ 
исповѣданію Тцсса. О тб ы тіе  Герцога еще бо
лѣе взволновало умы. ,,Но кромѣ сихЪ цзвѣ- 
стій ,“  присовокупила Графиня вЪ концѣ раз
сказа , я должна сообщить вамЪ еще нѣчто  
важное. ИзЪ Вѣны пріѢзжалЪ гонецЪ отЪ  Кня
зя Эиенбсриг кЪ астрологу; онЪ говорятъ, даже 
и теперь еще здѣсь.сс —

—Князь мнѣ другЪ! —  Сени мнѣ преданЪ!— 
прервалЪ ее ГерцогЪ : к т о  знаетЪ , какіе во
просы о будущности Эненберіъ предложилъ мо
ему астрологу! — ЕслибЪ я могЪ всѢмЪ довѣ
рять, какЪ этимЪ двумЪ особамЪ ! —

,,Еще я получила достовѣрное извѣстіе , и  
продолжала Графиня: „ ч т о  Іеоріъ Роткнрхъ. . . 
вы знаете, какЪ я люблю е г о .. *
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—Любите!—подхватилЪ ГерцогЪ.
„Ч т о  Георіъ Ротт рхъ/с продолжала Графи

ня: вЪ день вашего отЪѢзда имѢлЪ тайное сви
даніе сЪ однимЪ Нюрнбергскимъ пѢвцемЪ вЪ 
гостинницѣ золотаго грозда. Вы знаете, какЪ 
доброжелательствуютъ вамЪ Нюрнбергцы!“

ГерцогЪ улыбнулся.
„ Э т и  Имперскіе граждане, какЪмнѢонихЪ 

сказывали, странные люди; они отЪ всего робко 
удаляются! И не см отря на т о , вЪ самый день 
прибытія вЪ Прагу, ихЪ не было, дома до глубо
кой ночи. Говорятъ, будто они сюда пріѣхали!“

—Право!—сказалЪ ГерцогЪ протяжнымъ го
лосомъ. Лицо его сдѣлалось угрюмѣе ; онЪ по
смотрѣлъ на Графиню испытующимъ взо- 
ромЪ.— —Х о т я  вы ста р аете сь  одушевить себя 
духомЪ м уж ества, сказалЪ онЪ послѣ долгаго 
молчанія : но все видно женщину и вы не мо
ж е те  о тк азаться отЪ мѣлочнаго тщеславія. 
Вы имѣете мою полную довѣренность , вамЪ 
только открываю мое сердце. Но вы симЪ не 
довольствуетесь.—Всякаго , кому я доброже
лательствую , вы х о т и т е  отЪ  меня удалишь. 
Вы ненавидите астролога: ибо до того само
любивы , ч то  м еч таете сами угадывать мою 
будущность , между тѢмЪ, какЪ онЪ вЪ звѣз
дахъ ее чишаетЪ и показываетъ мнѣ блестя
щіе образы. Сходство дня и часа рожденія, 
стояніе планетЪ и ихЪ стройное теченіе, не
постижимою силою тѣ сн о сопрягаетЪ меня 
сЪ этимЪ молодымЪ человѣкомъ. Мой асшро- 
логЪ вЪ послѣднюю важную ночь увѢрялЪ меня, 
ч то  надЪ нами обоими властвуетЪ  одна сча-
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сшливая звѣзда, ч т о  намЪ предстоитъ одина- 
кая участь, ч то  его жизнь неразлучна сЪ мо
ею.—Вы завидуете , ч то  онЪ чтакЪ близокЪ кЪ 
моему сердцу. Неосторожная дѣтская ш алость  
навлекаетЪ на него вашЪ гн Ѣ еЪ . В ы  давно бы 
принесли его вЪ ж ертву вашимЪ честолюби
вымъ планамЪ, еслибЪ я не защищалъ его!— Слѣ
дуя вашему совѣту , я предостерегъ его;—для 
Силезскаго дворянина, моего придворнаго служи
теля, слишкомъ высоко еще до племянницы 
Герцога фрндяандскаю.—Если же его счастливая 
звѣзда взойдетЪ вм ѣстѣ сЪ моею и возсіяешЪ 
подлѣ моей , когда одна судьба сдѣлается на- 
шимЪ удѢломЪ,—тогда, Графиня, я признаюсь 
что Роткирхъ поступилъ славно!Тогдая повѣрю, 
что онЪ, предчувствуя свою блистательную  
будущ ность, упрямо и смѣло стремился впе- 
редЪ—кЪ бысокожц , и почиталЪ себя достой
нымъ этаго высокаіош— ТакЪ я самЪ поступалъ, 
когда внѣшняя жизнь предлагала мнѣ скудную 
дань; изЪ себя самаго почерпнулъ я свое вели
чіе , и вЪ себѣ самомЪ нашелЪ т о  вещ ество , 
изЪ коего я соткалЪ себѣ багряницу.—Но т а 
кая сила находится внѣ предѣловъ вашего 
духа, такая высота недоступна женщинѣ!— — 

ОнЪ обернулся кЪ ней спиною , и пошелЪ 
вЪ свой кабинетЪ; Графиня удалилась*

Ея проницательный взорЪ смотрѢлЪ яснѣе 
вЪ будущ ность; п о то м у, ч то  не былЪ такЪ  
отуманенЪ обманчивыми призраками вообра
женія, какЪ надмѣиная душа ея з я т я . Она бо
ялась астролога, его связей сЪ Вѣною, сЪ Іезуи
тами; однимЪ словомЪ, она не имѣла довѣрен-



носши кЪ это м у человѣку, — думая , ч то  пру
жина всѢхЪ его дѣйствій е ст ь —-собственная 
выгода. Георгъ Роткирхъ  ̂ котораго она прежде 
покровительствовала и любила за многія пре
восходныя качества , особенно же за предан
н ость кЪ ея фамиліи, сдѣлался ей ненавистенъ 
по двумЪ причинамъ. — Взоры Матильды слиш
комъ часто останавливались на мужествен- 
но-пригожемЪ юношѣ, а сЪ нѣкотораго време
ни и онЪ отважился искать ея взора: сЪ той  
поры явно обнаруживалось отвращеніе дочери 
ея кЪ Италіянцу. Ей легко бы, удаленіемъ Ма
тильды, п оставить конецЪ эт о й  младенческой 
шалости; но сверьхЪ того , она была увѣрена, 
ч т о  ГерцогЪ не одобрилЪ бы дерзкихЪ замы
словъ молодаго человѣка. Болѣе всего трево
жило ее т о ,  ч то  астрологЪ успѢлЪ увѣришь 
Герцога, будто бы судьба его тѣсно сопряжена 
сЪ участью  Роткирхсг. Ч то  э т о  значишЪ, и ка
кую цѣль имѢетЪ Сени  ̂ было и оставалось для 
нее тайною«

СЪѢздЪ гостей снова оживилЪ Герцогскій 
замокЪ вЪ ГичинѢ. Валленштейнъ все еще пока
зывалъ видЪ, будто не вѢритЪ молвѣ о разби
т іи  Тилли. Пиршества слѣдовали за пирше
ствам и. На сихЪ безпрерывныхъ праздникахъ 
никто не чувствовалъ себя столь счасшли- 
еы м Ъ, какЪ Роткирхъ-j которому однажды вече
ромъ особенно улыбнулось счастіе.

уединенно сидѢлЪ онЪ вЪ садовой бесѣдкѣ; 
внезапно послышался шорохЪ; онЪ пробудился
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отпЪ своихЪ мечтаній, приходЪ дамЪ заставилъ  
его, ускользнуть изЪ своего тихаго убѣжища; 
онЪ полагалЪ, ч то  ни одна изЪ нихЪ его не ви
дала; но Матильда, которая сЪ подругами сво
ими вошла вЪ бесѣдку, его замѣтила. Не долго 
онѣ тамЪ пробыли, и лишь только вышли изЪ 
бесѣдки, Роткпрхъ опять вошелЪ вЪ нее. ТамЪ 
увидѢлЪ онЪ ч т о -т о  на дерновой скамьѣ. ОнЪ 
прошянулЪ руку,—т о  была роза , поблекшая,— 
но вѣрно т а  самая роза , которая покоилась 
на его сердцѣ, и которая, безЪ сомнѣнія, увя
дая , вЪ послѣдній разЪ благоухала ! на груди 
Матильдиной;  вокругЪ розы была обвита нѣж
ная, скромная незабудка! — Тогда показалось 
ему тамЪ  душно ; онЪ бросился вонЪ изЪ бе
сѣдки , изЪ сада , и далеко оставилъ за собою 
шумЪ пиршества , не заботясь о своей долж
ности. — ОнЪ получилЪ отЪ нее залогѣ ея кЪ 
нему благосклонности: ч то  же , послѣ этаго , 
знкчили для него другіе ? КакЪ низокЪ казался 
ему вЪ э т у  м ин уту его Свѣтлѣйшій ’Повели
тель!—ОнЪ самЪ сдѣлался ЦаремЪ!-—Прижимая 
кЪ устамЪ своимЪ поблекшую розу и незабуд
ку , онЪ сЪ восторгомЪ глядѢлЪ на звѣзды! — 
Э то была первая блаженная минута, ему каза
лось , будто все вокругЪ^ шептало ему : она 
тебя любитЪ!—

,,Милостивый государь! и  раздался позади 
его голосѣ: ,,милостивый государь , позвольте 
напомнить о вашемЪ обѣщаніи!“  ОнЪ оглянул
ся, и увидѢлЪ Нюрнбергскаго пѣвца сЪ сыномЪ.

,,Вы такЪ веселы, сударь! , ч т о  вѣрно 
и насЪ зах о ти те  обрадовать исполненіемъ на
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шего единственнаго желанія. Д оставьте намЪ 
случай, вЪ нынѣшній праздникѣ, повеселить 
здѣшнихѣ господѣ нашимѣ талан том ѣ.—Пой
дем те!*4—

Младшій молчалѣ и, сѣ видомѣ боязни, ожи
далъ о т в ѣ т а  о тѣ  Пажа, который сначала, ка- 
залось, едва понималѣ слова старца; но вдругЪ, 
сѣ выраженіемѣ человѣка , чувствующаго себя 
счастливымѣ, и желающаго весь мірѣ сдѣлать 
счастливымѣ , воскликнулѣ : , ,ступ ай те за
мною !** Онѣ возвратился сѣ ними черезѣ 
садѣ.— ,,Побудьте здѣсь ! я т о т ч а с ѣ  возвра
щусь,** сказалѣ онѣ, и побѣжалѣ вѣ замокѣ.— 

Общество только ч то  собралось вѣ рыцар
ской залѣ, гдѣ играли Герцогскіе музыканты; 
самѣ Герцогѣ удалился уже вѣ свои комнаты.

Роткпрхъ подошелѣ кѣ Герцогинѣ, почти
тельно поклонился и доложилѣ , ч то два 
Нюрнбергскіе пѣвца проектѣ позволенія пове
селить общество пѣніемѣ.—Прикажете ли ихѣ 
впустиш ь сюда, Ваша С вѣ тлость? —

,, Спросите сестр у ! она сегодня распоря- 
ж аетѣ праздникомѣ!** сухо отвѣчала Герцогиня.

Онѣ пошелѣ кѣ Графинѣ.— ,,Такѣ они уже 
здѣсь, ваши старинные знакомцы изѣ гостин
ницы золотаго грозда вѣ Прагѣ?** спросила 
Графиня выразительнымѣ голосомѣ : ,,гдѣ же
они так ѣ  долго замѣшкались?**—Вы ихѣ знае
т е ? —сказалѣ, запинаясь , Теоріъ.—

,,Болѣе, чѣмѣ вы думаете!** — подхватила 
Графиня торопливо , но почти1 шопотомѣ—■ 
,,п6дите кѣ Герцогу , мож етѣ бы ть онѣ еамь



досшупенЪ. — Если онЪ позволитъ , т о  и я 
такж е.“ —

Роттрхъ, изумленный такимЪ страннымъ 
тономЪ , поклонился и вышелЪ. у  кабинета 
Герцога засталЪ онЪ Сени. ПажЪ не успѢлЪ еще 
откры ть р т а, какЪ встрѣтилъ его астрологЪ 
и сказалъ монотоннымъ голосомЪ : , ,введите
вЪ залу Нюрнбергскихъ странниковЪ , ПажЪ! я  
за эт о  буду отвѣ ч ать Герцогу; онЪ никого не 
велѢлЪ впускать кЪ себѣ вЪ кабинетѣ. ДѢлай^ 
т е  т о , ч то я вамЪ приказываю! —

Еще м и н уту медлилЪ Роттрхъ j  нО вспом- 
нивЪ рѣзкія слова Графини, побѢжалЪ вЪ садѣ, 
и гювелЪ пѢвцовЪ вЪ рыцарскую залу.—

ВошедЪ вЪ нее , они поклонились низко , и 
взоры всѢхЪ на нихЪ обратились. Старш ій былЪ 
вЪ простой одеждѣ ИмперскихЪ гражданъ то г
дашняго времени; синяя мантія являла вЪ немЪ 
мастера Нюрнбергскаго цѣха пѢвцовЪ j сѣдая 
борода показывала его преклонныя літа. Млад
шій, вЪ нарядѣ молодаго рейтара, кЪ великому 
изумленію Ttopicij украсилЪ лице свое поддѣль
ными усами , изЪ-подЪ коихЪ свѣжія у с т а  его 
горѣли пурпуромЪ. На немЪ былЪ желтый ко- 
летЪ сЪ синею выпушкою, на плеча накинута 
короткая Испанская епанча синяго же цвѣта. 
Черные волосы его длинными кудрями упада
ли на плеча и шею; тем ны е, быстрые глаза 
рыскали по залѣ, какЪ будто кого-то искали. 
ОтецЪ подалѣ ему арфу. — Болѣе всѢхЪ изу
мленъ былЪ Георіъ ;  волнуемый томительнымъ  
предчувствіемъ , онЪ робко поглядывалъ на 
ірношу.—усы  придавали ему совершенно дру-
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гой видѣ, однако его. не обезображивали; Рот- 
кпрхц показалось , будто онЪ когда-то видѣлЪ 
этого юношу вЪ Прагѣ, ^вЪ такомЪ же точно 
нарядѣ. „Чшо э т о  значитЪ ?“  подумалЪ онЪ 
самЪ вЪ себѣ , и вдругЪ вспомнилЪ о ихЪ раз* 
говорѣ вЪ КапуцинскомЪ переулкѣ. ОнЪ возо
бновилъ себѣ вЪ памяти оскорбительныя сло
ва Графини Терцин , и сердце его сжалось без- 
вѢстнымЪ ему ожиданіемъ чего-то страшнаго.

Т утЪ  старецЪ подошелЪ кЪ Герцогинѣ, 
скромно и почтительно прося ее , дозволить 
его сыну спѣть пѣсеньку и аккомпанировать 
на арфѣ. — Герцогиня кивнула вЪ знакѣ согла
сія.— „Какого содержанія пѣсню прикажете, 
Ваша С вѣ тлость?—спросилЪ старикѣ.

, ,Маптльда!сс сказала Герцогиня, оборотись 
feb своей племянницѣ, подлѣ нее сидѣвшей: „на
значь шы! — пѣсни принадлежность молодо
с т и .“  —

бы желала, чтобы сынѣ вашЪ, сказала 
Матильда робкимЪ голосомЪ : спѢлЪ намЪ пѣ
сню о безнадежной любви!—

СтарецЪ поклонился и пошелЪ кЪ сыну. 
Графиня Терцкп едва могла скрыть свое не

годованіе. — Она бросила сердитый взорѣ на 
дочь, испытующій взорЪ на Пажа, который, 
укрываясь отЪ нее, подошелЪ кЪ пѣвцамЪ, вы
велъ младшаго на средину залы., прямо про
тивъ Герцогини, а самЪ сталЪ позади его.

Мило было см о тр ѣ ть , когда нѣжный юно
ша, сЪ арфою вЪ рукахЪ , остановился посре
ди высокой залы.—ОнЪ задумчиво поднялЪ гла
за: казалось, будто собирался сЪ мыслями , и
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вдругЪ.. .  ударивЪ вЪ золотыя струн ы , запѣлЪ 
трогательнымъ голосомЪ:

Ахъ! со слезными очами
И съ разшерзанной душой,

Мнѣ ли, о любви богиня ,
Твой алтарь златой вѣнчать 

Вспоминанія цвѣтами?
Ахъ! чего желаешь т ы !

* •  *

Съ юной Флорою шы вкралась 
Въ сердце юное мое,

И умчалась.—Гр усть  и муку  

Ты оставила въ душѣ 
Вмѣсто райскаго блаженства; —

Чѣмъ тебя я прогнѣвилъ ?
* *♦

Небомъ все тогда дышало; —

Обновился Божій міръ;
Но прошла весна младая,—

Съ нею первую любовь 

Унесло дыханье бури !
Чѣмъ ее мнѣ замѣнишь?

* *
*

Н ѣтъ! единая минута

Тѣхъ небесныхъ, свѣтлыхъ дней 
Вѣкъ блаженства перевѣситъ! —

Нѣтъ, счастливецъ т о т ъ , кто здѣсь 
Разъ дышалъ, любовь, тобою ,

И въ слезахъ тебя поетъ.
*
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,.Въ ризѣ изъ лучей лазурныхъ
Возвратись во мнѣ, любовь,

Принеси мнѣ незабудку! —
Глядя грустно на цвѣтокъ,

Сладко воспою сквозь слезы

Гимнъ торжественный шебѣ!

Рука юноши соскользнула со струнЪ и опу
стилась; неподвижно смошрЬлЪ онЪ внизЪ; по
т о м ъ  внезапно поднялЪ свою кудрявую голо
ву, почтительно поклонился , и Роткирхъ от- 
велЪ его обратно кЪ дверямЪ залы.

Сей послѣдній во все продолженіе пѣсни 
смотрѢлЪ на юнаго пѣвца j но при словахЪ : 
, ,Принеси мнѣ незабудку!“ —юнЪ невольно взгля- 
нулЪ на Матпльдц  ̂ глаза его встрѣтились сЪ 
глазами Матильды ;  они поняли другѣ друга ; 
оба потупили глаза,

,,Развѣ отецЪ молодаго пѣвца не покажетЪ 
намЪ своего тал ан та?“  спросила Герцогиня: 
,,Господинѣ Маркизѣ!“  сказала она дель-Гцатц* 
который стоялЪ за Матильдиными креслами : 
, ,сдѣлайте одолженіе, попросите старика ошЪ 
моего имени.“ —

Маркизѣ, казалось, былЪ разсѢянЪ ; онЪ не 
понялЪ то тч асЪ  , чего отЪ него Герцогиня 
требовала; она принуждена была повторишь 
свои слова. ОнЪ пошелЪ черезЪ залу. Георіъ 
слѣдовалъ занимЪ взоромЪ; МаркизЪ подошелЪ 
кЪ старому пѣснопѣвцу , и передалъ ему же
ланіе Герцогини.

,,Очень радЪ исполнить приказаніе ея С вѣ т
л о с т и ,“  отвѣчалъ старецЪ поклонясь : ,>я
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спою вамЪ пѣсеньку!“  — Мнѣ ? спросилЪ Мар- 
кизЪ сЪ удивленіемъ, и пристально посмотрѢлЪ 
старику вЪ лице.

„Да, вамѣ , Господинѣ Маркизѣ делъ-Тца-, 
сто!сс—сказалѣ пѣвецѣ рѣзкимѣ голосомѣ, у с т 
реми на него сверкающіе глаза , онѣ схвашилѣ 
арфу изѣ рукѣ сына , и ткердьши шагами по- 
дошелѣ кѣ Герцогинѣ. Сынѣ остался у дверей; 
Маркизѣ возвратился на свое м ѣ сто  и сѣлЪ 
за креслами Графини Матильды.

Вѣрною, опытною рукою старецѣ ударилЪ 
вѣ струны, и сильнымѣ голосомѣ запѣлѣ:

На брегѣ свѣтлаго ручья
Красавица сидѣла:

Смотрѣла въ слѣдъ течецью волнъ,
Дробившихся о берегъ^ —

И  смятые цвѣты она
Въ могилу еодъ бросала,

И  межь луговъ и межь холмовъ

С труя ихъ уносила.
*  *

*

і у т ъ  статны й юноша пришелъ,
Во взорѣ пламень стр асти ,

I I  молвилъ: лживая волна
Цвѣтовъ не возвращаетъ !

Сей свѣжій миртъ вплети же т ы  
Въ свои златыя кудри,—

А  тамъ, красавица моя,
Скорѣй къ Бѣнцу со мною!

* * *
Она въ власы вплетаетъ миртъ  

Она идетъ съ любезнымъ ;
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Онъ не ведетъ ее къ вѣнцу,
Онъ дѣву покидаетъ !

Завяли розы, миртъ поблекъ,
Тоска ее убила ! —

Увы! какъ смятый цвѣтъ, она
Главу на грудь склонила. — —

СтарецЪ умолкЪ и мрачно потупилЪ взорЪ 
вЪ землю. Казалось, будто сильное чувство 
взволновало его сердце, будто онЪ старался 
п р и т т и  вЪ себя. Рука его судорожно дрожала 
надЪ струнами. Юноша пожалЪ Теоріц руку и 
отворотился. Между тѢмЪ , старикЪ возвелЪ 
глаза, дикимЪ и грознымЪ взоромЪ посмотрѢлЪ 
черезЪ Графиню Матпяьдц на Маркиза , и сно
ва запѢлЪ Громовымъ голосомЪ :

Но день настанетъ, страшный день,
День мщенія настанетъ !

К т о  можетъ сердце раздирать,
На вѣки да погибнетъ!

Да поразитъ небесный громъ 

Преступную измѣну !
И  такъ, взываю я: злодѣй!

На казнь, на казнь явися!

Послѣднія слова старикЪ прогремѢлЪ безЪ 
сопровожденія на арфѣз онЪ высоко протянулЪ 
правую р ук у, произнесъ слова: ,,На казнь, на 
казнь явися!“  дикимЪ голосомЪ, икакЪ страш 
ный призракЪ, остановился, неподвижный, сре
ди залы.

Дамы затрепетали.—Всѣ смотрѣли на стар
ца, который , подобно мстительному духу >
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грозно смотрѢлЪ черезЪ Матильдины креслы , 
и, казалось , ничего вокругЪ себя не замѣ
чалъ.—Внезапно, потрясая сѣдинами , быстро  
подошелЪ онЪ кЪ Герцогинѣ. — ,,Выведите о т 
сюда сумашедшаго!“  вскричала она, видя, ч то  
онЪ бросился кЪ Матильдѣ*—Служители прибѣ
жали , схватили старика подЪ руки и вывели 
его изЪ залы.

ВсѢ встревожились, одна только Графиня 
Матильда была спокойна.—,,Знаете ли вы э т а -  
го человѣка, МаркизЪ?и спросила она дель-Гца- 
сто выразительнымъ голосомЪ.

—НѣтЪ, прелестная Графиня ! — отвѣчалъ 
онЪ холодно: я его не знаю! —

,,Вы его не знаете , МаркизЪ ? и сказала 
Матильда , отворотилась отЪ него , и пошла 
за матерью , которая удалилась вм ѣ стѣ  сЪ 
Герцогинею.

( П родолж еніе въ слѣ дую щ ей  книж кѣ).

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I.

М О И  Ж Е Л А Н І Я .

Птичкой пѣвицею 
Бы ть бы хотѣлъ ;
Съ юной денницею 
Я бъ прилетѣлъ
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Первый къ швоимъ дверямъ ; 
Въ нихъ бы порхнулъ,
И къ молодымъ грудямъ 
Милой прильнулъ.

* **
Будь я сіяніемъ 

Дневныхъ лучей,

Слитый съ пыланіемъ 
Яркихъ очей,
Щекибъ румяныя 
Жарко лобзалъ,
Въ перси бы рдяныя 
Вкравшись пылалъ

*  *  *

Еслибъ я сладостнымъ 
Былъ вѣтеркомъ;
Вѣяньемъ радостнымъ 

Тайно кругомъ 
Милой леталъ бы я.
Съ доловъ, луговъ,
Къ ней привѣвалъбы я 

Запахъ цвѣтовъ.

* .  *
Сталъ бы я, сталъ бы я 

Эхомъ лѣсовъ,
Все повторялъ бы я 
Милой: любовь! • • .
Ахъ! но напрасное 
Я  загадалъ ;
Тайное, страстное,
К т о  выражалъ?

* * »
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Птичка, небесный свѣтъ 7 
Бѣгъ вѣтерка,
Эха лѣсной привѣтъ 
Издалека —
Быстры, но ясное 
Намъ безъ рѣчей ,
Тайное, страстное 

Все ихъ быстрѣй.

/w\w\«v\wwv«

2.

Н О В О Е  Ч У В С Т В О .

Златаго Мая вѣтерокъ,
За чѣмъ т ы  грудь мою лобзаешь?
За чѣмъ серебряный потокъ 

По свѣжей зелени столь радостно играешь?

За чѣмъ въ шиши ночной шы свищешь соловей? —
Я слышалъ звукъ ея плѣнительныхъ рѣчей!

За чѣмъ въ огнѣ златой денницы 

Слеза небесная на ландышѣ горишъ ?
—Я видѣлъ блескъ ея пурпуровыхъ ланитъ,
Я видѣлъ небеса сквозь темныя рѣсницы! 

Огнемъ зажженный неземнымъ ,
Мнѣ въ душу взоръ проникъ волшебный: — 

Ч то блескъ Ямшидова рубина передъ нимъ !
Ч то Майскій вѣтерокъ, что Гебы сокъ цѣлебный 

Предъ сладкимъ, Делія, дыханіемъ твоимъ!
Въ восторгѣ розовы у ст а  твои лобзая ,
Въ немъ жизнь нездѣшнюю мечта моя пила ;

Когдажь суровость ледяная
і5



Слешишъ съ лилейнаго чела ? 
Когда душа твоя сольется 

Съ моей—въ отрадной тиш инѣ, 
И  сердце вспыхнетъ и забьется 

У сердца друга—не во снѣ? . • •

і822 года<
В . Телллковъ.

3 .

М • • • ѣ Д • • • ъ.

Не оживляй въ душѣ моей 
Давно уснувшія мечтанья,
Мнѣ непонятенъ пылъ страстей,
Мои свершились упованья !
Смотри, я отжилъ въ цвѣтѣ лѣтъ  
Тоска, какъ змѣй мнѣ сердце гложетъ 
Обманутъ я!—и шумный свѣтъ  
Развеселишь меня не можетъ. 
Отворотись же отъ меня,

Будь іцасшлива въ спокойной долѣ;
Не обольщай меня. . . ужь я 

Не вѣрую въ прекрасныхъ болѣ.

В. Владиславлевъ.
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Е В Р Е Й С К А Я  М Е Л О Д І Я .

J  saw the weep.

(  Изъ Б а й р о н а  ) .

Я  зрѣлъ тебя — твой взоръ прелестный 
Наполненъ былъ слезой;
Я  мнилъ — фіалки цвѣтъ небесный 
Блеститъ златой росой.
Я  зрѣлъ тебя — т ы  улыбалась :
Сафира блескъ исчезъ ; —
Его сіянье зашмѣвалось 
Огнемъ твоихъ ояесъ.

Какъ солнце вешнею порою 
Сквозь облако скользитъ,
И  долго, скрывшись за горою, 
Сводъ неба багрянитъ :
Улыбка такъ твоя п и таетъ  
Восторгомъ сладкимъ духъ,
И  въ сердцѣ пламень оставляетъ  

Х о т ь  блескъ ея потухъ.

Лер. А . Кировъ.
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Х а м е л е  о н и с т  и  к  а .

{Продолженіе тринадцатое).

„Въ Сѣверной Пчелѣ Критика замѣняется 
такъ называемою Л и т ер а т ур н о ю  Т акт и к ой , 
zecm b усовершенствованія которой принадле
ж итъ единственно Гг. Издателямъ Сѣверной 
Пчелы. Ужасно какъ подумаешь : въ наше 
время ничего не ст о и т ъ , жалко насмѣхаясь 
надъ истиною, поднять до небесъ и растоп
т а т ь  еъ прахъ одно и то же произведеніе. 
Утѣшимся тѣмъ только, что въ одной Сѣв, 
Пчелѣ совершаются подобныя явленія.“

М. В. iÖ2Ö, No ö, стр. 4° 5.

Ни одна ХамелеонисйіЕпіёЪкая с т а т ь я , ни 
прошедшая, ни будущая, rfe потѢшатЪ такЪ 
нашихЪ читателей, какЪ два'противоположныя 
сужденія Гг. Греіа и Булгарина о достоинствѣ 
Исторіи Россійской Австрійской кампаніи 1799 іода, 
подъ предводительствомъ Суворова « Рымнпкскаіо j  
соіинеиноп Е . Б • фуксомъ•

ВЪ Сынѣ О течества ( і )  Г. фуксъ былЪ вы- 
ставленЪ безграмотнымъ и сопричисленъ кЪ 
ордену Грппцсье на горѢ-ТеткѢ (2). ВЪ Сѣвер
ной же Пчелѣ превознесенъ на равнѣ сЪ Баралі- 
зпнымъ и великимЪ Сомовымъ (3) , а книга его

(1) і8і6, No VI, стр. і8. i8rg, No X X X FI, стр. іи . Сѣв. 
Пчела 1826, No 65 и 66.

(2) Въ одной книгѣ гора Ч а т ы р д а е ъ , значащая Ц Іат еръ- 
еора, при переводѣ съ Французскаго названа еорою -  
Тет кою , по сходству слорл: l a  ta n te  т е т к а  и la  tente 
шатеръ, палатка.

(5) По чиноположенію Издателей Сѣв. Пчелы за Т а ц и 
т ом ъ слѣдуетъ Ги б б о н ъ , за Гиб б он ом ъ К а р а м з и н ъ , а 
за К а р си и з ины м ъ непосредственно —• Q• ІИ. Сом овъ•



заняла мѣсило подлѣ Исторіи Государства Рос
сійскаго и Гайдамака (4).

Мы хотѣли было вкратцѣ представить обѣ 
сіи Библіографическія с т а т ь и  ; но на первыхЪ 
строчкахъ почувствовали , ч то  не вЪ состоя
ніи передать эшаго искусіпва ф ехто в ать пе- 
ромЪ , ~коимЪ Гг. Tpezb и Вцятрпнъ обладаютъ 
вЪ превосходной степени. Они мастерски на- 
ходятЪ у своего противника слабое м ѣсто —• 
и метко ранятЪ. ИмЪ нѢшЪ дѣла : правЪ онЪ, 
или ЕиноватЪ. Они напущаютЪ на него т у ч у  
ложныхЪ доказательствъ, изЪ частнаго случая 
выводится общее заключеніе, соломенку назы
ваютъ бревномЪ, пылинку массою грязи или 
алмазомЪ, забрасываютъ читателя выписками, 
ссылками, восклицательными и вопроситель
ными знаками , вырьіЕаютЪ изЪ книги клочки 
и печатаю тъ ихЪ курсивомъ ( 5} ,  заманиваютъ 
разсудокъ чи тателя вЪ тѣснину, гдѣ ему узко, 
темно, душно — и не даютЪ ни вздохнуть, ни 
опомниться. Т утЪ  и самый опытный мысли
тель принужденъ у с т у п и т ь  поле наѢздникамЪ 
и замолчать, а неопытный, нетвердо знающій

(4) Плохая повѣсть, наполненная смѣтными несообразно
стями и писанная вялымъ слогомъ. Баронъ Делъвизсь 
по добродушію своему далъ ей мѣсто въ СѢе. Цвѣ
тахъ  — и тѣм ъ обезобразилъ свой прекрасный аль
манахъ.

(5) Слова печатаются курсивомъ въ Сѣв. Пчелѣ въ т а 
комъ случаѣ, когда Издатели ея увѣрены, что ошиб
ка, несообразность или нелѣпость въ нйХъ 'Заключаю
щаяся, видна съ перваго взгляда каждому. Выписки 
курсивомъ никогда не ''подкрѣпляются доказатель
ствами. Тушъ требуется слѣпая вѣра въ непогрѣши
мость Издателей.
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тайные проходы,.ущелья, крутизны и стрем
нисты е спуски, по которымЪ ведутЪ его, уди* 
вляешся всем у, ч то  слышитЪ и соглашается 
со всѢмЪ, ч то  ему предлагаютъ.

Но послушаемЪ самихЪ Гг. Треіа и Ѣцліартау 
если хотимЪ со стави ть себѣ полное , чистое 
понятіе обЪ ихЪ литературной Тактикѣ и 
С тр ате гіи .

Сынъ Отегешва•
„Авторъ нашъ не придер

живается никакого порядка, 
отъ чего слогъ его, испол
ненный жизни и мыслей, 
отрывистъ и несвязанъ.

ТакимтБ образомъ царст
вуетъ въ семъ сочиненіи за
бавное разнообразіе.

Россія не имѣетъ Исторіи 
С у в о р о в а . В ъ И с т о р іи  К н л з л  
С уворова  ( 6 ) ,  сраженіе на 
Кинбурпской косѣ, считае
мое всѣми знатоками чудомъ 
военнаго искусшва, описано 
въ ig-ти строчкахъ ; там ъ  
же йриступъ Измаила, зна
менитый въ военныхъ, бы
тописаніяхъ всѣхъ народовъ, 
изложенъ въ і5-ши строкахъ;

Сѣверная Пгела.
„Всѣ науки изобрѣтены че

ловѣкомъ для его пользы (7). 
Исторія есть наука о самомъ 
человѣкѣ. Она показываетъ 
намъ состояніе разумнаго 
существа е ъ  предѣлахъ, на
значенныхъ ему природою 
въ гражданскомъ обществѣ. 
Человѣкъ, выведенный за сііо 
черту, отдѣленный отъ об
щества , принадлежитъ къ 
наблюденіямъ Психологіи и 
Физіологіи, и разсматри
вается только, какъ живот
ное и какъ существо духов
ное. НЬ какъ скоро его нрав
ственныя или духовныя спо
соб ноет и дѣйствуютъ въ 
отношеніи къ его ближнимъ

(6) Въ первыхъ двухъ частяхъ Г. ф у к с ъ  называетъ свою 
книгу И ст о р іею  К н л з л  С уворова.

(7) Въ сей ст ать ѣ  особеннаго замѣчанія достоенъ Т а к т и 
ческій Маневръ Ѳ. В. Б у л е а р и н а . Онъ начинаетъ об
щими мѣстами о пользѣ наукъ, потомъ о пользѣ 
Исторіи, повторяетъ давно сказанное, что Исторія 
Государства — есть жизнь цѣлаго народа, распро
страняется о цѣли Исторіи, переходитъ къ Біогра
фіямъ великихъ мужей. А для чего все э т о ?  чтобъ 
уто м и ть читателя и сдѣлать его неспособнымъ къ 
различенію лжи отъ истины, когда онъ будетъ осы
пать Г . ф у к с а  хвалами, преувеличенными до безмѣр
ности — и очищать мѣстечко для его И с т о р іи  Су
ворова подлѣ Исторіи Государства Россійскаго,



а между шѣмъ, формулярный 
списокъ и показаніе какіе 
Князь имѣлъ* ордена , какъ 
онъ обѣдалъ, занимаютъ Де
сятки страницъ въ одномъ 
и томъ же томѣ,

У Г. фукса — Суворовъ , 
осмотрѣвши крѣпости на 
Шведской границѣ, отпра
вился къ ввѣренной ему ар
міи въ Тульчу, которая крѣ
пость лежитъ за Дунаемъ, 
а какъ тогда былъ миръ съ 
Турками : то, разумѣется , 
они и не пустили его къ се
бѣ.1«

Вмѣсто Ту леи, не въ Тул- 
ѵинъ ли, мѣстечко Подоль
ской губерніи, гдѣ и нынѣ 
находится главная кварти
ра второй арміи?

Въ 5-мъ пунктѣ изъ дис
позиціи Суворова Для Праж
скаго штурма, Г. (фуксъ на
писалъ: „Предъ всякою ко
лонною бу д ут ъ  слѣдовать 
I2Ö оружейнымъ ліастеровъ и 
272 работника. Первые дол
жны отнимать непріятель
скіе аванъ-посты не стрѣ
ляя , защищать работни
ковъ, стрѣлять по непрія
телямъ , настигая ихъ на 
земляномъ Еалу, а самимъ, 
между т ѣ м ъ , подвигаться 
впередъ.“

Всякій видитъ, что ору
жейные мастера Г. фукса 
суть изъ всей арміи отлич
ные люди : ибо они первые 
должны ударить на непрія
теля, и идущей за ними ко
лоннѣ указать п у т ь  къ по
бѣдѣ. Суворовъ имъ прика
зываетъ настигать непрія
теля и защищать своихъ 
работниковъ. Новый опытъ 
увѣренности Главнокоман
дующаго е ъ  мужествѣ ирѣ-

и имѣютъ вліяніе на судьбу 
ихъ, тогда онъ становится 
лицемъ историческимъ, въ 
хорошемъ или дурномъ смы
слѣ. Исторія слѣдуетъ за  
развитіемъ его способно
стей , наблюдаетъ его дѣла 
и побужденія, взвѣшиваетъ 
ихъ на вѣсахъ справедливо
сти, и, по числу добра или 
зла имъ сдѣланнаго, опре
дѣляемъ его достоинство. 
Это Исторія одного человѣ
ка. Участіе, принимаемое 
народомъ въ судьбѣ своихъ 
правителей или великихъ 
мужей, начальствовавшихъ 
надъ нимъ, или имѣвшихъ 
на него вліяніе ; степень 
просвѣщенія и нравственно
сти  цѣлаго народа, его по
литическій характеръ, под
виги, произведенные общи
ми силами, внутреннее со
стояніе и внѣшнія отноше
нія, успѣхи и несчасшія, од
нимъ словомъ, жизнь цѣлаго 
народа составляютъ И сто
рію Государства. Отдѣль
ныя Исторіи въ общей с у т ь  
тоже, что цвѣтныя п о л о с ы  
въ одной радугѣ: онѣ слива
ю тся вмѣстѣ непримѣтно, 
почти неощутительно. Ка
кал цѣль всякой Исторіи? 
Одна, чтобы сдѣлать людей 
лучшими. Блескъ добродѣ
тели и заслуги протекшихъ 
вѣковъ должны были руко
водствовать насъ е ъ  настоя
щемъ и будущемъ. Порокъ 
и злодѣяніе должны напол
нять сердца наши ужасомъ 
и омерзѣніемъ. Стремясь къ 
сей цѣли, Историкъ дѣй
ств уетъ  какъ Философъ. 
Какъ политикъ,онъ долженъ 
оцѣнять дѣла и подвиги, со
образно политическому со-
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шишелъности предъ' всѣми 
прочими сихъ оружейныхъ 
мастеровъ.

Но откуда и зачѣмъ взя
лись сіи I2Ö мастеровъ! Не 
нарочно ли они были выпи
саны (продолжаетъ Сынъ 
Отечества ) изъ Тулы или 
Сесшребека, самыхъ ближай
шихъ оружейныхъ заводовъ 
къ Варшавѣ? Ибо полки, кро
мѣ своихъ ложниковъ, т а 
кихъ мастеровъ (я разумѣю 
настоящихъ мастеровъ) не 
имѣли и теперь не имѣютъ, 
а получаютъ гошовыяружья 
изъ арсеналовъ. Не стыдно 
ли храбрымъ гренадерамъ, 
егерямъ, побѣдителямъ Ко- 
стюшкщ Сераковскаео. у с т у 
пи ть въ столь рѣшитель
ной битвѣ, надъ собою пре
имущество какимъ нибудь 
Оружейнымъ Мастерамъ?

Не хочу вѣ ри ть, чтобы  
въ диспозиціи Гр. Суворова 
именно упоминалось о тѣ хъ  
Мастерахъ: ибо не ихъ ма
стерство на ш турмѣ рабо
т а т ь , какъ говорится, хо
лоднымъ ружьемъ, здѣсь бы
ли нужны люди растороп
ные, отважные и извѣданной 
храбрости — и точно такіе 
были Еыбраны. Ваши сомнѣ
нія уничтожатся, когда вы 
увидите, что Г. фуксъ на

стоян іюра зличныхъ странъ, 
назначаемому естествен
нымъ порядкамъ вещей, ха
рактеромъ народовъ и Ге
ографическимъ положені
емъ ( 8 ). Въ нашей старой 
Европѣ могутъ и должные 
быть однѣ Монархіи, а въ 
Монархіяхъ, въ государст
вахъ обширныхъ должны 
сіять Пожарскіе и Минины, 
Румянцовы , Суворовы (g). 
Историку предстоитъ ве
ликая обязанность возжечь 
въ сердцахъ пламень высо
кой доблести и, указавъ ис-. 
шинные п ути  общаго блага 
и заслуги, увлечь за собою 
все, что только мыслитъ 
и чувствуетъ.

Россійская Исторія пред
ставляетъ много блестя
щихъ эпохъ величія и славы. 
Но до какой бы степени мо
гущества и блеска ни до
стигла Россія, осьмнадцашоѳ 
столѣтіе будетъ всегда по
читаться знаменитѣйшею 
эпохою въ Исторіи. Въ семъ 
вѣкѣ Великій П е т р ъ  выдви
нулъ Россію изъ мрака и 
утвердилъ ее между Евро
пейскими державами. Созда
ны законы, благоустроенное 
воинство, флоты; насаждено 
просвѣщеніе. Е к а т е р и н а  
Великая усовершила начатое

(Ö) Какимъ образомъ родились сіи мысли въ головѣ Ѳадея 
Венедиктовиса при чтеніи Исторіи Суворова? Тутъ  
нѣтъ ни слова о семъ Полководцѣ ? Весь это тъ  пыш
ный наборъ громкихъ словъ пригодился бы, можетъ 
быть, въ Предисловіе ко Всеобщей Исторіи. А здѣсь 
онъ, какъ говорится, ни къ селу, ни къ городу !

(9) Великіе люди родятся вездѣ: Густавъ-Ваза въ Швеція, 
Пожарскій въ Россіи, Вашингтонъ въ Америкѣ, Напо
леонъ на островѣ Корсикѣ, Принцъ Евгеній въ СавоіИ| 
ЦІаретъ въ Вандеѣ,
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зываешъ Оружейными M a- 
стералш — фузелеровъ, ко
ихъ и теперь по 9-ти ротъ  
въ каждомъ полку гренадер
скомъ, отъ слова fu s il (ру
жье) ; но т у т ъ  нѣтъ ника
кого сходства !

„Четвертая колонна, пре
одолѣвъ всѣ препятствія и 
захвативши двухъ конныхъ 
ратниковъ, немедленно овла
дѣетъ паркомъ.“ Сказано въ 
осьмомъ пунктѣ диспозиціи 
Суворова, разумѣется, что  
»то переводъ Г. ф укса , по 
исчисленію котораго, каждая 
Русская колонна состояла 
изъ шести тысячъ человѣкъ.

По диспозиціи видно, — 
говоритъ Рецензентъ Исто
ріи Суворова,—что сія (чет- 
вертал) колонна изъ е с Ѣ х ъ  
семи имѣла самое важнѣй
шее назначеніе. Преодолѣть 
е с Ѣ препятствія велитъ 
Главнокомандующій и неме
дленно овладѣть паркомъ — 
отъ какого случая собствен
но зависѣлъ успѣхъ дѣла. Но 
аа чѣмъ шеститысячной ко
лоннѣ схватить только 
Двухъ конныхъ ратниковъ ? 
За чѣмъ не разбить ей де
сяти, двадцати тысячи не
пріятелей? Отъ чего ш есть  
шысячь побѣдителей К руп - 
гица, Бреста, Мацевича, въ 
столь рѣшительную мину-

П е т р о м ъ , и Россія, какъ 
исполинъ, которому развя
зали руки, скрѣпленныя уза
ми, и сняли цокровъ съ глазъ, 
Россія, говорю я, распростер
ла и утвердила владычество 
свое надъ полу міромъ.

Осьмнадцашый вѣкъ сла
вится множествомъ добле
стныхъ Россіянъ, полити
ковъ, воиновъ, ученыхъ и ли
тераторовъ. Мы понынѣ, 
такъ сказать, живемъ и пи
таемся атмосферою осьм- 
надцатаго вѣка ; блескъ его 
славы понынѣ озаряетъ насъ* 
Россіяне гордятся, называ
ясь  ̂потомками сподвижни
ковъ П е т р а  и  дѣтьми со
временниковъ £  К А Т Е Р И 
Н Ы  ( ю \ <с

ПриліЬч. Издателя Сла
вянина. Дорожа временемъ 
нашихъ читателей, пропу
скаемъ нѣсколько страницъ 
пустословія, длинные отвѣ
т ы  Ѳ. В . на собственные 
свои вопросы, въ числѣ коихъ 
находятся слѣдующія: прав
да ли, какъ нѣкоторые у т 
верждаютъ , что стеченіе 
великихъ людей образуетъ 
славу и величіе царствова
нія, независимо отъ способ
ностей самаго Правителя? 
Сколько мрамору въ мірѣ, 
а много ль Аполлоновъ Бель
ведер скихъ ?  К т о  таковъ

(іо) Все это было бы к стати  въ похвальномъ Словѣ П е
т р у  І-м у , въ жизнеописаніи Е к а т е р и н ы  1 1 - й , въ 
Исторіи осьмнадцатаго столѣтія; но за чѣмъ забрело 
оно въ разборъ Исторіи Италіянскаео похода Рус
скихъ, въ біографію Суворова? Предѣлы газетнаго 
листка такъ малы, что должно дорожить каждою 
Строчкою, заключать большой смыслъ въ маленькое 
количество словъ. Но Г. Булгарину хотѣлось заки
дать насъ словами — и удалось!

іб
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т у ,  отъ коей зависѣла участь  
республики, или всей арміи, 
посылаютъ схватишь не
премѣнно не больше и не 
меньше двухъ ратниковъ 
веръхами; но одинъ и тошъ  
же Главнокомандующій при
казываетъ имъ преодолѣть 
всѣ препятствія и овладѣть 
паркомъ ?

Не смѣя приписать по
добную диспозицію величай
шему изъ Полководцевъ, я 
раскрылъ планъ Праги — 
продолжаетъ Рецензентъ 
расшутившись , — видѣлъ 
движеніе колоннъ, смотрѣлъ 
пункты, куда онѣ направля
лись— и первый предметъ, 
представившійся глазамъ 
моимъ—были два кавальера 
правильнаго расположенія и 
хорошей профили, куда шла 
т а  — zem.ee рта л, колонна. 
Тогда недоумѣнія мои ис
чезли; Суворовъ послалъ че
тв ер тую  колонну атако
вать сіи два кавальера и 
послѣ о тби ть паркъ. ( Г. 
Фуксу угодно было отря
ди ть ее къ двумъ коннымъ 
ратникамъ ! ! ! ).

В отъ какой безобразный 
толкъ даютъ (і і) фортифи
каціоннымъ линіямъ: укрѣ
пленіе называется коннымъ 
ратникомъ, и цѣлая колонна 
посылается взять не сей 
непреоборимый оплотъ гар
низона, не сію твердыню 
крѣпости; но какихъ-то  
двухъ жалкихъ конфедера
товъ / ! !::

*

былъ С у в о р о в ъ ?  и пр. мы спѣ
шимъ къ настоящему дѣлу, 
ш. е. къ оцѣнкѣ достоинствъ 
книги Е. Б . фукса о Суворовѣ.

Ѳ. В. мнѣніемъ полагаетъ, 
ч то  мы не имѣемъ донынѣ. 
Исторіи ни Петра Великаго, 
ши Суворова. Для обѣихъ мы 
имѣемъ только драгоцѣнные 
матеріалы. Сочиненіе, издан
ное Г. фуксомъ, заключаю
щее въ себѣ отдѣльную 
часть подвиговъ Суворова, 
драгоцѣнно какъ самый луч
шій матеріалъ для безсмер- 
шнагопамятника подвигамъ 
Суворова,Исторіи его жизни, 
нравственной , военной и 
политической, частной и 
общественной. Г . (рі/кс5, 
какъ очевидный свидѣтель 
великихъ дѣлъ Суворова въ 
И та л іи , въ первой части 
сообщилъ простымъ, чис
ты м ъ и яснымъ слогомъ 
вѣрный разсказъ о происше
ствіяхъ, а въ двухъ частяхъ 
подлинные акты и оффиці
альныя бумаги, какъ-шо: 
донесенія Суворова къ Госу
дарю Императору П а в л у  
П е т р о в и ч у  и Союзнымъ 
Государямъ, письма къ зна
менитымъ особамъ и отвѣ
т ы  наоііыя, приказы по ар
міи , диспозиціи, описаніи 
сраженій и ш. ті.

Есл и И сто р ія  Государства
Россійскаго, соч. Н . М» ЛЦ- 
рамзина, сверьхъ другихъ 
своихъ достоинствъ, драго- 
цѣнна для изыскательнаі о
ума по приложеннымъ к'ь

( и )  С. О. iô i9, N 0 Х Х Х П І ,  с т р .  uff.
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Сія рецёнзія окончена 
нижеслѣдующимъ пригово
ромъ (і2 :

„Искусшво писать И сто
рію всегда будетъ рѣдкимъ. 
Для того требуется слогъ 
высокій, чистый, измѣняю
щійся, пріятный. Е с т ь  за
коны, какъ писать Исторію, 
равно какъ и для всѣхъ изящ
ныхъ искуствъ. Много из
ложено правилъ; но весьма 
немного большихъ, худож
никовъ. Метода Тита-Ли
вія, его важность, его силь-

(12) Тамъ же, стр. 128.
(13) Твореніе Карамзина драгоцѣнно не по матеріаламъ 

къ нему приложеннымъ; но по внутреннимъ великимъ 
своимъ достоинствамъ.

Каралізинъ сохранилъ Есе, что нашлось въ нашихъ 
лѣтописяхъ драгоцѣннаго: каждую черту героя древ
няго времени, постоянное мужество нашихъ пасты* 
рей душъ — просвѣтителей народа, нѣкогда смѣлыхъ 
заступниковъ онаго у  Трона — полное нате граждан
ское и церковное законодательство, и каждый отго
лосокъ славы изъ временъ древнѣйшей Россіи. Донынѣ 
единственный въ слогѣ, Карамзинъ, съ благоразум
нымъ выборомъ, соблюлъ также и мѣлкія Историче
скія событія въ той великой и вѣрной картинѣ, гдѣ 
изобразилъ онъ нашу феодальную систему и ужасы  
междоусобія. Употребленный на сіе трудъ скрытъ  
въ искуствѣ изображенія. К т о  безъ предубѣжденія 
читалъ предшественниковъ Карамзина, т о т ъ  знаетъ, 
что его тр уд у предшествовалъ Хаосъ.

М. Т. 1827, No 2З, стр. 208.
0 1 ) Въ описаніи военныхъ дѣйствій необходимо нужно 

означать мѣсяцъ, день и, даже нерѣдко часъ, въ ко
торый началось иЯи кончилось сраженіе , выступила 
въ походъ армія или отрядъ ея, прибыло подкрѣпле
ніе и ш. д. У Г. Фукса  б ъ  цѣлой Исторіи похода 1799 
года ни разу не выставлены числа достопамятнѣй
шихъ событій : отъ него мы не узнаемъ, когда одер
жана побѣда подъ Нови, взята М антуя, прибылъ къ 
а р м і и  Его Высочество Великій Князь К о н с т а н т и н ъ  

П а в л о в и ч ъ . Ошъ сего—нѣтъ ясности въ изложеніи, 
происшествія смѣшиваются въ памяти—и читатель 
остается въ недоумѣніи.

ней матеріаламъ (гЗ ), т о  
двѣ части матеріаловъ для 
Исторіи Суворова столь жѳ 
драгоцѣнны для сердца Рус
скаго, и вмѣстѣ съ тѣ м ъ  
полезны не только для воиг 
на, но для Историка, поли
тика и каждаго просвѣщен- 
наго человѣка. Мы не нахо
димъ словъ для возблагода
ренія Е . Б. фукса за сочи
неніе , которое можно на
звать сокровищемъ длЯ'СО- 
временной Русской И сто 
ріи (4 ). Введеніе ил и взглядъ
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вое краснорѣчіе, со всемъ 
соотвѣтствовали величе
ств у Римской Республики; 
Тацитъ былъ созданъ опи
сывать тирановъ ; Полибій 
лреподайать уроки въ воен
номъ искусшвѣ, а Діонисій 
Галикарнасскій пояснять 
древность. Какое обширное 
поле предстоитъ дѣеписа
телю, который вознамѣрит
ся ^ать  намъ Исторію без
смертнаго Суворова !

на политически происше
ствія, отъ начала Француз
ской революціи до весны 
1799 года, дѣлаетъ честь 
познаніямъ, наблюдатель
ному духу іі правиламъ 
Автора*



№ XLV.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

И н ф ор м ац ія  (Н аст авленіе Г ет м а н а  И ва н а  

М азепы  з а  собственно-рцгною его подписью ) 

Господинц Іл іи  Н овицком ц, П олковникц К о -  

монномц (К о н н о м ц ) какѣ долженЪ пост ц- 

пат ь вЪ военныхЪ дѣйствіяхъ (*).

Давно было наше Гетманское намѣреніе 
послать войски подЪ Кизикіфмень, для учине- 
нія промысла надЪ непріятелемъ, который на
ходясь вЪдюдвласшныхЪ и близкихъ кЪ краямЪ 
нашимЪ м ѣстахъ, безпрестанно вредитЪ намЪ,

(*) Наставленіе сіе писано е о  время совмѣстнаго Цар
ствованія Царей Іо а н н а  и П е т р а  Алексѣ евичей, какъ 
видно изъ подписи М а з е п ы . —• ІТ переложилъ оное съ 
Малороссійско-Польскаго нарѣчія (на которомъ тогда 
писались всѣ А кты  въ Малороссіи, и которое теперь 
не всякому было бы понятно) слово въ слово, не из
мѣняя ни сколько и самыхъ оборотовъ вь слогѣ и вы
раженіяхъ.

Оригинальный Манускриптъ, переложеннаго мною 
Наставленія сего, хранится въ числѣ многихъ (ва 
собственно-ручными же подписями Гетмановъ Малой 
Россіи С аліойлови ча  и М а зе п ы )  фамильныхъ бумагъ 
почтеннѣйшаго земляка моего А . Н . Н о в и ц к а го , по
томка, въ прямой линіи, И л і и  Н овицкаго , коему На
ставленіе сіе писано. А , Ст орож енко.

»7
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не только на то й  сторонѣ вЪ пчельникахъ и 
на рыбныхЪ промыслахЪ людей ловя ; но и на 
сей сторонѣ Днѣпра, а особливо зимнимЪ вре̂  
менемЪ: подЪ самыя города впадая,— такое же 
разореніе причиняетЪ. Нынѣ горитЪ о томЪ 
сердце наше ! и мы положили, при помощи 
Божіей, о т м с т и т ь  врагамЪ нашимЪ ! — О чемЪ 
и Монаршій, ихЪ Царскаго Пресвѣтлаго Вели
чества, указѣ имѢемЪ,

ПритомЪ же, Господинѣ Семенъ Ilcuinj Пол
ковникѣ Королевскаго Величества (*) стороны, 
Охотницкій j  многократно кЪ намЪ сЪ охотою 
своею о тзы вается , обѣщая самЪ собою и сЪ 
своимЪ товариществомъ вЪ таковыхЪ воен
ныхъ случаяхъ прямодушную учинить помощь. 
И теперь, вЪ особенности чрезЪ нарочно-при- 
сланнаго своего обЪявилЪ намЪ, ч т о  онЪ со дня 
Святы хЪ  Апостолѣ Петра и Наела вЪ недѣлю, 
или наидалѣе вЪ двѣ недѣли , сЪ Хвастова хо- 
четЪ вЪ поле в ы ступ и ть, и нашему намѣренію 
споспѣш ествовать. По сему мы ГотманЪ, по- 
сылаемЪ нашЪ (Реймертарскій) предводитель
скій указѣ Господину Йлгп Ноепцкол4цл Полков
нику Охотницкому, сЪ другими Комонными и 
пѣхотными Полковниками, дабы имѣли вЪ виду 
совершенную готовность кЪ походу подЪ Ки- 
зикирмень, и чтобы коль скоро Господинѣ Па- 
лѣп кЪ нимЪ сЪ своими Полчанами прибудетЪ, 
тотчасЪ  соединясь сЪ нимЪ, и призвавши Бога 
на помощь, выступили вЪ предлежащій путь. 
ВЪ каковой походѣ изЪ городовыхЪ полковѣ

(*) Польскаго.



мы назначили и приказали бы ть вЪ готовно
сти нарочитой части войска ; а именно : сѣ 
полку Переяславскаго і.ооо человѣкѣ , подѣ 
командою самого Полковника Переяславскаго 
Г. Апссенка;  сЪ полку Лубенскаго і.ооо человѣкѣ 
при Наказномѣ, и при обоихѣ сихѣ Полчанахѣ 
велѣли мы имѣть по два орудія. Люди сіи мо- 
гутѣ быть, при помощи Божіей, доброю с т ѣ 
ною, до укрѣпленнаго того  похода (*).

Нынѣшній нашѣ Гетмана замыслѣ е ст ь  , 
совершить только военный поискѣ подѣ Ки- 
зикирмень; и мы желаемѣ, дабы для отмщенія 
врагамѣ, бусурманамѣ, жителямѣ Кизикирменя, 
Господинѣ Новпцкги сѣ прочими Комонными и 
пѣхотными Полковниками, и со всѣми полковѣ 
ихѣ товарищами вѣ походѣ сей безѣ отговор
ки (ощдоовы) снаряжались; и не пропустили бы 
назначеннаго времени, на которое Господинѣ 
Паліи прибыть имѣетѣ. Вѣ дѣлѣ семѣ предна
значенные городовыхѣ полковѣ люди , будучи 
подѣ однимѣ началомѣ Г. Полковника Перея
славскаго, со рвеніемѣ и дѣятельностію помо
гать обязаны.

Таковой, при Монаршемѣ указѣ , приказѣ 
нашѣ учинивши, все вытепрописанное пре- 
даемѣ на здравый размыслѣ Г. Новицкаго Комон- 
наго Полковника, и на общее его сѣ Г. Паліеліъ 
Полковникомѣ Охотницкимѣ совѣщаніе : дабы 
ближе обдумали, и посовѣтовавшись предва
рительно , рѣшили: вѣ обѣденное ли время, 
когда всѣ обѣѣзды Кизикирменскіе сѣ поля
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(*) Здѣсь должно разумѣть укрѣпленный лагерь.

*
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вЪ городЪ возвращ аю тся, ударишь на c n ^ à  , 
и отогнавши ихЬ , подЪ городокЪ приступѣ , 
для спаденія посадовЪ и для выщолоченія па- 
ж итей учинить ? — или вЪ ночную пору ста
раться подступ и ть подЪ самый замокЪ, и та- 
кимЪ приступомъ вЪ одинЪ разЪ, посады мог
ли бы быть вызжены , засѣянный хлѢбЪ вы- 
топ тан Ъ , и стада о тн я ты , кои вЪ поляхЪ 
отЪ табора будушЪ распущены. Все сіе изо
бражаемъ вЪ подробномъ нашемЪ предложеніи 
семЪ для то го , дабы означенное военное дѣло, 
принадлежащее пользамъ и службѣ ПресвѢш- 
лыхЪ МонарховЪ нашихЪ, началось фундамен
тально, и сЪ добрымЪ производилось поряд
комъ. ВЪ чемЪ десница Всемогущаго Творца 
нашего, за проливаемыя слезы Христіанами, 
бѣдствующими вЪ плѣну бусурманскомЪ, да по
мож етъ !

Х о т я  отогнаніе стадЪ КизикирменскихЪ, 
было бы дѣло весьма великое , войску пожив- 
ное, а непріятелю разорительное. Но наибо
лѣе, намЪ Гетману, о томЪ  идеіпЪ дѣло, когда, 
нынѣ намѢреЕаемымЪ нами дѣйствіямъ, посады 
Кизикирменскіе вызжены будутЪ , и хлѣбѣ бу- 
сурманскій, на пню ли, или вЪ копнахЪ уже 
сложенный (ибо не весь еще (эудетЪ снятЬ) 
будетЪ выбитЪ и до останка вытопшанЪ. О 
чемЪ Г. Новицкій, обще сЪ Г. Палѣемъ и со всѣ
ми Полковниками и войскомЪ , при Божіей по
мощи, всѣми способами ста р а ть ся  обязаны» 
Если бы вЪ совершеніи сего намѣренія нашего, 
приходило на мысль сомнѣніе, ч то  Запорожцы» 
будучи вЪ мирѣ сЪ КрымомЪ, с т а н у т Ъ  бусур-
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манамѣ вѣ отпорѣ прошиву нашихЪ людей по
могать} но мы Гетманѣ никакѣ то го  ошЪ За
порожцевѣ не ожидаемѣ : ибо они видятѣ ,
что бусурмане сѣ ними вѣ мирѣ будучи , не 
пощадили для того людей Малороссійскихѣ ; 
а всЬхѣ черезѣ рѣку Бугѣ и черезѣ рѣчки по
левыя перегнали и забрали вѣ неволю ! О како- 
вомѣ Христіанѣ несчастій, всѣмѣ вообще Хри- 
стіанамѣ скорбѣть должно: ибо, при перегонѣ 
чрезѣ рѣку Бугѣ, мало к то  вѣ живыхѣ остался  

Мы разумѣемѣ , ч т о  добрые молодцы За
порожье составляющіе болѣе братій своихѣ 
жалѣютѣ и любятѣ, нежели бусурманамѣ прія- 
тел ьств ую тѣ  ! Да и неподобное т о  дѣло, ч т о 
бы они Запорожцы, противѣ нашихѣ войскѣ 
городовыхѣ, бусурманамѣ помогали ; а х о т я  и 
сушь такіе между Запорожцами, которые узна
вали о нынѣшнемѣ намѣреніи нашемѣ, захо тѣ 
ли бы, для несчастнаго прибытку, дать вѣ сть  
вѣ КизикирменѢ для осторожности : т о  о т ѣ  
шакихѣ ( невѣгласовѣ ) не внемлющихѣ гласу 
совѣсти, надобно, чтобы Г • Новицкій обще сѣ 
Г. Лаяіемъ и со всѣмѣ войскомѣ при нихѣ на
ходящимся , преднамѣренный походѣ свой со
вершали ти хо , безѣ огласокѣ, слѣдуя такимѣ  
трактомѣ, на коемѣ не только Запорожцы не 
могли бы ихѣ увидѣть; но и бусурманская 
стража подстеречь: ч т о  всякому войску для 
промыслу надѣ непріятелемѣ идущему, прежде 
всѣхѣ подвиговѣ, им ѣть вѣ виду потребно. 
Каковую осторожность и т и х о с т ь  вѣ семѣ 
случаѣ, и мы весьма и. весьма предлагаемѣ, и 
счастливаго успѣха сердечно имѣ желаемѣ.
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Т о тЪ  же Г. Паліи чрезЪ посланнаго своего 
и о томЪ самомЪ намЪ писалЪ. А  онЪ, какЪ 
опытный вЪ походахЪ, знающій непріятельскія 
жилища, всего лучше войско повести можетЪ. 
Побывавши же подЪ КизикерменемЪ, можно 
будетЪ добрымЪ и стойкимЪ (чорсщвымЪ) мо- 
лодцамЪ, добычи себѣ и славы желающимъ, 
отдохнувши на выгодныхъ мѣстахЪ нѣсколько 
дней, пойти за БугЪ и за ДнѢстрЪ вЪ условное 
м ѣ сто , гдѣ каждый значительною добычею 
обогатиться можетЪ. Когда дастЪ  БогЪ по
бывать подЪ КизикирменемЪ, и по желаемомъ 
исполненіи дѣла, счастливо о тто л ѣ  возвра
т и т ь с я  назадЪ, т о  на удобномЪ м ѣ стѣ , усшро- 
ивЪ укрѣпленный таборЪ и оставивши пѣхо
т у ,  позволяемъ мы какЪ сЪ ОхотницкихЪ, 
такЪ  и сЪ городовыхЪ ПолчанЪ, охочимЪ кон- 
нымЪ товарищамъ сЪ Г. Паліемъ т у д а  пойти, 
и учинить, при Божьей помощи, для большей 
славы своей надЪ непріятелемъ промыслѣ.

СЪ какимЪ числомЪ Г. Паліи,j  кЪ нему Г. Но- 
впцкожц прійдетЪ, и вЪ какомЪ числѣ войска 
своего Г. Новицкій сЪ Г• Паліеліъ вЪ шошЪ по
ходѣ сЪ м ѣ ста своего и какимЪ тракшомЪ 
выступяшЪ, о то м ѣ  чтобы намЪ отЪ нихЪ 
прислана была вѣдомость.

При семЪ, опять повторяемъ, ч то  если бы 
и были такіе между Запорожцами головы, кои 
по своей легкомысленности начали бы пропо
вѣдовать, ч то  войско Низовое, по миру своему 
сЪ Бусурманами , должно бы помочь* имЪ про- 
т и в у  войскѣ нашихЪ; — но того  бы ть не мо
жетЪ : ибо сЪ Запорожья все конное войско



до гола вышло вЪ поле для чиненія промыслу 
надЪ тѣми же Бусурманами, а пѣхота сЪ Сѣчи 
для подобныхъ случаевъ пойти не захочетЪ, 
да и не можетЪ; кЪ томужЪ и тѢмЪ они дол
жны быть удержаны, что нынѣ по указу Мо
наршему посланЪ отЪ насЪ на Запорожье хлѣб
ный запасѣ и денежное пособіе}—чемЪ возспо- 
моществовавшись, не согласятся они на т а 
кое дѣло, которое бы намЪ вредить имѣло#

Напротивъ то го , мы увѣрены, ч то  т ѣ  За
порожцы, которые, конно выступили для про
мыслу вЪ поле, помогутъ намЪ еЪ ратномЪ  
противу БусурманЪ намѣреніи; а вЪ особенно
сти , зимовавшіе вЪ городахъ, какЪ т о : К овам - 
гцкъ сЪ товарищами, почуя о нынѢшнемЪ дви
женіи нашемЪ, сЪ охотою тудажЪ приспѢетЪ. 
Каковаго случая онЪ Ковалыцкъ вѣрно на из
вѣстныхъ полевыхЪ м ѣ стахъ  уже и ожидаетЪ.

Сколько мы не желаемЪ вЪ томЪ намѣреніи 
нашемЪ препятствія, столько и не ожидаемЪ, 
чтобы непріятель сЪ Крыму могЪ теперь вЪ 
городахъ своихЪ усиливаться : ибо всѣ Орды
сЪ Крыму выступили: одна до Хина кЪ Венгер
скимъ границамъ, другая до Калги-Солтана 
вЪ Бѣлогородщину; а КрымЪ не малЪ, и вЪ 
малолюдствіи оставленъ, по не ожиданію т е 
перь никакихЪ отЪ стороны Россійской на себя 
наступовЪ, Однако же, на всякій случай напо
минаемъ здѣсь и т о , ч то  *если бы непріятель 
кЪ отпору приготовился : т о  мы полагаемЪ , 
чтобы уже войско наше тѢмЪ далекимЪ поле
вымъ трактомЪ  , коимЪ т у д а  слудовать бу
детъ, возвращ аться не усиливалось; а устрой-
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ло бы сбой  поворошЪ кЪ Днѣпру npocitio до Пе- 
револочинской пристани, а потомЪ берего
вымъ путемЪ по надЪ Днѣпромъ прямо бы шло 
(простовало) на свое м ѣ сто  ; гдѣ мы крѣпко 
надѣемся, ч т о  силою отваги и порядка войска 
нашего, Господь БогЪ такЪ устраш итЪ  не
пріятеля, ч то  не только не будетЪ насту
пать на таборЪ (лагерь} нашЪ, но и побѣжденъ 
о ста н е т ся .

ВЪ заключеніе сего, не только совѣтуемъ, 
ло весьма просимЪ, чтобы С тарш іе, имѣющіе 
бы ть надЪ вышеосначеннымЪ войскомЪ, ни
какъ не рознились мыслями своими для пер
венства вЪ правахъ, и отнюдь не возносились 
бы одинЪ надЪ другимЪ; но да связую тся они 
полною братскою любовью;— и прямодушными 
совѣтами, дѣло Божіе и Монаршее орудуютЪ 
и распоряжаютЪ, избѣгая всемѣрно , чтобы 
(отЪ  чего Боже сохрани) , чрезЪ нелюбовь и 
неоткровенность не могЪ нарушиться поря
докъ , долженствующій бы ть неразлучнымъ 
сЪ предпринятымъ походомЪ, отЪ чего могЪ 
бы не совершиться и успѢхЪ надежды нашей 
и упованія. А потому, для услуги МонархамЪ 
и для самой доброй славы, не только совѣ
туе м ъ  и просимЪ, но и напоминаемЪ ; да со
вершатъ дѣло сіе Старш іе сЪ полною любовію 
и согласіемъ , отдавая преимущество во вся- 
кихЪ оказіяхЪ, совѣтамъ и предложеніямъ 
Г. Семена П аліяj какЪ такого добраго Рыцаря , 
который ознаменовалъ себя вЪ ратныхЪ под
вигахъ, и пріобрѣлъ опытЪ и навыкЪ какЪ по-
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ступ ать вЪ военныхъ промыслахъ противу 
піѢхЪ креста святаго непріятелей ! —  

Подлинное подписалъ
Иванъ Мазепа^ Гетманъ войска ихъ Царскаго Прс- 
сеітлаго Велиъества Запорожскаго,

Списокъ Кавалерамъ Военнаго Ордена 
Св. Георгія  4-го класса, пожалованнымъ въ 
Царствованіе Императрицы Е к а т е р и н ы  И, 
съ означеніемъ въ какомъ сраженіи, за ка
кой отличный подвигъ и когда они оный 

получили.
Когда пожа- Когда скон-

лованы. чались.

1770-
Ноября I .  Воронежскаго пѣхотнаго 

полка ПреміерЪ - МаіорЪ Гц- 
стафъГцстафовтьфонъШтпранд- 
маннъ. Скончался Генераломъ і8оЗ Ген- 
отЪ Инфантеріи. варя Зо.

----------- Орловскаго пѣхотнаго пол
ка ПреміерЪ - МаіорЪ Алексіи 
Никитнхь ЦІплнловъ , Полков
никъ . . . .  за отличное му
ж ество при штурмованіи 
Бендерской крѣпости, на ко
торую  первые они были 
вступившими по лѣстни
цамъ, и сЪ храбростію пред
водительствовали своими 
командами, отнимая у не
пріятеля баСпііоны, батареи 
и^улицы.
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1 7 7 ° .

Когда по
жалованы.

Ноября I

Когда скон
чались.

Слѣдующіе четыре кава
лера получили сей орденѣ 
за отличное муж ество при 
штурмованіиБендерской крѣ
п о сти  и храбрость, сЪ ко
торою предводительствуя, 
они отнимали у непріятеля 
бастіоны, батареи и улицы.

• і-й) СѢвскаго пѣхотнаго 
полка ПреміерЪ-МаіорЪ Иванъ 
• • • • Ъцхвоетовъ.
2- й) 2-го Гренадерскаго пѣ
хотнаго полка ПреміерЪ-Ма
іорЪ федоръ • . . • фплпсовъ.
3- й) ПреміерЪ-МаіорЪ Карлъ,
. . . • Мцффвль.

Скончался вЪ о т ст а в к ѣ  
ГенералЪ-МаіоромЪ 1788 Іюля
4- й ПреміерЪ-МаіорЪ БаронЪ 23« 
Петръ Алексіевть фонъ-дсръ- 
Паленът
МаіорЪ . . . .  Моргенштернъ.

За отличную храбрость и 
мужество, сЪ которыми по
ступалъ онЪ при ш турм о- 
ваніи Бендерской крѣпости, 
предводительствуя колон
нами.

Датской службы Каммер* 
герЪ.

Слѣдующіе т р и  кавалера 
получили сей орденЪ за о т 
личную храбрость во время 
осады Бендерской крѣпости, 
при штурмованіи которой 
они были изЪ самыхЪ пер
выхъ :
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1 7 7 ° .
Ноября I .  і-й) ГенералЪ-АдЪютантЪ 

БаронЪ /інтонъ . • • ферзенъ.
Скончался вЪ Тобольскомъ 

пЬхотномЪ полку Подпол- 1771 Де- 
ковникомЪ. кабряі9.

— ------- 2-й) Артиллеріи і-го фузе-
лернаго полка КапитанЪ Сер
гій . . . . СабаніевЪш

Скончался Артиллеріи Со- 1778 ф е- 
вѢтникомЪ ьраля го*

----------- 3-й) Артиллеріи і -го ф узе-
лернаго полка КапитанЪ 
КиязьНпкояап. • • • Болкожжой.1770 Ок-

Скончался вЪ і-й Арміи тября 20.
Слѣдующіе четыре кава

лера получили сей орденЪ за 
отличную твердость вЪ хра
брости и неутомленность 
вЪ трудахЪ во время продол
женія Бендерской осады, бу
дучи безсмѣнно вЪ траншеѣ  
на батареяхЪ :

----- !------і-й) Артиллеріи і-го Кано
нерскаго полка КапитанЪ 
Боілаиъ Ивановиіъ Нплцсъ.

Скончался Генералѣ - Лей- 1798 Ію- 
тенантом Ъ  ля іо.

----------- 2-й) Артиллеріи КапитанЪ
Нефедъ • • • • Батюшковъ.

Скончался вЪ городѣ Св. 
Елисаветы Артиллеріи Пол- 1786 Ап- 
ковникомЪ рѣля б.

----------- 3-й) Артиллеріи КапитанЪ
Мпхапяо Васплъсвпіъ Мцспнъ - 
Пцшкпнъш

Скончался КоллежскимЪ 1797 феЕ- 
СовѢтникомЪ раля 26.

Когда по
жалованы.

Когда скон
чались.
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1770.
Ноября I, 4-й)^ Артиллеріи КапишанЪ

Андреи фом т ь Мордованъ.
С та тск ій  Совѣтникѣ; скон-1 811 Авгу- 

чался с т а  12.
— — — Инженернаго корпуса Ка

питанѣ Григоріи. . . феунерсъ. .
За особливое мужество и 

неутомленные труды  вовре
мя осады Бендерской крѣпо
с т и  при произведеніи инже
нерныхъ работѣ вѣ наиопас- 
нѣйшихѣ мѢстахЪ.

Скончался вѣ о тстав к ѣ  1790ІЮ Н Я  
Инженерѣ-ПолковникомЪ 21.

~  — Минерной роты  Капитанѣ 
Карлъ Нпколаевигь Пацлъ де- 
Шардонъ.

За отличное муж ество и 
неутомленные труды , во вре
мя осады Бендерской крѣпо
с т и , при исполненіи сѣ осо- 
бливымѣ искуствомѣ званія 
своего должности.

Генералѣ - Л ейтенантѣ. 1814 Сен-
Скончался еЪ Кіевѣ тябряю .

— —  — 2-го Гренадерскаго пѣ хот
наго полка Секундѣ - Маіорѣ 
Алексій Илъиіъ Цызыревъ.

За отличную храбрость и 
мужественные подвиги при 
осадѣ Бендерской крѣпости, 
гдѣ предводительствуя под
чиненными своими кѣ о тн я 
т ію  у непріятеля держан- 
ныхѣ еще бастіоновѣ и 
м ѣстѣ, былѣ первовступив-

Когда по
жалованы«

Когда скон
чались.
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ï 77 ° .
шимЪ на главной валЪ сЪ лѣ
вой стороны.

Скончался Бригадиромъ 1797 Мая
Слѣдующіе тр и  кавалера 

получили сей орденѣ за о т 
личную храбрость и муже
ство , оказанныя при осадѣ 
Бендерской крѣпости, буду
чи первовступившими при 
ш турм ѣ на главную крѣ
п о сть за прежде сражав
шимися побитыми и ране
ными , предводительствуя 
подчиненнымисвоими кЪ о т 
ниманію у непріятеля дер- 
жанныхЪ еще имЪ бастіо- 
новЪ и улицѣ.

Ноября I. і-й) Бѣлевскаго пѣхотнаго 
полка СекундЪ-МаіорЪ Петръ 
Юдпіь Кутузовъ.

Бригадирѣ. Скончался і8оЗ#
-------— 2-й) Брянскаго пѣхотнаго

полка СекундЪ-МаіорЪ Самой- 
ло Салтановъ.

Скончался Преміерѣ-Маіо- 1774 Іюля 
ромѣ во 2-й Арміи 19.

— -------3-й) СѢвскаго пѣхотнаго
полка СекундЪ-МаіорЪ Сергіи 
Лндреевпгъ фампнцынъ

----------- Владимирскаго пѣхотнаго
полка Капитанѣ Матвѣи • • *
Олсуфьевъ.

За отличное мужество ока
занное имЪ при случаѣ не
пріятельской изЪ Бендерской 
крѣпости вылазки : онЪ вЪ 
самой т р т Ъ  часѣ, какЪ отЪ

Когда по
жалованы.

Когда скон
чались.
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взорванной мины землеіЪ онЪ 
былЪ засыпанЪ , освободясь 
изЪ подЪ оной, командовалъ 
ротѣ  напасдіь на непріяте
ля вЪ штыки , котораго и 
опровергнули сЪ великою хра
бростію ; изЪявляя оную и 
при штурмованіи крѣпости.

убишЪ 1773 ІЮНЯ 12.
Ноября I .  КапитанЪ францъ Николае- 

вигъ Шевалъе-4в-Вплъно.
За отличную храбрость и 

мужество оказанныя имЪ при 
осадѣ Бендерской крѣпости 
вЪ различныхъ сраженіяхъ 
такЪ какЪ и вЪ самой ш турмЪ  
С т а т с к ій  Совѣтникъ. Скон
чался 1801.

Когда по
жалованы.

Когда скон
чались.

( Б у д е т е  п ро д о л ж ен іе).



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е ,

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

>■» » » », 1 \  УХА Л

П Р О З А .

П а ж ъ  Г е р ц о г а  Ф р и д л а н д с к а г о .

Историческая повѣсть; соч. Т р о м л и ц а .

( Пр од о л же н г  е)•

уж е при восклицаніи : j j ffa казнь j  на казнь 
дейся. !сс — молодой пѢвецЪ безЪ чувсшвЪ упалЪ 
вЪ обЪятія Георга. — ВонЪ , вонЪ отсю да ! — 
шепнулЪ онЪ, и глаза его закрылись.—Роткирхъ 
его понялЪ : онЪ обхватилЪ юношу и, между 
тѢмЪ, какЪ вниманіе всѢхЪ обращено было на 
старца , непримѣтно вынесЪ его изЪ залы ; 
только ошЪ взора Матильды сіе не ускользну
ло. ЧерезЪ длинную галлерею, на высокую 
лѣстницу понесЪ онЪ на могучихЪ рукахЪ сво- 
ихЪ юнаго незнакомца.

ОнЪ положилъ его на свою постель , при
несъ воды , терЪ спиртомЪ виски , — ничто  
не помогало ! — Боясѣ, чтобы  несчастный не



задохнулся, онЪ поспѣшно расшягнулЪ ему ко
летѣ , и — нѣжныя, какѣ на зарѣ утренней 
распустивш аяся роза , открылись дѣвствен
ныя перси.

,,Ч то  я вижу ?“  вскричалЪ Роттрхъ внѣ 
себя отЪ изумленія ; быстро сорвалЪ сЪ себя 
шарфЪ и отворотясь, накинулЪ его на краса
вицу. Но безпомощная имѣла вЪ немЪ нужду. 
Робко онЪ опять оглянулся: закрыто было
СЕятилище, но и глаза ея были заь/ы ты . Всѣ 
средства привести ее вЪ чувство, употре
билъ онЪ — и наконецъ, кЪ величайшей радо
с т и , увидѢлЪ признаки жизни: у с т а  ея заше
велились; большіе голубые глаза открылися — 
и сЪ изумленіемъ остановились на молодомЪ 
Пажѣ.

„Гдѣ  я!“  сказала она , и приподнялась сЪ 
п остели.— „Боже милосердый!“  вскричала она, 
поспѣшно закрыла грудь , и бросилась кЪ но- 
гамЪ юноши. „Сж альтесь надЪ несчастною! 
я вЪ вашей власти ! — Пресвятая Богородица! 
защ ити меня !“

— Мое сердце защищаетъ васЪ отЪ меня, 
моя рука отЪ  вашихЪ враговЪ ; — позвольте 
мнѣ быть вашимЪ РыцаремЪ - мстителемЪ ! 
вскричалЪ Роттрхъ вЪ жару негодованія. ОнЪ 
поднялЪ ее.

„Гдѣ батюшка ?сс спросила она. Роттрхъ 
не могЪ ей дать о тв ѣ тѣ . „Ради Бога, отведи
т е  меня кЪ нему j“  просила она умоляющимЪ 
ГОЛОСОМЪ.

*— СЪ большимъ удовольствіемъ ! отвѣчалъ 
Роттрхъ : позвольте мнѣ только узнать, гдѣ



онЪ теперь находится. Побудьте здѣсь, пока 
возвращусь, — я запру комнату. ОнЪ хотѢлЪ 
уже идти, но быстро обернулся : извините,
если сдѣлаю вамЪ нескромный вопросѣ: знаете  
ли вы Маркиза делъ-Тцашо ? —  Красавица по
краснѣла, и сомнительно, взглянула на Pommp- 
ха. — Э то тЪ  взглядѣ мнѣ все открылѣ ! — 
сказалЪ Пажѣ и вышелѣ изѣ комнаты.

Когда вступилѣ онЪ вЪ залу , астрологѣ 
Сецп первый, лопался на встрѣчу. — ,Поздрав
ляю !“  шепнулЪ онѣ ему на у х о ; — черезЪ пер
вую пропасть т ы  счастливо перепрыгнулъ ; 
смѣлѣе впередЪ Iй Роткпрхъ посмотрѢлЪ на не
го сЪ изумленіем ,,Вы ищете* стараго пѣв
ца? — ОнЪ подЪ стражею; его схватили, ког
да онЪ заиесЪ было кинжалѣ. Его дѣла плохи. 
Стуѵай кЪ Герцогу, не теряя ни минуты . 
Что т ы  так ѣ  устремилЪ на меня глаза? Дѣй
ствуй ! — Спѣши ! Я не вмѣшиваюсь. вЪ э т о  
происшествіе, э т о  твое дѣло, молодой чело
вѣкѣ !“  — ОнЪ ласково кивнулЪ ему голоеою , 
и вышелЪ изЪ залы.

Роткпрхъ побѢжалЪ кЪ Герцогу.
ОберЪ - Гофмейстерѣ Графъ Таррахъ былЪ 

у него вЪ кабинетѣ. Роткпрхъ вЪ то м и тел ь
номъ безпокойствѣ, ждалЪ вЪ передней. Вско
рѣ отворилась дверь; изЪнее выщелЪ Таррахъ.— 
»Прикажите сЪ нимЪ п о ступ и ть , какѣ я ска
залъ !и кричалЪ ему вЪ слѣдѣ Валленштейнъ.

•— Умоляю васЪ именемЪ человѣчества ! —  
сказалЪ Роткпрхъ О берЪ-Гофмейстеру, услы- 
шавЪ сіи грозныя слова : не отдавайте ника
кого приказа до моего возвращенія отЪ  Гер-

18



цога. —• ТуіпЪ отворилась дверь; вышелЪ Гер
цогЪ ; быстрымъ взоромЪ окинулЪ пріемную, 
и увидя Роттрха^ кликнулЪ суровымЪ голо
сомъ : jjГеоріъ !сс

ОнЪ послѣдовалъ за ГерцогомЪ, который 
подошелЪ кЪ камину, и сЪ досадою бросилЪ 
дровЪ вЪ огонь ; потомЪ , закинувЪ руки на 
спину, сталЪ передЪ огнемЪ и пристально по
смотрѣлъ Пажу вЪ лице. Роткпрхъ сЪ мучи
тельнымъ нетерпѣніемъ ожидалЪ м ин уты , 
когда ему позволено будетЪ говоришь.

Роткпрхъ !ес сказалъ ГерцогЪ : ,,какихЪ
людей привелЪ т ы  сегодня вЪ собраніе ?“

— Э т о  Нюрнберцы , Ваша Свѣтлость ! 
странствую щ іе пѣвцы,—  ЬтвѢчалЪ юноша не 
безЪ зам ѣ ш ател ьства, ибо ГерцогЪ мрачно 
вперилЪ вЪ него глаза.

,,ЗналЪ ли т ы  йхЪ прежде ?“  быстро пре- 
рвалЪ его Валленштейнъ.

— Я два раза видѢлЪ ихЪ вЪ Прагѣ. —
„Д ва раза ?“  спросилЪ ГерцогЪ : ,,гдѣ ?а
— Первый разЪ вЪ т у  ночь, когда мнѣ ве

лѣно было' у задней калитки поджидать Се- 
еннц. — *

„Ч т о  т ы  говорилъ сЪ ними?“  снова пре
рвалъ его ГерцогЪ.

— Ни слова, Ваша С вѣ тл о сть ! — ошвѣчалЪ 
Георіъ : я только видѢлЪ ихЪ, закутанныхЪ вЪ 
плащи, и слышалЪ нѣсколько несвязныхЪ словѣ.

„Т ы  не понялЪ ихЪ ?“  спросилЪ ГерцогЪ, 
см отря на него испытующимъ взоромЪ.

— НѣтЪ , Ваша С в ѣ тл о сть  ! — отвѣчалъ 
Роткпрхъ ободрясь ; я не понялЪ смысла ихЪ
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рѣчей. На другой день я видѢлЪ ихЪ вЪ Г о сти н 
ницѣ Золотаго Грозда. —

„КакЪ т ы  узналЪ м ѣ сто  ихЪ жительства??* 
быстро подхватилъ ГерцогЪ.

Роткпрхъ вспомнилЪ обЪ астрологѣ; но чув
ствуя, ч то  его не надобно вмѣшивать вЪ э т о  
дѣло, онЪ отвѣчалъ Герцогу , ч т о  узналЪ обЪ 
эшомЪ изЪ ихЪ разговора, и почцталЪ обязан
ностію, обстоятельнѣе освѣдомиться о сихЪ 
людяхЪ. —-

„З а чѢмЪ же т ы  привелЪ сюда этихЪ сума- 
шедшихЪ ?а

— Ваша С вѣ тл о сть  !■— отвѣчалъ Роткпрхъj  
и подступилЪ ближе кЪ Герцогу : Ваша С в ѣ т 
лость ! —

„Чего т ы  отЪ меня хочешь ?** — спросилЪ 
ГерцогЪ смягченнымъ голосомЪ, и протянулЪ  
ему руку. Роткпрхъ схватилЪ ее , и — на ч т о  
никогда еще не отваживался, — поцѢловалЪ и 
прижалЪ ее кЪ своему сердцу.

— Сжальтесь надЪ старцемЪ! — вскричалЪ 
онЪ: отм ѣн ите строгій приговорѣ, Ваша Свѣ
тлость ! Э то  несчастный, который не имѢлЪ 
противъ ЕасЪ никакого злаго умысла ! Выслу
шайте его прежде, чѢмЪ наказать! —

ГерцогЪ, казалось, былЪ вЪ нерѣшимости.—  
„Развѣ т ы  за него ручаешься ?“

— Ручаюсь , Ваша С вѣ тло сть ! — твердо  
ПроизнесЪ юноша.

„С туп ай  же кЪ Трафц Таррахц  ̂ и скажи 
ему ошЪ моего имени, чтобы сегодня же пред
ставили мнѣ этого человѣка. — ПоіпомЪ воз
вратись ко мнѣ !“

*
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Риткпрхъ бросился ' изЪ комнаты. — ОнЪ 
зналЪ, какЪ быстро и рѣшительно дѣйствуетъ  
Валленштейнъ^ зналЪ, какЪ строго , часто даже 
строже, чѢмЪ приказалъ ГерцогЪ, исполнялись 
его приказанія. — Посему - т о  онЪ спѢшилЪ, 
чтобы не опоздать.

Возвратясь, онЪ засталЪ Герцога, сидяща
го вЪ креслахЪ. ОнЪ, казалось, ждалЪ его.

,,Подойди ко мнѣ, Георгъ ! сс сказалЪ онЪ ла
сково: ,,и разскажи мнѣ подробно в се, что
знаешь т ы  о безумномЪ старикѣ, котораго 
т ы  такЪ жарко защищаешь, и который“  при
бавилъ онЪ выразительнымъ голосомЪ, и впе- 
рилЪ на Роткпрха проницательный взорЪ : »од
нако же противъ моей племянницы , Графини 
Матильды„ каж ется, имѢлЪ преступный умы
селъ : ибо занесЪ на нее кинжалЪ !u

— Не на нее, сказалЪ юноша сЪ жаромЪ : 
могЪ ли я в ступ и ть ся  за человѣка, который — 
онЪ заикнулся и почувствовалъ свою неосто
рожность»

,,Продолжай !“  сказалЪ Валленштейнъ стро
гимъ голосомЪ.

— Который имѢлЪ было злое намѣреніе  
противЪ кого либо изЪ особЪ вашей вы сокой  
фамиліи ? -«г

,,КЪ кому же относились его угрозы ?а 
спросилЪ ГерцогЪ.

— Если сей человѣкъ, отвѣчалъ Роттрхъ : 
имѢлЪ какой нибудь дурной умыселЪ , т о , 
сколько знаю и догадываюсь, э т о  прошивЪ 
Маркиза дель-Гцато ! —
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„уж асно !44 вскричалЪ ГерцогЪ вставая  
сЪ креселЪ, но шотчасЪ сѢлЪ о п я т ь , и мрач
но взглянулЪ на юношу : , ,я  э т о  предчувство- 
валѣ; и такЪ, смертоносный ударѣ угрожалъ 
Маркизу делъ-Тцасто j  — жениху Графини Ма- 
тпяьды? — Помнишь ли т ы ,  ч т о  я приказы
вавъ тебЪ вЪ деныіашего ошЪѢзда изЪ Праги?4*

— Помню, Ваша С вѣ тло сть ! Ваши слова 
глубоко врѣзались не только вЪ моей памяти, 
но и вЪ сердцѣ ! —

,,КакЪ же т ы  могЪ,44 сказалЪ ГерцогЪ хла
днокровнѣе,— ,,какЪ т ы  могЪ просить у Герцог 
гини дозволеніе ввести такого человѣка вЪ 
мой замокЪ?44

— Милостивый Государь ! —  я тогда еще 
не зналЪ тѢхЪ связей, о коихЪ и теперь толь
ко догадываюсь 5 я почишалЪ старикову дочь 
за его сына ! —

„Д очь?44 подхватилЪ ГерцогЪ.
— Точно такЪ ! Открылось, ч то  молодой 

человѣкѣ, о которомЪ вѣрно донесли Вашей 
Свѣтлости, — е ст ь  дѣвица. —

„Право?44 сказалЪ ГерцогЪ послѣ краткаго 
молчанія : „теп ер ь, каж ется, у  меня глаза о т 
крываются, — теперь догадываюсь, отЪ чего 
такЪ сильно т ы  вступился за этихЪ  людей!44

—Быть заступникомЪ беззащитныхъ жен
щинѣ, вскричалЪ юноша сЪ жаромЪ: е ст ь  обя
занность каждаго Рыцаря. Я добровольно вы
звался быть РыцаремЪ сей дѣвицы ! —

,,КакЪ т ы  смѣлЪ на э т о  вызваться?44 спро- 
силЪ ГерцогЪ гнѢвиымЪ голосомЪ*
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— Ваша С вѣ тло сть не откаж етЪ  мнѣ вЪ 
позволеніи ! — отвѣчалъ Роткпрхъ j  поклонясь 
почтительно.

„Развѣ теб ѣ  не нужно ни у кого, кромѣ 
меня просить на т о  позволенія?“

Роткирхъ потупилЪ глаза.
„КакЪ другЪ, я предостерегаю тебя !“  

продолжалъ ГерцогЪ вставая, и схватилЪ мо- 
лодаго человѣка за руку. — „КакЪ отецЪ, я 
т е б я  увѣщеваю ! КакЪ ГерцогЪ , я былЪ бы 
принужденъ наказывать теб я за твои глупо
с т и . — Теперь ступ ай !“  — ОнЪ подалЪ знакЪ 
рукою. — Георіъ хотѢлЪ вытіѣи ; но ГерцогЪ 
опять позвалЪ его.

„Гдѣ дочь это го  страннаго человѣка?** 
спросилЪ онЪ Пажа.

—ВЪ залѣ она упала вЪ обморокЪj я отнесЪ 
ее вЪ свою комнату; отвѣчалъ Роткпрхъ•

ГерцогЪ улыбнулся. — „ТакЪ там Ъ  т ы  за
вербовалъ себя вЪ ея рыцари ? Желаю тебѣ 
успѣха ! кромѣ м еня, я даю тебѣ  позволеніе 
служить и ей.“  —

Роткпрхъ поклонился.
„Теперь ступай же и отведи свою даму 

кЪ Графинѣ Терцкп ;  сЪ отцемЪ я самЪ перего
ворю.“ —

Роткпрхъ , возвратясь вЪ свою к о м н ату, 
засталЪ ‘ молодую незнакомку вЪ такомЪ же 
видѣ , какЪ при первомЪ свиданіи вЪ гостин
ницѣ Золотаго Грозда; усы исчезли, русые во
лосы роскошными кудрями лежали по плечамЪ;
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на блѣдномъ лицѣ ея написано было щомленіе 
страха. Одна, разлученная сЪ отцем Ъ , запер
шая вЪ комнатѣ молодагр человѣка , она дол
жна была и радоваться его возвращенію и бо
яться его. у знавЪ , ч т о  ему приказано о тв е
сти ее кЪ Графинѣ Терцкна а не кЪ о т ц у , она 
залилась слезами, и одно только самое убѣди
тельное увѣреніе Ротпкпрха  ̂ ч то  отецЪ  ея ско
ро будетЪ освобожденъ, ч то  онЪ вЪ сію самую 
минуту вѣроятно у Герцога, могло ее нѣсколь
ко успокоить з когда же Георіъ сказалЪ , ч т о  
будетЪ сопровождать е е , она долго стояла вЪ 
раздумьѣ и не могла рѣш иться ; но , сказавЪ 
про себя слова , ,,кЪ Графинѣ Т\ерцкп/с она > 
какЪ будто бы, очнулйсь, и сказала рѣшительно: 

,,Ведите меня кЪ Графинѣ;“ —
—По приказанію Его С вѣ тл о сти  , сказалЪ 

Роткпрхъ сЪ нѢкошорымЪ замѣш ательствомъ , 
вошедЪ вЪ ком нату Графини : ,,я привелЪ кЪ
вамЪ сію несчастливицу. — ,,Ко мнѣ?“  вскри
чала Графиня сЪ гнѢвомЪ : ,,на ч то  мн’і  этаго  
странствующаго пѣвца?“  Но прежде нежели 
Тсоріъ успѢлЪ о твѣ ч ать ей, она прибавила по
корнымъ голосомЪ: ,,воля Герцога, моего С в ѣ т 
лѣйшаго зя т я , для меня священна! Не можете  
ли вы мнѣ сказать , Роткпрхъ  ̂ для чего при
сланъ ко мнѣ э т о т Ъ  молодой человѣкѣ?“

ГерцогЪ поручаетъ его вашему покрови
тельству!—отвѣчалъ Роткпрхъ поклонясь.

„Моему покровительству?“  Кому и когда 
вЪ замкѣ Герцога фридландсксио нужна была 
другая защ ита, 'кромѣ Герцогской? сказала 
Графиня.



—-Я оставляю вамЪ э т у  безпомощную дѣ
вицу; выразительно произнесъ Роткнрхъ  ̂ под
ведя незнакомку &Ъ Графинѣ.

, ,Дѣвицу?“  воскликнула она сЪ удивленіемъ. 
~  И сЪ большимъ удовольствіемъ , Милости
вѣйшая Государыня! вашему благородному серд
ц у , потому ч то  она избрала меня своимЪ ры- 
царемЪ! —

Не удостоивЪ дѣвушки , которая скромно 
о тступ и ла нѣсколько шаговЪ , ни одного ла
сковаго слова, Графиня позвонила j вошла кам- 
мерЪ-фрау. — ,,Позовите сюда мою дочь!“  ска
зала она улыбаясь, но на дрожащихЪ устахЪ ея 
мелькнула язвительная насмѣшка ! Она мол
чала; но испытующимЪ взоромЪ разсматрива
ла красавицу, которая.сначала опустила гла
за ; но потомЪ спокойно и гордо встрѣчала 
взорЪ Графини.— Вошла Матильда.

,,Дочь моя!“  сказала Графиня г ,,передЪ 
тобою сто и тЪ  дѣвица , присланная ко мнѣ 
ГерцогомЪ, который отдалЪ ее подЪ мое 
покровительство. ВотЪ ея рыцарь , котораго 
она удостоила сей чести. — Сдѣлай милость , 
возми ее кЪ себѣ до дальнѣйшаго приказанія 
Герцога!“  —

Матильда покраснѣла. Она бросила на Рот- 
кирха быстрый взорЪ, вЪ которомЪ видно было 
ея удивленіе; но Роткнрхъ смѣло подошелЪ кЪ 
ней и голосомЪ глубочайшаго почтенія сказалЪ: 
Милостивая Государыня ! Почтеннѣйшая ма
туш ка ваша назначаетъ меня рыцаремЪ сей 
дамы, слѣдственно, я имѣю право, покорнѣй
ше просишь у васЪ пріюта и защиты для-сей



025

несчастной. Я почти увѢренЪ, ч т о  вы, испол
нивъ мою просьбу , о тд ади те только долгЪ 
благодарности! —

,,Я  васЪ не понимаю, господинъ Роткпрхъ!<с\ 
сказала Матильда вЪ замѣш ательствѣ.

—А я еще меньше I подхватила Графиня , 
оборотись кЪ Роткирхц : вы исполнили пору
ченіе Герцога,*и можете итгаи!

Она отворотилась отЪ него и подошла кЪ 
дочери.

„М илостивая Государыня !<с сказалЪ Рот- 
кирхъj  подошедЪ кЪ ней, и цѣлуя у ней руку,— 
„вЪ первый разѣ вы меня такЪ  о тп уск а ете. 
Прежде вы мнѣ доброжелательствовали; я гор» 
дился вашими милостями; не глядите на меня 
такЪ гнѣвно ! З т о  меня ужасно тер заетЪ ; я 
питаю кЪ вамЪ высокое уваженіе, люблю васЪ 
сыновнею любовію! —

Ро7Пкпрхъ! гнѣвно прервала его Графиня, 
которая до сихЪ послѣднихъ словѣ смотрѣла 
на него сЪ участіемЪ: мнѣ совсѣмъ не нужна 
ваша сыновняя любовь ! Она мнѣ скорѣе т я 
гостна, чѢмЪ пріятна. Когда ГерцогЪ будешЪ 
присылать васЪ ко мнѣ сЪ порученіями , т о  
прошу никогда не п ереступ ать предписанныхъ 
границѣ благоприличія!

Роттрхъ поклонился сЪ благородною гордо
стію  и ЕышелЪ изЪ комнаты.

,,Прежде, чѢмЪ мы разстанемся,44 сказала 
Графиня молодой незнакомкѣ : ,,намЪ нужно
однако знать, к т о  именно т а  особа, за кото»



рую рыцарь ея такЪ жарко в ступ ается . И 
ліакЪ, откройтесь намЪ, к т о  вы, ч то  .привело 
васЪ вЪ ГичинЪ, и ч то  побудило вашего отца 
рѣш иться на такое преступное дѣло?“

—Милостивая Государыня!— отвѣчала она 
поклонясь, прежде нежели познакомлю васЪ сЪ 
моимЪ несчартнымЪ положеніемъ, позвольте 
молодой Графинѣ удали ться.—

,,Развѣ произшествія вашей жизни такого 
„рода, спррсила Графиня,* ч то  благонравной 
, , дѣвицѣ не пристойно ихЪ слуш ать?“ —

Незнакомка вспыхнула; но безмолвствова
ла} только вЪ глазахЪ ея сверкалЪ огонь благо
роднаго оскорбленнаго чувства.

, ,Начинайте же!“  прервала молчаніе Графи
ня , почти смущенная благородною осанкою 
юной красавицы.

— Происшествія моей жизни , Сіятельная 
Графиня!—отвѣчала сія послѣдняя : непріятно 
вмѣшиваются вЪ будущность вашей прелест
ной дочери.—*

,,Чщо мож ете вы им ѣть общаго сЪ Гра
финею Терцкп?сс вскричала Графиня рѢзкимЪ, 
язвительнымъ голосомЪ.

-—Жениха! — спокойно отвѣчала дѣвушка, 
вЪ сердцѣ коей оскорбленное благородство и 
чувство собственнаго достоинства подавили 
всѣ другія чувствованія.

„ Ч т о ? “  вскричала Графиня , между тѢмЪ 
какЪ Матпяьда вслушивалась со вниманіемъ.

—МаркизЪ дель-Тцасто принадлежитъ намЪ 
обѢимЪ ! сказала дѣвушка сЪ гордостью и до
стоинствомъ : но такЪ какЪ предметъ наше



го спора слишкомъ ничтоженЪ : шо я вамЪ 
уступаю Маркиза!-—

„Безумная!“  вскричала Графиня, а Матиль
да ̂  желая успокоить е е , бросилась вЪ объ
ятія матери: ,,шы отваживаешься такЪ гово
рить со,мною; знаешь ли т ы ,  ч т о  я ближняя 
родственница Герцога фридяандскто ?сс—

—Я несчастна, но БогЪ т о м у  свидѣтель , 
что не заслуживаю презрѣнія!— возразила с т р а 
далица.—Вашему высокому роду я могу ііроти- 
вупоставить чувство моего собственнаго до
стоинства! И самое безсильное насѣкомое жа- 
литЪ то го  надменнаго , который хочетЪ  ра
с т о п т а т ь  его ногами, упадая кЪ ногамЪ ва- 
шимЪ , умоляю о защ итѣ великодушную , со
страдательную женщину противЪ гордой, 
язвительной я прибѣгаю кЪ т о м у  единствен
ному оружію , которое сберегла мнѣ моя не
винность. —

„ВонЪ!“  вскричала Графиня: „прочь сЪ глазЪ 
моихЪ J гордая сумазбродка , т ы  своими про
дажными прелестями хотѣла поймать вЪ свои
сѣти человѣка знатнаго; — вонЪ!“ -------

З т о  уже слишкомЪ!—сказала оскорблен
ная незнакомка , и сдѣлала шагЪ впередЪ ; но 
бросивЪ взглядЪ презрѣнія на Графиню, обер
нулась и гордою поступью пошла кЪ двери.

Т утЪ  встрѣтилась она сЪ ГерцогомЪ ; 
»Куда?“  спросилЪ онЪ дѣвушку ; она , у с т р а 
шенная Присутствіемъ Герцога и дикимЪ пла- 
менемЪ его взора , сЪ трепетом Ъ  ему покло
нилась. „Куда вы идете ! О стан ьтесь!“ —по
томъ взглянулЪ на Графиню и на Матпяьдц , и



то тч асЪ  отгадалЪ в се , ч то  между ними про
исходило. „О стан ь тесь !“  вскричалЪ онЪ вто
рично незнакомкѣ, которая , казалось , ' отдо
хнула отЪ стр аха, наведеннаго на нее внезап
нымъ появленіемъ Герцога. — ,,А  вы ; Графиня 
Матильда, удалитель отсю да!“  —

Когда Матильда вышла изЪ комнаты , Гер- 
цогЪ сЪ грозною важностію сказалЪ Графинѣ : 
,,Я  разрываю предположенный бракЪ Матильды 
сЪ МаркизомЪ дель-Гцашо. Я  говорилъ сЪ от- 
цемЪ это й  дѣвицы; онЪ представилъ мнѣ пись
менныя, неопровергаемыя доказательства ис
тины, всего имЪ сказаннаго.

ОнЪ Пфальцскій дворянинъ. МаркизЪ, бу
дучи раненЪ вЪ авангардной стычкѣ прошивЪ 
Мансфельда,  недалеко. отЪ замка, сЪ Италіян- 
скою хи тр о стію  вкрадывается вЪ сердце кЪ 
о т ц у ,  а потомЪ и кЪ дочери. Между тЬмЪ, 
выздоравливаетъ ; сія дѣвица легкомысленно 
вѢритЪ страстны мъ увѢреніямЪ Маркиза. На
дежда возрастаетъ вмѣстѣ сЪ любовію; ощецЪ 
столь безразсуденъ , ч то  не видитЪ бездны, 
надЪ которою сшоитЪ его дочь;— онЪ молчишЪ. 
Коварный ИталіянецЪ , употребивЪ тщ етн о  
всѣ средства соблазнить невинность, прибѣ
гаетъ  кЪ преступному насилію. Наканунѣ то р 
жественнаго дня обрученія, когда отецЪ, дочь 
и МаркизЪ прогуливались- вЪ рощѣ , близь зам- 
ка, внезапно бросаются на нихЪ люди вЪ мас- 
кахЪ, связываютЪ ихЪ , уводятЪ Маркиза и 
невѣсту, отца о тп ускаю тъ .—

„С іи разбойники были сообщники дель- 
Тцаста; но непоколебимая добродѣтель спасла
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несчастную ошЪ неминуемаго посрамленія. — 
Она возвратилась вЪ родительскій замокЪ. 
Маркизѣ ускакалЪ вЪ Италію. Осмѣянная по
другами, презираемая всѣми благородными мо
лодыми людьми вЪ своей родинѣ, она ж естоко  
наказана за свою младенческую неосторож
ность. ЧерезЪ нѣсколько лѣтѣ отецЪ узналЪ 
о •мѣстопребываніи делъ-Тцасто вЪ Прагѣ , онЪ 
спѢшитЪ кЪ нему, спѢшитЪ сюда, вооруж ает
ся киижаломЪ , — и онЪ правЪ ! ОнЪ только 
вЪ томЪ не правЪ,—ч то  осмѣлился, вЪ моемЪ 
замкѣ произносить смертный приговорѣ надЪ 
преступникомъ.—По сему, для собственной его 
безопасности и вЪ наказаніе за причиненную 
мнѣ обиду, п усть  онЪ пробудетъ еще нѣсколь
ко дней вЪ тю рьмѣ, а вы, Графиня , возмише 
сію несчастную подЪ свою защ и ту. Я самЪ 
переговорю сЪ МаркизомЪ!сс

—Возвратите свободу о тц у  моему, С в ѣ т 
лѣйшій ГерцогЪ!—воскликнула дѣвушка, упавЪ 
кЪ ногамЪ Валленштейна: позвольте намЪ воз
вратиться вЪ отечество ! — ,,Н ѣтЪ !а  возра
зилъ ГерцогЪ важнымЪ голосомЪ: ,,я  хочу.кон
чишь э т о  дѣло. Родитель вашЪ находится не 
подЪ строгимЪ арестомЪ’, и порученЪ попече
нію вашего рыцаря.—Не безпокойтесь о немЪ.—■ 
Встаньте! — МожетЪ б ы ть 1 сіе дѣло еще при
метъ для васЪ хорошій оборотѣ!

—Зтаго быть не можетЪ! воскликнула дѣ* 
вушка, вскочивЪ: я лишена добраго имени! —

,,Ваша правда! сказалЪ ГерцогЪ по к р ат
комъ размышленіи.—,,Маркизѣ не можетЪ зо



лотомЪ исцѣлить нанесенную вамЪ рану.—Жа
лѣю о васЪ!—

„Н о ,“  сказалЪ онЪ послѣ краткаго молча
нія: „не унывайте!—Судьбы человѣка зависятъ 
о тЪ  звѣздѣ ; при вашемЪ рожденіи онѣ благо
пріятно сіяли : ибо столь дивно спасли васЪ 
изЪ рукЪ Маркиза.“ —

— „П римите ее подЪ свое покровительство, 
Графиня! Все прочее беру на себя.“

— Ваша С вѣ тл о сть! — сказала дѣвица: „я  
буду вЪ т я г о с т ь  ея С іятел ьству ; не соблаго
волите ли поручить меня другой дамѣ ва
шего двора j я никому не желаю быть вЪ т я 
го сть!— —

ГерцогЪ бросилЪ на Графиню гнѣвный 
взорЪ. — „Кого Я рекомендую,“  сказалЪ онЪ 
твердымъ, рѣшительнымъ голосомъ : „тошЪ
никому не бываетЪ вЪ т я го с т ь  , т о т Ъ  всяко
му пріятенЪ! Завтра увидимся!“

ОнЪ вышелЪ. Дѣвушка послѣдовала за Гра
финею вЪ ея внутреннія комнаты.

(Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ).



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я

I .

К Ъ  МОЕЙ К УРИ ТЕЛЬНО Й  Т Р У Б К Ѣ  ( * J .

О трубка, т ы  мнѣ утѣшенье, —
Другъ меланхоліи моей!
Ты погружаешь въ размышленье 
Меня и въ обществѣ людей.
Люблю бесѣдовать съ тобою.
Біогда віющейся струею,
Твой дымъ несется въ высоты :
Я  слѣдую воображеньемъ 

За исчезающимъ круженьемъ,

Лелѣя милыя мечты.
П у с т ь  алы розы украшаютъ,
Прелестной дѢеы нѣжну грудь ;

Къ роскошной спальнѣ устилаю тъ  
Стыдливый новобрачныхъ п уть .
Въ уборной пышные левкои, —
И  бѣла лилія, — цвѣтъ Хлои 

Благоуханіемъ дышатъ !
Табакъ мой вкусъ — щекочетъ, — грѣетъ  
Дымится, — постепенно т л ѣ е т ъ ; —
П  я вдыхаю ароматъ !

Куривши тр убку забываюсь 

Во тьм ѣ мелькающихъ идей.
Охотно дѣломъ занимаюсь,

(*) Писано на бивакѣ.



Съ любезной трубкою моей.
Она шрвариЩъ неразлучный :
И  въ шумный день, — и въ вечеръ скучный; 
И  на бивакѣ, и зимой,
Она всю роскошь составляетъ !
Страстей порывы ути ш аетъ,
Миритъ меня съ самимъ собой !

Сей часъ — я съ нею удалился 

Ошъ шума праздныхъ крикуновъ. • . . 
Дымъ въ шалашѣ моемъ стѣснился, —• 
Преградой всшрѣшя низкій кроЕъ, 
Искалъ пространства и свободы ! 
Нашелъ, — исчезъ; так ъ  въ юны годы 
Мы ищемъ мнимыхъ благъ земныхъ; — 
Стремимся вверьхъ; но разумъ зрѣетъ, 
Туманъ величія рѣдѣетъ, —
И  меркнетъ блескъ надеждъ пустыхъ ! 

Во всемъ есть вѣчные законы : —
И  годы, такъ Какъ дни пройдутъ.
Какъ непримѣтно миліоны 

Людей къ ничтожеству т е к у т ъ  
Гоняясь за слѣпой фортуной.

Ахъ! если счастіе въ подлунной, —

Или съ вѣками уплыло?.
Я  думалъ, — дымъ густой пуская,
О юности моей м е ч та я ,------
И  Есе былое ожило !

Ви ть жизнь солдата, мы смышляемъ, 
Близка ко счастью тѣ хъ  временъ,
Когда и степь казалась раемъ 
Для дикихъ полчищъ и племенъ. 

Безпечность — воина подруга.
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Въ часы безмолвнаго досуга,
Не вымышляетъ онъ системъ,
Но закуривши трубку, — смѣло 

Л ети тъ  въ отчаянное дѣло, —
Гордясь усами и мечемъ!

Онъ спитъ подъ буркою косматой,
Подъ кровомъ дымныхъ облаковъ.

Погасла трубка, богъ крылатый, 
кидаетъ макъ изъ облаковъ.
Бивакъ и тѣсная квартира :
Жилище гражданина міра. • • •
Сажень квадратная земли 
Удѣлъ для бытія — и праха ! —
Онъ чуждъ и роскоши и страха,
Прельщаясь славою въ дали ! . . .

Судьбы по Всемогущей волѣ,
П  я назначенъ къ жизни сей.

Какъ часто на открытомъ полѣ,

У  потухающихъ огней,

Куривши тр уб к у — забывался. . • .
Въ уподобленіяхъ терялся,
Когда о счастьѣ разсуждалъ :
Смотря, какъ клубомъ дымъ взвивался, 
На вышинѣ разсѣявался —
И  постепенно исчезалъ !

Но трубка изъ руки валится,

Въ глазахъ тем нѣетъ тусклый свѣтъ !
Они смыкаются • • • мнѣ сни тся. . • • 

Очаровательный предметъ.

Коринны милой приближенье,

Приводитъ кровь мою въ волненье, • • . 

Бросаюся въ восторгѣ къ пей;
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Но руки призракъ обнимаютъ,
Черты прелестной исчезаютъ^
О пять я съ трубкой лишь моей !

Проснувшись съ раннею зарею,

Желалъ бы вновь забыться сномъ,
И вновь быть съ милою моею. • • . 

Трубятъ ! . . .  Бью тъ въ лагеряхъ подъемъ: 
Колонны строятся, дѣлятся,

Уланы и козаки мчатся 5 
Громъ пушекъ сЛышенъ въ сторонѣ ! — 

Изъ трубокъ дымъ кругами вьется! • . . 
Громъ ближе, — чаще раздается. . . .

Жду битвы съ трубкой на конѣ.

— О.

2.

С М Ѣ Н А .

П о с л а н і е  к ъ  д ѣ в и ц ѣ  N. N.

{ В о е н н а я  ш у т к а ) .

Я, признаюсь вамъ, очень радъ,
Ч то вы другаго полюбили,

И  новый утвердивъ н а р я д и .

Мнѣ сдѣлать сл іЬ н у  разсудили.
Не es очередь на службѣ бы ть,
Я , право, также несогласенъ :
Э л ь в и р а !  за другихъ служишь 

^РУДъ непріятенъ и опасенъ,
Ахъ ! намъ бываетъ иногда
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Деж урст во  очень непріятно:
Какъ радовался я всегда,
Бывало, сліЬнЪ благодатной.
Смѣнившись съ должности — опять 
На милой волѣ — т о  ли дѣло !
Опять есть время погулять  
И  можешь порѣзвишься смѣло.
Теперь пускай преемникъ мой 
Свою вамъ оъередъ отслужитъ.

П у с т ь  торж ествуетъ — а порой 

Онъ искренно отъ васъ потуж и тъ.
Но если нужно доказать,
Ч то  я долгъ сл у ж б ы  знаю славно,
Позвольте только подписать

Мнѣ въ Башемъ сердцѣ : с д а л ъ  и сп равн о .

Бестцжевъ-Рюлтнъ•
IÔ20 г. Р о ъ ен са л ъ м ъ .

3.

К Ъ  п. * * *

Счастливецъ! Е ю  т ы  любимъ!
Но будетъ ли она любима такъ тобою,
Какъ сердцемъ искреннимъ л іо и л іъ ,
Какъ пламенной лгоей дутою !
Возмижь ихъ отъ  меня—и, страстію  своей, 

Достоинъ будь своей судьбы прекрасной!

Мнѣжь сердце и ^уша, и жизнь и все н а п р а с н о , 

Когда всего отдашь не льзя на жертву Ей! —
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С М Ѣ С Ь .

П и сълю  kö И здат елю  Славянина отЪ Г . Гло- 
товскаго, изЪ Сим бирска.

М. Г. !
Между т ѣ м ъ , какъ Г г , П о л ев о й , Греъь 

и 'БцлеарипЪ усиливаются доказы вать, что 
Сѣверный Вѣстникѣ, который еще не вышелъ, 
будетъ дуренъ, въ Парижѣ о тд а ю тъ  должную 
справедливость талан там ъ  Г • Олина (*). Вотъ  
ч то  напечатано въ послѣдней книжкѣ Révue 
Encyclopédique , одного изъ самыхъ лучшихъ 
Европейскихъ Журналовъ : ^Le premier des
trois ouvrages (двѣ Элегіи—Оскаръ и Алыпосъ- 
Кальѳонъ— говоритъ одинъ изъ Издателей сего

(*)  Отзывы чужестранныхъ Рецензентовъ и Издателей 
Журналовъ весьма благопріятны нашему Автору, и 
уже имя Г . О л и н а  поставлено между именами писа- 
сашелеи, пользующихся въ Европѣ уваженіемъ. Вотъ 
убѣдительное доказательство, что  нападки нѣкото
рыхъ нашихъ близорукихъ Рецензентовъ, которые 
усиливались Енушить Публикѣ, что  въ твореніяхъ 
Г .  О л и н а  нѣтъ занимательности, что  они не ориги
нальныя, а списки съ чужихъ статей . К т о  бы могъ 
принудить чужестраннаго Критика хвалишь стихо
творенія нашего соотечественника ? И Россійскимъ 
любителямъ словесности можно теперь подписы
ваться на его Журналъ и ч и тать  его (отъ чего ста
рались отвлечь ихъ нѣкоторые Критики) : Русская
Публика хорошо приняла Поэмы Т , О л и н а : въ этомъ 
послѣдовала ей Публика Европейская. Г лот овск ій •



Журнала,, Г .  Г е р о  (H é r e a u , изучившій прево
сходно Русской языкъ) le premier des trois 
ouvrages qne nous annonçons ici a fondé la répu
tation de son auteur, et Га placé au rang des 
poètes modernes les plus distingués de la Russie. 
Nous ne connaissons rien de M r. O lin  qui ait parut 
avant ces deux élégies , dans lesquelles il régne 
une douce mélancolie et un sentiment de résigna
tion réligieuse, combattu par des regrets bien 
sentis, et dont l’éxpression est aussi délicate que 
naturelle. — Les deux poëmes sont des épisodes 
imités librement du poëme de Fingal, d’Ossian. 
Mr. O lin  n’a fait qu’emprunter le fond du sujet 
traité dans chacune de ces deiix compositions : 
les ornemens et les détails lui appartiennent 
entièrement : et il faut avouer qu’il a su parfai
tement saisir cette forte teinte de rêverie et de 
mélancolie qui caractérise les poésies Ossianiques, 
et qui a tant de rapport d’ailleurs avec les pre
miers poëmes Russes , inspirés par les mêmes 
ideés et sous un ciel plus rigoureux encore que 
celui de l ’Ecosse. — Après avoir loué, comme il 
est juste de le faire , les qualités brillantes du 
style de M r. O lin 9 nous devons dire qu’en général 
ces transformations que les imitateurs font subir 
aux morceaux qui attirent leur attentions dans 
les littératures étrangères, nous semblent présen
ter des grands inconvéniens, dont le moindre est 
de dénaturer souvent, sans aucun bénéfice pour 
la littérature moderne, les compositions qui por
tent le cachet classique, ainsi que celui des lieux 
et des tems où elles ont été écrites. — Nous ap
prouvons donc le dessein de M r. O lin  de se livrer 
à l’éxecution d’un poëme original, pour le quel 
les sujets ne lui manqueront point dans l ’histoire



s 3 8

nationale. Il nous a prouvé qu’il est bon coloriste: 
nous ne doutons point qu’il sache aussi bien or- 
doner le plan d’un tableau. — То есть: первое 
изЪ сихЪ трехЪ сочиненій (двѣ Элегіи), о ко- 
емЪ мы говоримъ здѣсь , утвердило литера
турную славу Автора, и помѣстило его вЪ чи
сло отличнѣйшихъ новѣйшихъ стихотворцевЪ 
Русскихъ. НамЪ неизвѣстно, появлялось ли чшо 
вЪ свѣтѣ изЪ сочиненій Г. Олина прежде сихЪ 
двухЪ .Элегій, вЪ которыхЪ царствуетЪ тихая 
меланхолія и чувство религіозной покорности 
кЪ путямЪ Провидѣнія, обуреваемое соболѣзно
ваніями истинно сердечными, и выраженными 
столь же нѣжно, сколько и непринужденно, 
и проч. Должно признаться, что Т. Олтъ (вЪ 
ПоэмахЪ своихЪ) уловилЪ превосходно сіи яр
кія краски мечтательности и унынія, кои со
ставляютъ характеръ ПоэмЪ ОссіаническихЪ, 
и имѢютЪ сверьхЪ сего столь много сходства 
сЪ древними Русскими пѣснями , внушенными 
тѣми же мыслями и подЪ нёбомЪ еще болѣе 
суровымЪ, чѢмЪ небо Шотландіи, и проч. Та- 
кимЪ образомЪ, мы ободряемЪ намѣреніе Г. Олп- 
на заняться сочиненіемъ Поэмы оригинальной, 
для которой онЪ не будетЪ имѣть недостатка 
вЪ предметахъ изЪ Исторіи Отечественной. ОнЪ 
доказалъ намЪ, что онЪ искусный колористѣ; 
мы не сомнѣваемся также , что онЪ умѢетЪ 
хорошо расположить и планЪ картины.u— Те
перь , когда уже и французскій Журналистѣ 
отдаетЪ Г. Олпнц столь должную справедли
вость , приписывая слогу его каіеш ва блистсі- 
ш л ъ п ы я і остается т о л ь к о  лю бителямЪ  Русской



Словесности, и вообще всѣмЪ людямЪ безпри
страстнымъ, разсудишь о причинахъ, побуж* 
дающихЪ Гг. JlojieeaiOj Трет  и Бцлгарина воору
жаться противЪ Г. Олина* КЪ сему прибавлю^ 
что Гг- Издателямъ Сівернои Пгелы и М исков» 
скаю Телеграфа  ̂ насЪ читателей, морочишь т е 
перь трудно ; сами млламы разцмъ.

Литература наша, М. Г., только что на
чинаетъ развиваться изЪ пеленЪ своихЪ} и 
намЪ остается нелицемѣрно пожелать Г. Оли- 
иц вЪ благомЪ его намѣреніи наилучшихЪ успѣ
ховъ.

Имѣю честь быть, и пр.
Симбирскъ 
23 Октября•

Ѵяго случалось съ ПзЪателеліъ Моек. Телеграфа?

Г Л А В А  В Т О Р А Я .

„ В т  мнѣ дали добрый совѣтъ: выучиться по 
Французски и не ч и т а т ь  Телеграфа; позволь
т е  же и вамъ заплатить равносильнымъ со
вѣтомъ : выучитесь ьсему том у, въ незнаніи 
чего уличены вы Журналами, и выдавайте 
свой Телеграфъ безъ грубыхъ ошибокъ,“

С бе. Псела /025, No gö.

ВЪ ХІІ-й книжкѣ своего Журнала) Г. Полевой 
позабавилЪ своихЪ Читателей чуднымЪ слово- 
извитіемЪ : ,,Явился ли кто  нибудь изЪ Рус
скихъ Литераторовъ сЪ разборомъ сего важнаго 
Литературнаго явленія, преодолѣлъ ли кто ни- 
будь изЪ Литературныхъ МаІпадоровЪ лѣнь, сдѣ
лавшуюся у нашихЪ Литераторовъх сЪ весьма 
немногими исключеніями, общею привычкою.u
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ВЪ XIII книжкѣ на стран* 1З3, выставился 
у Г. Полевова— рыгагъ мнѣніи ;  'ОнЪ пытается 
ловоратвать рыгаіомъ мнѣніи; ужь не хочешЪ ли 
онЪ вЪ Литературномъ мірѣ быть Архимедомъ? 
Избави насЪ Боже ! ОнЪ перевернетъ намЪ го
ловы затылкомЪ на передѣ! ВЪ его рукахЪ ры- 
гагъ есть орудіе опасное. Э то тож е, что цві* 
спетый булыжникъ баснописца К р ы ло ва .

Но вЪ ХІѴ-й книжкѣ Г. Полсвоп превзошелЪ 
самЪ себя. Э та книжка, какЪ будто нарочно, 
вся состоитъ изЪ лелѢпицЪ. Первая статья: 
Историко - Статистическое обозрѣніе Молда
віи и Валахіи испещрено самыми грубыми 
ошибками. Мы сначала весьма было удивились, 
прочитавЪ вЪ оглавленіи , что она взята изЪ 
Англійскаго Журнала Blackwood’s Magazine ; 
но удивленіе наше кончилось , когда прочли 
примѣчаніе Издателя, вЪ коемЪ онЪ говоритъ, 
что сей отрывокЪ взятЪ со к р а щ е н н о т .  е. пе
реводчикѣ сократилъ вЪ немЪ смыслѣ и рас
пространилъ безсмыслицу.

Мы уже не упоминаемЪ о томЪ , что Ку- 
чукЪ-Кайнарджскій мирѣ между*Россійскою и 
Турецкою Имперіями, у Издателя М. Т. заклю
ченъ цѢлымЪ годомЪ поздние , а Султанѣ Се
лимъ I I I  лишенЪ жизни годомЪ ранѣе; не при
вязываемся кЪ т о м у , что у него Россійская 
армія введена вЪ Молдавію и Валахію вЪ і 8о5 
году, тогда какЪ она вступила туда вЪ исхо
дѣ і 8об; что онЪ Г. Полевой принуждаешЪ зна
менитаго Великобританскаго Министра фокса 
желать ознаменовать владычество свое вой
ною : тогда , какЪ всему свѣшу извѣстно его



миролюбіе; что онЪ Г. Полевой по своей прихо
ти, безЪ вѣдома С ултан а, переименовалъ ве
ликаго Визиря, Лныіаръ - Ащ  и Муфтія вЪ Вице- 
Короли, что провелЪ Англійскую эскадру чрезЪ 
Дарданельскій проливЪ подЪ стѣны Царя-града 
вЪ і 8 о 5 ,  а не вЪ 1 8 0 7  году, какЪ эт о  было дѣй
ствительно, и что заставилъ Россію принять 
Континентальную систему вЪ Эрфуртѣ, а не 
вЪ Тильзитѣ*

Мы даже не требуемЪ отЪ него Г. 1Іоле- 
eoQctj чтобы онЪ писалЪ такЪ мужественно и 
правильно ,  какЪ Издатель ѣістника Европы j  
такЪ пріятно и щеголевато , какЪ Издатель 
Дамскаго Ж урнала; но все надобно писать точ
но, ясно, вразумительно, по Русски. Вить его 
Телеграфъ не Египетская п п р а л т д а испещрённая 
внутри Иероглифами ; не Траяновъ столпъj  ис
писанный таинственными изображеніями ; не 
колокольня Звенигородская сЪ колоколомЪ, на ко- 
емЪ начертаны непонятныя буквы.

XIY-я книжка Телеграфа начинается слѣдую
щими строками: ,,Извѣстно, что Правители
Молдавіи и Валахіи донынѣ избирались между 
Греками, обитателями фанара, части Констан
тинополя , почти* исключительно обитаемой 
Эллинами, возводимыми вЪ достоинство Драго- 
мановЪ и занимающими другія должности вЪ 
Турціи. іс Э тотЪ  періодѣ чисто Санскритскій!

>,Одаренный рѢдкимЪ благоразуміемъ, зная 
основательно разлитые Европейскіе языки. . .а  
Это по Халдейски !

>,ВскорѢ , п о с о л ь с т в а  и другія подобныя 
сем у д о л ж н о сти  содѣлали сь исклю чительною
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принадлежностью ГрековЪ. Невѣжество и тще
славіе заставляло ихЪ удивляться и подражать 
бѢднымЪ остаткамъ своего прежняго образо
ванія, возникавшаго у фанаріотовЪ, и такЪ 
развернулись первыя семяна Греческой незави
сим ости/4 — Прошу понять, прошу сдѣлать 
стройную рѣчь изЪ этаго хаоса ! ВотЪ на
стоящее Вавилонское хитросплетеніе !

, ,Кайнарджинскій т р а к т а т ѣ  подписанный 
ю-го Іюля 1775 (у Г. Полеваго; а Верьховный Ви
зирь и фельдмаршалѣ Рцлглнцовъ подписалъ его 
ю-го Іюля 1774) года, служилЪ основаніемъ 
всѢхЪ послѣдовавшихъ за нимЪ переговоровъ; 
на немЪ основывается и нынѣ С. Петербург
скій Дворъj  почему выписываемъ здѣсь содержа
ніе с т а т е й  , относящихся до Валахіи и Мол
давіи/4 Власть ваша, Г. Полевой! а тушЪ что- 
т о  не такЪ ! Откуда выписываемъ: изЪ Архива 
Коллегіи Иностранныхъ дѣлѣ, изЪ Лондона, изЪ 
Парижа, или изЪ Энциклопедическаго Словаря? 
Э то  истинное финикійское хитрословіе !

„уваж ать представленія , которыя побу
дятъ ихЪ ціинитъ выгоды Молдавіи и Валахіи.u 
— ВотЪ это  преузорочное словцо родилось на 
святой Руси вЪ ПодЪяческомЪ приказѣ , кре
щено вЪ чернилахЪ , воспитано вЪ Воеводской 
Канцеляріи.

,,Англійскій Посланникѣ не имѢлЪ потребна
го полномочія; его должно было со ждать изЪ Ан
гліи/4—Это что за слово? Развѣ не льзя было по
ставить одного изЪ общеупотребительныхъ Рос
сійскихъ глаголовЪ; ждать, ожидать,, дожидаться?
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Господину Поясвояіц хотѣлось блеснуть м н ою - 
jразяиіно-языковідіт еліъ. Э то по Колт ски!

„Султанѣ , страшась народнаго бунта и 
негодуя на вторженіе вѣ свои области, изрекѣ 
войнц нелримприліцю.сс Полно такѣ ли, Г. Пере
водчикѣ? Всякая война непримирима; но мирѣ 
ставитѣ ей конецѣ, война прекращается ми- 
ромѣ; это  по Русски^ а вы выразились — по А с 
сирійски !

На стр. і8б, Г. Пояевон написалѣ і А т т у - 
Еффенди;  на стр . 1 8 7 > Талибѣ-Рейсѣ-Еф ф енди ;  
а на стр . 194, онѣ же вышереченный и часто
упоминаемый Г. Ноя ceo и j вѣ 4-й строкѣ сверьху, 
посшавилѣ : Талибѣ - Эффенди и вѣ 7-й строкѣ  
тоже : Талибѣ - Эффенди• Такое своевольство 
правописанія позволительно только вѣ Л и те
ратурѣ Латышей и Самоѣдовъ.

j>Сияа< Налояеонова цма заставляла робкіе 
Дворы Германіи и высокомѣрныхѣ потомковъ 
Амурата участвовать вѣ его честолюбивыхъ 
предпріяіпіяхѣ и, такѣ сказать, вл ря іа я а  ихѣ 
въ трщмфаяънцю кояесницц его, стремившуюся 
опаснымѣ путемѣ ко всеобщей Монархіи. іс

Н алояеонъ влряіаяъ Дворы  Германскихъ Тосц- 
дареп въ свою кояесницц. Вотѣ это  уже домашнее 
рукодѣлье Г. Пояевова. Такой чудовищной фра
зы не найдемѣ ни вѣ Грамматикѣ Чцкіей,  ни 
вѣ синтаксисѣ Яг,цуповъл ни вѣ Риторикѣ К а я і- 
іадаяовъл ни вѣ Словесности Аяецтовъ.

Мы бы весьма затруднились, еслибѣ пред
приняли опредѣлить характерѣ слога Г. П и яі- 
eoeaj но вѣ той же ХІѴ-й книжкѣ , онѣ самѣ 
весьма удовлетворительно опредѣлилъ свой



манерЪ сочинять. — „Когда онЪ начнетъ ра
б о т а т ь ,  т о  кладетъ камень на камень, сма- 
„зываетЪ все это  журнальнымъ цементомъ, 
„и созидаетЪ нелѣпое зданіе , вЪ которомЪ, 
„подлѣ куска гранита торчитЪ кусокЪ глины, 
„и  которое оканчивается какЪ попало , если 
„недостаетЪ матеріаловъ.“

W.
Москва.

(Конецъ второй главы, а всѣхъ главъ будетъ юог).



№ XLVI.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

ЖцрналЬ Капит ана 2-го ранга П оскогина ’ 
командовавшаго ,отрлдомЪ Россійскихъ и Тц- 
рецкиосЪ военныхъ сцдовЪ, веденный при заня
тіи острова Чефалоніщ сЪ по зЗ Октября 

i jg 8  года.

Октября 14. вЪ іо часовЪ утр а, получилЪ я 
ошЪ командующаго флотомЪ Г. Вице-Адмирала 
и кавалера Ѳ. Ѳ. Ушакова повелѣніе; чтобы сЪ 
кораблемЪ Св. Троицеюj  фрегатами: Сошествіемъ 
С б. Дцхау Сіастливымъ и однимЪ ТурецкимЪ и 
крейсерскимЪ судномЪ Красноселъемъ, немед
ленно отправиться кЪ острову Чефалоніи, за
нятому французами и овладѣть онымЪ. При 
семЪ препровождены были ко мнѣ, оказывавшіе 
усердіе кЪ нашей пользѣ жители того остро
ва, отставные флота: КапитанЪ-ЛейтенантЪ 
Слпро Риіардолцло и ЛейшенантЪ и КавалерЪ 
Антонъ Тлезп. Отославъ перваго изЪ нихЪ на 
фрегатЪ Съастлпвып; а втораго на Красноселъе,  
приказалъ я имЪ слѣдовать впередЪ и, находясь 
близко берега V сЪѢхать на островѣ, дабы они
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успѣли кЪ моему приходу вооружить жителей 
противЪ французовъ и чрезЪ т о  сдѣлать намЪ 
помощь* СамЪ же я сЪ фрегатами: Сошествіемъ 
св. Духа и Турецкимъ, забравЪ наскоро своихЪ 
солдатЪ, бывшихъ вЪ десантѣ на островѣ Зан- 
т ѣ  и при нихЪ одну десантную пушку, того 
же числа, вЪ 2 часа пополудни, при маловѣтріи 
между N и О и временно со штилемЪ, отпра
вился вЪ предписанный мнѣ п у ть . ВЪ это  вре
мя, посланныя мною предварительно суда, уже 
находились впереди, вЪ разстояніи десяти 
верстЪ . Тогда же я учредилъ и разослалъ меж
ду отдѣленіями моего отряда необходимо нуж
ные сигналы.—

Продолжая плаваніе чрезЪ всю ночь, на раз
св ѣ тѣ  пришли мы предЪ у с т ь е  острова Чефа- 
лоніи, и соединились сЪ посланнымЪ прежде 
фрегатомЪ Сошествіе се. Духа. Судно же Кра- 
сноселье оставалось вЪ близи Чефалоніи, на
зади верстахЪ вЪ двадцати. КакЪ прошивное 
маловѣтріе не дозволяло намЪ войти вЪ устье, 
т о  и пригласилъ я командующихъ фрегатами 
КапитанЪ-ЛейтенантовЪ Константинова и Белли 
и пассажира Сдиро Ригардоп^ло и совѣтывался 
сЪ ними о способахъ, какЪ бы не медля на
чать наши дѣйствія. ОбщимЪ мнѣніемъ поло
жено было, ч т о  если вѢтрЪ не допуститЪ  
в о й ти ть  до вечера; т о  подойдя ближе кЪ остро- 
ву, при способномъ м ѣ стѣ  высадить на оный 
десантЪ. Г. Ригардопуло взялся подкрѣпить 
десаншЪ жителями и слѣдовать сЪ ними кЪ 
батареѣ, защищающей входЪ вЪ городЪ Арго- 
столи. Я уже предоставилъ себѣ сЪ ввѢреннымЪ



мнѣ отрядомѣ ста р а ть ся , сколько возможно 
скорѣе, войти вЪ уст ь е , прямо кЪ батареѣ на 
ближній выстрѢлЪ и сбить оную. СдѢлавЪ по
требныя разпоряженія, лавировалъ я весь день 
при входѣ кЪ Чефалоніи.

і5-го числа, по полудни вЪ 3 часа, прибыла 
ко мнѣ сЪ острова лодка подЪ Россійскимъ фла- 
гомЪ. Находившійся на оной, одинЪ изЪ Чефа- 
лонскихЪ жителей, привезЪ мнѣ письмо о тЪ  
Маіора Андрея Риъардолцло^ вЪ которомЪ содер
жалось, ч т о  французы, замѣтивъ приближеніе 
нате и не видя способовъ защ ищ аться вЪ худо 
укрѣпленной батареѣ, сего у т р а  рано собра
лись и на малыхЪ лодкахЪ переѣхали на другую 
сторону города Аргостоли, сЪ намѣреніемъ 
пробраться вЪ крѣпостцу Ассо, по иную с т о 
рону острова, а если будутЪ и о т т у д а  вы
тѣснены: т о  бѣжать на судахЪ на другой
островЪ. — Лодку, пріѣхавшую ко мнѣ сЪ симЪ 
извѣщеніемъ, послалЪ я сей же часЪ при Офи
церѣ на островЪ ЗантЪ кЪ командующему фло- 
томЪ, а самЪ вЪ т у  же м и н уту посадилЪ на 
катера двадцать четыре человѣка отборныхЪ 
солдатѣ, при трехЪ унтерЪ-офицерахЪ и ба
рабанщикѣ, сЪ КапитанЪ-ЛейтенантомЪ Лит- 
«иковь/ 5̂лПорутчикомЪ Поджіо и КапитанЪ-Лей
тенантомЪ Слнро Риъардолцло и отправилъ ихЪ 
вЪ устье залива, кЪ батареѣ.— КапитанЪ-Лей- 
тенантЪ Литвиновъ получилЪ о тЪ  меня пред
писаніе соединиться сЪ вооруженными ж и те
лями и слѣдовать кЪ городу Аргостоли, такж е  
кЪ батареѣ и овладѣть на оной всѣми орудія. 
ми ; занять посты  на противной сторонѣ за-



лива Ликсури, равно какЪ и старую  крѣпость, 
называемую Чефалонія, которая о т т у д а  вЪ 
разстояніи 12  верстЪ, дабы французы туда 
не вошли и вЪ ней не засѣли.

КапитанЪ-ЛейтенантЪ РигарДоіщло убѣди
тельно просилЪ меня позволить, кЪ высажен
нымъ отЪ насЪ войскамЪ, присоединить изЪ 
усердныхЪ и преданныхъ намЪ жителей 5оо че
ловѣкъ, надЪ коими поруча начальство одному 
изЪ надежныхъ обывателей Чефалоніи, послать 
ихЪ вЪ погоню за французами и форрированно 
ст а р а т ь с я  догнать и не д о п усти ть  ихЪ до 
крѣпости Ассо, которая разстояніемъбо верстЪ 
отЪ  А ргостоли ,— такж е ста р а ть ся  ихЪ обе
зоружить и привести плѣнными, а вЪ случаѣ 
неудачи, немедленно дать мнѣ зн ать.

Вскорѣ за симЪ прислалъ ко мнѣ, командирѣ 
судна Красноселья флота ЛейтенантЪ  Рябининъл 
рапортЪ: ч т о  прошлой ночи, когда онЪ лави
ровалъ вблизи острова Чефалоніи, вЪ первомЪ 
часу, прибыла кЪ нему сЪ берега лодка, отЪ селе
нія, гдѣ ж и тел ьствуетЪ  вышеупомянутый Лей
тенантЪ  Глези^ находившійся у него, и сЪ оной 
обЪявили, ч то  французы вЪ величайшемЪ стра
хѣ и недоумѣніи о приближеніи нашихЪ судовЪ, 
разоряютъ укрѣпленія и намѣреваются вЪ сію 
же ночь бѣжать} жители же всѣ вооружены, 
но не смѢютЪ безЪ нашего войска напасть на 
непріятелей и просятЪ послать кЪ нимЪ хотя  
малый десантЪ при офицерѣ, для оживотво- 
ренія ихЪ усердія, обѣщаясь быть вЪ послу* 
шаніи. ЛейтенантЪ Рябининъ^ увѣрясь вЪ семѣ 
отЪ Л ейтенанта Тлсзп и не видя меня вблизи,
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рѣшился самЪ послать десантѣ подЪ командою 
исправнаго Мичмана Македонскаго сЪ волонте
ромъ ШелковппковыліЪі а сЪ ними, при одномЪ 
унтерЪ-офицерѢ и барабанщикѣ, солдатѣ іо 
человѣкѣ. СЪ симЪ отрядомѣ вм ѣстѣ, посланЪ 
былѣ и Л ейтенантѣ Тлезп> которому было при
казано соединиться сЪ превосходнымъ про
тивъ непріятеля числомЪ жителей, и общими 
силами идти на французовъ , требовать отЪ  
нихЪ сдачи, а вЪ случаѣ нападенія, дать ба
талію. СнабдивЪ десантЪ симЪ наставленіемъ, 
ЛейшенантЪ Рябининъ высадилЪ его вЪ т о й  же 
деревнѣ на берегѣ,. разстояніемъ отЪ  батареи  
вЪ Зо верстахЪ. ;

Сего же числа, продолжая самЪ идти бли
же кЪ берегу, дабы примѣчать за дѣйствіями 
ртряда мною посланнаго, увидѢлЪ я вЪ б ча
совъ вечера, Ѣхавшую кЪ намЪ лодку. ДавЪ при
казаніе осм отрѣть напередЪ бывщихЪ на ней 
людей, допустилЪ ихЪ на мой корабль. З т о  
было дворянство и духовенство. изЪ города 
Ликсури, числомЪ і2 человѣкъ, кои сЪ радостію  
обЪявили, ч то  французы сего у т р а  изЪ рсѢхЪ 
городовъ бѣжали кЪ крѣпости Ассо. Д еп ута
ты  сіи просили д а ть  имЪ караулѣ при Офице
рѣ, для успокоенія городскихъ жителей отЪ  
поселянЪ, кои пользуясь симЪ случаемъ, х о т ѣ 
ли разграбить городѣ. С очтя сіе за нужное, 
ошправилЪ я вЪ Ликсури Мичмана Тцхаееа сЪ 
унтерЪ-офицеровЪ и іо рядовыми, приказавъ 
имЪ занять всѣ посты  и пушки оставленныя 
французами; соблюдать порядокЪ вЪ городѣ и 
не допускать до грабительства. Во всю сію
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ночь на островѣ было спокойно, а мы за про* 
тивнымЪ маловѢтріемЪ со штилемЪ, лавиро
вали.

О ктября іб-го, вЪ б часовЪ у т р а , получа 
благополучный вѣтрѣ, пошли вЪ заливѣ, куда 
вЪ ю  часовЪ и прибыли, расположась по бли- 
зо сти  батареи на якорѣ. На батареѣ былЪ 
поднятЪ КейзерЪ-флагЪ Его Императорскаго Ве- 
лигествал коему мы салютовали вЪ т о  же время 
изЪ 7 пушекЪ; а изЪ подЪ онаго отвѣчали намЪ 
равнымъ числомЪ. Вскорѣ за симЪ, стоявшія 
при городѣ Ликсури мѣлкія купеческія суда, 
на коихЪ были уже Русскіе флаги, салютовали 
вдругЪ многимЪ числомЪ выстрѢловЪ; на чшо 
отЪ  меня имЪ отвѢ тствован о пятью  выстрѣ
лами. ВслѢдЪ за тѢмЪ, пріѣзжали кЪ намЪ изЪ 
обѢихЪ городовъ духовенство и обыватели во- 
множествѣ на лодкахЪ, сЪ изображеніемъ на
шего флага и крича безпрерывно сЪ востор- 
гомѣ: виватъ И м п ера т ор ъ  П А ВЕЛ Ъ ! По прибы
т іи  на корабль мой, изЪявили они свою благо
дарность за избавленіе отЪ  французовъ, и при 
том Ъ  просили для соблюденія порядка и сбе
реженія ихЪ отЪ  грабительства раздраженной 
черни, усилить по городамъ караулы, ч то  тог
да же было исполнено. Я приказалъ высадить 
вЪ городЪ Аргостоли 120 человѣкъ солдатѣ 
при двухЪ Офицерахъ, и іо канонирЪ сЪ однимѣ 
унтёрЪ-офицеромЪ, для содержанія батарей и 
вЪ городѣ десантныхЪ пушекЪ; да вЪ городѣ 
Ликсури прибавилЪ Зо солдатЪ при одномѣ 
Офицерѣ, предписавЪ имЪ им ѣть всякую осто
рожность, не допускать жителей до буйства и
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грабежа и, быть всегда готовыми, имѣя вЪ 
каждомЪ городѣ по двѣ заряженныя пушки, 
изЪ оставшихся отЪ  французовъ, но больше 
стараться уговаривать и кЪ силѣ, безЪ край
ней надобности, не прибѣгать. — ВЪ 12 часовЪ 
отправилъ я исправнаго Л ейтенанта Дефа6ра9 
для осмотрѣнія состоящ ихъ при городахъ Ар- 
гостоли и Ликсури судовЪ и, если между ними 
найдутся французскія, т о  оныя о то брать: 
сомнительныя же в зя ть  за арестЪ. ВЪ по
мощь же кЪ нему опредѣлилъ я Мичмана Тцхаева. 
ВЪ 2 часа пополудни того же числа, прибылЪ 
иэЪ города Аргостоли МичманЪ Македонскіял 
который донесЪ, ч т о  при сЪѢздѢ его вЪ ночи 
на 15 число сЪ судна Красноселъдл былЪ онЪ у  
берега встрѣченъ --вооруженными. жителями, 
кои восклицая— да  здравствуетъ И м п ерат оръ  
ПАВЕЛЪ , то тч асЪ  соединились сЪ нашимЪ де
сантомъ и прибыли вЪ деревню, гдѣ еще кЪ 
нимЪ пристало множество вооруженнаго на
рода , и духовенство со крестами и служе
ніемъ. Всѣ они показывали свою преданность. 
ОнЪ же принявЪ, обще сЪ Лейтенантомъ и Ка
валеромъ Глезя, начальство надЪ жителями, 
немедленно отправился кЪ городу Аргостоли. 
По трудности п у ти  и худой дорогѣ, прибыли 
они т уд а  уже вЪ іачаеу дня, тогож е і 5 числа, 
но французовъ не застали, а духовенство сЪ 
АрхіереемЪ вЪ облаченіи и со крестами, встр ѣ 
тили наше войско при входѣ вЪ городѣ, изъ
являя свое усердіе. МичманЪ Македонскія} при
нявъ поздравленіе, немедленно отправился на 
батарею, гдѣ находились четыре Зо фунтовыя



пушки. ЗанявЪ оную своимЪ карауломъ, и взявЪ 
ключъ ошЪ пороховаго погреба, отрядилъ онЪ 
волонтира Шелковнпкова сЪ двумя гренадерами 
и частію  вооруженныхъ жителей на другую 
сторону залива, кЪ городу Лпксцрп• Возвращаясь 
отсю да кЪ Аргостоли, МичманЪ Македонскій 
увидѢлЪ, ч то  жители грабятЪ одинЪ домЪ, 
называя хозяина онаго ЯкобинцемЪ и угрожая 
такж е прочимЪ домамЪ. Немедленно пошелЪ 
онЪ вЪ толпу сихЪ грабителей сЪ малою ча
с тію  своихЪ солдатЪ и уговорилЪ ихЪ оста
вить все на разсмотрѣніе начальства, а са- 
мимЪ успокоиться, ч то  и подѣйствовало. ВЪ 
9 часовЪ вечера, когда црибылЪ вЪ городѣ Г. 
КапитанЪ-ЛейтенантЪ Литвинову Македонскій 
явясь кЪ нему, донесЪ о своихЪ успѣхахъ и 
остался вЪ его командѣ.

ВЪ 4 часа вечера сего же дня, отправился 
я сЪ командующими судовЪ, на батарею для 
распоряженія и вЪ городЪ Ликсури, гдѣ учре
дилъ и умножилЪ караулЪ, опредѣли на бата
рею Офицера , а вЪ Ликсури, по случаю несо
гласія между жителями, далЪ публикацію, что
бы всѣ деревенскіе жители слѣдовали вЪ свои 
м ѣ ста, и не ходили бы болѣе сЪ оружіемъ. По- 
хваляя впрочемъ ихЪ усердіе, я обЪявилЪ, что  
болѣе отЪ  нихЪ помощи не тр еб уется , и т а 
ковую же прокламацію послалЪ публиковать вЪ 
городЪ Аргостоли, сЪ повелѢніемЪ разослать 
оную по дереЕн ям Ъ .

ВЪ 7-мь часовЪ вечера сего же числа, при- 
былЪ ко мнѣ на корабль КапитанЪ-ЛейтенантЪ  
Литвиновъ и донесЪ, ч то  по выходѣ своемЪ на
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берегѣ, вЪ б-ть часовъ, немедленно отправил
ся онЪ вЪ городЪ Аргостоли, куда вЪ ç-т ь  ча
совъ прибылЪ вЪ сопровожденіи жителей, об
ще сЪ КапитанЪ-ЛейшенантомЪ Рпіпрдолцломъ9 
ТамЪ нашелЪ онЪ Мичмана Македонскагол уже 
занявшаго п о с т ы , осмотрѣлъ батарею и на
шелЪ вЪ городѣ двѢЗ-хЪ-фунтовыя, оставленныя 
отЪ французовъ пушки. усиливЪ караулы, Ли- 
теиновъ оставилъ вЪ городѣ Начальство Макет 
AohckojhiI j  а самЪ сЪ ПорутчикомЪ Поджго и сЪ 
і8 человѣками солдатѣ, рм ѣстѣ сЪ Рніардолц- 
ломъ и жителями, пошелЪ кЪ старой крѣпости, 
именуемой Чефалонія, разстояніемъ вЪ 12 вер- 
сшахЪ, куда кЪ разсвѣту прибылЪ и нашелЪ, 
что и о т т у д а  французскій караулѣ бѢжалЪ. 
Овладѣвъ сею крѣпостію, взялЪ ключъ и флагѣ, 
поднялъ нашЪ флагѣ и оставилъ 6 человѣкѣ 
солдатѣ сЪ жителями для караула. ВелѢлЪ 
сверьхЪ сего поправить укрѣпленія и прика
завъ близь лежащимЪ деревнямЪ, на случай на
добности, защищать малый нашЪ караулѣ, 
чшо они сЪ радостію обѣщались. К. Л. Литви* 
новъ возвратился обратно. Капитанѣ же Лей
тенантѣ Риіардолцло  донесЪ мнѣ, что вЪ по
гоню за французами онЪ отправилЪ 5оо чело
вѣкѣ храбрыхЪ и усердныхъ ж ителей, подЪ 
командою отставнаго Капитана Дивора и 
сверьхЪ того послалЪ т у д а  кратчайшею до
рогою курьера, дабы жители деревень около 
крѣпости Ассо вооружились, и не допустили 
войти вЪ крѣпость французовъ.

Октября 17-го по ут р у  вЪ 9 часовЪ о тп ра
вилъ я на обывательской лодкѣ Мичмана M a-



кедонскаго кЪ Командующему флотомЪ на ост- 
ровЪ Зантъ и препроводилъ сЪ нимЪ доставлен
ные ко мнѣ: КапитанЪ-ЛейтенантомЪ Лптвп* 
новымъ ключъ и флагЪ крѣпости Чефалоніи, а 
МичманомЪ Македонскимъ флагЪ сЪ батареи, и 
при томЪ рекомендовалъ дѣйствовавшихъ осо
бенными Экспедиціями: сихЪ означенныхъ офи
церовъ, и такж е отставныхЪ: КапитанЪ-Лейте- 
нанта Слпро Тпгардолцло^ Л ейтенанта и Кава
лера Тлезп и Маіора Андрея Рпіардолцло. ВЪ іі 
часовЪ того же дня отправился я, обще сЪ 
командующими судовЪ, вЪ городѣ Аргостоли, 
для разсмотрѣнія и распоряженія. ТамЪ встрѣ
ченъ я былЪ АрхіереемЪ, сЪ духовенствомъ и 
сЪ крестам и, всѢмЪ дворянствомЪ и жителя
ми сЪ пушечною сЪ судовЪ пальбою и ружей
ною и колокольнымъ звономЪ. По прибытіи, во- 
шелЪ вЪ церковь и служилъ молебствіе о бла
гополучномъ избавленіи острова изЪ подЪ ига 
непріятелей, ВЪ часЪ по полудни того же дня, 
Л ейтенантЪ  и КавалерЪ Тлезп увѢдомилЪ меня, 
ч т о  французы вЪ числѣ 195 человѣкѣ, гнавши
мися за ними жителями, не доходя крѣпости 
Ассо, остановлены, принуждены положа оружіе 
сдаться военно-плѣнными Россійскому флоту 
н оными жителями приняты.

О семЪ вЪ 2 часа сего числа на жительской 
лодкѣ препроводилъ я кЪ начальствующему 
флотомЪ рапортѣ, а Л ей тен ан ту Тлезп при
казалъ послать отЪ себя, чтобы не ограбляя 
плѣнныхъ, немедленно вели бы ихЪ ко мнѣ. То
го же числа дано мною повелѣніе Артиллеріи 
КапитанЪ-Лейшенанту Злобпнц осмотрѣть и
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описать всѣ пушки, порохЪ, снаряды и все 
оставшееся ошЪ французовъ, вЪ какомЪ ч т о  
состояніи , и освидѣтельствовавъ рапорто
вать. Того же дня вЪ б часовЪ вечера приведе
ны противу города Аргостоли отставны м и  
Капитанами Слпро и Анашасіемъ Днвора плѣн
ные французы. Ч асть ихЪ, именно: СекундЪ 
Комендантѣ і, Офицеровъ 8> унтерЪ-офицеровЪ 
и рядовыхЪ 179, всего т 88 человѣкъ были ро- 
списаны по судамЪ, Остальные *же оставлены  
по болѣзни вЪ крѣпости Арео за карауломъ, и 
при томЪ ими же представлены ко мнѣ ключъ 
и флагЪ крѣпости Ассо. Того же дня вЪ 
2 часа, идущую изЪ острова Корфу лодку, во
оруженнымъ катеромЪ догнали и нашли, ч т о  
на ней ѢхалЪ изЪ Корфы вЪ Чефалонію фран
цузской Артиллеріи КапитанЪ Шамбцске сЪ 
женою и двумя малолѣтными дѣтьми для по
чинки крѣпостей и батарей. ОфицерЪ сей обЪ- 
явленЪ плѣннымъ, а лодка, принадлежавшая 
жителямъ, отдана хозяевамъ. ПотомЪ, того  
же числа вЪ 9 часовЪ вечера, получилЪ я увѣдо
мленіе, ч то  французская бригантина, имѣю
щая по б на сторонѣ пушекЪ, пришла на дру
гую сторону острова Чефалоніи, при заливѣ 
Само. ВЪ слѣдствіе сего, тогда же далЪ я по- 
велѣніе ф регату Сгастлтомц* подЪ командою 
КапитанЪ-Лейтенанта Белли* идти на западную 
сторону острова и ста р ать ся  овладѣть онымЪ 
судномЪ, а если ушло, т о  догнать. Житель 
же острова Чефалоніи ГрафЪ Анастасіи Метан
ья просилЪ позволенія идти туд а , и не допу
с т и т ь  французовъ выдти на берегЪ, а если



s 5 6

будетЪ возможно: то взять ихЪ, на что и 
далЪ я мое согласіе. Того же вечера получилЪ 
я  извѣстіе , ч т о  деревенскіе жители собрались 
около города на пригоркахЪ во множествѣ во
оруженными, и намѣреваются ограбить городѣ. 
Посему далЪ я немедленно повелѣніе карау
ламъ нашимЪ вЪ городахъ до сего не допускать, 
а ф регату Сошествіе> подЪ командою КапитанЪ- 
Л ейтенанта Константиновал приближиться на 
картечной выстрѣлѣ кЪ городу Ликсури; су
дну Красносеяью^ подЪ командою Лейтенанта 
Рябинина у приближиться кЪ Аргостоли и за
щ ищ ать сей городѣ, вЪ случаѣ нападенія гра
бителей, стращ ая ихЪ сперва холостыми вы
стрѣлами. Турецкій же фрегатЪ поставленъ 
около батареи, дабы соблюсти ее вЪ случаѣ 
бунта, а самЪя сЪ кораблемЪ остался посреди 
б ухты  для наблюденія за приходящими и вы
ходящими судами. СимЪ движеніемъ все успо
коилось.

ПубликовалЪ вторично, чтобЪ отнюдь ни 
к т о  изЪ жителей вооруженнымъ образомЪ не 
ходили, а особливо не сбирались бы вЪ боль
шія толпы: ибо французы всѣ находятся вЪ
плѣну, а если же за симЪ не послушаютЪ, то  
повелѣно отЪ меня защищать городѣ орудіями. 
СверьхЪ сего, послалЪ я вЪ крѣпость Ассо 
свой караулѣ и'приказалЪ тамЪ поднять флагѣ 
нашЪ, подЪ защищеніемЪ Капитана Дпвора. 
Сего же числа вЪ іо часовЪ, фрегатЪ Сгастлп- 
еыи вышелЪ вЪ море и закрылся. ВЪ 12 часовЪ 
получилЪ я увѣдомленіе ч то  французская бри
гантина хотѣла вЪ мѣстечкѣ Само высадить



малый десан тѣ, но вооруженными жителями 
оный прогнанЪ. За тѢмЪ выдаливЪ изЪ пушки, 
бригантина ушла обратно вЪ море.

19 О ктября, т о  публикованію и за разста- 
вленіемЪ при городахъ судовЪ и караула, на 
всемЪ островѣ было спокойно. Прибыли вЪ 
осшровЪ изЪ Морей т р и  малыя лодки, имѣвшія 
французскіе билеты. Оныя, по разсмотрѣніи 
нашлись здѢшнихЪ жителей, ѢздивщихЪ для 
торгу пшеницею и, по отобраніи билетовЪ, 
были отосланы вЪ городѣ Ликсури. Сего же 
числа приведены ко мнѣ изЪ оставленныхъ вЪ 
крѣпости Ассо два плѣнные француза. О тпра
вленъ кЪ командующему флотомЪ на островѣ 
ЗантЪ сЪ обстоятельною реляціею, о всѢхЪ 
насемЪ островѣ дѣйствіяхъ, на обывательской 
лодкѣ МичманЪ Цымбалъ; при чемЪ препровож
денъ ключъ крѣпости Ассо и флагѣ республи
канской.

20-го, было спокойно. Прибыли торгую щія  
мѣлочными продуктами изЪ разныхЪ м ѣ стѣ  
четыре лодки , кои всѣ принадлежали ж ите. 
лямЪ, по чему и пропущены.

21, Тож е спокойно. Сего числа показались 
вЪ морѣ нашЪ и Турецкій флоты предЪ о стро 
вомъ.

22, Посланный для освидѣтельствованія 
взяшыхЪ отЪ французовъ крѣпостей Чефалоніи 
и Ассо батарей, всей Артиллеріи и снарядовъ, 
Артиллеріи Капитанѣ - Л ейтенантѣ Злобинъ 
возвратился и донесЪ рапортомЪ, что имЪ най
дено и вЪ какомЪ состояніи.



B i  4 о м о отъ,

ВЪ к р ѣ п о с т и  Чеф алоніи, вЪ городахъ Ар- 
г о с т о д и  и Л и к сур и , равно и на б а та р е ѣ , гдѣ 
подняли фдагЪ нашЪ, пуш екЪ  чугунныхъ раз
ны хъ калибровЪ годныхЪ 14 , негодныхъ 9, мѣд- 
ны хЪ на полевы хЪ лафеш ахЪ 3-хЪ-фунтовы хЪ  
ф р ан ц узск и хъ  4 , фалкоиешЪ мѣдны й і ,  мортирѣ  
48 ф у н т . 4, ядерЪ чугунны хъ 1 7 7 1 ,  бомбЪ 786, 
к а р т е ч ь  сЪ ж елѣзными ш пигелями і8о, пороху 
64І боченка; изЪ сего в з я т о  на ф л о тЪ : пушекЪ 
мѢдныхЪ и м ор ти р Ъ  п о д ,  п ороху 40 боченковЪ, 
бомбЪ нечиненыхЪ до боо.

23  числа вЪ д е с я т о м ъ  ч асу по у т р у ,  при
были нашЪ и Тур ец кій  ф л о т ы , подЪ Началь
с т в о м ъ  Господина Вице - А дм ирала и Кавалера 
У ш акова, вЪ заливЪ о с т р о в а  Чефалоніи. О тн е
ся сь  Е г о  П р е в о с х о д и т е л ь с т в у  о командѣ, ос
т а л с я  я  подЪ его Н ач ал ьство м ъ  и уж е дѣда 
о т н о си л и сь  кЪ нем у. Сего ж е числа Л е й т е 
н а н т ъ  Дефабръ и МичманЪ Тцхаевъ окончили 
описаніе судовЪ. П а с п о р т ы  ж е оныхЪ и всѣ 
найденны я бумаги п р ед став и л и  они ко мнѣ. 
В сего нашлось судовЪ сЪ грузомЪ: ЛодокЪ, фе* 
люкЪ и ПолакрЪ 1 2 ;  безЪ гр уза: ПолакрЪ, Бри
г а н т и н ѣ , Т а р т а н Ъ , ТребакЪ , и проч. ю З. Беѣ 
сіи  суд а принадлежали ж и т е л я м ъ  о стр о в а  j 
сом н ительн аго ни одного не наш лось; паспор
т ы  и описи препроводилъ я  кЪ Командую щ ему 
флош омЬ на р а зсм о тр ѣ н іе  и резолю цію .
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е ,

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

п іт ш ц п т т т а аддаа

П Р О З А .

П а ж ъ  Г е р ц о г а  Ф р в д л а н д с к а г о .

И сто р и ч е ск ая  повѣеш ь; соч. Тролілица, 

(П ро д о л ж ен іе*).

Большую ч асть ночи Роткнрхъ провелЪ вЪ 
комнатѣ ар естан та , которая находилась во 
флигелѣ 3âMKa. Т у т Ъ  старецЪ разсказалъ ему 
о несчастной любви своей бѣдной Іоанны^ умо- 
лялЪПажа быть ея заступникомЪ и со слезами 
умолялЪ его, чтобы онЪ выпросилЪ ему у  Гер
цога позволеніе повидаться сЪ дочерью.

Тронутый до глубины сердца повѣстью не
счастнаго отца, Роткнрхъ возвратился вЪ свою 
комнату. ОнЪ самЪ вызвался бы ть м с т и т е 
лемъ оскорбленной красавицы. ГерцогЪ, х о т я  
и вЬ ш утк у , далЪ ему на т о  позволеніе. Ни 
что не могло быть ему пріятнѣй поединка 
сЪ МаркизомЪ дель-Гцасто , ненавистнымъ ему 
женихомЪ Матильды !
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Когда наступило ут р о , онЪ надѢлЪ бѣлую 
сЪ голубою выпушкою одежду , перекинулъ че
резъ плечо военную перевязь Герцога фрпдланд- 
скаго и пошелЪ сЪ лѣстницы сквозь толпу 
служителей, кои крайне изумились, видя Гер- 
цогова Пажа, во дворцѣ его, не вЪ придворной 
одеждѣ,

МаркизЪ дель»Тцасто еще спалЪ. Происше
с т в іе  вчерашняго вечера было имЪ почти уже 
забыто ; вЪ пѢвцахЪ онЪ не узналЪ ни Іоанны, 
ни о тц а ея; голосѣ ея, х о т я  и показался ему 
знакомымъ, но время и другія любовныя связи 
истребили всякое о ней воспоминаніе , и вче
рашнія пѣсни слабо отозвались вЪ его памяти.

Нетерпѣливому Пажу показалась вѣчностью 
каждая минута, которую принужденъ онЪ былЪ 
ж дать у него вЪ пріемной. МаркизЪ спѢшилЪ 
принять его, воображая, ч т о  онЪ пришелЪ сЪ 
порученіемъ отЪ Герцога. Посему, когда Рот- 
кирхъ вощелЪ, МаркизЪ встрѣтилъ его вопро
сомъ : ,,ч т о  угодно его С вѣ тло сти  ? с<

— Ничего ! — отвѣчалъ молодой Рыцарь : 
я пришелЪ кЪ вамЪ сЪ порученіемъ отЪ дамы 
вашего сердца.

,,ОтЪ Графини Матильды ?се спросилЪ Мар
кизЪ сЪ удивленіемъ.

—  Н ѣ т Ъ  ! — холодно о тв ѣ ч а л ъ  Георгъ•
,,Кого же называете вы дамою моего серд

ца, ПажЪ ?u спросилЪ Тцаото улыбаясь.
Вмѣсто о т в ѣ т а , Роткирхъ снялЪ перчатку 

сЪ правой руки, и бросивЪ ее кЪ ногамЪ изу
мленнаго Маркиза, сказалъ твердымъ, торже
ственнымъ голосомЪ ; Его С в ѣ т л о с т ь , мой
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повелитель, ГерцогЪ фрпдландскгп^ позволилъ 
мнѣ быть защитникомъ вашей дамы ; слѣд
ственно вы, по старинному Рыцарскому обы
чаю, благоволите поднять мою перчатку. —

Делъ-Гцас?по улыбнулся.— ,,Скажите, пожа- 
луй-те, Г. ПажЪ, вскричалЪ онЪ насмѣшливо : 
,,кЪ чему э т а  комедія ? — Рыцарь какой - либо 
дамы носитЪ ея только ц вѣтѣ. — Но вы —  
клянусь — одѣлись вЪ цвѢтЪ Графини, и при
шли ко мнѣ не вЪ придворной одеждѣ Герцог
ской !44

— Э то  значитЪ, МаркизЪ, отвѣчалъ ему 
Георіъ j  окинувЪ его гордымЪ взглядомъ : ч то  
перчатку бросаетЪ вамЪ не придворный Гер
цога фрпдландскаіо л а свободный Германецъ. 
Вы, МаркизЪ Неапольскаго Королевства , — я 
дворянинъ Германскаго Императора. —

,Оканчивайте !44 сказалЪ сЪ негодованіемъ 
Тцасто: „оканчивайте скорѣй свой фарсЪ, мо
лодой человѣкѣ ! Говорите скорѣе , за чѢмЪ и 
отЪ кого вы ко мнѣ присланы?44

— От Ъ Іоанныj  дочери Конрада-фонъ-Вашенаj  
Рейнскаго дворянина. —

МаркизЪ смѣшался; но скоро оправился.
— ОтецЪ ея вручилЪ мнѣ ^сей перстень , 

сіи письма: или исполните вашЪ обѢшЪ, или 
поднимите перчатку — и мы будемЪ драться.

МаркизЪ гнѣвно посмотрѣлъ на Роткирха. 
ВЪ душѣ его происходила жестокая борьба 
страстей. Ем у было ясно, ч то  Герцогу все 
извѣстно. СЕерьхЪ т о г о , онЪ давно уже замѣ
тилъ склонность Матильды кЪ Пажу; взгляды 
ся на мужественно-пригожаго молодаго чело-

2 2



вѣка неоднократно воспламеняли ревность 
Италіянца з онЪ ненавидѢлЪ Роткирха• Все сіе 
побудило его принять вызовѣ* ОнЪ поднялЪ 
перчатку. -— „С тран ствую щ ем у Рыцарю пре* 
зрѣнной прелестницы я доставлю т о , чего 
онЪ добивается. Я постараюсь забыть, что 
вы Придворный лакей, и перемѣняли бы у ме
ня за столомЪ тарелки, еслибЪ я захотѢлЪ.“

— Я ? . . • у  васЪ ? — вскричалЪ Роткирхъ вЪ 
бѣшенствѣ : я служу одному Герцогу, такому 
Герцогу, таком у знаменитому человѣку, передѣ 
величіемъ котораго вы пресмыкаетесь ниже, 
и сЪ большимъ раболѣпствомъ , нежели я ; я 
ближе кЪ нему, потому ч т о  я ему вѢренЪ > 
сынѣ одного о теч ества и благородной крови ; 
ваши предки еще во времена Императора Кар
ла Л-го были вЪ Палермо погонщиками лоша- 
докЪ. — —

,,Г. ПажЪ !сс заревѢлЪ Маркизѣ, вскочивЪ 
сЪ креселЪ: ,,не раздражайте мейя.с<

— И вы не раздражайте моего Германскаго 
сердца, прервалЪ его Роткирхъ хладнокровно : 
наше дѣло само по себѣ очень важно 3 на что 
т е р я т ь  слова понапрасну. Мимо церкви Се. 
Литонія j  тропинка ведетЪ вЪ рощу яворовЪ ; 
т у д а  черезЪ часѣ приходите сЪ секундатомЪ. 
Кромѣ одного друга, который будетЪ туда со
провождать меня , никто ни слова не знаетЪ 
о нашемЪ дѣлѣ; онЪ Германскій дворянинѣ, че
ловѣкѣ надежный и намЪ не измѢнишЪ. Слѣд
ственно, если ГерцогЪ обѣ этомЪ прежде вре
мени узнаешЪ, т о  yзнâeтЪ только отЪ  васЪ.

„Н е безпокойтесь вскричалЪ Іцасто• y fi
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приду проучить теб я, безбородый мальчишка! 
Не за твою  прелестницу с т а н у  я драться ; 
есть другой предметъ, за который мнѣ давно 
бы надлежало вызвать те б я  на поединокЪ.44

— Я васЪ понимаю МаркизЪ ! —  быстро  
подхватилЪ Роткирхъ,  и вЪ сильномъ движеніи 
схватилЪ его руку— я васЪ понимаю —  до сви
данія ! — ОнЪ поспѣшно удалился.

ВЪ кабинетъ Герцога вошелЪ астрологЪ Сени.
— Ч то  прикажите, Ваша С в ѣ тл о сть  ? ска

залъ онЪ, низко поклонясь.
,,Наблюдали ль вы звѣзды вЪ прошедшую 

ночь, какЪ вчера я вамЪ приказывалъ ?44
— НаблюдалЪ, Ваша С вѣ тло сть ! —
,,И что же онѣ вѢщаютЪ ? — -—
— Нынѣшній день,44 отвѣчалъ астрологЪ : 

вамЪ не должно ничего рѣш ать опрометчиво. 
ОнЪ протекаетъ, грозно надЪ вами т я г о т ѣ я — 
дайте ему пройти, не мѣдпайте никакимЪ 
предпріятіемъ вращенію его гибельнаго колеса 
— и онЪ безвредно промчищся. По у т р у  вла
ствуетъ  кровавый МарсЪ 3 вЪ полдень будетЪ  
владычествовать, — свѣтозарная Венера 3 — а 
сЪ восходомъ вечерней звѣзды снова воцарит
ся ЮпитерЪ. —

ГерцогЪ стоялЪ задумавшись. ,,Я  сегодня 
ожидаю обратно Сесинц/С сказалЪ онЪ нако
нецъ, прервавЪ долгое молчаніе.

— Сегодня? — спросилЪ удивленный астр о 
логЪ, развѣ у него е ст ь  крылья ! —

, ,Лрнпмъ вступилЪ вЪ Богеміюз развѣ вамЪ 
еще эт о  неизвѣстно ? С4

*



— НѢтЪ, Ваша С вѣ тлость ! Чтй произвело
мановеніе, ч то  поглотило другое; ч то  пришло 
и прошло; т о  откры то всякому простолюдину, 
который полю бопы тствуетъ узнать о томЪ. 
Одно только сокровенное, одно будущее пред
сказываютъ звѣзды; т у д а  только устремлено 
lÿioe внутреннее о к о .-------

„ Ч т о  такое вносятЪ еЪ ворота замка 
вскричалЪ внезапно ГерцогЪ, и подозвалЪ Сена 
кЪ окну. — ВЪ ворота внесли на носилкахЪ ра
ненаго. Валленштейнъ позвонилЪ. — „Бѣги \и 
сказалЪ онЪ вошедшему Пажу : , , спроси, кто
раненЪ, узнай, ч т о  случилось ?а

— З т о  МаркизЪ 4 *ль- Іцасто^ сказалЪ Сенаj 
см отря на Валленштейна сЪ выраженіемъ силь
наго безпокойства.

, ,МаркизЪ ?и вскричалЪ сей : ,,я сегодня
рано за нимЪ посылалЪ , но его ужь не было 
дома.а

ВЪ э т о  время растворилась дверь: вошелЪ 
Роткпрхъ вЪ бѢломЪ колетѣ, почтительно пре
клонилъ передЪ ГерцогомЪ колѣно, и печально 
о п устя  глаза вЪ землю, сказалЪ :

— Ваша С вѣ тлость ! Вы позволили мнѣ 
б ы т ь  защитникомъ дѣвицы ѣангенъ;  если, Ми
лостивѣйшій Государь ! я приндлЪ его вЪ слиш
комъ обширномъ смыслѣ, т о  прошу простишь 
меня. — ОнЪ поднялЪ глаза и неподвижно впе- 
ря ихЪ на Герцога , смиренно ожидалЪ своего 
приговора.

,,И вЪ это й  одеждѣ смѣешь т ы  ко мнѣ 
явиться ?“  вскричалЪ ГерцогЪ сЪ гнѢвомЪ, 
вскочилЪ сЪ креселЪ, и, не смотря на т о ,
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что одержимъ былЪ подагрою, опираясь на 
тросшь, поспѣшно подошелЪ кЪ Пажу.

— На мнѣ военная перевязь Вашей С в ѣ т 
лости, смѣло о твѣ тство валъ  молодой чело
вѣкѣ, — Рыцарь не можетЪ иначе сражаться, 
какЪ только вЪ одеждѣ цвѣта своей дамы. —

,,ВЪ цвѣтѣ своей дамы !“  вскричалЪ Гер
цогѣ еще сЪ бблыиимѣ гнѢвомЪ. — ,,Черный — 
траурный ц вѣ тѣ  твоей пришелицы ; а э т о , 
бездѣльникѣ, э т о  ц в ѣ тѣ “  . • .  Герцогѣ остано
вился — Роткпрхъ всталЪз Валленштейнъ свирѣ
по смотрѣлѣ на Пажа, который встрѣчалъ 
взорѣ его сѣ гордымѣ спокойствіемъ.

— Прошу увольненія ошѣ службы Вашей 
Свѣтлости ! — сказалѣ онѣ. Герцогѣ , пора
женный такою  неожиданною смѣлостью, долго 
смотрѣлѣ на него, не находя, что о твѣ ч ать. 
Астрологѣ Сени сѣ удовольствіемъ смотрѣлѣ 
на э т у  сцену.

— Прошу увольненія ! — повторилъ Рот
кпрхъ почтительнымъ, но твердымъ голосомѣ.

,,Ты ?“  вскричалЪ разгнѣванный Герцогѣ —  
т ы ? “

— Герцогѣ фрпдлсіндскги не т ер п и тѣ  без
дѣльниковъ при своемѣ Дворѣ; а Георгъ Роткпрхъ 
не терпитѣ оскорбленій. —

Герцогѣ вѣ гнѣвѣ замахнулся на него 
тростью. Георгъ вѣ т о  же мгновеніе раство
рилъ окно.— Лучше смерть, чѣмѣ посрамленіе! 
вскричалЪ онѣ рѣшительно, и вскочилѣ на окно.

— Ваша С вѣ тло сть , помните звѣзды ! — 
шепнулЪ Сени Герцогу на уха. Валленштейнъ 
опустилѣ т р о с т ь  видя , ч то  при малѣйшемѣ
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движеніи, молодой человѣкъ кинулся бы изЪ 
окна на каменный помосшЪ. Мужественная рѣ
ш имость его, лучше погибнуть, нежели быть 
обезчещену, тронула стараго Героя,

л,Гсоріъ ! сс сказалъ онЪ ласково : ,;сойди сЪ 
окна, я тебя прощаю, я опять твой милости
вый повелитель, твой  второй отецЪ ; подой
ди ко мнѣ.u 1

Юноша подошелЪ кЪ Герцогу и поцѣловалъ 
у  него руку.

Роткнрхъ !сг сказалЪ сей послѣдній : „я  
оскорбилЪ твое честолюбіе словомЪ и почти 
дѢломЪ; но т ы  лучше хотѢлЪ размозжить се
бѣ голову обЪ м о сто вую , нежели вытерпѣть 
ударЪ палкой. Э т о  славно, сынѣ мой. Но 
еслибЪ шы осмѣлился обнажить противЪ меня 
шпагу — т ы  погибЪ бы на м ѣ стѣ  \и вскри- 
чалЪ онЪ гнѢвнымЪ голосомЪ', грозно поднявЪ 
правую руку. — , /Теперь разскажи мнѣ все, 
ч т о  случилось.u

— МаркизЪ делъ-Тцато раненЪ много на по
единкѣ, и, каж ется, тяжело; спокойно отвѣ
чалъ Теоріъ.

, ,Понимаю,“  подхватилъ ГерцогЪ, безЪ вы
раженія досады : ,,Поди, Роттрхъ, и позови ко 
мнѣ караульнаго Офицера моей Гвардіи.а

,,Я долженЪ наказать нарушителя обще
ственнаго спокойствія, “  сказалЪ ГерцогЪ ас
трологу: ,,а вы подите кЪ а р е ста н т у  и увѣрь
т е  его вЪ моей милости. АрестЪ  его не бу
детъ  продолжителенъ.1

Теоріъ возвратился сЪ ОфицеромЪ.
,,ПажЪ Роткпрхъ арестованъ ; вы можете



отвести  ему комнату, подлѣ комнаты Пфальц- 
каго Дворянина. — Довольно его честнаго 
словак*

Роткнрхъ ошдалЪ Офицеру сбою шпагу и 
пошелЪ за нимЪ.

Лишь только вступилЪ онЪ вЪ свое новое 
жилище, какЪ отворилась боковая дверь. Во- 
телЪ Коирадъ-фонъ-Всшіенъj  и сЪ восторгомЪ  
обнялЪ юношу. ,,Вы за меня о тм сти л и , под
лецу , молодой человѣкѣ !u вскричалЪ онЪ * 
,,какЪ я вамЪ благодаренЪ! Небо за одинЪ сей 
благородный поступокъ да озаритЪ вашу жиз
ненную стезю  , да исполнитъ ваши желанія ! 
Вѣрно вамЪ же обязанЪ я тѢмЪ, ч т о  увижу 
дочь, ч то  прижму ее кЪ моему сердцу.u

— О став ь те  эщо ! сказалЪ Георіъ: садитесь  
со мною, Милостивый Государь ! и будьте увѣ
рены, ч то  скоро получите свободу, и позволе
ніе возвратиться сЪ вашею дочерью вЪ о т е 
чество. —

СтарикЪ вэдохнулЪ. Отправляясь вЪ Прагу, 
я еще надѣялся , чщо вѣроломное сердце мо- 
жешЪ обрати ться кЪ моей Іоаннѣ. Но вскорѣ 
узналЪ, ч то  измѣнникѣ обрученЪ сЪ Графинею 
Терцииj  ч то  всѣ надежды исчезли. Тогда одни 
только моленія моей дочери удержали меня 
отЪ кровавой м ести. Она желала еще разѣ его 
видѣть, желала увѣриться, совершенно ли она 
забыта вѣроломнымъ, и потомЪ терпѣливо 
переносить свою жестокую участь. Но когда 
явился я пѢвцемЪ при Дворѣ ГерцогскомЪ ,
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мною овладѣла невыразимая яросшьз я увѢренЪ, 
ч т о  еслибЪ меня не удержали, т о  я бы зако- 
лолЪ его подлѣ невѣсты. Благодарю Небо, 
спасшее меня отЪ преступленія. Если же 
грудная рана Маркиза не смертельна: т о  Кон- 
радъ-фонъ-Ватенъ встуіТитѣ вЪ ваши кровавые 
слѣды, законно отм стиш Ъ  за посрамленіе до
чери, или о став и тъ  ее сиротою .u

ШумЪ вЪ боковой комнатѣ прервалЪ [жар
кую рѣчь старика. То была дочь его Іоанна. 
Она бросилась о т ц у  на шею ; у с т а  не могли 
выразить чувствѣ ея растроганнаго сердца ; 
безмолствуя, она долго покоилась на груди 
родителя, но БДругЪ вырвалась изЪ его обЪя- 
т ій , и подошла кЪ Роткнрхцj  который сЪ ти- 
химЪ умиленіемЪ смотрѢлЪ на сію трогатель
ную картину. ^Великодушный человѣкѣ ! ска
зала она : великодушный Рыцарь ! т ы  безко
рыстно вызвался на защ и ту безпомощной дѣ
вушки, я не умѣю благодарить т е б я , не могу 
ничѢмЪ вознаградить тебя ; но при всемЪ 
т о м ѣ “  — прибавила она послѣ короткаго раз
мышленія — ,,прими сей п ер стен ь; чувстви
тельная подруга мнѣ подарила его вЪ память 
своей искренней дружбы; прими его, и вмѣстѣ 
сЪ нимЪ увѣреніе, что т ы  любимЪ. Чего лю
бящее сердце не смѣло сказать тебѣ: вЪ томѣ  
открылось оно несчастному сердцу своей по
други, и открывая теб ѣ  сію тайну, я не упо
требляю во зло ея довѣренности. Матильда 
теб я любитЪ, будь вЪ шомЪ увѢренЪ Iй

Какѣ слѣпому, который началѣ свое стран
ствованіе среди ночнаго мрака, но внезапно



прозрѢлЪ, Природа улыбается вЪ очарователь
ной красотѣ своей, такЪ  и радостному взору 
Роткнрха, какЪ будто ударомЪ волшебнаго же
зла, при небесныхЪ словахЪ Іоанны, обновлен
ная жизнь явилась вЪ лучезарномЪ блескѣ* 
„Возможно ли ?“  вскричалЪ онЪ, и у с т а  его 
отЪ избытка чувствѣ не могли вымолвить 
ни слова. ОнЪ облобызалЪ перстень , надѢлЪ 
его на палецЪ, радовался имЪ какЪ ди тя j пе
редъ нимЪ открылась новая жизнь, новая все
ленная.— ,,Вы Царски меня наградили!“  вскри
чалЪ онЪ, опомнившись.— ,,Вы отдали мнѣ. • •“  

— То, ч то  у меня судьба похитила — пре
рвала его дѣвица унылымЪ голосомЪ: — надеж
да исчезла — мой цвѣтѣ поблекЪ ; вЪ веснѣ 
жизни я чувствую , ч т о  жарЪ моего сердца по- 
шухЪ ; зимняя буря обрываешЪ мои листья — 
пролетѣла моя молодость ! Но вамЪ, которому 
Есе, ч то  привязываетъ человѣка кЪ міру, яв
ляется вЪ новомЪ блескѣ , котораго в стр ѣ 
чаетъ надежда обЪ руку сЪ любовію : — вамЪ 
говорю великое слово : , ,будьте вѣрны ! Еѣрны 
среди бурь судьбины , х о т я  6Ъ и грозила она 
вамЪ погибелью ! хотябЪ  и вамЪ надлежало 
сражаться сЪ желѣзнымъ, неумолимымъ ро- 
комЪ$ будьте тверды, будьте вѣрны ! Вѣрно
стію проЦЕѣтаетЪ любовь , отЪ невѣрности 
она увядаетЪ. —

Роткирхъ безмолвно пожалЪ ей руку.
—Я понимаю э т о  пожатіе ! вскричала она: 

вѣрность по см ерть! Могу ли отЪ  вашего 
имени обѣщать э т о  Графинѣ ? —
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„М о ж ете ! вскричалЪ Роткпрхъ сЪ жаромЪ; 
скажите ей: —  безмолвна, скромна любовь моя, 
но вѣчна!u

Н астала минута разлуки ; Іоанна должна 
была вырваться изЪ обЪятій отц а. Вспоми
найте обо мнѣ сЪ любовію ! вскричалЪ ей вЪ 
слѢдЪ Ігоріъ.

Начинало смеркаться; Роткпрхъ сидѢлЪ уе
диненно вЪ своей ком н атѣ, и созидалЪ бле
стящ іе, воздушные замки. ВдругЪ отворилась 
дверь, — и вошелЪ астрологѣ Сенн. Рачитель
но заперевЪ за собою дверь, онЪ повелЪ Пажа 
кЪ самому дальнему окну, и ти хо шепнулЪ ему 
на ухо : ^Маркизъ цжеръ !сс Роткпрхъ содрогнул
ся при сей вѣ сти . ,,Вы свободны, но должны 
еще вЪ нынѣшнюю же ночь отсюда удалишься.“

— О тсю да? — вскричалЪ юноша.
,,Точно так Ъ , мой юный другЪ! Сегодня 

вЪ полночь приходите ко мнѣ : я сообщу вамЪ 
дальнѣйшія приказанія Герцога^ а потомЪ ско
рѣе отсю да ; безЪ того онЪ , противЪ своего 
желанія, принужденъ будетЪ предать васЪ 
суду.“

— Мнѣ бѣжать, бѣжать отсю да, и сегодня 
же ? — вскричалЪ Роткпрхъ вЪ отчаяніи.

у ,,Не простившись сЪ нею, х о т и т е  вы ска
зать, u прибавилъ Сенп сЪ улыбкою: ,,вЪ один
надцать часовЪ будьте вЪ Рыцарской залѣ.и 
ОнЪ хотѢлЪ идти.

— Господинъ Сенн ! сказалЪ онЪ уходяще
м у — я далЪ честное Слово, не уходить изЪ- 
подЪ ареста ! —



,,ГерцогЪ приказалъ вамЪ ск а за ть , ч т о  вЪ 
десять часовЪ вы свободны. — ВЪ подночь уви
димся; прощайте !и

АхЪ! для желанія время не имѢетЪ крыль
евъ, оно т а щ и т с я , какЪ черепаха ; быстро
течныя минуты, окриленные часы с т о я т Ъ  не
подвижно. И когда они пролетѣли , когда на
стаетъ  счастливая минута ; т о  какЪ скоро^ 
какЪ невозвратно пролетитЪ она.

Наконецъ, ударилЪ желанный часЪ. Оку
танный вЪ длинную епанчу , сЪ потаеннымъ 
фонаремЪ додЪ полою, Роткпрхъ пошелЪ по длин
нымъ переходамъ кЪ Рыцарской залѣ, укра
шенной портретами Валленштснновыхъ пред
ковъ.

Глухо отзывались шаги его вЪ высокихъ 
переходахъ; казалось, какЪ будто все вымерло 
вЪ сей отдаленной части  замка ; не безЪ со
дроганія Теоріъ ошворилЪ высокія двери залы, 
и вступилЪ вЪ общество древнихЪ Валленштей
новъ. ОнЪ вынулЪ изЪ подЪ епанчи потаенный 
фонарь, и посвѢтилЪ вокругъ себя; — ни одно 
живое сущ ество не встрѣчало его ; все было 
пустынно и безмолвно. Только со стѣн ы  залы 
вперилЪ на него очи суровый Рыцарь и, каза
лось, спрашивалЪ : ,,чего т ы  здѣсь ищ еш ь,
пришлецѣ! Ему казалось, будто прародитель
ница знаменитой Герцогской фамиліи , махала 
ему рукою, грозно приказывая удалиться.

Тихо й благоговѣйно прошелЪ онЪ сквозь 
рядѣ благородныхъ предковЪ Валленштейнаj  какЪ 
будто боясь потревожить покой сихЪ храб
рыхъ Рыцарей и благородныхъ дамѣ; онЪ оста-



ловился у  боковой двери, и началѣ вслуши
в ать ся  . • . но все безмолсшвовало; часЪ приви
дѣній еще не пробилъ ! ОнЪ закутался вЪ епан
чу, сталЪ у  двери, и сЪ трепетны мЪ сердцемЪ 
ожидалЪ прихода своей возлюбленной. Сет 
сказалЪ ему, ч то  онЪ сЪ нею увидится, слѣд
ственно, кромѣ ее , никого не могЪ онЪ ожи
д а ть  вЪ э т у  необыкновенную пору.

На дворцовой башнѣ пробило одиннадцать, 
и сЪ послѣднимъ звукомЪ колокола послыша
лись таги  за противоположною дверью. Она 
отворилась, сердце его затрепетало, и —

При свѣ тѣ  восковой свѣчи вошелЪ вЪ за
лу — ГерцогЪ. ВзглянувЪ, и увидя предЪ собою 
неподвижную фигуру вЪ длинномъ плащѣ, Вал
ленштейнъj  какЪ вкопанный, остановился у две
ри, устремилЪ на Роткпрха дикій взорЪ, — су
дорожно протянулЪ кЪ нему правую руку, а 
лѣвою крѣпко обхватилЪ свѣчу. ТакЪ сшоялЪ 
онЪ неподвижно, какЪ будто вЪ смершномЪ 
оцѣпенѣніи. Глаза его дико устремлены были 
на юношу, который, еслибЪ послѣдовалъ вле
ченію сердца, бросился бы кЪ ногамЪ Герцога; 
но страхЪ его удерживалъ.

Валленштейнъ еще разЪ посмотрѣлЪ на него 
сЪ примѢшнымЪ удивленіемъ, быстро обернул
ся, и медленно вышедЪ изЪ залы, заперЪ за со
бою дверь.

Холодный потЪ крупными каплями вы сту
пилъ на лицо молодаго Пажа. — Слава Богу ! 
вскричалЪ онЪ.: ГерцогЪ принялЪ меня за про- 
видѣніе. Слава Богу ! — Но ч то  теперь дѣ
лать ? ВЪ залѣ ожидать Матильдъij показалось



ему опаснымъ. ГерцогЪ легко могЪ возвратить
ся вЪ сопровожденіи служителей. ОнЪ поспѣш
но вышелЪ изЪ залы , и началѣ ходить взадЪ 
и впередЪ по длинному корридору, и ■—

Двѣ бѣлыя фигуры мелькнули вЪ глубинѣ 
перехода 3 онЪ всм атривается ; онѣ кЪ нему 
все ближе и ближе. Наконецъ подошли ; — т о  
была Матильдаj  рука вЪ руку сЪ Іоанною• ОнЪ 
бросился кЪ нимЪ на встрѣчу. —

— Войдите сюда, Графиня! сказалЪ онЪ вЪ 
замѣшательствѣ, отворяя первую ему попав
шуюся дверь, — вЪ залѣ былЪ ГерцогЪ ! —

,,ТакЪ возвратимся, Іоанна/с сказала Гра
финя вЪ стр ахѣ . Но Георгъ просилЪ такЪ убѣ
дительно.—Онѣ согласились, и вошли еЪ одинЪ 
изЪ парадныхЪ покоевЪ , находившихся подлѣ 
залы.

^Роткирхъ ! ес сказала Матильда растроган
нымъ голосомЪ ; между тѢмЪ, какЪ Іоанна по
дошла кЪ боковой двери : Роткирхъ! я желала 
васЪ видѣть прежде, нежели насЪ о ста в и т е .—  
Безмолвно, вЪ глубинѣ сердецЪ нашихЪ т а и 
лась наша взаимная с т р а с т ь , п у сть  она и 
теперь еще тамЪ покоится до счастливѣй
шаго времени. Примите э т о т Ъ  шарфЪ, синій 
сЪ бѢлымЪ и сЪ золотомъ. Сіи цвѣтныя поло
сы означаютъ вѣрность , непорочность и чи
с т о т у  души ; носите его, — помните меня и 
прощайте !“  Она пожала ему руку.

— И мнѣ удалиться ? вскричалЪ Роткирхъ : 
и унесть сЪ собою только сіи короткія слова 
на такую долгую разлуку ? —



„ Ч т о  дѣлать, милый другѣ!—Вы должны!— 
Все, ч то  вы могли ожидать отЪ сей минуты, 
она вамЪ доставила; ваше сердце должно быть 
зти м Ъ  довольно.44—

— Повинуюсь! сказалЪ Роткнрзсъ,—прощайте! 
ВашЪ образЪ , какЪ Геній-хранитель , повсюду 
будетпЪ мнѣ со п ут ств о в а т ь . Прощайте.—ОнЪ 
СЪ горячностью прижалЪ ёя руку кЪ сердцу, 
стр а стн о  посМотрѢлЪ ей вЪ глаза, исполненные 
слезЪ,— и Матильда; вЪ забвеніи* себя, упала вЪ 
обЪятія молодаго Пажа. — Чистѣйшее пламя 
любви сочетало ихЪ у с т а ;  сбюзЪ священный) 
вѣчный запбчатлѢнЪ первымЪ поцѢлуемЪ.

„П р есвятая Богородица!44 раздался голосѣ* 
Любовники вскочили. Тусклый свѢтЪ предста
вился имЪ черезЪ откры тую  дверь. Не думая 
о собственной опасности , они оба туда бро
сились.

ВЪ срединѣ к о м н аты , слабо освѣщенной 
серебряною лампадою , стоялЪ на черномЪ 
катафалкѣ черный гробЪ , — вЪ гробѣ лежалЪ 
МаркизЪ дель-Тацсто^ а пёдлѣ него, безЪ чувствѣ, 
лежала Іоанна•

„Боже милосердый!44 вскричала Матильда: 
„какое ужасное предвѣстіе намЪ вЪ сей рѣши
тельный часЪ. Не уже ли будущее для насЬ 
разоблачается? нашЪ союзЪ запечатлѣется 
кровью*, какЪ любовь сей страдальцы?44—Тутѣ  
медленно приподнялась Іоанна  ̂ безмолвно по
смотрѣла усопшему вЪ потухш іе глаза , и вѣ 
т о  время когда Роткнрхъ ;  блѣдный какЪ 
смерть, схватилЪ дрожащую руку Матильды>■ 
несчастная наклонилась кЪ покойнику, и поцѣ-



ловала его вЪ холодныя, помертвѣлыя у с т а .—  
,,Да просшитЪ т е б я  Господь , какЪ я т е б я  
прощаю, несчастливецЫ“  воскликнула она , и 
на глазахЪ ея навернулись крупныя слезы: —  
„выдемЪ изЪ сей обители см ерти!“  Она с т а 
ла между Ротшрхомъ и Матильдоюj  и схвативЪ  
ихЪ за руки, увлекла за собою. Когда пришли 
оникЪ мраморной лѣ стн и ц ѣ , гдѣ любовники 
должны были р азстаться , Іоанна ти хо  сказала 
Роткнрхц: ,,вѣрность приноситЪ жизнь, невѣр
ность см ерть!“

Прижимая кЪ устам Ъ  свой шарфЪ , юноша 
стоялЪ какЪ вкопанный, и смотрѢлЪ непод
вижнымъ взоромЪ на дверь, за которою онѣ 
исчезли. Невыразимое блаженство, неописан
ная горесть поперемѣнно волновали его серд
це. Свиданіе и разлука такЪ быстро послѣдо
вали одна за другою; невѣдомая ему доселѣ но
вая жизнь , и первой поцѣлуй первой любви 
смѣшивались сЪ блѣдными чертами усопшаго, 
его рукою умерщвеннаго. Все, могущее пора
зишь человѣка, взволновать его душу, р астр е
вожить сердце, слилось вЪ одно вЪ э т у  важ
ную минуту его жизни. Образы, милые и стр аш 
ные, роились вкругЪ него игривою толп о ю , 
онЪ не зналЪ, на которомЪ остановиться. <— 
ТушЪ на башнѣ пробило двѣнадцать часовЪ , 
и онЪ—сЪ драгоцѣннымъ подаркомЪ Матильды 
и сЪ своими чувствами , горестными и сладо
стными , побрелЪ задумчиво вЪ уединенную 
обитель астролога.

(П р о д о л ж е н іе  въ с л ѣ д у ю щ е й  книж кѣ ).
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I«

У Г Л Е Ц К А Я  Р О Щ А  (*).

О прелесть прохлады,

Пространство деревьевъ 
Зеленыхъ, высокихъ,
Тѣнистая роща!

Во влагѣ прозрачной 

Струистой Сакмары (* **)
Игривой, шумящей,
Бурливой, кипящей, —
При солнышкѣ красномъ,
При мѣсяцѣ блѣдномъ, —
Ты смотришься ти хо  !
Деревъ отраженье 

Волшебною кистью  
Во влагѣ прозрачной 
Рисуетъ картину, —

И  нѣжную душ у 
И  страстное сердце 
Приводитъ въ восторги !
При тихомъ Зефирѣ —
Ты шепчешь прелестно ;

При вѣтрѣ порывномъ —
Ш умишь и трепещешь :

(* ) Такъ называется обширная и прекрасная роща, кото
рую очень часто посѣщаютъ Оренбургскіе жители.

(**) Рѣка, впадающая въ Уралъ, верстахъ въ ö-ми отъ го
рода Оренбурга.
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При солнечномъ зноѣ — 
Подъ тѣнь свою манитъ 
Мдадаго П оэта  
И  нѣжную дѣву,
Подругъ украшенье , 
Друзей утѣшенье ,
Людей восхищенье !
Подъ тѣнью твоею, 
Кудрявая роща!
Во время полудня 
П  въ вечеръ прохладный, 
Я  часто бываю ;
Подъ ветлой высокой 
Сижу и мечтаю  
О радости, счастьи,
О времени прошломъ,
О дняхъ настоящихъ,
О будущей жиз^и. 
Прелестная дѣва,
Услада Поэта,

Мнѣ шепчетъ, краснѣясь : 
„Я  пламенно, страстно  
Люблю, обожаю 
Тебя, другъ сердечный !‘с 
П , слушая дѣву,

Я  вмигъ забываю 
Людскіе пороки!
Коварную злобу, 
Безстыдную глупость 

И гордость см ѣтную ! • .

Оренбургъ»
Л. Кудряшевъ. 
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Д О Р О Г А .

По сѣвернымъ горамъ далекимъ 
Дорога грустная въ молчаніи бѣжитъ ;

Вкругъ полно все уныніемъ глубокимъ,
Все языкомъ безмолвнымъ говоритъ 
Тамъ разбѣжалися по горизонт^ горы ;

Съ нихъ озера зеркальныя слились ;
Березникъ и тальникъ по скатамъ разбрелгісб 

И  зеленью пи таю тъ свѣжей взоры. —
Какъ грустная улыбка ихъ языкъ ;
Какъ первозданная безлюдна т а  природа ;

Мрачна ея пустынная свобода 5
Какъ жизнь отшельника т о т ъ  край и п устъ  и дикъ( 
Тамъ жизни цвѣтъ отцвѣтш ій увядаетъ;
Унылъ и ти хъ  ея остатокъ дней;
Л ить изрѣдка ихъ солнце услаждаетъ 
Улыбкою ужь стихнувшихъ лучей.
И  возм утить тѣ хъ  дней спокойствія не смѣютъ 

Тамъ люди; имъ там ъ тѣсный данъ прію тъ; 
Сельбами сирыми жилища ихъ чернѣютъ,
И, какъ въ чужбинѣ, дни въ ш нти они ведутъ. 
Когдажь пустынь жилецъ надъ б о л ь н о ю  рѣкою, 

Широко разлитой въ пустынныхъ берегахъ, 
З атян етъ пѣсню, чтобъ прогнать печаль порою 
Звонка она, и грусть наводитъ въ тѣ х ъ  горахъ. —
И  е ъ  думу погруженъ, по той дорогѣ пушникъ, 
Какъ въ области забывчиваго сна ;
Не разстается съ нимъ весь день еъ  пуши она,

И  по горамъ одна ему сопушникъ.
Лить изрѣдка къ деревнѣ бѣдной онъ

2 .
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Свернувъ, на часъ какъ будто пробудится —
Но въ полѣ вновь — и снова, будто въ сонъ,
Въ забвеніе и думы погрузится. —
На часъ, какъ къ берегу, приставъ къ семьѣ людей, 
Онъ позавидуетъ ихъ мирному покою,
И далѣ все, влекомъ судьбой своей,
Опять въ печальный п у т ь  пустынною стезею ,

Проходитъ день, и скучный сумракъ ночи 
Вновь путника все въ.полѣ застае тъ ;
Темнѣй, темнѣй его Есе видятъ очи ;
Но п у т ь  его въ ночи не у ст а е тъ . —
Вотъ за лѣсомъ,;освѣщена луною,
Тамъ станція пустынная стои тъ  у
Усыплена глухой порой ночною

Въ ней дружная ватага братьевъ спитъ*
Въ избѣ своей и новой и .широкой 
Тѣ молодцы по лавкамъ полегли,
И сладость гре-зъ, и сонъ на нихъ глубокой 
Лучи луны с к е о з ь  стекла пролили ;
И ею шумъ вокругъ вездѣ утишенъ ;
Но чу!. . .  сквозь сонъ имъ колокольчикъ слышенъ.. . .  
Вторые пѣтухи, • .  ужь за полночь.. • знать, гонъ — 

И молодецъ удалый встрепенулся;
Вотъ тройку дружную пошелъ готовишь онъ,
До утра сонъ его въ ночи не потянулся.
И онъ дугу ветловую беретъ,
И колокольчикомъ въ избѣ Валдайскимъ звякнулъ; 
Онъ отъ корма коней друзей своихъ ведетъ, —
И въ воротахъ запоръ дубовый брякнулъ. —
Какъ глухо въ полѣ! — лѣсъ густой
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Не шевелясь стои тъ  сребримъ луной;
Пустынной ночи сна ничто не прерываетъ,
Лишь вѣтерокъ съ горъ дальнихъ повѣваетъ. —
И  онъ, перекрестясь, садится въ п у т ь  ночной ; 
Лежитъ неясный п уть ; безмолвно мѣсяцъ свѣтитъ; 
„Глуха пора; часы покою сладки эти  ;
Какъ быть; прощай, любезный сонъ т ы  мой!“ —
И  свиснулъ громко онъ; удалая помчала ;
Верста, и двѣ »  но вотъ одолѣваетъ .сонъ};
И  затянулъ по ночи громко онъ :

Ахъ, не одна во полѣ пролегала. • •
И  пѣсня на сердце кручину навела ,
И  молодецъ сердечный всшосковался ;
И  смолкнулъ онъ. • • Вотъ ночь почти прошла;
Онъ на пролетъ ее, и сонъ ужь миновался. — 

Бѣлѣетъ небо, и луна долой пошла ;
Вотъ снова онъ, сбодрѣвши; встрепенулся :

Понесся утренній съ востока1 вѣтерокъ,
И имъ приласканный всдремнулъ къ зарѣ сѣдокъ,

И съ бѣлымъ днемігу станціи очнулся. — <

Александръ Тлібовъ•



С М Ѣ С Ь .

201-

Р у с с к а я  п о с л о в и ц а  : „Рыбак5 рыбака далеко 
вб плесѣ вщитЪ.

Разговоръ второй Г .  Грега cs Г .  Булгаринымъ ( і ) .

„Если Г. Булгарину не удастся затмишь славу 
всѣхъ Русскихъ Писателей бывшихъ и суще
ствующихъ : т о  виноватъ не Г. Гресь. До его 
Мнѣнію , Г. Булгаринъ приноситъ честь не 
только намъ, но могъ бы принести честь  
Франціи и Германіи своими литературными 
дарованіями. Х отя и почитаю себя хорошимъ 
патріотомъ ; но въ этомъ случаѣ желалъ бы 
счастія Франціи и Германіи.“

Моек. Телеграфъ 7Ô2Ô, К н . яг, стр. 17Ô.

Г. Булгаринъ• ВашЪ Опытъ Исторіи Русском 
Ænmepamypbij почтенный Николаи Ивановтъ! бла« 
гословляется всѣми Славянскими народами и 
племенами. ,,Ч итателямъ моимЪ извѣстно  
(было) содержаніе сей книги изЪ рецензіи по
мѣщенной вЪ книжкѣ седьмой СѢв. Архива на 
1822-й годЪ , гдѣ книга сія назваца хорошею п 
полезною — и мы охотно повторяемъ мнѣніе 
Рецензента. При появленіи вЪ свѢтЪ сего со
чиненія , множество Авторовъ вооружились 
прошиву Издателя онаго, и заметали васЪ кри
тиками, антикритиками, вопросами и о тв ѣ 
тами. Различныя с т р а с т и  и неодинаковый

(О Всѣ т ѣ  м ѣста, кои заключаются между знаками: „  
выписаны нами изъ взаимныхъ Журналовъ сихъ Писа
телей слово въ слово; съ дипломатическою вѣрностью 
и точностью.



образЪ мыслей произвели разнообразныя суж
денія; остры я и тупы я стрѣлы оскорбленнаго 
самолюбія посыпались со всѢхЪ сторонѣ на сей 
первый опытЪ, который однакожъ мужествен* 
но выдержалЪ ж естокія нападенія своихЪ про
тивниковъ (а ).“ *—Ваша книга славная, почтен
нѣйшій Николаи Ивановиіь !

Г. Треіь. Да и ваши Литературные листки не 
безславны , почтенный Ѳадеп Венедиктоеиіь ! — 
„Первая книжка ихЪ на 1824-й годЪ вышла 
і-го Января“  — какЪ теперь помню, вЪ самый 
новый годЪ. — „ВЪ  ней заключаются слѣдующія 
с т а т ь и : і. Новый юдъл разговорѣ двухЪ пріяте
лей, о предметахъ извѣстны хъ и обыкновен
ныхъ , сЪ умомЪ , знаніемъ и замысловато
стью  (3 ) .сс-------Ваша славная с т а т ь я , почтен*
нѣйшій Ѳадеп Венедиктоеиіь !

Г. Булгаринъ• Опытъ Исторіи Русской Литера- 
mypbij тѢмЪ болѣе приноситъ вамЪ чести, по
чтенный Николаи Ивановиіь  ̂ ч т о  —  j j Женіене и 
Сисмондя имѣли богатые матеріалы, готовыя 
сужденія и разборы вЪ сочиненіяхъ Шлегеля* 
Бут ер века* Эшенбуріа и современныхъ обозрѣніямъ 
Словесности, ежегодно помѢщаемыхЪ вЪ Ино
странныхъ Журналахъ, чего во все вамЪ недо
ставало (4)*“  — „М ы  почитаемЪ вашу книгу 
отличнымЪ произведеніемъ и, не взирая на раз
ные толки, нѣсколько пропущенныхъ именЪ, 
не ослабятЪ до стои н ства оной (5)î u почтен
нѣйшій Николаи Ивановиіь !

(«2) Сѣв. Архивъ 182З, Ч. V , стр. 38ь
( 5 ) С. О. 1824, Ч. I ,  сшр. 36. яд/
(4) Сѣв. Архивъ *8гЗ, Ч. Г, сшр. З2З. (5) Т а м ъ  же, сшр»
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Г. Грегъ. Описанная вами ьЪ т о й  же первой 
книжкѣ Лит* листковъ ваша военная жизнъЛ весь
ма остроумна, почтенный Ѳадеп Венедпктовигь* 
Она вЪ видѣ — ,,Письма ко мнѣ , какѣ кЪ Из
дателю О. О., и я охотно признаюсь, ч то  мнѣ 
рѣдко вЪ жизни удавалось получать такія пре
красныя, умныя, любопытныя посланія. Вы, 
Г. Авторѣ ! “представляете вЪ ономѣ ж ивую , 
разительную картину военной ж изни , которая 
читателямъ военнымъ напоминаетъ время 
опасностей, славы и мгновенныхъ удоволь
ствій, а насЪ, миролюбивыхъ гражданъ, знако
митъ сЪ міромЪ , совершенно для насЪ чуж
ды мЪ (6).*с — Ваша славная с т а т ь я  , почтен
нѣйшій Ѳадеп Венедпктовигь !

Г . Булгаринъ. А  чѢмЪ хуже Исторіи Русской 
Словесности  ̂ ваша — j j l /гебнал книга Россійской 
Словесности ?сс — почтенный Николаи Ивановпгь; 
Вы — „И здатель сей книги; извѣстны Публи
кѣ отличнымЪ своимЪ вкусомЪ и знаніемъ 
Русскаго языка, а потому, выборѣ вашЪ и пра
вила .Словесности имѢютЪ между собою со
гласіе, поставляющее книгу сію вЪ число пер
выхъ вЪ своемЪ родѣ (7 ).“  —

— „ОбЪ Исторіи Россійской Словесности мы 
сказали уже выше, и еще охотно повторяемъ 
истину, ч то  цѣлое сочиненіе заслуживаетъ 
особенное вниманіе всѢхЪ любителей Словесно
сти, а особливо отцевЪ и наставниковъ

Ваши обѣ книги , оба творенія славны, по
чтеннѣйшій Николаи Ивановпгъ !

(6) С. О. 1824, Ч. I? стр. 36 .
(7) Сѣв. Архивъ IÔ25, Ч. F, стр. 3gg. (8) Тамъ же стр. 40<ь



T. Трегь. Помѣщенная вами вЪ той  же пер
вой книжкѣ Литературныхъ мотковъ 1824. года, 
с т а т ь я , подЪ названіемъ Нравственная Матема- 
tткал весьма занимательна , почтенный Ѳадеп 
ѣенедиктовигь !  Признайтесь, ч то  — „здѣсь 
взведено на добрыхЪ сосѣдей нашихЪ Китай
цевъ такое обыкновеніе, которое изобрѣтено 
едва ди не вЪ Европѣ (9}. — Х о т я  главное до
сто и н ств о  сей книжки , какЪ мы уже Еыше 
замѣтили, с о с т о и т ъ  вЪ томЪ, что она яви
лась вЪ свѢтЪ вЪ самый день новаго года;*4 — 
но не льзя не сознаться, ч т о  не худо сдѣлали 
вы, втиснувЪ вЪ оную —• „Стихотвореніе Ро
мансъ Медоры^ изЪ Байрона^ переводъ В. Омна; 
а ваши разныя извѣстія : вотЪ подлинно волшеб
ный фонарь j  изображенный и на оберткѣ сего 
Журнала : Некрологія, Л и тер атур а (извѣстія 
о книгахЪ вышедшихЪ, или еще ожидаемыхъ), 
ТеатрЪ , моды Парижскія и Петербургскія; но
выя увеселенія столицы. Можно смѣло ска
з а т ь  , ч т о  Л . л . доставляли своимЪ читате
лямъ обильную, вкусную и здоровую пищу*
Сколько намЪ каж ется, н и к т о  и зЪ  нынѢшнихЪ 
Писателей не умѢлЪ писать , такЪ удачно вЪ 
родѣ Жцп; какЪ вы, почтеннѣйшій Ѳадеп Вене* 
дпктовпгь ( ю ) ! и -------

I .  Булгаринъ. СЪ какимЪ наслажденіемъ, сЪ 
какимЪ пламеннымъ восторгомЪ воспоминаю 
о прошедшихъ дняхЪ то р ж еств а вашей славы, 
почтенный Николаи Ивановигь !

û8 4

(8) Сынъ Отечества 1824., I, стр* 36, 
(і°)  Тамъ же и ша же страница.
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Никогда не забуду того праздника вашей 
Славы, когда — ,,супруга знаменитаго Россій
скаго Поэта Державина j  позволила О бщ еству  
Любителей Россійской Словесности , им ѣть  
вЪ своемЪ домѣ публичное чтеніе вЪ т о й  сар
мой залѣ , гдѣ происходили засѣданія Бесѣды 
Любителей Россійскаго Слова. ВЪ 7 часовЪ до 
полудни, Члены Общества и болѣе 400 посѣти
телей обоего пола, собрались вЪ залу. По бо
лѣзни Предсѣдателя Общества вы, Николаи Ива- 
иoeutbj какЪ помощникѣ его , открыли засѣда
ніе краткою рѣчью , вЪ которой изложили 
труды Общества отЪ  начала онаго. Рѣчь сію 
заключили вы изЪявленіемЪ благодарности 
Предсѣдателю Общества, уже вЪ ш естой разѣ 
сряду избранному единогласно вЪ сіе почет* 
ное м ѣ сто. Члены Общества , соболѣзнуя обѣ 
о т с у т с т в іи  почтеннаго своего Предсѣдателя, 
воспользовались симЪ случаемъ , чтобы изъ
явить ему публично свои чувствованія, и пре* 
поручили сію пріятную должность вамЪ , поч* 
шеннѣйшій Николаи Ивановигь : вы оную прекра*
сно выполнили ( і і ) ! и -------

Ті Треіъ. ПогоЕоримЪ лучше отом Ъ , ч т о  —  
„ листкиj  вами издаваемыя, могутЪ по справед
ливости почесться у насЪ вЪ Россіи лучшимЪ 
Журналамъ* вЪ области Словесности. Занима
тельныя , подлинныя с т а т ь и  , остроумныя и 
основательныя критики , любопытныя извѣ
стія о новостяхъ Л итературны хъ , о нашихЪ

(и) Сѣв. Архивъ IÔ23, Ч. VI, сшр. З7З.

ч



йравахЪ и обыкновеніяхъ, доставляю тъ пріят
ное разнообразіе сему Журналу, который. Луб* 
лика ч и таетЪ  сЪ удовольствіемъ и пользою, 
и всегда ожидаетЪ сЪ нетерпѣніемъ. Должно 
о т д а т ь  справедливость вамЪ, Г. Булгаринъ: имя 
ваше займетЪ отличное м ѣ сто  вЪ Исторіи 
Русской Словесности , какЪ имя Литератора 
образованнаго, просвѣщеннаго, умнаго и сЪ ош- 
личнымЪ успѣхомъ владѣющаго Русскимъ язы
комъ, на которомЪ вы пиш ете правильно, лег
ко , свободно и пріятно. П усть сравнятъ 
с т а т ь и  о модахЪ вЪ Лит. листкахъ и вЪ Дам* 
скомъ Журналѣ; послѣднія рѣдко чи таю тся под
писчиками; первыя находятЪ читателей иевЪ 
одномЪ ЖенскомЪ полѣ, и мущины сЪ удоволь
ствіем ъ пробѢгаютЪ сіи с т а т ь и . И вЪ Лппи 
листкахъ и вЪ Отеіественныхъ запискахъ (із) по
мѣщ аю тся с т а т ь и  о нравахЪ и увеселеніяхЪ 
жителей Петербурга; но какая разница вЪ сло
гѣ, вЪ выраженіяхъ, вЪ образѣ изложенія пред
метовъ. О строумны й, вы Г. Булгаринъ! разска
зы ваете намЪ о семЪ кратко, пріятно и мило* 
Издатель Отеіественныхъ записокъ (Я. Я. Свиньннъ) 
м его сотрудники, на цѢлыхЪ, страницахъ уто- 
мляютЪ наше вниманіе, описывая шопіЪ же са
мый предметъ слогомЪ неправильнымъ , и на
чиная свои с т а т ь и  похвалами Оцщесщ^еннъшъ

( і2 )  Изд. Я . Я. С вины інъииъ. А  за чѣмъ же, Ѳ. В ;  въ No 
109-мъ Сѣв. Пчелы 1828 года, обращается къ добро
му П а в л у  П ет ровичу  и, ошъ имени любителей всего 
отечественнаго, проситъ его описать казенный Чу
гунный заводъ и увѣряетъ , что составленное имъ 
О п исан іе  С. П е т е р б у р га  нетерпѣливо ожидается * 
Русскими и Иаосшранцами?



запускамъ* СЪ нѣкотораго времени прекрати- 
лисъ вЪ Jm m  листкахъ основательныя критиче
скія замѣчанія на Отечественныя записки. Публи
ка жалѢетЪ о семЪ, почтеннѣйшій Ѳадеп Bent- 
дптовигъ (іЗ )!<с-------

Г. Бцліаринъ. у  меня е ст ь  вЪ запасѣ вамЪ 
огромное, торжественное , похвальное слово , 
почтенный Николаи Ивановигъ у но боюсь хва
лить. Я уже похвалилЪ не вЪ попадЪ Мнемо- 
зпнц у а потомЪ вынужденъ былЪ признаться , 
что виноватЪ и просить у Публики, чтобы — 
^она приписала это нелицемірнолщ желанію поддер
жатъ новорождающееся дитя (14 ).u — Худыя вре
мена, почтеннѣйшій Николаи Ивановичъ !

Т. Грегъ, уж ъ  э т о т Ъ  мнѣ Полевой! До всего 
ему дѣло, вездѣ выроетЪ, доп ы тается до грѣ^ 
ховЪ нашихЪ. Знаете ли, ч то  онЪ напечаталъ 
о взаимныхъ похвалахъ нашихЪ1, почтенный 
Ѳадеп Венедиктовичъ! ОнЪ обращается кЪ своимЪ 
читателямъ и говоритъ имЪ: ,,вы подумаете, 
что похвалы, печатаемыя вЪ Журналѣ, изда
ваемомъ Г. Бцлшринымъj означаю тся, по край
ней мѣрѣ, курсивомъ , какЪ вставки неумѣст
ныя , какЪ пріятельская ш утк а  для смѣха 
приводимая , или ч то  Г. Бцлшринъ стаЕ и тЪ  
отводы отЪсихЪ ударовЪ, кадильницы неосто
рожнаго друж ества ? НѣтЪ , онЪ молча согла
шается, et comme accoutumé à de pareils présens 
даже и не морщится , х о тя  бы изЪ благопри
стойности. Но за т о  , какЪ убѣдительно на

2 8 7

(іЗ) С. О. 182.4, К н. 58, сшр. »21о* 
0 4 ) М. T. І0а5, Ко і5.
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дѣлѣ доказываетъ онЪ, ч то  Г. Треіь худой зна
токъ вЪ Авторскихъ дарованіяхъ.“ — ВотЪ что 
напечаталъ о васЪ и обо мнѣ э т о т Ъ  Г. Полевой 
вЪ М. Т . 1825 года на с т р . 178, почтеннѣйшій
Ѳаден Венедиктовпгь !

Г. Булшрпнъ. Худыя времена ! даже у Я. Я. 
Свпнъппа отн им аю тъ просторЪ. Бывало, онЪ 
вы строитЪ залу выше пирамиды Египетской, 
повѢситЪ вЪ ней лю стру, какой видомЪ не ви
дано и слухомЪ не слыхано — и никому до т о 
го дѣла нѢ тЪ , а теперь не дозволяютЪ ему й 
потѣш иться. Ч то  за бѣда, что Я. Я. Свннъннъ 
проѢхалЪ на пароходѣ втрое больше обыкно
веннаго ? НѢтЪ, требую тЪ , чтобЪ онЪ ѢздилЪ, 
какЪ люди. Ч то  за преступленіе, ч то  сей живо- 
писецЪ-путешественникЪ распространилъ (і5) 
корабль Кульмъ немножко вЪ длину, немножко 
вЪ вышину и немножко вЪ ширину? ЕслибЪ на- 
іни велемудрые критики смотрѣли на побуж
деніе , которымЪ Я. Я. Сбнньпнъ руководство
вался} т о  они увидѣли бы , ч т о  вЪ немЪ дѣй
ствовалъ' патріотизмъ , с т р а с т ь  ко всему 
отечественному.

Г. Грегъ* Конечно , надобно см отрѣ ть на 
побудительную причину.

Конецъ второму разсоеору•

(і5  ̂ Сѣв. Пчела 1628, No 104.

П О П Р А В К А .
Въ 45-й книжкѣ С л а в я н и н а  стр. 2З0, вмѣсшо : изъ 

облаковъ. Надлежитъ читать: пріятныхъ сновъ. Стр. ао5, 
вмѣсто: которые узнавали — которые узнавши и проч.



№ XLVII.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

Взглядѣ па военныя дѣйствія Россіянѣ на 
Черномѣ морѣ и ДцнаЬ, сЪ іуду по 1791 годѣ.

Кампанія 1787 года.

Занятіе полуострова Крыма, необходимое 
для спокойствія южныхЪ Россійскихъ областей, 
можно уже было почесть предвѣстникомъ 
близкаго разрыва между Петербургскимъ и 
КонстанщинопольскимЪ Дворами. Нѣкоторыя 
Державы не могли равнодушно взирать на бы
строе усиленіе Государства, еще- новаго по 
образованности , но уже первостепеннаго вЪ 
Европѣ, и упргпребили всѣ средства для вовле
ченія его вЪ войну сЪ Турціею. — ВЪ самомЪ 
дѣлѣ, сія послѣдняя не замедлила нарушить 
спокойствіе, коимЪ Россія наслаждалась со 
времени Кайнарджскаго мира , исторгнутаго  
побѣдоноснымъ мечемЪ Румянцева. Осенью 1787, 
открылись военныя дѣйствія , кои продолжа
лись до 1791 и доставили новые лавры Россій
скому оружію. ЧетырехЪ-лѢтняя война сія

*5



обилъна многими блистательными побѣдами. 
Еще и теперь Русскіе воспоминаютъ сЪ гор
достію  о покореніи Очакова и взятіи Измаила; 
о пораженіи непріятелей за Кубанью, при 
фокшанахЪ и РымникѢ ; но сколь ни слаЕны 
сіи подвиги , сколь ни знамениты имена По- 
темшнал Сувороваj Рілнпна и другихЪ Полковод
цевъ : долгЪ справедливости шребуетЪ при
помнить , ч то  и флотЪ наінЪ, еЪ т о  же 
время, сЪ успѣхомъ поддерживалъ на ЧерномЪ 
морѣ честь своего флага. Побѣды Принца 
Нйссац-Зиіенсі; Ушакова и Fn6accij навсегда оста
н утся  знаменитыми вЪ Исторіи Россійскаго 
флоша.

Война началась вЪ А вгустѣ  1787 года. ВЪ 
семЪ мѣсяцѣ Турецкій флотЪ, стоявшій при 
Очаковѣ вЪ числѣ трёхЪ линейныхЪ кораблей, 
одного фрегата, осьми шебекЪ, пятнадцати 
галерЪ и нѢсколькихЪ мѢлкихЪ судовЪ, первый 
открылЪ непріязненныя дѣйствія. Россійскій 
фрегатЪ Скорый, подЪ начальствомъ Капи
тан ъ  Лейтенанта Обольлнинова и вооруженный 
ботЪ БиіиюгЪ — штурмана Кузнецова, уже нѣ
сколько времени стояли близь Кинбурнской 
Косы, ожидая прибытія изЪ Херсона, вновь 
построенныхъ тамЪ: корабля и фрегата. Ав
густа  19-го нѣсколько Турецкихъ судовЪ, о т 
дѣлившись отЪ своего ф л о т а , перешли на за
падную сторону Очакова и расположились вЪ 
линію противъ Битюга и Скораго. Суда сіи , 
предвидя нападеніе, стали на щпрингЪ и при
готовились кЪ оборонѣ. Сей день и слѣдующій 
за нимЪ прошли вЪ совершенномъ'бездѣйствіи,
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но 21-го вЪ три часа по полудни, непріятель
скія суда открыли по Русскимъ жестокую  
пальбу. Сіи послѣднія отвѣчали тѢмЪ же, и 
болѣе двухЪ часовЪ сряду сЪ обѢихЪ сторонѣ  
продолжался безпрерывный огонь. Тогда фре- 
гатЪ Скорый, имѣя разбитую форстеньгу и 
поврежденіе вЪ такелаж ѣ, отрубилЪ якори и 
всщупилЪ подЪ паруса , желая, изЪ тѣснаго  
пролива между Кинбурнскою Косою и Очаков- 
скймЪ берегомЪ, выдти вЪ Днѣпровскій ЛиманЪ. 
Ему послѣдовалъ ботЪ БитюгЪ — и оба были 
преслѣдованы на семЪ п ути  легкими непрія
тельскими судами. Минуя ОчаковЪ, они под
верглись сильному дѣйствію крѢпостныхЪ ба
тарей, но успѣли достигнуть Лимана сЪ весь
ма малою потерею вЪ людяхЪ.

Послѣ сего происшествія, не льзя уже было 
сомнѣваться вЪ непріязненномъ расположеніи 
Порты. Офиціальное извѣстіе о семЪ отЪ  
Князя Потелікинсі пришло вЪ Петербургѣ Зо-го 
Августа, а 9-го слѣдующаго мѣсяца былЪ об
народованъ Высочайшій Манифестѣ о войнѣ 
сЪ Турціею.

Когда извѣстіе о происшествіи при Кин- 
бурнской Косѣ, было получено КняземЪ Потьм- 
тнымъj  т о  фельдмаршалѣ сей, бывшій вЪ т о  
же время и Главнокомандующимъ Черномор
скаго флота , отправилъ изЪ Севастополя вЪ 
море для крейсерства двѣ эскадры, подЪ на
чальствомъ КонтрЪ-Адмирала Графа Вонноыиа 
и Капитана Бригадирскаго ранга Ушакова* 
флощЪ сей оставилъ Севастополь Зі-го Авгу
с т а  и, не встрѣчая непріятеля, совершалъ свое

*



плаваніе благополучно до S -го Сентября. Сего 
же числа, крѣпкій вѣтрѣ разсѣялЪ оба его от
дѣленія, а 9-го сильный штормѣ, сокрушилѣ на 
линейномЪ кораблѣ Маріи Магдалинѣ всѣ мач
т ы  и бугшпритѣ. ПолучивЪ-сверьхЪ сего мно
ж ество иныхѣ поврежденій, корабль сей былѣ 
прибйтЪ кЪ самому Константинопольскому 
проливу. Не видя никакого спасенія и опасаясь 
корабль свой о т д а т ь  во власть непріятелей, 
Командирѣ онаго Капитанѣ і-го ранга Тнздеяъл 
рѣшился п отоп ить его вм ѣстѣ сѣ C069S0 и 
со всѣмѣ экипажемѣ. Подчиненные ему Офи
церы и прочіе Чиновники , узнавѣ на собран
номъ имѣ совѣтѣ о семѣ геройскомѣ намѣре
ніи, не согласились на оное ; команда гфисшала 
кѣ сему же мнѣнію и, отважный Тпзденъ поко
рясь необходимости, принужденъ былЪ отдашь 
ТуркамЪ корабль свой, побѣжденный не непрія
телемъ, но бурною стихіею .

Между шѢмЪ, дѣла подЪ ОчаковымЪ стано
вились важнѣе- Сентября іЗ-го Турки сдѣлали 
покушеніе на КинбурнЪ, гдѣ находился знаме
нитый Суворовъ сЪ отрядомЪ , состоявшимъ 
изЪ четырехъ полковЪ пѣхоты, трехѣ козачь  ̂
ихЪ и пяти эскадроновъ регулярной конницы. 
ВЪ семЪ намѣреніи, непріятельскія лодки и 
бомбардирскія суда^ отдѣлясь отЪ своего фло
т а , придвинулись кЪ Кинбурнской Косѣ и о т 
крыли по оной жестокій огонь , коимЪ повре
дили нѣкоторыя строенія и убили нѣсколько 
человѣкѣ. Россійскія батареи скоро принудили 
умолкнуть непріятельскія суда, но 14-го Тур
ки возобновили свои дѣйствія. Они даже по-



кушались сдѣлать высадку у Кинбурга, но бы
ли отражены козаками и Генералѣ - МаіоромЪ 
Реколіъ* Во время сихЪ происшествій отправ
лены были кЪ Кинбурну изЪ Севастополя два 
Россійскіе фрегата и четыре галеры. ИзЪ сихЪ 
послѣднихъ галера Десна, вооруженная, семнад
цатью пушками и фалконешами, опередивЪ 
прочія суда , прибыла і5-го Сентября на Оча
ковскій фарватерѣ. Приближаясь кЪ Кинбурн- 
ской Косѣ, командирѣ сей галеры, Мичманѣ 
Ломбаръ замѣтилъ, что разстояніе на Какомѣ 
стрѣлявшія непріятельскія суда находились 
ошѣ главныхъ силѣ своего флота, дозволяло 
ему сѣ успѣхомъ атаковать ихЪ ; при помо
щи теченія пустился на нихѣ немедленно. Т у
рецкая флотилія замѣтивъ сіе движеніе, спѣ
шила ретироваться кЪ главному флоту, а храб
рый МичманЪ Лолібаръ > преслѣдуя ее болѣе 
двухЪ часовЪ своею галерою , пришелЪ подЪ 
КинбурнЪ при громкихЪ восклицаніяхЪ войска, 
бывшаго свидѣтелемъ сего отважнаго подвига.

Двѣ недѣли послѣ того прошли совершен
но спокойно и Русскіе полагали что отраже
ніе, сдѣланное ими непріятелю, заставитъ  его 
отказаться отЪ новаго покушенія на Кин
бурнЪ; но бездѣйствіе ТурокЪ было ничто 
иное, какЪ приготовленіе кЪ новому нападенію. 
Октября і-го они повторили оное и, вышедЪ на 
Кинбурнскій берегѣ вЪ числѣ пяти тысячь че
ловѣкѣ, стали на ономЪ твердою ногою. Не
устрашимый Суворовъ быстро атаковалъ. ихЪ 
вЪ устроенныхъ ими линіяхЪ и, не взирая на 
самое отчаянное ихЪ сопротивленіе, одержалъ



блистательную побѣду. Два раза Русскіе пре
восходными силами были принуждаемы кЪ о т
ступленію, но вЪ т р е т ій , бывЪ подкрѣплены 
резервомъ, выбили непріятелей изЪ укрѣплен
ной ихЪ позиціи. Большая чаешь ТурокЪ легла 
на м ѣ стѣ , остальные сброшены вЪ море, и 
едва ли 5оо человѣкѣ успѣли вплавь достигнуть 
ЪвоихЪ судовЪ.

Во время сего кровопролитнаго боя, галера 
Десна содѣйствовала весьма сильно пораженію 
непріятеля. ЗавязавЪ дѣло сЪ лѢвымЪ крыломЪ 
Турецкаго флота, МичманЪ Ломбаръ навлевЪ 
часть онаго на себя и тѢмЪ ослабилЪ пальбу 
Ого по Кйнбурну. При сёмЪ случаѣ береговыя 

'Россійскія батареи пустили на дно двѣ непрія
тельскія канонирскія лодки и шебеку, и одну 
іііебеку взорвали на воздухѣ.

СимЪ заключаются военныя дѣйствія Рос
сіянъ на ЧерномЪ морѣ вЪ кампанію 1787 года. 
ВЪ слѣдующемъ году, мы увидимЪ] блистатель
ные подвиги Принца Насссіц - Зніена и вмѣстѣ 
новое доказательство той  несомнѣнной истин
ны, ч то  не вЪ превосходствѣ силѣ, но вЪ ис- 
к у с т в ѣ , сопряженномъ сЪ неустрашимостію 
и благоразумнымъ мужествомъ, должно искать 
пуши кЪ вѣрнымЪ побѣдамъ.

Камланія  1788 іода.

Почти вся первая половина 1788 года про
ведена вЪ однихЪ приготовленіяхъ кЪ военнымъ 
дѢйствіямЪ; наконецъ, оныя открылись вЪ Ію
нѣ и начало ихЪ было ознаменовано подвигами
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Россійскаго флота. Еще вЪ Маѣ сего года, 
фельдмаршалъ Князь Потемкинъ выступилъ 
сЪ Екатеринославскою арміею изЪ Ольвіопо- 
ля для обложенія Очакова, гдѣ тогда назіоди- 
лись главныя Турецкія силы. Опасаясь, чтобы  
крѣпость сія не получила моремЪ значитель
наго подвоза сЪѢстныхЪ и военныхъ припа
совъ, и тѢмЪ не затруднилась бы ея с сада, 
сей Полководецъ далЪ повелѣніе Черноморскому 
флоту: подойти кЪ Очакову и воспрепятство
вать непріятелю, если бы онЪ покусился при
вести вЪ дѣйствіе подобное намѣреніе. КЪ не
счастію , сильная буря застигла назначенную 
для сего эскадру. Начальствовавшій Турецки
ми морскими силами Капитанѣ - Паша Іа&санъ  ̂
флотоводецЪ опытный, прославившій свое имя 
рѣдкимъ мужествомъ, оказаннымъ во время 
Архипелажской кампаніи , особенно вЪ Чесмен- 
скомЪ сраженіи, — умѢлЪ воспользоваться не- 
ечастнымЪ обстоятельствомъ, постигшимЪ  
Россійскій флотѣ и явился подЪ Очаковѣ сЪ 
пятнадцатью линейными кораблями и фрега
тами и множествомъ мѢлкихЪ судовЪ. З т о т Ъ  
случай сильно огорчилЪ Князя Почкемкина: ибо 
могЪ имѣть пагубныя слѣдствія на всю кам
панію , но изобрѣтательный умЪ Принца Нас- 
сац^Зиина^ не задолго до начала сей войны при
нятаго вЪ Россійскую службу сЪ чиномЪ Вице- 
Адмирала, скоро нашелЪ средство пособить 
сему обстоятельству. Сей человѣкѣ, и зв ѣ ст
ный своими приключеніями и дѣятельнымъ 
участіемъ вЪ нападеніи на Гибралтарѣ , обла
далъ вЪ высочайшемъ степени духомЪ о т  в аж-



носпти и предпріимчивости^ ОнЪ подалЪ Князю 
Потемкннц совѢшЪ: за недостаткомъ большаго 
ф л о та, исправлявшаго вЪ Севастополѣ свои 
поврежденія, употребить находившійся вЪ 
ДнѢпровскомЪ Лиманѣ и Херсонѣ. Надобно 
знать напередЪ, что флотЪ сей состоялъ изЪ̂  
кораблей и судовЪ, большею частію , почти не
годныхъ , такЪ что они едва могли противо
с т о я т ь  бурной стихіи, не только чтобы учав- 
(цпвовать вЪ сраженіяхъ. Однако же счастли
выя послѣдствія оправдали во всей силѣ смѣ
лую рѣшимость Принца Нассац-Зтена.

Іюня б-го флотЪ КапитанЪ-Паши находил
ся вЪ Лиманѣ, на пушечный цыстрѢлЪ ощЪ 
Очакова. Желая принудить его кЪ сраженію, 
Россійскія эскадры : гребная и парусная подо
шли кЪ нему на разстояніе пяти*верстЪ, рас
полож ат въ линію NO и ZW. Правое ихъ кры
ло примыкало кЪ Турецкому берегу. Первою 
изЪ сихЪ эскадрѣ начальствовалъ ПринцЪ #дс- 
е&ц-ЗтенЪ; а второю КонтрЪ - АдмиралЪ Поль- 
ЖоиесъЛ Американскій КорсерЪ, отличившійся 
во врем'я войны за независимость нынѢшнихЪ 
Соединенныхъ Американскихъ областей. Пе- 
редЪ началомъ Турецкой кампаніи, онЪ былЪ 
рекомендованъ французским!) Правительствомъ 
Имл&ратрпці ЕКА ТЕРИ Н Ѣ  11-іТ; когда же о т 
крылась война, т о  Князь Потсмшнъ поручилЪ 
ему начальство надЪ небольшою эскадрою* 
Жонссъ былЪ одаренЪ всѣми качествами хоро
шаго крейсера, но не предводителя флота, и 
потому поприще его вЪ Россійской службѣ 
было непродолжительно и неблисташельно.
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Выше было сказано о сближеніи обоихЪ 
флотовЪ б-го Іюня. 7-го подулі) сѣверозапад
ный вѢшерЪ и Турецкій флотЪ, наполнивъ па
руса, пошелЪ, какЪ казалось, атаковать Рос
сійскія эскадры. Сіе движеніе началось вЪ че
тыре часа утр а. Не задолго предЪ тѢмЪ, Рус
скіе Адмиралы принуждены были сдѣлать пе
ремѣну вЪ своей позиціи, именно: ПринцЪ Ддс- 
сац-Зтенъ оставя на правомЪ флангѣ два резер
ва, состоявшіе: одинЪ изЪ четырехъ дуббель- 
шлюбокЪ, двухЪ галерЪ и пяти барказовЪ , 
подЪ командою Капитана 2-го ранга Впнтсра j  
а другой изЪ четырехъ гіловучихЪ батарей и 
двухЪ галерЪ, подЪ начальствомъ КапишанЪ - 
Лейтенанта Ахматова j  сЪ остальною частію  
своей гребной флотиліи расположился вЪ ли
нію передЪ эскадрою КонтрЪ-Адмирала Жопеса, 
которую составляли нѣсколько линейныхЪ ко
раблей, фрегатовЪ и разной величины двумач^ 
шовыя вооруженныя суда.

Едва примѣчено было движеніе Турецкаго 
флота, какЪ на Россійскомъ данЪ; сигналЪ из
готовиться кЪ бою. Открылось однако ж е, 
что намѣреніе непріятеля состояло только 
вЪ томЪ, чтобы придвинуться ближе кЪ Оча
кову. Желая отрѣ зать флотЪ КапитанЪ-Паши 
отЪ крѣпости, угрожаемой близкою осадою, 
ПринцЪ Нассац-Зтенъ и Жонесъ отправились на 
лодкѣ, вЪ сопровожденіи небольшаго отряда 
мѢлкихЪ гребныхЪ судовЪ , вы смотрѣть поло
женіе Турецкаго флота. Едва ^успѣли они по
дойти кЪ нему на разстояніе двухЪ пу шечных 
выстрѣловъ, какЪ Таосанъ-Паіиа отрядилъ про



2 9 8

тивЪ нихЪ до тридцати разныхъ судовЪ. 
•ПринцЪ Нассац не захотѢлЪ избѣгать битвы, 
но какЪ силы обѢихЪ сторонѣ были слишкомъ 

•неравны , т о  онЪ поручилЪ КонтрЪ-Адмиралу 
'Жонесцл о т д а т ь  нужныя приказанія парусной 
эскадрѣ, и прислать кЪ нему на подкрѣпленіе 
остальную часть гребной, кромѣ резервовъ.

Турки повели атаку вЪ большомъ порядкѣ 
-на правый флангѣ Россійской флотиліи. ПринцЪ 
Нассац-Зтенъ замѣтивъ сіе , подвинулЪ впередЪ 
лѣвый и далЪ сигналѣ атаковать непріятеля. 
Излишняя поспѣшность четырехъ изѣ его га
лерѣ, кои не дожидаясь прочихѣ судовЪ своей 
эскадры, двинулись впередЪ, произвела сначала 
нѣкоторую разстройку еЪ Россійской флоти
ліи, и остановила огонь двухѣ пловучихѣ ба
тарей , дѣйствовавшихъ по приближавшемуся 
непріятелю. Распоряженія Нассац - Зтена скоро 
привели все вЪ порядокЪ. Вышедшія изЪ линіи 
галеры получили приказаніе обождать прочихЪ 
судовЪ. Выстрѣлы сЪ Россійской эскадры при
нудили было Турецкія суда уменьшишь ' свои 
огонь, но прибытіе Капитанѣ-Паши сЪ значи
тельнымъ подкрѣпленіемъ еще болѣе усилило 
оный. Отважный Гассанъ разЪѢзжалЪ на кирлан- 
гичѣ, презирая всѣ опасности, и сЪ примѣр
нымъ хладнокрбвіемЪ ободрялЪ своихЪ подчи
ненныхъ. Положеніе Принца Нассац - Зтена сдѣ
лалось весьма сомнительнымъ. КЪ счастію для 
него, остальная часть гребной флотиліи , за 
которою отправился КонтрЪ-АдмиралЪ Жонеоь 
успѣла прибыть вЪ пору и доставила ему 
возможность дать отпорѣ слишкомъ пяти*
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десяти непріятельскимъ судамЪ. ПервымЪ 
распоряженіемъ e rö , по прибытіи сего под
крѣпленія, было послать для разорванія Турец
кой линіи три  дуббель-шлюбки, два бомбардир
скія судна, одну галеру и пловучую батарею. 
ВЪ самое сіе время, прибылЪ кЪ нему КонтрЪ- 
АдмиралЪ Жоиесъ и остался при немЪ, а надЪ 
правымЪ крыломЪ принялЪ начальство Капи
танъ Бригадирскаго ранга Ллексіаноі

Искусное дѣйствіе Россійской артиллеріи 
скоро рѣшило дѣло. Взорваніе двухЪ судовЪ и 
пожарѣ, произведенный на третьем ъ  вЪ непрія
тельскомъ флотѣ, привели его вЪ такое за
мѣшательство , что неопытные, устраш ен
ные Турецкіе экипажи, не взирая на угрозы 
Тассанъ - Пашп  ̂ открывшаго даже огонь по нѣ- 
которымЪ изЪ собсшйенныхЪ своихЪ судовЪ , 
думали только о своемЪ спасеніи и искали 
онаго вЪ бѣгствѣ. Разстройство, произведен
ное симЪ вЪ ТурецкомЪ флотѣ, было совер
шенное; противный вѢтрЪ для Россійской 
эскадры не дозволилЪ ей пресѣчь ему о т с т у 
пленія; но онЪ былЪ провожаемъ ею почти на 
выстрѢлЪ отЪ главныхъ его силЪ, стоявшихъ  
передЪ ОчаковымЪ. Здѣсь бѣгущія суда о с т а 
новились, а флотилія Принца Нассац-Зніена воз
вратясь назадЪ, заняла прежнее свое положеніе. 
Жестокое сраженіе сіе продолжалось четыре 
часа: сЪ 7-го почти до і і - г о . Потеря побѣди
телей вЪ людяхЪ была незначительна, по 
той причинѣ ч то  непріятельскія орудія дѣй
ствовали сЪ большей вы соты , нежели Россій
скія. Во время дѣла большая часть Русскихъ
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судовЪ за прошивнымЪ вѢтромЪ , были букси
рованы лодками Черноморскихъ козаковЪ.

КапишанЪ-Паша не могЪ быть равнодушенъ 
кЪ побѣдѣ, одержанной надЪ ввѣреннымъ ему 
флотомЪ, и помышлялЪ обѣ отмщеній. Еще 
новое рѣшительное сраженіе сдѣлалось необ- 
ходимѳ для Русскаго флота. Пребываніе Турец
кихъ кораблей предЪ ОчаковымЪ и, слѣдствен
но , возможность снабжать его гаргіизонЪ 
сЪѢстньими и военными припасами, могли вре
дить дальнѣйшимъ дѣйствіямъ сухопутной 
арміи,. готовившейся осаждать сію крѣпость, 
подЪ предводительствомъ самаго Князя Потсж- 
кина* Около полугода драгоцѣннаго времени 
прошло безЪ всякой важной пользы для Рус
скихъ; надлежало дум ать о вознагражденіи сей 
потери и не медлить. СЪ успѣхами флота 
были сопряжены успѣхи арміи, а слѣдователь
но и польза цѣлой кампаніи.

КЪ удовольствію РусскихЪ, самЪ КапишанЪ- 
Паша предупредилъ ихЪ желаніе, и доставилъ 
ихЪ флоту новый случай отличиться на столь 
знакомомъ ему поприщѣ побѣдѣ и чести.

Россійскія эскадры стояли по прежнему 
вЪ ДнѢпровскомЪ Лиманѣ. Нѣсколько дней со 
стороны ТурокЪ не было замѣтно никакихЪ 
непріязненныхъ движеній, наконецъ іб-го Іюня 
Габсанъ-Паша рѣшился на новое нападеніе. Сего 
числа, вЪ часЪ пополудни, корабли и суда его 
начали сниматься ,сЪ якоря и в ступ ать подЪ 
паруса. З т о  движеніе заставило РусскихЪ из
готовиться кЪ бою. Тогда же на кораблѣ Вла
димірѣ былЪ собранЪ совѣтѣ изЪ флагмановъ
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и командующихъ Капитановъ. На совѣтѣ семЪ 
положено было при наступленіи ночи атако
вать непріятеля , чему особенно благопріят
ствовалъ безпорядокъ, сдѣлавшійся вЪ Турец
комъ флотѣ о тЪ т о го , ч то корабль КапитанЪ- 
Паши на пути свпемЪ наткнулся на мѣль и 
остановился на оной. Суевѣріе Мусульманъ , 
принявшихъ сей непріятный случай вѣрны мЪ 
предвѣстникомъ неудачи, способствовало мно
го кЪ усугубленію вЪ нихЪ того страха , ко
торый наводилЪ на нихЪ Русскій флотЪ, и ко
торый былЪ имЪ внушенЪ- первоначально по
бѣдами Адмирала Брпдаяял а вЪ послѣдствіи 
истребленіемъ йхЪ флота при ЧесмѢ, завоева
ніями вЪ Архипелагѣ и МореѢ и высадками вЪ 
ЕгипешЪ и Сирію. Между тѣмЪ, вѢшрЪ и безЪ 
того противный для Русскаго флота, усилил
ся и поднялъ на воду КапитанЪ-Пашинскій ко
рабль. Сей неблагопріятный для насЪ случай 
заставилъ Принца Н ассац-Зт снаотлож ить на
паденіе до удобнѣйшаго времени. Оно пред
ставилось, на другой день, 17-го Іюня. ВЪ ночь 
на сіе число, вѣтрѣ совершенно перемѣнился 
и, кЪ большему счастію для Россійскаго фло
та, оный былЪ усиленЪ двадцатью двумя воору
женными канонерскими лодками, прибывшими 
изЪ Кременчуга.

(Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ)»



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

хяш хѵсш ххш )сссосйх>хота

П Р О З А .

П а ж ъ  Г е р ц о г а  Ф р и д л а н д с к а г о .

Историческая повѣешь; соч. Тромлща.

{Про до л же н ъ  б ).

Сенн встрѣтилъ Пажа вЪ дверяхЪ своей 
комнаты, и схвативЪ его за руку, сказалЪ сЪ 
улыбкою : опомнитесь , другЪ мой ! сядьте
вЪ э т и  магическія креслы, сомкните глаза, и 
насладитесь еще разЪ сладостными сновидѣ- 
ніями : когда проснетесь, тогда поговоришЪ
сЪ вами астрологЪ Сени.

Роткнрхъ( сѢлЪ и подалЪ астрологу руку*- " 
,,Благодарю васЪ!а сказалЬ онЪ шрогашельнымЪ 
голосомЪ; „благодарю васЪ за все добро, мнѣ 
оказанное.**

— Только не преждевременно, сынЪ мой!— 
отвѣтствовалъ старикѣ : покалЪ, который я 
вамЪ подносилЪ, и изЪ коего вы вѣроятно при
хлебывали, содержалъ вЪ себѣ золотую тинк-
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туру жизни, смѣшанную сЪ ядомѣ. Какѣ на
горный источникѣ вѣ одно и т о  же время мо- 
жетѣ подать жаждущему и подкрѣпленіе и 
смерть, такѣ и любовь есть источникѣ слезѣ 
и радостей. Черпай осторожно и благоразум
но, и не проглатывай вдругѣ того , ч то  раз- 
судокѣ подаетѣ тебѣ по каплѣ. Выслушай, 
юноша, мое отеческое наставленіе : я стан у  
говорить тебѣ  сперва, какѣ другѣ, а потомѣ, 
какѣ человѣкѣ, всемѣ сердцемѣ приверженный 
кЪ Герцогу.

— Ты любишь племянницу Герцога ф рпд- 
ландскспоJ, она любитѢ теб я взаимно. Еѣ твоей  
Констеллаціи весело улыбается тебѣ Венера, 
она, кажется тебѣ  доброж елательствуетѣ-, 
и потому я способсгпвовалѣ твоей любви, 
сколько было вѣ моихѣ силахѣ. Одно мое сло
во Герцогу, и т ы  погибѣ. Но х о т я  там ѣ  на 
небѣ весело и ярко свѣ ти тѣ  тебѣ] твоя боги
ня, но здѣсь долу она одѣта густымѣ мракомѣ. 
Грозная Сила ст о и т ѣ  на страж ѣ между т о 
бою и племянницею Герцога; бездна, при 
каждомѢ исполинскомѣ шагѣ впередѣ сего 
отважнаго смертнаго, болѣе и болѣе предѣ 
тобою разверзается. — За его полетомѣ т ы  
не можешь слѣдовать ; сѣ восходомѣ его 
звѣзды— тв о я  зак ати тся. Подумай обѣ этом ѣ  
хорошенько. При такихѣ обстоятельствахѣ  
счастіе вѣ любви т е б ѣ  не можетѣ улыбаться.сс

Роткирхъ сѣ поникшею головою, задумчиво 
внималѣ сію ужасную истину.

—-Только тогда, продолжалѣ Сен«, и ястр е
биные глаза его пристально уставились на



гоношу: — когда бы . .  . но к то  зтаго желать 
можешЪ ? . . .  Когда бы закатилась звѣзда Ъал- 
jitHiurnenHctj когда бы онЪ, низверженный сЪ вы
соты  величія, стоялЪ кЪ тебѣ ближе , когда 
не Короли просили бы руки его дочери, не 
Князья домогались руки его племянницы: толь
ко тогда простой Силезскій дворянинѣ могЪ 
бы придти и смѣло свататься  за Графиню 
Терцки. -------

ОнЪ умолкЪ ; Роткирхъ вперилЪ на него не
подвижный взорѣ.

Доколѣ счастіе с о п у т с т в у е т ъ  Герцогу 
фрпд^сшдскомц^ — и да с о п у т с т в у е т ѣ  оно ему 
еще долго, — нѣтѣ счастія для тебя, бѣдный 
молодой человѣкѣ ! — Ты чудною цѣпью при- 
кованЪ кЪ судьбамѣ сего мужа. Любимецѣ Гер
цога и .его вѣрнѣйшій служитель я долженѣ 
отказаться о тѣ  счастія любви. Моя звѣзда 
должна померкнуть, какѣ скоро звѣзда Герцога 
взойдетЪ и заблещетЪ. Этаго мало : тебѣ
обречено уп асть вм ѣстѣ сѣ нимѣ, какѣ скоро 
ойЪ сЪ высоты своей обрушится.

,,Но кЪ чему сіи таинственныя двусмы
сленныя слова ? Я не разумѣю ихѣ скрытнаго 
смысла ? сказалЪ Роткирхъ: развѣ мнѣ предашь
ся отчаянію ? Развѣ отказаться о т ѣ  счастія, 
мнѣ благопріятствующаго, потому единствен
но, ч то  не знаю еще той  сокровенной стези, 
по которой оно мнѣ д о ступ н о .— Нѣтѣ, Сенп. 
вскричалѣ онЪ, сердце мое говоритъ мнѣ: для 
меня сія жизнь безЪ нее постыла ; для соеди
ненія сЪ нею, не побоюсь никакой опасно
сти .“
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— Великодушный юноша! сказалЪ астр о 
логѣ, и схватилЪ его за руку : п о т о м у -т о  
именно, ч то  я ожидалЪ отЪ тебя этаго , ч то  
знаю твою  отваж ность, твою  вѣрность, я 
хошѢлЪ тебѣ, смѣлый плаватель, показать 
тѣ  скалы, о кон твой  челнокѣ долженЪ раз
биться, если т ы  не будешь искусно имЪ пра
вишь. Прекрасный случай теб ѣ  представляет
ся, случай, который, какЪ цѣлебный елей т е 
перь покажется тебѣ горекЪ, за mo послѣ бу
детъ спасишеленЪ. Слушай, ГерцогЪ приказалъ 
вручить тебѣ сіи пятьдесятъ золотыхъ гуль- 
деновЪ, и велѣть Ѣхать кЪ Арннмц^ извѣстно
му тебѣ по прежнимъ сношеніямЪ; онЪ прика
залъ сказать тебѣ , чтобы т ы  у него остался, 
извѢщалЪ бы Герцога обо всемЪ, ч то  происхо
дитъ вЪ Саксонской арміи, и возвратился бы 
кЪ нему, какЪ скоро Арнпмъ вступ и тЪ  вЪ Пра
гу. Тогда убійство дёяъшТцаста будетЪ забы то, 
и все пойдетЪ опять на прежній ладЪ. —

—,,Ч тож е мнѣ дѣлать у Саксонскаго фельд
маршала? u СпросилЪ изумленный Роткпрхъ. — 
Не уже ли быть ГерцогскимЪ шпіономЪ вЪ не
пріятельскомъ лагерѣ? “  —

— Тебѣ не нравится сіе порученіе? спро
силъ небрежно Сенн.

„НѢтЪ!“  сухо отвѣчалъ Роткпрхъ.
— Я зналЪ эт о  напередЪ. — Но теб я — не 

лазутчикомЪ посылаютЪ кЪ Арнпмцл а для пе
реговоровъ, — потомЪ. —

„Чшо же потомЪ?“  вскричалЪ пажЪ.
— НашЪ повелитель , — да и не мудрено, 

сЪ нимЪ жестоко поступили на Сеймѣ Регенс-
26
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бургскомЪ, ■— отведя сЪ таинственнымъ ви
домъ молодаго человѣка вЪ уголЪ, шепнулЪ ему 
на ухо Сени:— „нашЪ Повелителѣ намѢренЪ опх- 
ложиться отЪ Императора, и перейти кЪ Ко
ролю Шведскому. —

„КакЪ?“  ВскричалЪ Роттрхъ• *
— Точно т а к Ъ , мой сынЪ ! подхватилЪ

астрологЪ, и продолжалъ шопотомЪ: „точно
такЪ! ГерцогЪ имѢетЪ великіе замыслы; онЪ 
стр ем и тся все выше и ,выше. ОнЪ столько 
отваженЪ, ч то готовЪ домогаться трона, а 
потомЪ. . . .

„Господинъ астрологЪ ! “  сказалЪ юноша 
важнымЪ голосомЪ: „если вы говорите правду, 
т о  я долженЪ вамЪ сказать откровенно, что 
сей оборотЪ нашихЪ дѢлЪ мнѣ не нравится.“ —

— ВамЪ? Разумѣется — продолжалъ Сени:-~ 
вы только мож ете п о тер я ть при этомЪ дѣ
лѣ: ёы роете своей любви могилу и, вЪ доба- 
вокЪ,-подвергаете опасности и честь и жизнь* 
ОнЪ умблкЪ.

„С тран н о !“  сказалЪРоттрхъ: „очень стран
но! вы меня вводите вЪ лабиринтѣ.“  —

— Гдѣ легко могу подать іпебѣ нить, по
средствомъ- коей найдешь выходЪ.— ОнЪ при
стально посмотрѣлъ вЪ лице пажу, который 
все еще еидѢлЪ вЪ глубокой думѣ. Останься 
вѢрнымЪ твоему Императору, увѣдомь Карди
нала Дидрихштейна обо всемЪ, что узнаешь 
отЪ ApnuMtZj и Матильда, Тер'цкп — твоя на
града!—
* ТушЪ Роттрхъ поднялЪ глаза. ^Матпяьдл
Терции — моя награда!“  Воскликнулъ онЪ сЪ



жаромЪ, и лице его озарилось пламеннымъ вое- 
щоргомЪ; „ Матплъда! о, господинbCeuHj такой  
награды не ищ утЪ низкими путями! Мнѣ си
ротѣ, ГерцогЪ былЪ вшорымЪ отцемЪ; Герцогу 
я обязанЪ моимЪ воспитаніемъ, ему я всемЪ 
обязанъ, а неблагодарность, господинъ Ссцпл 
есть  самый гнусный порокѣ; слышите ли вы, 
астрологЪ Герцога!“  вскричалЪ онЪ Громовымъ 
голосомЪ$ — ,,измѣна и неблагодарность чор- 
ныя, неизгладимыя пятна вЪ нашей жизни !“ •—

— Благородный человѣкѣ! вскричалЪ GeuHj 
и обнялЪ вышедшаго изЪ себя Пажа? „благо
родный юноша! даже вЪ т у  м инуту, когда лю
бовь тебѣ даровала и отняла у теб я все, т ы  
всѣ свои блага приносишь ей вЪ жертву! При
ди кЪ моему сердцу, вѣрный слуга нашего зна
менитаго повелителя! никогда не забуду сего 
разговора} сЪ это й  минуты положись на меня 
совершенно.—

Роткпрхъ сЪ удивленіемъ посмотрѢлЪ на 
астролога. Сія быстрая перемѣна показалась 
ему сомнительною. Но его искренняя радость, 
дружескія обЪятія, родительское благослове
ніе, увѣщанія, которыя онЪ далЪ ему на до
рогу, тронули юношу. ОнЪ скоро простилЪ 
астрологу т о , ч то  онЪ х о т я  на минуту усо
мнился вЪ его вѣрности; привязанность его 
кЪ старцу не только не поколебалась сею бе
сѣдою, но еще болѣе усилилась.

— Теперь пора намЪ разстаться , Рот^ирхъ! 
сказалЪ наконецъ Сени: „ у  воротѣ замка дожи
дается васЪ вашЪ служитель сЪ лошадьми и 
чемоданомЪ} не медлите ни минуты} вЪ Л ейт-
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мерицѣ найдете Арнпма. — Пишите мнѣ отЪ 
времени до времени, и если нужно будетЪ ко
му доставить отЪ васЪ письмецо, т о  пору
ч и т е  эт о  мнѣ. —

ОнЪ еще разѣ его обнялЪ. Роткнруъ пошелЪ, 
вскочилЪ на лошадь, и бросивЪ грустный 
взглядѣ на з£мокЪ, поскакалЪ по дорогѣ кЪ 
Лейтмерицу.

— Молодой дуракЪ ! вскричалЪ Сеш , когда 
Роткпрхъ удалился: такЪ э т о  плодЪ моихЪ о
теб ѣ  стараній?-— Напрасно выставлялъ я при
манку, которою хотѢлЪ тебѣ  поймать для 
насЪ, я поймалЪ теб я  для Валленштейна. Ну, 
по крайней мѣрѣ, рыцарь вѣрности, я ошнялЪ 
у тебя силу намЪ вредитьі т ы  уже разѣ слу
жилъ моей рукѣ кинжаломЪ. Д ел ъ -Іц аш оу  сей 
дерзкій наглецЪ, который столь часто, столь 
ядовито жалилЪ меня своимЪ язвительнымъ 
языкомЪ, черезЪ теб я на всегда онѢмѢлЪ. Ты 
проучилЪ гордую, велемудрую Графиню Терцкпл 
которая своимЪ соколинынЪ взоромЪ мечшаетЪ 
проникнуть меня насквозь и разрушить вол
шебный кругЪ, кЪ которому приковалЪ я страш
наго Валленштейнаj  какЪ робейка, — того Вал- 
лeншmeйнaJ передЪ коимЪ Императоръ и вся 
Германія трепещ утЪ , и котораго я, какЪ зыб
кую т р о ст ь , колыхаю однимЪ моймЪ дунове- 
ніемЪ-ч— т ы  нохоронилЪ вЪ могилѣ ея гордыя 
надежды: она видѣла, какЪ всѢ ея— на облакахЪ 
взгроможденныя башни—упадали на землю, по
добно бумажному змѣю вЪ рукѣ младенца.

Но еще не все доконченоі —



ТутпЪ вошелЪ Тотгольдъ Шма-лпн6ахъл Камер
динерѣ Герцога, и прервалЪ бесѣду астролога 
сЪ самимЪ собою. ОнЪ позвалЪ его кЪ Герцогу.

Сени засталЪ Валленштейна еще одѣпгымЪ. 
ОнЪ сшоялЪ вЪ своей комнатѣ, необыкновен
но ярко освѣщенной, сЪ закинутыми на спину 
руками, задумчиво и дико см отря на пылаюшій 
каминЪ, такЪ что долго не замѣтилъ прихода 
астролога. Сей послѣдній кашлянулЪ.

„Хорошо., что вы пришли, u сказалЪ Гер- 
цогЪ, и Сенн испугался блѣднаго лица и глубоко 
впадшихЪ глазЪ Ваяленгшт&пна.

„С о  мною случилось нѣчто чрезвычайнбеГ**
— А ч то  такое, Ваша С в ѣ тл о сть ?.. опро

силъ астрологЪ сЪ изумленіемъ.
„Нынѣ, вЪ сей роковой день, вЪ -который 

лишился я двухЪ молодыхЪ друзей, я сидѢлЪ 
еЪ своей комнатѣ, и хотѢлЪ вЪ безмолвномъ 
уединеніи, еще разЪ внимательно осм отрѣть  
всѣ стороны моего положенія;' но при каждой 
думѣ, при всякой важной мысли представляет
ся мнѣ Маркизъ делъ-Тцасто., и еще] живѣе —  
Теоріъ Роткпрхъ;  я не могу отЪ неге избавиться* 
сколько ни стараюсь обратить свои мысли 
на политическіе предметы. Роткнрхъj  какЪ буд
то  на яву, безпрестанно стоишЪ передо мЦОю 
и, какая-то незримая, таинственнная сила 
меня кЪ нему привлекаетъ. Вы знаете, сколь 
охотно я слѣдую сему внутреннему зову, ко
торый рѣдко меня обманывалъ. Мнѣ неприлич
но возвращать его : ибо никто не долженЪ
знать, ч то  онЪ по моей волѣ уѢхалЪ:— и такЪ  
я принужденъ былЪ самЪ иш ти кЪ нему. Я
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долго бородся самЪ сЪ собою, но сила непрео
долимая влекла меня;-я беру свѣчу, иду одинЪ 
до самымЪ отдаленнымъ переходамъ замка, и 
лишь только отворяю дверь рыцарской залы, 
вижу: у противоположной дЕери человѣка, за
кутаннаго вЪ плащѣ: два глаза молніей свер* 
каютЪ изЪ-подЪ надвинутой на лице шляпы. 
Я хсщу ипшш кЪ нему: но вЪ эт о  самое мгно
веніе привожу себѣ на память, ч то  вЪ одноц 
изЪ боковыхъ комнатЪ лежитЪ тѣло Маркиза. 
Э тр  вѣрно духЪ çro грозно мнѣ являлся. Я нѣ
сколько минутѣ еще стоялЪ вѣ ДверяхЪ; про? 
должалЪ ГерцогЪ послѣ краткаго молчанія — и 
привидѣніе оставалось, неподвижно на своемЪ 
м ѣстѣ. Тогда ужасѣ овладѣлъ мною, и я во- 
ротщісн«“  —

СияиапотчасЪ догадался , к то  былЪ этимЪ 
привидѣніемъ ; но почелЪ нужнымЪ, не выво' 
дить Герцога изЪ заблужденія; ибо питать и 
усиливать предразсудки Герцога, было для не
го весьма важно; онЪ воспользовался с и мЪ слу
чаемъ. Разочтя все, асшрологЪ долго безмолвг 
сщ в о валѣ и казался погруженнымъ вЪ глубо
кую , задумчивость.

Ч то же, вы обѣ ЭшомЪ дум аете, Г. Сенн ?сс 
СпросилЪ его ГерцогЪ настоятельно.

, ТошЪ, чья тѣнь явля. ась вашей Свѣтлости  
безЪ сомнѣнія былЪ вашймЪ врагомЪ , —, и, 
поелику вЪ такомЪ мрачномЪ видѣ предсша- 
вилсяі.оцЪ вамЪ вЪ залѣ вашйхЪ предковЪ : що 
вѣрно. былЪ врагомЪ вашей Свѣтлѣйшей фами
ліи.^- Развѣ привидѣніе не подало вамЪ никако
го знака ? —
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,, Ни какого! оно, превышая обыкновенный 
росшЪ человѣческій , стояло передо мною не
подвижно.u Отвѣчалъ ГерцогЪ.

—Я вопрошу обЪ этомЪ случаѣ звѣзды, Ваша 
Свѣтлость! Онѣ должны рѣшить, уч астіе ли, 
или бѣдствіе сіе видѣніе вамЪ предвѣщаетъ.— 

,,Сдѣлайте э т о , Господинъ Сени!сс продол
жалъ Валленштейнъ: ,,мой внутренній ДухЪ пред
вѣщаетъ мнѣ несчастіе^ но знаніе его ничтож
но противъ іного духа, который вЪ звѢздахЪ 
кЪ вамЪ вѢщаетЪ; вопросите его.сс —

^Сенп!сс сказалъ оцЪ уходящему: — ^узнай
те  также* могу ли я завтра прдЪ счастли
вымъ знаменіемЪ возвратиться вЪ Прагу?, т у т Ъ  
нельзя мнѣ оставаться болѣе.u

АстрологЪ ушелЪ. Звѣзды позволили о т*  
правиться вЪ Прагу.

Роткнрхъ засталЪ вЪ ,ЛейтмерицѢ фельд
маршала Арнпма сЪ Саксонскою арміеір. Б у д у  
чи извѣстенъ сему военачальнику прежними 
храбрыми дѣлами, онЪ былЪ ласково имЪ при
нятъ, х о т я  и не имѢлЪ рекомендательнаго 
письма отЪ Герцога. Генералѣ сначала поду* 
малЪ, что Роткпрхъ пріѢхалЪ сЪ изустными по
рученіями отЪ  Валленштейна;  но какЪ ПажЪ 
избѣгалъ всего то го , ч то  х о т я  малѣйше могло 
относиться кЪ послѣднему свиданію его сЪ 
астрологомЪ: т о  АрнпмъувЪрился что  Роткпрхъ 
не посвященЪ вЪ тайные замыслы Герцога.

Истинная причина его удаленія и разсказЪ 
°  смертельномъ поединкѣ сЪ МаркизомЪ, дель-



Tyacmuj причемъ однако же ни слова не упомя
нулъ онЪ о Мсітпльді j показались фельдмарша
лу невѣроятными, и вообще былЪ онЪ всегда 
такЪ  разстроенЪ и нелюдимѣ, что всѣ нако
нецъ почли его за нещастливца, терзаемаго 
совѣстью.

ТакимЪ образомЪ Роткирхъj  вмѣстѣ сЪ Сак
сонскою арміею, все ближе и ближе подходилЪ 
кЪ Прагѣ.

Однажды внезапно прибылЪ Сесина вЪ Сак
сонскій лагерь, Гсоріъ видѢлЪ, какЪ онЪ пріѣ- 
халЪ; видѢлЪ,. что онЪ тайно былЪ введенЪ вЪ 
шатерЪ кЪ Арнимц; и по долгомЪ сЪнимЪ совѣ
щаніи, столь же тайно о т т у д а  выпровожденЪ* 
Тогда онЪ понялЪ, ч то  Сени  ̂справедливо опи- 
сывалЪ ему отношеніе Герцога кЪ Императо
ру, что онЪ только испытывалъ его, можешЪ 
ли ГерцогЪ совершенно положиться на его вѣр
ность, ОнЪ побрелЪ вЪ гостинницу, явился кЪ 
Cectmij и: попросилЪ-его, доставить письмо ас
трологу С&ннш Сеснпа обѢщалЪ. На другой день, 
гонецЪ привезЪ ему желанный о тв ѣ тѣ , и тог
да ничто не могло долѣе удержать Роттрха 
вЪ войскѣ Арниліа. ОдинЪ, безЪ служителей, 
уѢхалЪ онЪ вЪ сумерки изЪ его лагеря.

На дворахЪ Герцогскаго замка вЪ Прагѣ бы
ла нербыковенная тревога. До с т а  запряжен- 
ныхЪ каретЪ и повозокЪ стояли со всѢмЪ уло
женныя, и ожидали знака, чтобы пуститься  
вЪ дорогу. Слуги бѣгали взадЪ и впередЪ, при
носили и укладывали вещи; и даже служитель
ницы Герцогини суетились около пышной, зо
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лотомЪ залитой кареты своей повелительни
цы. Т утЪ  между лошадьми, кучерами и слу
жителями прокрадывался вЪ плащѣ закутан
ный человѣкъ, о которомЪ вЪ суетахЪ  никто  
не заботился. ВошедЪ вЪ калитку восточной 
башни, онЪ знакомою дорожкою взобрался на 
высокую крутую  лѣстницу, и трижды п о сту
чался вЪ дверь астролога Сети Она отвори
лась; вышелЪ астрологЪ. — ,,А ! какЪ вы-т о ч 
ны, любезный другЪ !44 сказалЪ онЪ входяще
му. -г- Ровно вЪ одинадцать часовЪ вы х о т ѣ 
ли быть, пришли еще нѣсколько минутЪ ранѣе«

,,Потерпите немножко, Р,откирхъ9 я]сей часЪ 
подамЪ условленный знакЪ, и посмотрю, бу
детъ ли отвѢтЪ. Садитесь; вотЪ вино и хлѢбЪ, 
подкрѣпите себя! ,,Роткпрхъ сѢлЪ; но кройь 
его была слишкомъ взволнована, сердце его би
лось слишкомъ сильно, онЪ не могЪ ни Ѣ сть , 
ни пить; онЪ обнялЪ Cemij искренно поблаго
дарилъ его за готовность быть ему полезнымъ 
и, до крайности утомленный, бросился вЪ 
креслы. Между тѢмЪ астрологЪ пошелЪ вЪ пе
реднюю, и поставивъ маленькую лампу на ок
но, возвратился вЪ комнату.

Сенп сдѢлалЪ нѣсколько вопросовъ обЪ А р- 
нпмі и порученіяхъ Сетны;  ПажЪ не могЪ о т 
вѣчать удовлетворительно; останавливая всѣ 
свои мысли на одномЪ предметѣ, онЪ былЪ 
яіакЪ разсѢянЪ и встревоженъ, ч то  наконецъ 
астрологЪ самЪ вспомнилЪ, ч то  пора посмо
тр ѣ ть , не видно ли отвѣтнаго условленнаго 
знака.



И прршивЪ башни горѣла лампа# Роткнрхъл 
томимый страхомЪ и любовію, сЪ стѣснен
нымъ сердцемЪ пошелЪ по знакомымъ перехо
дамъ кЪ то м у флигелю, вЪ которомЪ жила 
Графиня. — Тихо отворилась дверь библіоте
ки, ти хо схватила его нѣжная ручка и повле
кли за собою.

,,Куда вы меня ведете ?“  спросилЪ ПажЪ.
— На встрѣчу вашему сч астію , шепнулЪ 

ему женскій голосѣ, вЪ которомЪ Роткпръ то т*  
часѣ узналЪ голосЪ Іоанны. Отворился малень
кій кабинетъ — Матильда упала вЪ его обЪя? 
т ія . —

Іоанна хотѣла удалиться. — „Останься,“  
сказала Матильда: „нашЪ разговорѣ не долженЪ 
бы ть для теб я тайною.“

„НадЪ нами, милый мой, властвуешЪ гро
зная судьба!“  сказала Графиня: „каждая мину
т а  свиданія е сть  и минута разлуки. Печаль 
всегда крадется слѣдомъ за ^радостью, кото
рая мелькнетЪ и исчезнетъ. ПоспѢшимЪ же, 
милый Роткирхъ,, воспользоваться для будуща
го симЪ минутнымЪ свиданіемЪ. Знай, что др- 
колѣ мой дядя сіяетЪ  вЪ блескѣ багряницы, 
онЪ никогда не согласится увѣнчать любовь 
нашу. И такЪ, тебѣ  не надобно себя обманы
вать. Бездна зіяетЪ между нами. НамЪ должно 
ожидать Посла небеснаго, который перенесѣ 
бы насЪ на крылахЪ своихЪ, или низвергнуть
ся вЪ пропасть и погибнуть!“  такЪ говори
ла она, и лице ея пылало яркимЪ румянцемЪ. 
,,Я любила васЪ сЪ самого младенчества, и всег
да была увѣрена вЪ вашей взаимной ко мнѣ
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привязанности. Вѣ груди своей я должна была 
скрывать свою любовь: она была безнадежна.

„Но я не могла вѣчно скрывать ее. Женщина 
слабо обороняется сражаясь сЪ бурнымЪ серд
цемъ, сЪ всесильною Судьбою.

,,ИодЪ йепломЪ и ти хо  горѢлЪ во мнѣ сей 
пламень, теперь пылаетЪ онЪ ярко и неугаси
мо. Я  т в о я , мой Георіъ! г< вскричала она: 
„твоя на вѣки! Ни время, ни пространство  
яе могутЪ разлучить насЪ. Твоя жизнь — моя 
жизнь; твоя смерть -— моя см ерть!“

Она упала на грудь его.
„М атильда! вскричалЪ юноша: я не пережи

ву, я не вынесу этого блаженства! —
„Будь твердЪ, милый другЪ !“  сказка она 

сЪ жаромЪ: ,,переноси горесть разлуки, какЬ 
перенесЪ т ы  радость свиданія — т о  и другое 
.теперь нужно. — Мы ЬдемЪ завтра вЪ Мора
вію, о т т у д а  вЪ Вѣну. Мнѣ, какЪ будто чуди т
ся, что карета, которая везетЪ меня о тсю 
да, мчится со мною вЪ отверзтую  могилу, 
что сегодня мы видѣлись вЪ послѣдній разѣ!“  

—Я должна вамЪ напомнить, сказала Іоаннш 
любовникамъ, которые крѣпко обнялись; ч т о  
скоро вамЪ должно р астать ся . —

ззЗиаю!“  возразила Матильдаj  и подошла 
кЪ Роткнрхц; „знаю , ч то  должно р азстаться . 
Еще одна просьба, любезный Георіъ  ̂ дай мнѣ 
Руку!“  ОнЪ ее подалЪ. — „КакЪ ни будетЪ 
поступать мой діідя сЪ тобою и со мною , во 
всякомЪ положеніи его славной жизни, вЪ сча
стіи и несчастій, останься ему вѢренЪ.“  —
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— ВѣренЪ, какЪ любви моей! вскричалЪ 
юноша-

— Я достигЪ моего единственнаго желанія, 
Матильда! Я знаю, что т ы  любишь меня, я 
видѢлЪ тебя еще разЪ, прижалЪ кЪ моему 
сердцу ., и не имѣю права р о п тать  на судьбу 
за т о ,  ч то  удѣлила мнѣ столь кратковре
менное блаженство. Я буду доволенЪ пмоимЪ 
счастіемЪ, еслибЪ мнѣ и сказали, что сегодня 
я насладился имЪ вЪ послѣдній разЪ. Прощай! 
воскликнулъ онЪ , и напечатлѢлѣ послѣдній 
поцѣлуй на ея дрожащихЪ уст а х Ъ , вырвался 
изЪ обЪятій возлюбленной, и бросился кЪ двери.

,,Куда?“  встрѣтилъ его громовый голосѣ... 
передЪ нимЪ стоялЪ —. ГерцогЪ. jjPoniKupxb!“  
вскричалЪ онЪ вЪ ярости: ,,такЪ-піо платишь 
т ы  мнѣ за т о ,  ч то  я любилЪ т е б я , какѣ ро- 
днаго сына? Э т а  твоя благодарность?“  — Тс- 
opibjувлеченный чувствомъ сты да бросился Гер
цогу вЪ ноги; Матильда спокойно смотрѣлавѣ 
глаза разгнѣванному дядѣ.

,,Презрѣнный безумецЪ.“ * взревѢлЪ Валлен- 
штейнъj  еще болѣе раздраженный унизитель
нымъ положеніемъ Пажа: ,,т ы  лежишь какѣ 
рабЪ у ногЪ моихЪ, а дерзаешь высоко про
тяги вать дерзкую свою руку!“  —

Роткпрхъ всталЪ. — ,,ВонЪ!“  крикнулЪ Гер* 
цогЪ, и грозно отозвалось вЪ высокихъ сшѣ- 
иахЪ залы: ,,вонЪ сЪ глазЪ моихЪ, дерзкійглу- 
пецЪ, вонЪ, пока еще я обуздываю гнѢвЪ свой.

Роткпрхъ стоялЪ неподвижно, мужествен
но ожидая своей участи.
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— Поди отсю да, мой милый! сказала М а
тильда иѢжнымЪ, умоляющимЪ голосомЪ: —  
поди и сдержи свою клятву! —

„Я выду когда вы, Графиня, приказываете! 
отвѣчалъ Георіъ поклоняся — и гордо прошелЪ 
мимо Герцога. Сей послѣдній хотѢлЪ ужь об
нажить шпагу, но Матильда удержала его руку.

—„Безумна#!“  — вскричалЪ ГерцогЪ — „ т ы  
отваживаешься ?“  —

— Кто всего лишился, т о т Ъ  на все рѣ
шается! — возразила Матильда Л и выпустила 
руку Герцога: Ваша С вѣ тл о сть! Дѣлайте со 
мною, ч то  х о т и т е . Моя участь рѣшена сЪ 
той минуты, какЪ онЪ отсюда вышелЪ. Я го
това выслушать свой смертный приговорѣ! —

,,ТакЪ вотЪ тебѣ  брачный вѢнецЪ; вЪ мо
настырь !“  — вскричалЪ ГерцогЪ задыхаясь 
отЪ гнѣва, сорвалЪ сЪ дрожащей Іоанны по
крывало, и бросивЪ его Матпльді вЪ лице, пос
пѣшно вышелЪ.

—Доколѣ онъ живЪ, дотолѣ только т ы  бу
дешь украшать меня,“  ѣскричала она: сЪ его
смертію, т ы  послѣдуешь за мною вЪ мо
гилу! —

Оконіаніе въ слѣдующей книжкѣ).

W W V V V W W
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I.

К О Н Р А Д Ъ  В А Л Е Н Р О Д Ъ .  

В с т у п л е н і е

(Сое. М и ц к е в и ѵ а , пер. съ Полъскаео.)

Уже сшсг лѣтъ почти союзъ крестовый 

Въ крови страны язычной утопалъ ;

Уже Прусакъ склонилъ главу въ оковы.
Иль, бросивъ домъ, полей родныхъ бѣжалъj"

Но Нѣмецъ вслѣдъ за ищущимъ спасенья,
И  до Литвы простеръ грабежъ, гоненья.

Л ить Нѣменемъ Литовцы отъ ьраговъ 
Отдѣлены; на томъ изъ берегоьъ 
Б лестятъ  верьхи ихъ капищъ позлащенны,
И лѣсъ ш у м и т ъ , жилище ихъ Б о го еъ ;

А  на другомъ, на холмѣ водруженный, 

Нѣмецкій крестъ вознесъ чело свое,
Къ Литвѣ просшря обширныя рамена,
Какъ-бы хотѣлъ, всю землю Палемона 
Съ горы обнявъ, къ себѣ привлечь ее.

Съ той стороны, толпы Литовцевъ смѣлыхъ, 

Покрытыя одеждою медвѣдя,
Враговъ блюдутъ, ихъ взорами слѣдя,
Лукъ на плечахъ, въ рукахъ калены стрѣлы; 
Съ другой — ихъ врагъ, еъ шеломѣ и бронѣ, 
Вперивъ въ нихъ Езоръ, недвижимъ на конѣ, 
Окопы ихъ безмолвно наблюдаетъ,
И чеп^ки, — зарядивъ ружье, — перебираетъ.
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На стражѣ блиіпельной они у  брода.
Такъ Нѣменъ т о т ъ , который протекалъ,
Поя съ радушіемъ два братскіе народа,
Теперь для нихъ порогомъ въ вѣчность сталъ*
Не переплыть его завѣтны воды,
Не потерявъ ни жизни, ни свободы! —
Лишь, Прусской ясени красой влекомъ,
Какъ прежде, смѣлою Литовскій хмѣль дугою,
По ивамъ, осокѣ пробравшись надъ рѣкою,
Вкругъ милой обвился на берегу чужомъ.
Лишь Ковенской дубравы соловьи
Горы Запуще некой съ родными соловьями
Бесѣды прежнія ведутъ свои;
А  иногда, вспорхнувъ свободными крылами,
На общихъ островахъ слешаюшел они.

А  люди? — А хъ! вражда ихъ раздѣляетъ; 
Забыта прежняя пріязнь и дружба ихъ.
Но иногда и шѣхъ соединяетъ.
Любовь: я зналъ любовниковъ двоихъ.

О Нѣменъ! близокъ часъ, когда къ твоимъ водамъ 
Низринутся .огонь- и мечь несущихъ 

Толпы враговъ, и по твоимъ брегамъ 

Пойдетъ топоръ, въ глуши дубравъ цвѣтущихъ; 
Орудій громъ разгонитъ изъ садовъ 

Испуганныхъ гостей ихъ соловьевъ:

Все, что связала цѣпь природы золотая,

Все разорветъ вражда народовъ злая;

Два сердца лишь, въ преданьи прошлыхъ дней, 

Пѣснь Вайделоща вновь соединитъ тѣснѣй.

Александръ Глѣбовъ*

іѴ Ѵ *Ѵ » 4 Ѵ ІЛ Ѵ *Л Ѵ \ »
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2.

Е Е  У Ж Ъ  Н Ѣ Т Ъ .

Е е ужь нѣтъ! нѣтъ Юліи со мною! — 

Порочный свѣтъ покинула она;

И\всё взяла небесное съ собою. . . .
И  мнѣ въ удѣлъ осталась скорбь одна.

Ее ужь нѣтъ! (bis)

Ее ужь нѣтъ! прекраснѣй юной розы,

Подобно ей она лить мигъ цвѣла;

Страдай, душа! теки те вѣчно, слезы!

Здѣсь Ангела могила приняла;

Ее ужь нѣтъ! (bis)

Ее ужь нѣтъ! и • . • чуждъ желаній!

Въ кругу друзей безмолвенъ я и сиръ ;

Ужь протекли часы очарованій 

Я  сердцемъ мертвъ ; мнѣ гробомъ цѣлый міръ.
Ее ужь нѣтъ! (bis)

Же ужА нѣтъ! пускай гремятъ перуны?

П у с т ь  лавры рвутъ Безстрашные земли!

Къ чему мнѣ жизнь? къ чему дары фортуны? 

Всесильный Богъ ! одну мнѣ смерть пошли !

Ее ужь нѣтъ! (bis)

А • Кренпцынъ.

1825 г. Богцслаель.
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Къ п о р т р е т у  А. А. П и с а р е в а , Г. П о п е ч и т е л я  

М о с к о в с к а г о  У ч е б н а г о  О к р у г а .
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Хвала шебѣ Поэтъ, Герой !
Ты шествуешь стезей прямой, 
Стезей и чести и добра,

Во славу Россовъ и Царя ! —

2і Іюля 1827. 
Горки.

Ия ■— ъ Ва — ъ•

V W W 1 M W W V
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Географическія, Историческія и Тактическія 
свѣдѣнія, которыми блеснцлЬ П . П . СвиньшЪ 

6Ö Октябрской книжкѣ Omet. ЗаписокЬ.

Окшябрскую книжку сего 1828 года., или No 
юЗ-й Отечественныхъ Записокъ j  Издатель сего 
Журнала, какЪ каж ется, предопредѣлилъ на то, 
чтобы со стави ть бцкетъ изЪ разнородныхъ по
грѣшностей. Ему посчастливилось !

1) На с т р . 23-й извѣстныя рыбныя ловли 
близь Астрахани], наименованныя 'Эмбенскпми 
по рѣкѣ Элібѣ — Павелъ Петровичъ называетъ 
Ембекскими. Пітир'ія на его языкѣ (ст р . 96-я) 
значитЪ : И стирія. — Э т о  по части Геоірафп- 
ческой•

2) На с т р . ібо-й, описывая Браиловскій 
інтурмЪ, Павелъ Петровичъ заставилъ храбраго 
и распорядительнаго ГенералЪ-Маіора Полешц, 
бригаднаго начальника 19-й пѣхотной дивизіи, 
командовать Козацкиліъ полкомъ и отраж ать сЪ 
нимЪ ш есть разѣ ьылазку Турецкой пѣхоты 
изЪ крѣпости.

3) На с т р . 162, сказавЪ о приступѣ кЪ крѣ
пости Браилову , который предпринималъ вЪ 
1770 году ГенералЪ Глѣбовъ  ̂ ни слова не упомя- 
нулЪ о штурмованіи оной вЪ послѣднюю войну 
при Иліпораторѣ А Л ЕК С А Н Д РѢ  І-м ъ„  ГенералЪ- 
фельдмаршаломЪ КняземЪ А * А . Прозоровскимъ. 
З т о  по Военно-Исторической и Тактической части*



3 2 3

д) На сшр. 177-й, Павелъ Петровигь влагаетЪ
вЪ усша ГенералЪ-Маіору Р ..........слѣдующую
рѣчь, будто бы громко имЪ сказанную фран
цузскому солдату, который вЪ него прицѣли
вался. „Quelle imprudence ! tu pourra manquer, 
„et ta perte est décidée; approches plutôt de moi 
9)et tu ne rèpentiras pas*“  Э то  по ч асти  глубо
каго знанія во французскомъ азы ?і і .

5)  На с т р . д-й и 5-й, Павелъ Петровть на- 
писалЪ : ^Скоро пробѣжали ѣ Таможню съ щъею
кораблеи.сс Хотѣлось бы намЪ знать, какЪ огром
но зданіе Астраханской Таможни, когда вЪ немЪ 
вмѣщается кціа кораблей. Оно должно бы ть , 
по крайней мѣрѣ, величиною сЪ залу Главнаго 
Штаба, имѣющую , по измѣренію Г. Свиньпна  ̂
іоо аршинЪ вышины > или сЪ лежанку, на ко
торой остановился галіотѣ и которую любо
пытные могутЪ видѣть вЪ Кирочной улицѣ. — 
„Скоро закрылись и зубчатыя стѣны Астрахан
скаго К р е м л я .В Ъ  окрестн остяхъ А страхани  
нѢпіЪ ни одного холМа , ни одной высоты, ко
торая бы могла закрыть высокій Кремль и вы
сокую колокольню великолѣпнаго Собора. ЧѣмЪ 
же онѣ закрылись? уж ь не банею ли, которую  
принесла вода и поставила на крыльцѣ низь- 
меннаго домика вЪ т о й  же Кирочной улицѣ?—■ 
„Зеленыя стѣны камыша , наклоняясь дунове- 
»ніемЪ южнаго вѣтра вЪ нашу сторону, каза
л и сь  стройными рядами живыхъ существъ  ̂ ла- 
)>сково насЪ привѣтствовавш ихъ.“  КакЪ и не 
привѣтствовать ! Въ косной лодкѣ пробѣжать 
Таможню ! можетЪ только Г. Свпньинъ. Ка!кЪ и 
не привѣшствовашь, особливо, слыша лѣснп сю



гребцовъ (с т р . 6)  ̂ JJijm)4o6jj'nounÏMCA гармоніею 
jjceoeio вою голодныхъ волковъ.сс Такая музыка 
достойна то го , чтобы  Г. Бцлгаринъ написалЪ 
о ней с т а т е й к у  для Сіе* Піелы ! — — Дикіе 
оклики рыбаковъ способствовали къ совершенію сего, 
, ,впрочемъ единообразнаго, путешествія^ пріяш- 
,,нымЪ для меня образомЪ.“  КакимЪ же обра
зомъ ? Клики рыбаковЪ не весла, не парусы, не 
колеса парохода ! — Э т о  по части Россійской 
Іралі.'ИатпкП; Риторики и Лотки !

ВЪ заключеніе, порадуемся т о м у , что Г. 
Издатель Отегественныхъ Записокъ началЪ опять 
пріобрѣтать любопытныя с т а т ь и  отЪ В . М» 
Ѳедорова сЪ замѣчаніями сего ученаго и красно
рѣчиваго писателя. Желательно, чтобы Г• Сби- 
нъинъ почаще сЪ нимЪ совѣтовался : онЪ мо-
жешЪ перенять у Г. Ѳедорова много хорошаго. 
Напр: Г. Ѳедоровъ не допустилЪ бы его напи
са т ь : бenpbj встревоженный изъ логовищаj бореніе 
рыбаковъ съ ліорскими животными•

гѵ \ѵ ѵ х« ѵ ъ ѵ ѵ ъ ѵ м

ВЪ No 8і-мЪ С. П. БургскихЪ Вѣдомостей 
нынѣшняго года, напечатано, что у книгопро
давца Ивана Зайкина вЪ книжныхЪ лавкахЪ его 
вступила вЪ продажу слѣдующая карта, на сихЪ 
дняхЪ вышедшая.

физическое изображеніе земнаго шара , по 
проэкціи Меркатора^ сЪ политическою, коммер
ческою и сравнительною таблицею главнѣй
шихъ Государствъ. ИздалЪ И. Эинерлингъ. СПБ.
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Сіе изображеніе всего свѣ та представлено 
на большомъ листѣ, на которомЪ видѣть мо
жно не только Географическое положеніе всего 
свѣта, но и каждаго Государства , открашен
наго особенною своею краскою , равно и при
надлежащихъ имЪ колоній, такЪ , ч т о  на одной 
половинѣ онаго листа обозрѣваемъ Географи
ческое положеніе всего свѣта, а на другой, со
стояніе означенныхъ Государствъ, вЪ слѣдую
щемъ порядкѣ :

Россія. (Имперія)
Швеція и Норвегія. 
Нидерланды.
Великобританія.
Португалія. '
Испанія.
Франція.
Неаполитанское Королев* 

сшво.
Швейцарія. (Республика).

При чемЪ противЪ 
означено вЪ столбцахъ.

Германскій союзъ (кромѣ 
А встр іи , Пруссіи и Ба
варіи).

Баварія.
Пруссія.
Австрія (Имперія).
Турція (Имперія). 
Соединенные Ш т а т ы  (Рес- 

публ.)
Бразилія (Имперія).

каждаго Государства

Годъ, основаніе Государства, 
вѣра.

Имя Царствующаго Госу
даря, годъ рожденія.

Вступленіе на престолъ.
Столица и число жителей 

въ оной.
Пространство каждаго Го

сударства въ квадратныхъ 
миляхъ въ Европѣ, Азіи, 
Африкѣ, Америкѣ, въ Остъ- 
Индіи и вообще.

Народонаселеніе каждаго Го
сударства въ Европѣ, Азіи, 
Африкѣ, Америкѣ, Вестъ- 
Индіи и вообще.

Военныя силы сухопутныя.
Военныя силы морскія.
Государственный доходъ.
Торговля; б ы  возъ товаровъ 

изъ каждаго/Государства; 
привозъ товаровъ изъ каж
даго Гбсударства.

При одномЪ воззрѣніи на сію Географическо- 
Статистическую  к арту, или таблицу, можно 
видѣть нынѣшнее состояніе каждаго Государ
ства ; — ч и сто та  гравировки > отпечатаніе
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оной и иллюминовка с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  досто
ин ству сей карты  или таблицы. Цѣна пола
га е т ся  здѣсь вЪ С. П. Бургѣ 5 руб., а сЪ пере
сылкою во всѣ города 6 рублей.u -------

Вм ѣстѣ сЪ Г. Издателемъ повторю и я , 
ч т о  при одномЪ воззрѣніи на сію Географиче
скую к арту , можно удостовѣриться , что Г. 
Издатель не ч и таетЪ  новыхЪ п утеш еств ій : 
п о том у ч то  послѣ двукратнаго путеш ествія  
Jlappuj онЪ дозволилЪ себѣ соединить проли- 
вомЪ Атлантическій ОкеанЪ сЪ Великобрита
ніей), и послѣ п уте ш еств ія  Бпт^ предпола
г а е т ъ , ч то  сѣверо - западный берегЪ Америки 
соединенъ сЪ восточнымъ берегомъ Гренландіи.

ОтвЪтпЪ на письмо Г . Е л аги н а , спрашиваю
щаго  : вЪ Молдавіи или В ал ахіи  находится 
Тцрецкал крѣпость Ибраилб, о которой цпо- 

минавтсл вЪ No 1^5 СѢв. П гелы  1826 года.

ВЪ письмѣ своемЪ отЪ і-го Октября изЪ 
Пензы, Г. Елсппнъ убѣдительно проситЪ Изда
тел я Славянина разрѣшить его недоумѣніе и 
увѣдомить его: вЪ Молдавіи или Валахіи нахо
дится Турецкая крѣпость ИбраилЪ, о которой 
Г. Греіь упомянулЪ вЪ No 145 мЪ СѢв: Пчелы 
1825 года? Ем у такж е весьма хочется знать: 
на правомЪ или на лѢвомЪ берегу сто и тЪ  сія 
крѣпость и была ли когда либо взята Россій
скими войсками? Г. Елсипнъ весьма основательно



предполагаетъ, ч т о  она должна находиться  
вЪ недальнемЪ разстояніи отЪ славной вЪ на- 
шихЪ военныхъ лѢтописяхЪ крѣпости Браило- 
ва. Мы согласны вЪ этомЪ сЪ почтеннымъ на- 
шимЬ кореспондентомЪ и основываемъ свои 
догадки на томЪ, ч то  вЪ послѣднюю войну сЪ 
Турками, бывшую вЪ Царствованіе блаженныя 
памяти Императора А Л Е К С А Н Д Р А  I-iOj Браи- 
ловЪ сдался Россіянамъ 3-го Декабря 1809 года, 
а по удостовѣренію Г. Трет  и крѣпость Ибра- 
илЪ взята того же числа и года. Слѣдствен
но : обѣ крѣпости должны бы ть вЪ самомЪ 
близкомъ сосѣдствѣ.

Да ужь не БраиловЪ ли Г. Треіь наименовалъ 
именемЪ Ибраила? 'Подобныя ш туки  нерѣдко 
у нихЪ случаются ; на примѣрѣ :

I. Въ Отечественныхъ 
воспоминаніяхъ Сѣв. Пчелы 
IÔ2Ô года сказано 3 — „что  
»сраженіе Россіянъ съ Тур
ками при Фокшанахъ про
исходило 1770 года Января 
3-го.“

*
II. Въ Отечественныхъ 

воспоминаніяхъ Сѣв. Пчелы 
1826 года, поставлено, что — 
«одержана надъ Французами 
«кровопролитная и знаме
нитая побѣда при Прей- 
«сишъ-Эйлау 1807 года Я н- 
«варя 26-го числа (і).“

I. А  е ъ  Отечественныхъ 
воспоминаніяхъ той же Сѣв. 
Пчелы 1827 года, напечата
но, что — „сраженіе съ Тур
кам и  при Фокшанахъ про
исходило 1770 года Января 
„ 4 -Г О  Д Н Я .«

*

II. А  въ Отечественныхъ 
воспоминаніяхъ Сѣв. же Пче
лы 1827 года изображено, 
что — „происходила крово
пролитная битва съ Фран
ц узам и  при Прейсишъ-Эй- 
„лау 1807 года Января 27-го 
„числа.“

* *

(О Въ No 135-мъ Сѣв. Пчелы Г. Гресь оправдываетъ э т у  
нелѣпость тѣмъ, будто бы сраженіе подъ Прейсишъ- 
Эйлау продолжалось два дня: 26-е и 27-е Января. Со
гласимся на часъ съ Г. Гресемъ. Но все таки „крово-



III. Въ Отечественныхъ 
воспоминаніяхъ Сѣв. Пчелы 
1025 года, Г, Грегъ увѣряетъ, 
ч т о — „происходило гюбѣдо*. 
„носное сраженіеРоссійскихъ 
„войскъ (подъ командою Ге
нерала Чернышева) съ Фран
ц узам и  при Циркѣ і 8і З го- 
„да Января Зі-го дня.“

Хе

III. А  ЕЪ Отечественныхъ 
воспоминаніяхъ Сѣв. Пчелы 
1826 года Г. Греъъ удосто
вѣряетъ, что — „одержана 
„побѣда надъ Французами 
„при Циркѣ 181З года Ян* 
„варя Зо-го дня.“

*

ПросимЪ Г. Емиина впередЪ , для разрѣше
нія сего рода вопросовъ и недоумѣній , обра
щ аться прямо кЪ Гг. Греіц и Бцяіарппц. Они 
найдутЪ средство Еы п утаться сЪ честью изЪ 
затруднительнаго своего положенія.

пррлитная битва долженствовала происходить—26-го 
числа; а знаменитая побѣда одержана быть — 27-го.“ 
А  у  нихъ выходитъ на выворотъ: въ первый день одер
жана побѣда — и побѣда знаменитая; а на другой 
день происходила сшибка ! !? .  .. Оправданіе хуже са
мой вины! ! !

П О П Р А В К А .
Въ 4*-й книжкѣ Славянина , во второмъ куплетѣ 

іпретій стихъ надобно ч и тать  :
И, ликомъ плѣнительныхъ Музъ окруженный,



№  X L Y I I I .

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

Взглядѣ на военныя дѣйствія РоссілнЪ на 
ЧерномЪ морѣ и ДцнаЪу с5 / 7З 7  па ijgi  годѣ.

( П р о д о л ж е н і е * 4)

ВЪ 4 часа ут р а  данЪ былЪ сигналъ и Рос
сійскій флотЪ снявшись сЪ якоря, пошелЪ а т а 
ковать непріятельскій. ПринцЪ Нассац- Зтенъ 
повелЪ вЪ дѣло лѣвый флангЪ, противЪ к о то 
раго находились главныя силы ТурокЪ, а пра
вый поручилЪ КонтрЪ - Адмиралу Алексіано• 
Атака сія была произведена сЪ невѣроятною 
быстротою и мужествомъ. При первомЪ огнЬ 
сЪ мѢлкихЪ Россійскихъ судовЪ , флотЪ Капи-. 
іпанЪ-Паши началЪ поднимать паруса для о т 
ступленія, и вЪ сіе время одинЪ изЪ его кора
блей о 64-хЪ пушкахЪ сталЪ на мѣль. Тогда 
ПринцЪ Нассац - Зтенъ ЕьідвинулЪ впередЪ двѣ 
галеры , двѣ дуббель - шлюбки , одну пловучую 
батарею и двѣнадцать канонирскихЪ лодокЪ. 
По произведеніи сего маневра огонь сЪ обѢихЪ 
сторонѣ усилился. Турки сЪ примѣрною не-
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усгпрашимоспіію болѣе часа выдерживали губи- 
тельное дѣйствіе Россійской артиллеріи; не
возможность пройти парусной эскадрѣ за мѣл- 
ководіемЪ впередЪ, поддерживала ихЪ упорство, 
но когда вмѣсто ея прибыли нѣсколько греб- 
ныхЪ судовЪ изЪ резерва и подкрѣпили пере
довую линію, тогда сраженіе приняло рѣши
тельный оборотѣ. БывЪ атакована новыми си
лами, чаешь Турецкаго флота не могла продол
ж ать сопротивленія и оставя на мѣли ко
рабль свой, обратилась вЪ бѣгство. Нѣсколько 
мѢлкихЪ судовЪ кинулись ихЪ преслѣдовать, 
но непріятель успЪлЪ скоро укрыться подЪ 
стѣнами Очакова. — ВЪ э т о  же время Русскіе 
абордировали сѣвшій на мѣль линейный ко
рабль и, взявЪ его послѣ жестокаго сопроти
вленія, предали вЪ ж ертву пламени, за неимѣ
ніемъ средствѣ п о туш и ть онаго. Подобная 
уч асть постигла и бд-хЪ пуш. корабль Капи- 
танЪ-Паши, который такж е сѣвѣ на мѣль во 
время своего отступленія, продолжалъ еще 
долго защищаться, бывЪ поддерживаемъ огцемЪ 
сЪ линіи судовЪ, стоявшихъ подЪ ОчаковымЪ. 
ЛринцЪ Нассац-Зпинъ скоро принудилЪ ихЪ о т 
с т у п и т ь  далѣе подЪ стѣны  крѣпости и тогда 
корабль спустилЪ флагѣ; но какЪ не было воз
можности потуш и ть произведенный на ономЪ 
пожарѣ* т о  онЪ и взлетѢлЪ на воздухѣ со 
ЪсѢмЪ экипажемъ. Тассанъ же Паша еще заблаго
временно переѢхалЪ на другое судно. — Между 
тѢмЪ, какЪ всѣ сіи дѣйствія проидходили вѣ 
центрѣ и на лѢвомЪ флангѣ Россійскаго флота, 
правое его крыло было атаковано превосходг



нымЪ числомъ малыхЪ судовЪ. КонтрЪ-Адми- 
ралЪ Алгисіано* замѣтивъ что Турки намѣрева
лись зайти ему во флангЪ, Еыдвину‘лЪ впередЪ 
одну пловучую батарею, и получивЪ вЪ т о  же 
время подкрѣпленіе отЪ Нассац-3 піенал отразилъ 
непріятеля послѣ самаго упорнаго боя. КЪ ве
черу, пораженіе Турецкаго флота было совер
шенно и оный бѢжалЪ вЪ величайпЩмЪ безпо
рядкѣ.

ПринцЪ Нассац -  Зпіенъ опасаясь чтобы ощ- 
чаяніе не побудило КапитанЪ-Пашу,— который 
по повелѣнію Порты долженЪ былЪ непремѣн
но истребить Россійскій флотЪ вЪ Лиманѣ, 
на какое либо покушеніе, выстроилЪ свои ко
рабли и суда вЪ линію на пушечный высщрѢлЪ 
отЪ Турецкой эскадры.

За часЪ до полуночи на Россійской ф лоти
ліи услышали сильную канонаду. З т о  было 
дѣйствіе батареи , поставленной на Кинбурн- 
ской Косѣ Генераломъ Сцворовыжъ противъ бѣ
гущаго непріятельскаго ф лота, изЪ коего нѣ
сколько кораблей и судовЪ , отЪ замѣшатель
ства сѣли на мѣль. — узнавЪ о семЪ , ПринцЪ 
Нассац - Зпіенъ устремился за нимЪ вЪ погоню, 
флотилія его, дошедЪ до непріятельскихъ ко
раблей и судовЪ, сидѣвшихъ на мѣли, раздѣли
лась на двѣ колонны и, образовавъ линію вЪ 
видѣ полумѣсяца , такимЪ' образомЪ охватила 
оные. Но сего еще не было достаточно. Над
лежало выдержать дѣйствіе огня сЪ стѢнЪ 
Очакова и мѢлкихЪ судовЪ , подЪ нимЪ сто яв
шихъ , чтобы приблизиться кЪ кораблямЪ , 
кои будучи столь сильно поддерживаемы , за-
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щищались сЪ величайшимЬ упорствомъ. Около 
п я т и  часовЪ продолжалась сія новая битва, 
гдѣ обѣ стороны истощили всѣ усилія ÇBoero 
м уж ества $ наконецъ, побѣда увѣнчала Россіи 
ское оружіе. Экипажи кораблей и судовЪ, впав- 
шихЪ во власть Русскихъ , желая избѣгнуть 
плѣна и пламени произведеннаго брандскугля- 
ми, кидались вЪ воду и всѣ погибали, ибо 
слишкомъ быстрое теченіе не дозволяло спа- 
са т ь  ихЪ. По офиціальнымъ извѣстіямъ того 
времени , потеря ТурокЪ вЪ оба сіи сраженія 
плѣнными и убитыми , погибшими вЪ во'дѣ и 
пламени простиралась до б.ооо человѣкѣ ; де
вять  кораблей и фрегашовЪ взлетѣли на воз
духѣ, нѣсколько мѢлкижЪ судовЪ потоплены 
или взорваны и одинЪ 5о-ти пуш. корабль вѣ 
хорошемъ состояніи, взятЪ вЪ плѣнѣ. Кромѣ 
сего, б атар ёя , устроенная на Кинбурнской 
Косѣ и содѣйствовавшія ей гребныя суда по
топили : два ф р е гата , одинЪ бомбардирскій
корабль, двѣ шебеки, галеру и одинЪ тран
спортъ. — Ч то  касается до урона Русскихъ : 
т о  онЪ не былЪ значителенъ, ибо неисправ
ность Турецкой артиллеріи была причиною, 
ч то  ихЪ орудія дѣйствовали сЪ весьма малымЪ 
успѣхомъ. Потеря побѣдителей, по донесенію 
Князя Потемкина^ состояла только вЪ двухѣ 
ОфицерахЪ и десяти рядовыхЪ убитыми ; ра
нено il  Офицеровѣ и 57 рядовыхЪ. КЪ общему 
сожалѣнію, вЪ одной изЪ сихЪ битвѣ погибѣ 
храбрый КапитанЪ-ЛейшенантЪ Сакенъ. Не
устрашимый Офицерѣ сей командовалъ воору
женнымъ ботомЪ и былЪ окруженЪ несравненно
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превосходными силами. Видя неизбѣжность 
плѣна или гибели, онЪ приказалЪ командѣ своей 
искать спасенія вплавь, а самЪ сЪ зажженнымЪ 
фителемЬ Спустился вЪ КрюйтЪ-камеру. Тур
ки абордировали ботЪ и во множествѣ взошли 
на него, какЪ черезЪ нѣсколько минушЪ ,, вмѣ
стѣ сЪ нимЪ взлетѣли на воздухѣ. СаквНъ за- 
жегЪ порохѣ и, сохранивъ честь Русскаго 
фла^, умерЪ геройскою смертію (*).

По разбитіи Турецкаго ф лота, всѣ корабли 
и суда его, избѣгнувшіе плѣна или истребле
нія, ушли вЪ морё$ но черезЪ день, именно 
20-го Іюня , Гассанъ - Паша снова явился передЪ- 
ОчаковымЪ. 32-го онЪ покушался было с т а т ь  
на ОчаковскомЪ фарватерѣ ниже Кинбурна, 
желая спасти свои суда, запертыя вЪ Лиманѣ, 
но былЪ отбитЪ  выстрѣлами еЪ береговыхъ 
батарей.

Между тѢмЪ, какЪ сіе происходило подЪ 
ОчаковымЪ, корабельный Россійскій ф лотЪ , 
подЪ начальствомъ КонтрЪ - Адмирала Графа 
BoHHOQHiaj состоявшій изЪ двухЪ кораблей, де
сяти фрегатовЪ и двадцати четырехъ малыхЪ 
военныхъ судовЪ, вышелЪ изЪ Севастополя. 
УзнавЪ о семЪ обстоятельствѣ , Капитанѣ - 
Паша вступилЪ 28-го Іюня подЪ паруса и о ста -  
вя Очаковѣ , ушелЪ вЪ море на встрѣчу Графу

(*) Императрица Е к а т е р и н а  і і -я въ награду сего под
вига, повелѣла сестрамъ С а к е н а , производишь каждой 
по щри тысячи рублей въ годъ пожизненнаго пенсіона.
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О т с у т с т в іе  Тасссшъ. - Паши было (Ознамено
вано новою побѣдою надЪ отдѣленіемъ его 
флота , остававшимся при Очаковѣ, фельд
маршалѣ Князь Потемкинъ прибывЪ подЪ сію 
крѣпость, замѣтилъ, ч то  оставленныя при 
ней Турецкія суда, огнемЪ своимЪ могли пре
п я т с т в о в а т ь  ходу осадныхЪ работЪ. ВЪ слѣд
ств іе  сего приказалъ онЪ Принцу Насрац истре
бить ихЪ. Повелѣніе сіе было исполнено сѣ со
вершеннымъ успѣхомъ, і-го Іюля, непріятель 
былЪ атакованъ и послѣ осьми-часоваго дѣла, 
производившагося подЪ крѣпостными выстрѣ
лами, разбитЪ совершенно. Двѣ 24-хЪ пуш. кор
веты , одна бригантина, бомбардирскій корабль, 
кирлангичь и четыре галеры были или разру
шены или сожжены 9 а одна галера взята вЪ 
цлѢнЪ. СверьхЪ сего на канунѣ вышеописаннаго 
пораженія , Русскія суда| овладѣли двумя кано
нерскими и двумя транспортными лодками. 
ТакимЪ образомЪ Турки потеряли всѣ безЪ ис
ключенія суда свои, бывшія при Очаковѣ — 
ПринцЪ Нассац не удовольствовался симЪ н<ѵ 
вымЪ цораженіемЪ непріятельскаго флота; со
вершивъ оное, обратилъ онЪ огонь свой на 
приморскую часть города, подбилЪ нѣсколько 
крѢпостныхЪ пушекЪ и во многихЪ мѢстахЪ 
выжегЪ городское строеніе. Во время всѢхЪ 
вышеозначенныхъ сраженій вЪ Лиманѣ* особен
но отличался Полковникѣ французской службы 
Графѣ Дамаеъл находившійся волонтеромЪ при 
арміи Потемкина и вЪ послѣдствіи бывшій 
Главнокомандующимъ НеаполитанскихЪ войскѣ 
при Королѣ ф ср4инан4і  IV . — Іюля 3-го про-
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изошло сраженіе близь острова феодоннесіи 
между флотомЪ КапишанЪ - Паши и эскадрою 
Графа Вопновта. — Турецкій Адмиралѣ пылая 
міценіемЪ за пораженіе свое вЪ Лиманѣ , а т а 
ковалъ Вопцовціц сЪ неимовѣрною ж естокостію . 
Не взирая на превосходство непріятельскихъ 
силѣ, кои состояли изЪ і5 -т и  линейныхЪ ко
раблей , 8-ми фрегатовЪ и 20-ти малыхЪ 
судовЪ , и были на вѣтрѣ , Россійскій 
флошЪ неустрашимо выдержалЪ нападеніе. 
Исправное дѣйствіе его артиллеріи скоро рѣ
шило сраженіе. ЧерезЪ три  четверти часа , 
корабль КапитанЪ-Пащи получилЪ сгпоЛь силь
ныя поврежденія, что долженъ былЪ выдти 
изЪ линіи. Совершая маневрѣ сей, онЪ покусил
ся было о трѣ зать два передовые фрегата : 
5о-ти пуш. БериславЪ подЪ командою Капи
тана 2-го ранга Саблина и до пуш. С трѣлу—Ка- 
пищанЪ-Лейтенанта Нелединскаіо* но былЪ отЪ  
сего удержанЪ 74-хЪ пуш. кораблемЪ ев. Па
вломъ, находившемся *вЪ авангардѣ. Командирѣ 
сего корабля Капитанѣ Бригадирскаго ранга 
Ушаковъ ( * ) ,  примѢтивЪ намѣреніе Капитанѣ - 
Паши, прибавилъ парусовЪ и послѣ непродол
жительнаго, но жаркаго боя, принудилЪ его 
поворотишь оверштагѣ.—  При семЪ и оба 
вышеозначенные фрегаты пустили вЪ ретиру
ющійся корабль сей, весь свой лагЪ сЪ ‘такою  
силою, что разбили корму его.

ВЪ непріятельскомъ флотѣ, кромѣ корабля 
КапитанЪ-Паши, одинЪ находился подЪ Вице -

(*) Ѳедоръ Ѳедоровичъ, бывшій въ послѣдствіи Адмираломъ 
и скончавшійся 1Ö17 г.
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Адмиральскимъ и одинЪ подЪ КонтрЪ-Адмираль- 
скимЪ флагами. Оба они сражались сЪ флаг- 
манскимЪ кораблемЪ Преображеніе Господне, 
коимЪ командовалъ КапишанЪ 2-го ранга Селпш 
ваіевъ и загорались два раза. — Турки во время 
сраженія дѣйствовали сЪ великимЪ ожесточе
ніемъ , но не могли противостоять иску- 
с т в у  и храбрости Россійскихъ мореходцевЪ. 
Послѣ пяти-часоваго боя, флотЪ ихЪ принуж
денъ былЪ у с т у п и т ь  побѣду и оставить мѣ
с т о  сраженія, потерявЪ одну шебеку, пущен
ную на дно кораблемЪ св. ПавломЪ. ВЪ семЪ 
дѣлѣ отличился славный нашЪ АдмиралЪ Д . Я. 
Сенлвннъ j бывшій тогда Капитанѣ - Лейтенан
то м ъ . Офицерѣ сей., по свидѣтельству Графа 
Вопновтаj  бывЪ употребленъ имЪ за фла*Ъ-Ка- 
питана, при отмѣнной храбрости и неустра
ш имости, сЪ расторопностію обозрѣвалъ дви
женія и дѢлалЪ приказываемые ему сигналы.

Сраженіе сіе , равно какЪ и Лиманскія дол
жны были убѣдить ТурокЪ, ч то  ни отчаянная, 
можно сказать, геройская ихЪ храбрость, ни 
превосходство ихЪ силѣ, не могли восторже
ств о в ать  надЪ мужествомъ воиновЪ , кои во 
всѢхЪ обстоятельствахъ умѣли сЪ честью и 
славою поддерживать достоинство Русскаго 
флага, и ч то  вода е ст ь  такая с т и х ія , на ко
торой искуство рѢшаетЪ уч асть сраженій.

Частыя сіи пораженія Оттоманскаго фло
т а  сильно поколебали надежду Дивана, который 
предписалЪ КапипіанЪ-ПашѢ, по истребленіи 
Россійскаго флота вЪ Лиманѣ , овладѣть Кин-



бурномѣ и. Херсономъ, и пошомЪ отп лы ть кЪ 
полу-острову Крыму.

По окончаніи сраженія при феодонисіи, Т у
рецкій флотЪ оставался еще нѣсколько часовЪ 
вЪ виду Россійской эскадры; на другой же день,
4-го Іюля отошелЪ нѣсколько кЪ сѣверу. ГрафЪ 
Вонновніь опасаясь, чтобы онЪ не покусился на 
Россійскіе берега, держался кЪ OZO. На разсвѣ
тѣ  5-го числа, флотЪ Капитанѣ-Паши небылЪ 
вЪ виду, но за часѣ до полуночи показался сно
ва и имѢлЪ курсѣ кЪ Симферополю. Графѣ Bon- 
ноетъ поспѣшилѣ пересѣчь ему п уть  и прину- 
дилѣ поворошишь кѣ югу. Послѣ сего Россій
ская эскадра держалась подѣ малыми парусами 
вЪ параллель непріятельскому флоту, но оный 
продолжалѣ свой курсѣ вѣ море и взявѣ на«* 
правленіе кѣ Варнѣ, скрылся изѣ виду. Тогда 
Контрѣ - Адмиралѣ Вонновпіь для наблюденія за 
нимѣ , отрядилѣ нѣсколько крейсерскихѣ су- 
довѣ, а самѣ для исправленія своихѣ поврежде
ній, ошплылѣ кѣ Херсонисскому мысу.

Разбитіе Турецкаго флота и удаленіе его 
были важною диверсіею для войскѣ , облегав- 
іиихѣ Очаковѣ. Но 29-го Іюля онѣ появился 
снова вѣ виду сей крѣпости и остановился на 
якорѣ вѣ 40 верстахѣ о тѣ  берега. Слѣдую
щіе три  д н я , не былѣ онѣ совершенно ви- 
дѣнѣ, но 3-го А вгуста показался опять вѣ чи
слѣ і5 кораблей, іо фрегатовѣ и множества 
разныхѣ военныхѣ судовѣ. Тсіссанъ-Паша сѣ ко
раблями и фрегатами сего флота расположил
ся вѣ 20-ти верстахѣ о тѣ  Очаковскаго берега; 
четыре шебеки и столько же ѣомбардирскихѣ

3 37
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кораблей заняли м ѣсто между главнымъ фло- 
шомЪ и осшровомЪ Березанью, а у сего по
слѣдняго помѣстились мѣлкія суда, какЪ - то  : 
цирлангичи и канонерскія лодки.

Такое грозное положеніе Турецкаго флота 
много затрудняло осаду Очакова, а потому 
надлежало развлечь его силы и вниманіе, упо
т р еб и ть  для сего большую эскадру, значило 
подвергать ее напрасному поврежденію, а полу
островѣ КрымЪ опасности отЪ непріятель
скихъ покушеній. ВЪ слѣдствіе сего, Князь По- 
тежкпнъ назначилъ экспедицію изЪ пяти крей- 
серскихЪ судовЪ кЪ берегамЪ Анатоліи. Пред
пріятіе сіе, гдѣ столь малочисленный отрядѣ 
могЪ сдѣлаться жертвою сильнаго флота, 
предводимаго Гассанъ-Пашею  ̂ требовало искус
наго, храбраго и расторопнаго морскаго на

чальника. Выборѣ Главнокомандующаго палЪ на 
ГенеральсЪ-АдЪютанта его Ш таба, КапитанЪ- 
Л ей тен ан та Сенявпн'а (нынѣ Адмирала), кото
рый сЪ вышеозначенными пятью судами и вы- 
шелЪ изЪ Севастополя .іб-го Сентября. На- 
правя курсЪ свой кЪ югу, Сенявинъ прибылЪ 
ір-го то го  же мѣсяца на видЪ Синопа. Здѣсь 
отрядомЪ его было взято одно судно , нагру
женное разными припасами , а другое , послѣ 
упорнаго сопротивленія, сокрушилось о под
водный камень и все на немЪ бывшее погибло, 
кромѣ двухЪ раненыхЪ. ТурокЪ/ На другой день 
Капитанѣ-ЛейпіенантЪ Сенявинъ продолжалъ 
плаваніе свое вдоль Анатольскаго берега кЪ 
городу Воинѣ, главному предмету его экспеди
ціи. На семЪ п ути  встрѣтилъ онЪ тр и  Ту-
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рецкія купеческія судна, изЪ коихЪ одно сжегЬ, 
а два взялЪ вЪ плѣнѣ. На разсвѣтѣ 23-го, о т 
рядѣ КапитанЪ-Лейтенанта Сенлвпна,  примало- 
вѣшріи, приближался кѣ Боннѣ и, сбивЪ одну 
пушку, открывшую сЪ мыса огонь, сжегЪ суд
но сѣ пенькою и лѢсомЪ. ВечербмЪ сожженЪ 
былЪ на бёрегу магазинѣ. Отправленные для 
сего вооруженные барказы прикрывалѣ самЪ 
Капитанѣ-Лейтенантѣ Сенлвпнъ  ̂ своимЪ суд- 
номѣ и положилѣ на м ѣ стѣ  множество Ту- 
рокѣ, защищавшихъ вышеозначенное строеніе. 
Не нашедѣ у Бонны j  какѣ предполагалось , су- 
довѣ приготовленныхъ для перевоза войскѣ , 
отрядѣ отправился вѣ дальнѣйшіе поиски.

24-1*0 Предѣ полуночью проходя мимо Кера- 
сунды (*) , Капитанѣ - Л ейтенантѣ Сенлвпнъ 
остановился противѣ сего города, гдѣ подѣ 
берегомЪ находились четыре непріятельскія 
судна. На другой день они были атакованы. 
Русскія суда, лежа на шпрингѣ дѣйствовали 
столь удачно, ч то  вѣ короткое время прогна
ли непріятеля, сѣ береговыхѣ батарей и сѣ вы
шеозначенныхъ четырехъ судовѣ. На одномѣ 
изЪ сихѣ послѣднихъ, ззятомЪ вѣ плѣнѣ и по
слѣ сожженномЪ , было найдено значительное* 
количество сЪѢстныхѣ и военныхъ припасовЪ, 
а остальныя три  были разбиты и потоплены. 
Послѣ сего дѣла, 2б-го Сентября, К апитанѣ- 
ЛейшенантЪ Сенлвпнъ отплылЪ назадЪ вЪ Сева
стополь. На семѣ обратномъ п у т и , взялЪ онЪ

(*) На большей части Географическихъ картъ называе
маго неправильно Гересиндою или Гересиндомъ.
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еще одно Турецкое судно , но какЪ 3 -го Октя
бря сдѣлалась весьма сильная буря и повреди
ла на онрмЪ весь такелажѣ, т о  и должно было 
потопить его.

Октября б-го Капитанѣ-Лейтенантѣ Сеня- 
винъ прибылѣ благополучно вѣ Севастополь, 
j j исполнивъз — по донесенію Князя Потемкина, — 
съ успѣхомъ л возложенное на нею дѣло ;  разнесши 
страхъ до берегамъ Анатольскимъj  сдѣлавъ доволь
ныя пораженія^ непріятелю ;  истребивъ многія суда 
eiOj положивъ емц прелонц въ перевозѣ войскъ и воз- 
вратясь съ плѣнными и знатною добыіею*сс Орденѣ 
св. Георгія 4-го класса былѣ Капитанѣ-Лейте
н анту Сенявинц наградою за сію экспедицію. — 
Князь Потелітнъ во время его о т с у т с т в ія , со- 
жалѣлѣ неоднократно, что пославѣ его сѣ столь 
ничтожными силами, можетѣ быть обрекѣ на 
погибель} но искусное соображеніе, рѣшимость 
и хладнокровіе вѣ опасностя^ѣ, сохранили 
сего Офицера для славы Россійскаго флага.

Между т ѣ м ѣ , Капитанѣ-Паша, оставаясь 
сѣ флотомѣ своимѣ при Березани , занимался 
высадкою войскѣ на сей островѣ и укрѣпле- 
ніемѣ онаго. Наконецѣ д-го Ноября, онѣ снялся 
сѣ якоря и отплылѣ кѣ Константинополю. 
По его удаленіи, Князь Потемкинъ, далѣ приказа
ніе овладѣть Березанскими укрѣпленіями и 
возложилѣ-сіе дѣло на Войсковаго Судью Черно
морскихъ Козаковѣ, Подполковника Толоватаю. 
Предпріятіе сіе совершено козаками частію  
на лодкахѣ, частію по поясѣ вѣ водѣ* при чемѣ 
они были подкрѣплены канонерскими лодками, 
состоявшими подѣ начальсшвомѣ Бригадира
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Рпбаса (вЪ послѣдствіи Адмирала). Дѣло’ сіе 
принадлежитъ кЪ числу самыхЪ отважнѣйшихъ, 
но какЪ оное входитЪ болѣе вЪ составѣ воен
ныхъ дѣйствій сухопутныхъ войскЪ подЪ Оча- 
ковымЪ , т о  подробностей его и должно искать  
вЪ описаніи осады сей важной крѣпости.

(Продолженіе въ слЬдуюіцей книжкЬ).

Ма т е р і а л ы  д л я  И с т о р і и  в о З и ы  с ъ  Г о р
ц а м и  и П е р с і а н а м и .

Тринадцатое письмо Генерала отъ Инфантеріи 
Кнлзл Циціанова къ Тенералц B.j отъ 2-ю Сен- 
тлбрл 1804 юда^ при блокадѣ крѣпости Эривани•

Саратовскаго Мушкетерскаго полка МаіорЪ 
Ходжаевъ донесЪ мнѣ, что подЪ укрѣпленіе Ка- 
раклисЪ, содержимое имЪ сЪ 400 чел. гарнизона 
подходилЪ Царевичъ Александръ сЪ б т .  вой- 
скомЪ и стрѣлялъ изЪ фалконетовЪ и ружей, 
но безЪ всякаго вреда и по двухЪ выстрѣлахъ 
сдѣланныхъ изЪ пушки вЪ его то л п у, о т с т у 
пилъ. На другой день по полученіи сего извѣ
стія, узнавЪ отЪ бѣжавшаго изЪ непріятель
скаго войска Армянина , ч то  изЪ Тифлиса вЪ 
БомбакЪ идетЪ назначенный сюда провіантскій 
тран сп ортъ , командировалъ я для встрѣчи 
онаго Тифлійсскаго Мушкетерскаго полка Маіо- 
ра MoHmpe3opaj по извѣстности ему Бомбак-
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ской провинціи, гдѣ онЪ сѣ башаліономЪ сво- 
имѣ находился до войны болѣе года и удержи- 
валѣ волненіе тамошнихЪ ТашарЪ. ВЪ прикры
т іе  ему даны были изЪ полковЪ : Кавказскаго 
Гренадерскщо Прапорщикѣ Верещагинъ^ унтерѣ- 
офицеровѣ 2, барабанщикѣ і и рядовыхЪ 36 ; 
Тифлійскаго Мушкетерскаго — Поручикѣ Ла- 
Аышнъл унтерЪ-офицерѣ і и рядовыхЪ т$ ; Са
ратовскаго Мушкетерскаго — Прапорщикѣ Чи- 
реза 2-й, унтерѣ - офицеровъ 2, барабанщикѣ і 
и рядовыхЪ Зо; 9-го Егерскаго и Нарвскаго Дра
гунскаго по одному унтерѣ-офицеру и іо рядо
выхЪ; всего же Оберѣ-Офицеровѣ 3 , унпіерѣ» 
Офицеровѣ 7, барабанщиковъ 2, рядовыхЪ юі и 
одинѣ трехѣ-фунтовый единорогѣ. При семѣ, 
Маіору Монтрезорц приказано было опасныя мѣ
с т а  проходишь ночью : ибо всѣ окрестности
окружаютѣ непріятельскія конныя партіи. 
Но Зо-го А в густ а  полученѣ мною ошѣ Ходжаева 
рапортѣ, что 22-го числа, пришелѣ кѣ нему 
раненый Армянинѣ и увѣдомилѣ , чіпо послан
ная отсюда команда сѣ пушкою сѣ Маіоромѣ, 
неизвѣстно ему какимѣ, по выходѣ своемѣ изѣ 
Зривани, преслѣдована была Персіанами вѣ чи
слѣ боо чел. Маіорѣ сей дѣлалѣ противѣ нихѣ 
отпорѣ до м ѣ ста Сарала, ч то  вѣ іо версшахЪ 
о т ѣ  Караклиса, но здѣсь 2і-го: встрѣтилъ его 
Царевичъ Аяександръ сѣ своимѣ войскомѣ, раз- 
билѣ отрядѣ , взялѣ пушку и убилѣ нЬсколь- 
кихѣ солдатѣ и самаго Маіора. Несчастіе сіе 
подтверждено выбѣжавшимѣ сегодня изѣ Баба- 
ханова лагеря Армяниномъ, — который также 
подѣвышеписаннымЪ прикрытіемъ возвращался
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вЪ Бомбаки и былЪ полоненЪ. По показаніямъ 
его, і5 чел. солдатЪ, кои были переранены, 
взяты вЪ плѢнЪ , а всѣ прочіе пали на м ѣстѣ  
битвы.

Донося сЪ стѣсненнымъ сердцемъ о семЪ 
несчастномъ происшествіи Государю Импера
тору* я поставилъ долгрмЪ присоединить, 'іпго 
храбрый и, по многимЪ моимЪ порученіямъ, 
оказавшій себя достойнѣйшимъ Офицеромъ , 
МаіорЪ Монтрезоръ* пренебрегши непріятелемъ, 
проходилЪ оное дефиле днемЪ и при атакѣ его 
столь превосходною силою , до 6 т .  прости
равшеюся , вЪ началѣ сраженія, былЪ онЪ (по 
показанію помянутаго плѣнника) тяжело ра- 
ненЪ, и за тѢмЪ вскорѣ убитЪ, предпочтя 
лучше положить себя и команду, нежели о т*  
дать пушку.

Имѣю честь быть, и проч.

Четырнадцатое письмо Генерала отъ Инфатерги 
Князя Циціанова * къ Генералу В .* отъ 14-го Сен
тября 1804 года изъ деревни Караклпсъ* Болібакскои 

провинціи.

Имѣю честь представить В. В. Пр. дневную 
записку о происшествіяхъ вЪ моемЪ о тр я д ѣ , 
случившихся со дня отступленія войскЪ отЪ  
-Эриванской крѣпости до прибытія вЪ Карак- 
лисЪ, т .  е. сЪ 4-го по і 5-е Сентября.

Д н е в н а я  записка.
СЪ 3-го на 4-е Сентября, по пробитіи ве

черней зори, начались пріугощовленія кЪ о с т а 
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вленію Эриванскаго форшгпаша , что и испол
нено на разсвѣтѣ. КЪ вечеру отрядЪ прибылЪ 
нЪ деревнѣ Кавагири , бывЪ на семЪ пути , — 
8 верстЪ, — тревожимЪ непріятельскими пар
тіям и . ТамЪ застали мы уже егерей, шедшихЪ 
по правому берегу Занги. Ночью непріятель 
занявЪ высоты, производилъ по лагерю пальбу 
изЪ фалконетовЪ, но безвредную.

5- го. ОтрядЪ имѢлЪ маршЪ* до Эчміадзина,-— 
12  верстЪ. — На маршѣ семЪ тревожимы были 
непріятельскими партіями и наѣздниками, при 
чемЪ ранены: Козачій ОфицерЪ и рядовой.

6- е число Сентября употреблено на доволь
ствіе  войскЪ провіантомЪ, найденнымЪ вЪ Эч- 
міадзинскомЪ монастырѣ и на пріуготовленіе 
монастырскаго причета кЪ выходу при отрядѣ 
сЪ остальнымъ церковнымъ богатством ъ, да
бы оное не впало вЪ руки ПерсіаиЪ. ВЪ сей 
^енѣ отставш іе отЪ отряда, назначеннаго для 
прикрытія фуражировавшихъ, и атакованнаго 
непріятелемЬ : одинЪ егерь и козакЪ были уби
т ы , тр и  казенные деньщика и егерь ранены и 
одинЪ барабанщикъ захваченъ вЪ плѢнЪ. Такое 
несчастіе, постигшее ç-й егерскій полкЪ, слу
чилось вЪ ономЪ, во всю нынѣшнюю кампанію 
вЪ первый разЪ; при покойномъ же Шефѣ Пол
ковникѣ ЦеханскомЪ; не токмо подобнаго не 
произошло, но и лошади ни одной не было 
отогнано.

7-го числа., маршЪ до рѣки Корни , — 10 
верстЪ. — Здѣсь, равно какЪ и на походѣ, не
пріятель продолжалъ насЪ безпокоить.
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8-го числа, при выступленій отряда изЪ ла
геря и на маршѣ до другаго при т о й  же рѣчкѣ,—  
9 версшЪ, — Персіяне очень сильно насЪ безпо
коили. При отраженіи ихЪ сЪ каменистыхъ 
бугровЪ , у насЪ были ранены : одинЪ ОберЪ - 
ОфицерЪ и іо рядовыхЪ.

9-го. МаршЪ до рѣчки Корниже, противЪ 
горы Чибинлу, — іЗ верстЪ. — Непріятель пре
слѣдовалъ насЪ, такж е и зажигалЪ степь, ч т о  
однако же не причинило вреда отряду, и толь
ко одинЪ солдатЪ Тифлійскаго полка , о тд ѣ 
лившійся отЪ отряда, убийіЪ.

ю-го. МаршЪ до рѣчки Чибинлу— іо верстЪ.—  
Преслѣдовавшій насЪ непріятель нападалЪ силь
нѣе, бывЪ подкрѣпленъ Ппръ-Кцлп-Ханожъ  ̂ ко
торый возвращаясь сЪ д-мя т .  человѣкъ изЪ 
Бомбака. узнавЪ о моемЪ приближеніи, онЪ за- 
сѢлЪ было на одной горѣ , но наши 'фланкеры, 
мною отряженные, скоро его о т т у д а  сбили. 
Послѣ сего онЪ показывалъ видЪ, ч то  намѣренъ 
встр ѣ ти ть насЪ вЪ узкой дефилеѣ , мимо ба
тарей коей намЪ лежала дорога, но простоявЪ 
вЪ сей позиціи не болѣе получаса, потянулся  
назадЪ кЪ Зривани, и вЪ продолженіе ночи ре
тировался сЪ такою  поспѣшностію , ч то  на 
Другой день и не показывался.

11- г о . МаршЪ до раззоренной деревни Аба- 
рани, — і2 верстЪ.

12- го. МаршЪ іЗ верстЪ вЪ Бомбакскую 
границу, не доходя до деревни Ортнай.

іЗ-го. МаршЪ до рѣки Бомбаки, — 15 верстЪ, — 
между деревнями Гамамла и Сарала. Сюда вы
сланъ былЪ изЪ Караклиса для отряда провіантѣ.

29
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14-го Сентября, ошрядЪ прибылЪ kb Кара, 
клису, перешедЪ 12 верстЪ.

Имѣю ч есть  б ы ть , и проч.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е ,

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

П а ж ъ  Г е р ц о г а  Ф р и д л а н д с к а г о .

И сто р и ч еск ая п о в ѣ с т ь ; соч. Т р о л і л и ц а .

(  О к о н г а н г е. )

На другое утр о  Герцогиня отправилась изЪ 
Праги вЪ Вѣну з вслѢдЪ за нею Графиня Терцкн 
сЪ дочерью, которая принуждена была раз
статься сЪ своею несчастною подругою, Іоан- 
ною. Онѣ уже послѣ никогда не видались. Рас
терзанное сердце Матильды желало вЪ свя
тыхъ стѢнахЪ монастыря обрѣсти безмятеж 
ное убѣжище. Первая и единственная любовь 
£я преждевременно привела ея на край могилы. 
По у т р у  вЪ день отЪѢзда, ГерцогЪ долго гово
рилъ сЪ Графинею , увѢдомилЪ ее обо всемЪ , 
что произошло на канунѣ, и оообщилЪ ей свою 
волю касательно Матильды• Графиня не безЪ 
внутренней досады внимала словамЪ своего 
зятя ; ибо удаленіе дочери вЪ монастырь со
всѣмъ не согласовалось сЪ ея горделивыми пла
нами.

Матильда терпѣливо ожидала своей участи, 
и смиренно перенесла материнскій гнѢвЪ. Она 
ни мало не заботилась о блестящихъ видахЪ

*
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своей честолюбивой матери, и сЪ безмолвною 
покорностію выслушивала угрозы свѣтлѣйшаго 
дяди. Она понимала, ч то  бездна, отдѣляющая 
ее отЪ возлюбленнаго, непереходима, и потому 
монастырская келья была ей вЪ ты сячу кратЪ 
милѣе, нежели бракѣ сЪ постылымЪ.

Pomwpxbj убитый горестію, отправился 
вЪ Силезію кЪ своей матери. ОнЪ удостовѣ
рился, ч то  CtHVL измѣнилъ ему, ч то  сей ковар
ный ИталіянецЪ погубилъ его и М атплъдпно 
счастіе. Но тоска по возлюбленной не давала 
ему покоя на родинѣ ; просьбы печальной ма
тери не могли удержать его : онЪ поѢхалЪ вЪ 
Вѣну, куда незадолго прибыли Герцогиня и Гра
финя Терцкн. ВсѢ его старанія увидѣться сЪ Мд- 
тппльдою были т щ е т н ы . ‘ Однажды только по
счастливилось ему увидѣть ее вЪ церкви, под
лѣ ея матери. Блѣдно было лице ея 5 поблекли 
розы молодости. Она узнала его , когда онЪ > 
закутанный вЪ плащЪ, притаился противЪ нее 
за колонною. ОдинЪ только разѣ глаза ея 
встрѣтились сЪ его глазами, и опустѣлое серд
це его снова озарилось лучемЪ счастія. Сей 
взглядѣ былЪ единственнымъ подаркомЪ судь
бы. И старая Графиня Тсрцкп его замѣтила. 
Она немедленно сЪ Матильдою вышла изЪ цер
кви, и вЪ т о т Ъ  же самый вечерѣ письменно 
его извѣстила, ч то  если онЪ т о т Ъ  же часѣ не 
остави тъ  Вѣны и осмѣлится искать случая 
видѣть ея дочь; т о  Матильда будетЪ немедлен
но заперта вЪ монастырь, отЪ его наглыхЪ 
ПОИСКОВЪ.



ВЪ птотЪ же день Георгъ уѢхалЪ изЪ Вѣны, 
и отказался отЪ всѢхЪ надеждѣ.

Вскорѣ опять загремѣла военная тр уб а вЪ 
Императорскихъ областяхъ. Высоко развѣва- 
лисъ Ваяяенштепновы знамена вЪ ИнаимѢ. Еще 
разѣ явился ГерцогЪ фрпдяандекгп Генералисси
мусомъ арміи, имЪ самимЪ созданной, и с т а 
рые воины со всѢхЪ сторонѣ стекались кЪ зна
менамъ того  вождя, коему до сихЪ порѣ повсю
ду сопутствовала побѣда» И Роткпрхъ j  поки- 
нувЪ родину, отправился вЪ ИнаимЪ. ОнЪ пись
менно просилЪ у Герцога позволенія пролить 
за него свою кровь, и если онЪ не достоинЪ 
сопровождать высокую особу его: т о ,  по край
ней мѣрѣ, будетЪ служить вЪ рядахЪ его ар
міи. Ваяяенштепнъ вЪ обидныхЪ выраженіяхъ 
отказалЪ ему вЪ сей просьбѣ. Сени опасался 
пылкаго характера юноши , и потому употре
блялъ всѣ средства изгнать его изЪ сердца Вал- 
мнттеина

Но ни холодный отказѣ Герцога, ни стр о 
жайшее его новелѣніе, никогда ему не пока-* 
заться на глаза, не удержали Роткирхал слѣдо
вать переодѣвшись за арміею, уж е ГерцогЪ вЪ 
шуму военныхъ дѣйствій позабылЪ своего Па
жа, полагая, ч т о  онЪ находится отЪ него да
леко, какЪ вдругЪ отЪ разныхЪ военачальни
ковъ получилЪ донесеніе, ч т о .Роткпрхъ показы
вается во многихЪ мѢстахЪ и почти при каж- 
ДомЪ сраженіи, особенно же часто при Ясояани 
и его КроатахЪ. ГерцогЪ молчалЪ, и, казалось, 
не обратилъ на э т о  вниманія. Однажды же, 
когда ПажЪ , вЪ жаркомЪ дѣлѣ вЪ верхнемъ
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Пфальцѣ очень близко проскакалЪ мимо Герцога, 
и к то -то  обратилъ вниманіе его на Роткнрха;  
онЪ, казалось, не хотѢлЪ его зам ѣ ти ть, и вся 
армія наконецъ подумала, ч то  Роткирхъ испол
н яетъ какія нибудь тайныя порученія Герцога. 
Но молчаніе его имѣло совсѢмЪ иную причину. 
ОнЪ зналЪ испытанную вѣрность Пажа, его 
сыновнюю, безпредѣльную кЪ нему преданность, 
которая походила почти на обожаніе; часто, 
когда онЪ припоминалъ себѣ, ч то  все его пре
ступленіе е ст ь  безумная с т р а с т ь , т о  преж
нее кЪ нему благоволеніе вЪ немЪ пробужда» 
далось, и сердце его готово было простить 
проступокЪ молодости. Но коварное наушни
чество астролога и извѣстія, ч т о  Матильда 
все еще сЪ непоколебимою вѣрностію привязана 
кЪ Пажу, скоро опять перемѣняли его благорас
положеніе; но онЪ терпѢлЪ его около себя, и не 
препятствовалъ ему бросаться вЪ опасности. 
Однажды, когда ГерцогЪ завернулЪ за уголЪ лѣ
ва, и Роткпрхъ нечаянно сЪ нимЪ встрѣтился : 
т о  онЪ едва преодолѣлъ желаніе подозвать его 
кЪ себѣ, и сЪ тѢхЪ порЪ, казалось, сЪ удоволь
ствіемъ слышалЪ, ч то  ПажЪ находится вЪ бли
зи его.

Валленштейнъ выступилъ подЪ Нюрнбергѣ, 
на встрѣчу Королю Гцставц-Лдольфц* |Долго стоя
ли обѣ арміи одна протоивЪ другой вЪ наблюда
тельной позиціи. — Наконецъ, Король атако
валъ укрѣпленный лагерь Валленштейна вЪ Аль- 
шенбергѣ; черезЪ засѣки повелЪ онЪ полки свои 
кЪ непріятельскимъ окопамЪ. Среди огня и пу
шечнаго дыма ГерцогЪ стоялЪ непоколебимо



сЪ своимЪ войскомЪ, и т р и с т а  орудій изрыга
ли на ШведовЪ см ерть и гибель. Сей день дол
женъ былЪ увѣнчать рѣшительною побѣдою од
ного изЪ сихЪ славныхЪ военачальниковъ.

На колокольнѣ сельской церкви, вЪ сторо
нѣ отЪ поля битвы, стоялЪ Cenuj и вЪ подзор
ную тр уб у смотрѢлЪ на сраженіе. Конница, ко
торая построилась передЪ деревнею, служила 
ему защитою отЪ всякой опасности. СЪ без
покойствомъ замѣчалъ онЪ ходѣ дѣла. ОнЪ зналЪ 
всю важность сего рѣшительнаго дня. Храб
рые Шведы неустрашимо пробивались сквозь 
лѣса и засѣки, но т щ е т н о  приступали кЪ око- 
памЪ, обороняемымъ огненными жерлами. Ш есть  
разЪ они кидались на приступѣ, и ш есть разѣ 
были отражаемы. Только вЪ одномЪ м ѣ стѣ , про
тивъ древняго 3àMKa, гдѣ начальствовалЪ муже
ственный Бернгардъ Веймарскій^ колебалась побѣ
да. ОнЪ овладѣлъ высотою. Но вЪ э т о т Ъ  день 
счастье не благопріятствовало ШведамЪ. И 
сію позицію, потоками крови купленную, Бернш 
гардъ Веймарскій принужденъ былЪ о стави ть. 
Король Тцставъ-АдолъфЪ) впервые остановленный 
на своей побѣдоносной дорогѣ, напрасно пролилЪ 
вЪ этой битвѣ кровь своихЪ храбрыхЪ воиновЪ.

Астрологу пріятно было см о тр ѣ ть  издали 
на храбрые подвиги, движеніе и сшибку сража
ющихся армій. Изрѣдка только пушечные выс
трѣлы провожали отраженныхъ ШведовЪ, ко
торые, о тступ а я  вЪ грозномЪ порядкѣ, распо- 
ожились лагеремЪ при ф ю р тѣ . Имперская ар-
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мія осталась вЪ, своей позиціи: ранегіыхЪ от
везли сЪ доля сраженія , убишыхЪ схоронили, 
но вЪ лагерѣ гробовое безмолвіе не скоро смѣ
нилось радостными кликами бранной жизни.

,,Странно \и  — сказалЪ самЪ себѣ Сени: 
5,странно! ч т о  Л, столь ничтожная пылинка, 
вЪ семѣ ужасномЪ кровопролитіи многихЪ ты 
сячъ что, можетЪ б ы ть , Л одинЪ причиною, 
ч то  обѣ сіи арміи сражались сЪ такимЪ ожес
точеніемъ. Если 6Ъ я не покорилЪ высоко
мѣрнаго Валленштейна мнимому могуществу 
звѢздЪ, еслибЪ не упошребилЪ всѢхЪ средствѣ, 
чтобы оковать крылья его предпріимчиваго ду
ха суевѣріемъ и предразсудками: т о  можетЪ 
быпіль, обѣ арміи стояли бы теперь вЪ друже
скомъ согласіи предЪ вратами Вѣны. Трепета
ла бы теперь древняя столица Императоровъ, 
поколебалась бы наша древняя вѣра. —1

,,Мое дѣло сей кровавый день! Мое дѣло!“  
воскликнулъ онЪ вЪ гордомЪ упоеніи восторга.

— Твое дѣло! Конечно твое, С атана!—-усльі- 
шалЪ онЪ за собою. Сильный ударЪ по плечу 
пробудилЪ его изЪ гордыхЪ думЪ$ вЪ испугѣ 
онЪ оглянулся и увидѢлЪ передЪ собою Георга 
Роткпрха^ вЪ плащѣ простаго рейтара. — Твое 
дѣло, великій властитель звѣздѣ! Слушай! 
воскликнулъ онЪ, и глаза его молніей свер
кали на дрожащаго старца : т ы  часто
смотрѢлЪ на звѣзды и по теченію ихЪ пред- 
сказывалЪ дуракамЪ будущее $ теперь. • • • 
ОнЪ схватилЪ астролога за грудь, и высоко 
поднялъ его на воздухЪ: ,,теперь посмотри вЪ 
глубину, поищи тамЪ земныхЪ точекЪ, и сос-
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тавь себѣ свой гороскопѣ. Испугался? кайся, 
бездѣльникѣ.“

Сени молчалѣ.
— Говори! повторилѣ раздраженный Pom- 

mpxbj потряхивая старика могучею рукою: —  
предсказывай свою уч асть! Старецѣ висѣлѣ 
между небомѣ и землею.

„Мой часѣ еще не ударилѣ, я не умру о тѣ  
твоей руки!“  вскричалѣ, н есм о тр я на опас
ность, Сени сѣ бодрымѣ духомѣ: „т в о я  ю ность  
увянетѣ скорѣе, нежели моя ста р о сть . Выпу
сти  же меня! Ты затѣялѣ п усто е! если рука 
твоя и сброситѣ меня сѣ колокольни: я о ста 
нусь невредимѣ j но тебл я  вижу т а м ѣ  внизу 
изувѣченнаго.“

— фарисей! вскричалѣ Георіъj  и толкцулѣ  
астролога кѣ стѣ н ѣ : „ ч т о  л тебѣ сдѣлалѣ, 
что сдѣлала теб ѣ  Матильда? За что т ы  по- 
губилѣ насѣ? —

jjTcoptb Роткирхъ !сс сказалѣ астрологѣ, под
нимая свою упадшую подзорную тр уб у и забот
ливо ее разсматривая: „слѣпо мчится т ы  т у -  
да,' куда влекутѣ теб я ш ео и  ст р а с т и . Я слѣдую 
путемѣ , который звѣзды мнѣ указываютѣ. 
Онѣ велѣли мнѣ разорвать вашу любовь. Я  
слѣпо выполнилѣ повелѣнное Небомѣ.“

— Еслибѣ и я слѣпо повиновался влеченію 
стр асти , возразилѣ Роткирхъ : т о  т ы  лежалѣ 
бы теперь, разбитый, на каменномѣ помостѣ  
Церкви ! —

„Э та го  не могло быть !“  отвѣтствовалѣ  
астрологѣ сѣ удивительнымѣ спокойствіемѣ : 
написаннаго вѣ книгѣ судебѣ, не можетѣ пере-
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міэнить тв о е  безумное бѣшенство. Ты упа
дешь на помостѣ сего храма и будешь изувѣ- 
ченЪ, а не я. И такЪ , любезный Роткпрхъ/с 
сказалЪ онЪ сЪ притворною искренностію : 
умоляю теб я, оставь сіе м ѣ сто . Я жду Гер
цога, онЪ скоро сюда будетЪ. Ты знаешь его 
вспыльчивость. — З т о  будетЪ для тебя не
пріятная встрѣча. Если я теб я  огорчилЪ, то  
повѣрь мнѣ : высшія Силы мнѣ эт о  повелѣли, 
а не мое сердце ! Не медли, мой сынѣ Iй

Роткпрхъ окутался вЪ плащЪ, и сказалЪ рѣ
шительно : я намѢренЪ ожидать здѣсь Герцога 
и своей участи ! ОнЪ сѢлЪ подлѣ астролога 
на камень, и задумчиво играя золотою бахра- 
мою военной перевязи, подаренной ему Магтмъ- 
4oiOj онЪ непримѣтно до того погрузился вЪ 
сладостныя грезы минувшаго, ч то  томные 
глаза его, наконецъ, весело взглянули на небо, 
какЪ будто благодаря его за неожиданное сча
с т іе .

Сенн разсматривалъ его пристально. Еще 
не совсѣмъ закоренѣло вЪ злобѣ его коварное 
сердце, и небесный взорЪ и ясная улыбка не
порочнаго юноши его тронули, проникли до 
глубины души. ОнЪ безмолствовалЪ, и не хо- 
тѢлЪ вывесть его изЪ пріятныхЪ мечтаній; 
онЪ вЪ сію минуту сострадалъ о добромЪ мо
лодомъ человѣкѣ, который, стѢснивЪ все свое 
земное блаженство вЪ обольстительный образѣ 
фантазіи , вскорѣ долженЪ былЪ пробудиться 
для новой горести, для новыхЪ терзаній.

у,Сени !сс сказалЪ наконецъ Р от кпрхъи ве
село взглянулЪ на старцу: ,,ГерцогЪ не ѢдетЪ,
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и едва ли сегодня пріѢдетпЪ; холодна, и вѢшерЪ 
рѣзкій свищешЪ вЪ щели вѣтпхой церкви ; по
дите сЪ БогомЪ , — вы можете здѣсь просту
диться.“

Сенн всталЪ , посмотрѢлЪ сЪ умиленіемъ 
вЪ благородное, болѣзненное, но вм ѣ стѣ  и ра
достное лице юноши. ОнЪ поставилъ опять  
на полЪ кружку сЪ виномЪ, подошелЪ кЪ Рот- 
mpxt{j и протянувЪ кЪ нему руку, сказалЪ: мы 
разстаемся друзьями, Роттрхъ ?

,,Н ѣ тЪ , Господинъ Сенп/С отвѣчалъ Георгъ 
сЪ гордостью : ,,врагами ! Никогда мы не мо-
жемЪ бы ть друзьями. — Но я прощаю вамЪ 
все зло, которое вы мнѣ сдѣлали.— Желаю вамЪ 
покойной ночи !“

АстрологЪ ушелЪ. Роткпрхъ закутался вЪ 
плащЪ, сомкнулЪ глаза, и воображеніе сплело 
ему прелестный вѢнокЪ воспоминанія изЪ бѣд- 
ныхЪ Цвѣтовѣ его жизни.

ТакЪ застало его слѣдующее ут р о . Еще 
ешоялЪ онЪ на колокольнѣ, обозрѣвая и лагерь 
Герцога фрпдяандскаю  и позицію ШведовЪ при 
фюртѣ. ОнЪ восхищался картиною восходя
щаго солнца, посмотрѢлЪ внизЪ сЪ высокой ко
локольни, и вздрогнулЪ, вспомнивЪ слова астро
лога, который предсказалъ ему, ч то  онЪ, раз
битый, будетЪ лежать на каменномЪ помостѣ.

,,НѣтЪ Iй вскричалЪ онЪ, и лицо его озари
лось веселою улыбкою:— ,,здѣсь не засти гн етъ  
меня АнгелЪ смерти, и не свергнетЪ меня 
внизЪ. Если скоро умру, какЪ э т о  я самЪ пред-
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чувствую  : т о  у м р у , исполняя послѣднюю
просьбу Матпяьдьисс

ТушЪ увидѢлЪ онЪ кружку сЪ виномЪ, 
оставленную для него астрологомЪ. Природа 
вступилась за права свои 3 жажда его томила, 
ѳнЪ налилЪ вина вЪ оловянный покалЪ, поднесЪ 
его кЪ устамЪ, но вдругЪ задумался. ,,Не уже 
ли мстительны й ИталіянецЪ подсластилЪ мнѣ 
вино?“  сказалъ онЪ самЪ себѣ: ,,не ужели оно 
отравлено , и сія колокольня будетЪ мнѣ мо
гилою ? О чемЪ же дум ать ? Тогда все кон
чилось Iй  сказалЪ онЪ сЪ веселымЪ спокой
ствіем ъ, выпилЪ покалЪ, и посмотрѢлЪ на пре
красный мірЪ вокругъ себя. На глазахЪ его не
вольно навернулись слезы-------грустно показа
лось ему разлучиться сЪ юною, едва расцвѣт
шею жизнію. , ,Разставаться тяж ело!44 воскли
кнулъ онЪ, — ,,тяжело разставаться сЪ любо
вію и жизнію — Т утЪ  утренній вѢтерокЪ 
дохнулЪ на него холодомЪ, онЪ вздохнулЪ, 
дрожь пробѣжала льдомЪ по всему тѣ лу. >>Не 
уже ли э т о  оцѣпенѣніе смерти ? сс подумалЪ 
онЪ самЪ вЪ себѣ: ,,не уже ли я дѣйствитель
но отравилЪ себя виномЪ астролога ?и

ВЪ сію м и н уту послышался ему шумЪ вни
зу, подлѣ самой церкви 3 — онЪ посмотрѢлЪ 
осторожно сЪ колокольци. З т о  былЪ отрядѣ 
ВеймарскихЪ всадниковЪ, которые примчались 
изЪ-за деревни.

,,ВзойдемЪ на колокольню ! сказалЪ одинЪ 
изЪ нихЪ, — , ,откуда можно обозрѣвать всѣ 
окрестн ости.сс Роткнрхъ вспомнилЪ слова Сешіу 
и выхватилЪ пистолетъ изЪ за пояса. Но



командиръ запретилъ всходи ть.,,Э то  насЪ слиш
комъ долго о ста н о в и тъ /4 сказалЪ онЪ: ,,по-
ѢдемЪ вЪ лѢсЪ.а  ОтрядЪ изЪ ста, всадниковЪ 
потянулся вдоль горы по тропинкѣ кЪ неболь
шему кустарнику, который вЪ долинѣ примы- 
калЪ кЪ лѣсу.

Сіи непріятельскія движенія заставили 
Роткпрха все забыть. ОнЪ хотѢлЪ уже сойти  
кЪ своему вѣрному Венгерскому коню , остав
ленному имЪ вЪ ближайшей хижинѣ , дабы из
вѣ сти ть своихЪ пріятелей КроатовЪ , засѣв- 
шихЪ вЪ ближайшемъ кустарникѣ, обЪ угро
жающей имЪ опасности, •— какЪ вдругЪ замѣ
тилъ, ч то  небольшое число всадниковЪ, выѣз
жая изЪ лѣса со стороны Императорскаго ла
геря, беретЪ направленіе кЪ засадѣ ШведовЪ. 
ОнЪ началЪ внимательно всматриваться и 
узналЪ, ч т о  э т о  былЪ ГерцогЪ сЪ небольшою 
свитою.

Опрометью бросился онЪ сЪ лѣстницы ко
локольни, прямо кЪ своему вѣрному коню ; 
быстро осѢдлалЪ его, * но еще быстрѣе пом
чался сЪ горы вЪ равнину. ГерцогЪ и свита его 
уже окружены были Веймарскими всадниками. 
ВыстрѢливЪ изЪ обѢихЪ пистолетовъ вЪ ты л у  
непріятеля , завопилЪ онЪ громкимЪ голосомЪ, 
какЪ будто нѣсколько сотЪ человѣкѣ приска
кало на помощь ЦесарцамЪ— и сЪ мечемЪ вЪ ру
кѣ бросился вЪ средину изумленныхъ непрія
телей. Они не устояли противъ бѣшенаго его 
напора, и онЪ пробился до самого Герцога. ОнЪ 
махалЪ саблею во всѣ сторон ы , и сЪ неисто
вымъ отчаяніемъ оборонялъ своего повелите-
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ля, который воспользовавшись симЪ случаемъ, 
освободился отЪ окружавшихъ его враговЪ и 
поскакалЪ вЪ деревню.

Кроаты прилетѣли кЪ нему на помощь ; 
Веймарская конница обратилась вЪ бѣгство, и 
раненый Венгерскій конь понесЪ своего всад, 
ника по дорогѣ вЪ деревню, у  самой церкви 
сей вѣрный товарищъ молодаго Героя, грянул, 
ся мертвый на земь. Роткпрхъл покрытый ра
нами, лежалЪ подлѣ него.

ПришедЪ вЪ себя, Георіъ увидѢлЪ себя вЪве« 
ликолѢпномЪ ш атрѣ. Хирургѣ, который, каза
лось, сидѢлЪ подлѣ него , вЪ сію минуту уда. 
лился. Слабо билось сердце молодаго Героя, го
лова его была перевязана , многія раны на из
рубленномъ лицѣ причиняли ему жестокую 
боль; онЪ, какЪ будто проснувшись отЪ тяж 
каго сна, опомнился и озирался кругомЪ не
подвижнымъ, тусклымЪ взоромЪ.

Т ут Ъ  вм ѣ стѣ  сЪ Хирургомъ вошелЪ вЪ па* 
л атк у Герцогѣ фридландсклп. ,,ОнЪ живЪ ! ска
залъ онЪ : э т о  мнѣ пріятно. — Спросите о его 
имени !С( ОнЪ подошелЪ кЪ одру раненаго.

Послѣдняя искра жизни вспыхнула вЪ Рот- 
кпрхі при видѣ своего повелителя. ОнЪ хошѢлЪ 
п р о тян уть кЪ нему руку, но она была ранена 
и крѣпко подвязана.

— Кто вы , молодой человѣкѣ , спросилЪ 
Хирургѣ, — столь великодушно принесшій себя 
вЪ ж ертву Его Свѣтлости ? Говорите, кто  
вы ? —
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Очень было прискорбно Роттрхц* что Гер
цогЪ не узнаетЪ его, ОнЪ молчалЪ. —

„ Говорите !“  сказалЪ ГерцогЪ сЪ благово- 
леніемЪ ; „славныя раны такЪ обезобразили ва
ше лице, ч то  никто васЪ не узнаетЪ.“

— Гворіъ Роттрхъ ! сказалЪ юноша слабымЪ
ГОЛОСОМЪ.

„Т ы  Георіъ Роткирхъ^ мой вѣрный ПажЪ, 
котораго я вЪ гнѣвѣ СвоемЪ оскорбилЪ столь  
ж естоко?“  воскликнулъ ГерцогЪ: „ т ы  за ме
ня умираешь ?“

— Я исполнилъ повелѣніе Матильды Терцкп 
и желаніе моего сердца ! — Какая нестерпимая 
боль ! вскричалЪ онЪ — и сЪ симЪ словомЪ 
грудь его поднялась 5 перевязка развязалась 
кровь полилась ручьями. —  Возвратите ей 
шарфЪ, сказалЪ онЪ ти хо  Герцогу, который 
наклонился кЪ умирающему : скажите ей, ч т о  
онЪ за васЪ обагренЪ моею кровію. — Погреби
т е  меня вЪ ГичинѢ, и берегитесь коварнаго..•• 
Послѣднее слово его замерло вЪ глубокомъ вздо
хѣ — онЪ преставился.

Тогда слезы, можетЪ бы ть, первыя слезы 
навернулись на глазахЪ Валленштейна. — „ОнЪ 
былЪ достоинЪ моей пріязни , достоинЪ уме
реть вЪ моихЪ обЪятіяхЪ !“  сказалЪ онЪ рас
троганнымъ голосомЪ : ,,немногіе согласятся
умереть за меня такою геройскою смертію .“

ВЪ силу его послѣдняго желанія, Ротшрхъ 
погребенЪ вЪ монастырѣ близь Гичина. Вскорѣ, 
и на т о  же кладбище, переселилась Матильда 
Терцкп. „Е го  жизнь была моею жизнію, его 
смерть — моя см ерть!“  были послѣднія слова
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умирающей страдалицы, которая, будучи вѣрна 
своей клятвѣ , послѣдовала за нимЪ вЪ могилу.

Съ В . ТиіЛо*

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

ЧУВСТВА. ПРЕДЪ ГРОБОМЪ 

Г О С У Д А Р Ы Н И  И М П Е Р А Т Р И Ц Ы  

М А Р І И  Ѳ Е О Д О Р О В Н Ы .

Въ ночь наканунъ погребенія тѣла Е я  В е л и ч е с т в а .

И  такъ Твой  гробъ съ мольбой объемлю!

И  такъ покинула Т ы  землю.
Небесно - чистая душа !
Какъ Божій Ангелъ соверша 

Межъ нами п у т ь  благотворящій,
Какъ день, безъ облакъ заходящій,
Т ы  удалилася отъ  насъ ! . . .
Неизъяснимый смертный часъ !
Еще досель не постигаемъ,
“Ч то на землѣ Т е б я  ужь н ѣ тъ !
Т обой былъ такъ украшенъ свѣтъ!

Еще такъ тѣсно мы сливаемъ 
Т е б я  с о  всѣмъ, что въ мірѣ есть  
Намъ драгоцѣннаго, святаго,
Еще привычкою обрѣсть ;
Все мнимъ Т е б я  среди земнаго.. • •
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A Т ы ? .. .  О, каждому изъ насъ 
Чаешь жизни замерла съ Т о б о ю !
Съ Т воей ошшедшею душою 
Какой-то милый свѣтъ угасъ, 
Которымъ сердце ободрялось,
Въ которомъ таинство являлось 
Святаго Промысла ему !
Т обою радуясь безпечно,
Мы жизнь Твою  считали вѣчной.... 
И вдругъ ко гробу Т е о  е м  У 
Идемъ на вѣчную разлуку !
Твою  ль цѣлуемъ мы въ слезахъ 
Досель подательницу благъ,
Теперь безчувственную руку?
Ты ль въ багряницѣ, подъ вѣнцомъ 

Съ симъ безотвѣтственнымъ лицомъ 
На гласъ любви, на гласъ печали ? 
Такою ль мы Т е б я  видали?...
Сей погребальный ѳиміамъ ;
Сей образъ, видящійся там ъ ;
Сія возвышенная рака,
Среди таинственнаго мрака 
Намъ предстоящая въ лучахъ, 
Блистанье гробоваго Трона ;
Главы лишенная Корона,
Порфира, падшая на прахъ.. . .  
Невыразимое видѣнье !
Трепещетъ здѣсь воображенье 

Предъ зрѣлищемъ небытія!
Н о ... здѣсь въ молчаньи ночи, я 

Сходящій Ангеломъ на землю 

Утѣшный, сладкій голосъ внемлю:
Зо
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Не возмущайтеся душой!
О это Т ы ! сей голосъ Т в о й ! , . .  
Заутра пышность сей гробницы,
Сей прахъ разрушенной Царицы, 
Землѣ на вѣки отдадутъ !
Но ч то  же, ч то  въ ней погребутъ! 
Л ить гробъ, лишь скрытое во гробѣ, 
Л ить смерти безъимянный знакъ!. •• 
Въ земной таинственной утробѣ 
Ошъ глазъ сокроетъ вѣчный мракъ, 
Одинъ лишь видъ уничтоженья ! 
Одинъ символъ небытія ! , . .
.Но жизнь прекрасная Т в о я  
Символъ прекрасный Проеидѣнья.. • • 
Межь нами будетъ, какъ была,
Она жива, чиста, свѣтла, 
Воспоминьемъ благодатна,
И  сердцу вѣчно безутрашна! —
Въ рѣшительный прозцанья часъ 
Съ невыразимымъ умиленьемъ,
Съ любовію, съ богошвореньемъ 
Н падаю е ъ  послѣдній разъ 
Передъ гробницею Т в о е ю !
О ! я  дерзаю передъ нею  

За есю о т ч и з н у  говори ть,

И  въ голосъ мой соединишь 
ВСѢ голоса, въ сіе мгновенье,
Въ одно сліянные моленье ! 
Благодаримъ ! благодаримъ 
Т е б я  за ж изнь'Твою  межь нами!
За Тронъ Т вой , Царскими дѣлами 
И сердцемъ благостнымъ Т во и м ъ
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Украшенный, превознесенный!
За образецъ, Т обой явленный, 
Божественныя чи стоты  !
За прелесть кроткой простоты 
Среди блистанья Царской славы !
За младость дѣвъ, за жизнь дѣтей,
За чистыя, душой Т в о е й ,
ІХолвѣка сохраненны нравы,
За благодать, съ какою Ты 
Спѣшила е ъ  душный мракъ больницы, 
Бъ пріютъ страдающей вдовицы 
И къ колыбели сироты ! . . .
Съ Т обой часть жизни погребая,
И  М атерь милую сбою 
Въ Т е б ѣ  могилѣ уступ ая,
Въ м инуту скорбную сію,
Въ единый плачь сліясь сердцами.
Всѣ предъ Т обою говоримъ: 
Б л а го д а р и м о  ! б л а го д а р и м ъ  !

И внуки повторятъ за нами 
И съ ними свѣ тъ : благодарила:

Жуковскій*
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П исьм о кЪ Граф ц Д. И . Хвостовц, изЪ Ар
хангельска, отЪ ю-го Октября.

И звините, п р ости те меня , ч то я такЪ 
долго не писалЪ кЪ В. С. и не благодарилъ васЪ 
за весьма пріятный для меня дарЪ: ваши Ли* 
рическія творенія. Я  читаю  ихЪ теперь вмѣ- 
е т ѣ  сЪ Одами Лоліоносова^ Оды по двѣ вЪ день, 
Ломоносова по у т р у , ваши ввечеру. Читаю боль- 
Ліею частію  вслухЪ. ПокойникЪ Ганинъ увѢрялЪ 
меня, ч т о  онЪ единственно для моціона пи
салъ Драмы ; а я для моціона декламирую, 
всломнивЪ, ч то  э т о  средство, именно для мо
ціона ж е, предлагаетъ нашей братьи ученый 
ДокторЪ Витъ во всѢхЪ изданіяхъ Трактата 
своего о ГемороѢ. Ваши Лирическія Стихотво
ренія напечатаны прекрасно ; j b Ъ изданіи же 
сочинеѵгій Ломоносова (in 8°> і8оЗ) хотялитеры  
Шноровскгл и очень хороши ; но корректорѣ 
видно былЪ невѣжда, не ставилЪ вЪ иныхЪ мѣ
ста хъ  со всѢмЪ знаковЪ препинанія и не озна- 
чилЪ подробно вЪ оглавленіи ОдЪ торжествен
ныхъ, а надписи на разные случаи списаны 
т у т ѣ  сЪ величайшею точн остію . Пора бы 
сдѣлать хорошее изданіе твореній Ломоносова; 
неполное, но избранное и сЪ комментаріями. 
Да надЪ этимЪ надобно посидѣть , а коммен
таріями немногіе любятЪ и могутЪ у насЬ 
заниматься.
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Присланныя, при послѣдней запискѣ В. С., 
печатныя ваши Стихотворенія роздалъ я всѣ 
безЪ о статк а  .здѢшнимЪ любителямЪ Поэзіи, 
вЪ томЪ числѣ нѢсколъкимЪ семинаристамъ и 
кантонистамЪ, кошорыхЪ благодарности изЪ- 
яснить не вЪ силахЪ. Сдѣлайте, добрый ГрафЪ, 
доброе дѣло, подарите для здѢшнихЪ учебныхЪ 
заведеній нѣсколько экземпляровъ х о т ь  преж
нихъ изданій, и пришлите сюда сЪ окказіею 
вЪ мое распоряженіе. Архангельская Гимназія 
имѢетЪ довольно хорошую, библіотеку, Се
минаріи еще не знаю, а Военно-сиротское о т 
дѣленіе, котораго Командиромъ сдѢланЪ недавно- 
пріѣхавшій сюда давнишній мой пріятель, че
ловѣкъ истинно благонамѣренный и любящій 
просвѣщеніе, приметЪ сЪ благодарностію х о т я  
и стары я, но полезныя книжки, вЪ которыхЪ 
крайне нуж дается. Жаль, ч то  моя библіотека 
вЪ Петербургѣ.

НаписалЪ я вскорѣ послѣ моего пріѣзда сюда 
вЪ Альбомѣ Г-жі Лазаревой на ея отЪѢздЪ :

Счастливаго пуши !
Дай Богъ доѣхать вамъ туд а  благополучно.

А  намъ (*) безъ Басъ, какъ будетъ скучно!
Нѣтъ, дамы намъ такой, какъ вы, здѣсь не найти,
Наказываетъ Богъ насъ видно за грѣхи !
Кому прикажете ч и т а т ь  (**) теперь стихи?

Любительницъ литературы

(*) Мнѣ и Губернатору Излі.
(**) И . Я. Бухаринъ очень хорошо чи таетъ  стихи, осо

бенно писанные простымъ и среднимъ слогомъ. 
Изм.
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Россійской здѣсь изъ Нѣмокъ нѣтъ ;
Изъ Русскихъ такж е нѣту.
При том ъ же по секрету 

Скажу я вамъ :
Здѣсь много женщинъ, мало дамъ.

^Ош ибиться дѣло человѣческое, а пепри
знаваться вЪ грѣхѣ дѣло дьявольское^“  сказалъ 
П ЕТРЪ  Великій. СогрѢшилЪ и я но невѣденію, 
аки человѣкѣ ; но не хочу бы ть упоренѣ, по
добно діяволу. Довольно здѣсь и дамѣ, да какія 
миленькія* умненькія ! Многія изѣ нихЪ стра
стн о  любятѣ Русскую Словесность и очень на
читаны . Здѣсь не с т ы д я т с я  Ѣздить на вече- 
рокѣ вѣ го сти  сѣ работою. Дамы и дѣвицы 
уся д ут ся  около столика вѣ кружокЪ} одна вя- 
ж е тѣ  филе, другая кошелекѣ , т р е т ь я  выши- 
ваётѣ по канвѣ, и т .  д. Ктонибудь читаетЪ, 
а онѣ слушаютЪ. И я имѣлѣ честь читать 
прелестнымъ Басни Я. Я. Крылова и Идилліи 
В. И. Панаева. Вы знаете, Графѣ, что я не 
играю вЪ карты  : единственная игра моя вЪ 
вопросы и о т в ѣ т ы . Случалось нѣсколько разѣ 
мнѣ, играть здѣсь вЪ э т у  игру сЪ дамами и 
дѣвицами* и х о т я  я почти всегда писалЪ от- 
вѣщы свои стихами (мы вѣдь Поэты  сЪ вами)}, 
но стыдно сказать, а грѣхѣ у т а и т ь  — скажу, 
шакЪ и бы ть :’ сти хи  мои часто, очень часто 
уступали вЪ о стр о тѣ  и замысловатости дам
ской прозѣ.

12. Пятница.

Вчера давали у насЪ вЪ Благородномъ Собра
ніи балѣ. ВотЪ  уже э т о  т р е т ій  балѣ при мнѣ,



а я не былЪ еще ни на одномЪ. ВЪ почтовые 
дни не до баловЪ. И что мнѣ тамЪ дѣлать ? 
ВЪ карты я не играю , а танцовать и сЪ мо- 
лоду не танцовалЪ.

СЪ 4-го нынѣшняго мѣсяца стала у насЪ 
зима, а со вчерашняго дня поползла* ВотЪ какЪ 
непостоянна погода и на сѣверѣ. Давно ли 
мелькали по улицамЪ сани ? О пять появились 
дрожки. Почернѣли дороги, почернѣли, покрас
нѣли опять на домахЪ крыши, точащія влагу, 
однако не смольную— только и слышишь капѣ, 
капЪ, да карканье воронЪ.

СЪ какимЪ нетерпѣніемъ ожидаемЪ мы вся
кой разЪ Петербургской почты  * особенно 
сЪ тѢхЪ порЪ, какЪ началась побѣдоносная вой
на сЪ Басурманами. Жаль, ч то  нельзя погово
рить теперь о военныхъ дѣйствіяхъ сЪ Кня* 
земЪ С . А . Хпяковымъ и незабвеннымъ Преосвя
щеннымъ ТверскимЪ Амвросіемъ. Исторію вой
ны 1812 года знаетЪ онЪ такЪ, какЪ бы писалЪ 
ее. Примѣрный Архіерей (*) !

(*) Рѣчь, произнесенная Преосвященнымъ Архіепискомъ 
Алівросіеліъ въ Казанскомъ К ом итетѣ Библейскаго 
Общества 12-го Марша 182З, въ которой превосход
нымъ образомъ доказана польза, отъ  Христіанской 
Религіи происшедшая, расхвалена въ Révue Encyclopé
dique и ошЛично принята въ Парижѣ. Бывшіе въ т о  
ьремя там ъ наши Галломаны спрашивали съ изумле
ніемъ другъ друга: Mais, qui est ce père Ambroise, qu7on 
loue tant? A y  насъ и не знаютъ этой рѣчи, не зна
ютъ многихъ превосходныхъ его поученій, потому 
что они, или не напечатаны, или напечатаны, но въ 
мадодіъ числѣ экземпляровъ. Излі.



3 6 8

Онъ и сти н н ы й  поборникъ вѣры ;

Но не ханж а и не сер д и тъ .

К ак ъ  Фарисеи-Л ицемѣры .

О всемъ ум н о  какъ говори тъ,

О всемъ какъ здраво р азсуж д аетъ ,

И  не п е д а н т ъ , х о т ь  много з н а е т ъ .

СЪ отличнымЪ почитаніемъ и душевною 
преданностію имѣю честь быть всегда,

В. С.

покорнѣйшимъ слугою

Л * Измаиловъ*

Молодецкіе промахи Издателя Московскаго Телеграфа.

Г Л А В А  Т Р Е Т Ь Я .

„ Н а  второй страницѣ прибавленія къ М. Т. 
напечатано, будто б ы  е ъ  Дамскомъ Журналѣ 
есть  какія-то  чувствительныя статьи о 
братьяхъ Л е м а н а х ъ  : чувствительное не
уваженіе къ истинѣ ! въ Д. Ж. никогда ни
чего не было о братьяхъ Л е м а н а х ъ  ! Вошь 
какъ вѣрны депеши М осковскаго Телеграфа• 

К н я з ь  Ш ал ик овъ•

Подобно какЪ вЪ водѣ и деревья и домы ка
ж утся  намЪ опрокинутыми, а люди кЪ верьху 
ногами: такЪ вЪ М. Т . всѣ сужденія обЪ Авто
рахъ и книгахъ являю тся на выворотѣ. ВЪ і?-й 
книжкѣ, окончивъ разборѣ Англійскихъ новыхЪ 
книгѣ , которы й, по какой - т о  недовѣдомой 
причинѣ, таинственной симпатіи, или по со-



чувствію, весьма похожѣ на разборы, помѣщае
мые въ Révue Encyclopédique и Révue Britannique, 
и нещадно разбраня Испанскій переводѣ Впріп- 
лгевыхъ Теоріикъл вдругѣ (с т р . 420) бросился на 
Русскую Л и тературу и прямо на Лирическія 
Стихотворенія Графа Хвостова. Мы не намѣ
рены здѣсь ни вступ аться  за сего Писателя , 
ни вы ставлять его красотѣ : о вкусахѣ спо
рить не льзя ! Мы хотимѣ только уличить 
I .  Полевова вѣ неосновательности, сѣ которою  
прочитываетѣ онѣ книги, имѣ критикуемыя.

і-е. Онѣ увѣряетѣ , ч т о  Стихотворенія  
Графа Хвостова напечатаны вѣ типографіи Ака
деміи Наукѣ, между тѣ м ѣ , какѣ на заглавномѣ 
листѣ крупными, четкими буквами выставле
но: печатано вѣ типографіи ИМПЕРАТОРСКОЙ 
Россійской Академіи.

2- е. Онѣ упомянулѣ только, что сей П оэтѣ  
современникѣ Державину. Н ѣ т ѣ , онѣ такж е  
современникѣ И . И. Дмѵітр'іевцл Калнистц^ Кнлж- 
тнц j Князю И. М% Долюрцковц и многимѣ дру- 
гимѣ славнымѣ стихотворцам ѣ.

3- е. Онѣ назывкетѣ Князя Шаликова—Петромъ 
Пвановигеліъл а черезѣ строку Петроліъ Алексіи  
впгемъ•

4- е. Онѣ замѣнилѣ, по своему произволу, 
стихѣ Князя Шаликова стихомѣ собственной 
фабрики.

5- е. Онѣ позволяетѣ себѣ ш уточки, кото
рыя не у м ѣ ста вѣ рецензіи на книгу, сочи
ненную человѣкомѣ почтеннымѣ по своимѣ лѣ- 
тамѣ, чину и заслугамѣ О те ч е ст в у. Весьма 
желательно, чтобы Г. Полевой обѣяснилѣ,

З і



вЪ какомЪ смыслѣ, — послѣ сдѣланнаго имЪ 
вопроса : „  ч то  сказать о самыхЪ сочине
ніяхЪ Графа Д . Д. Хвостова ?іс — онЪ привелъ 
слѣдующіе два стиха :

Все шошъ же онъ; все шошъ же видъ 
Непобѣдимый, непреклонный.

Г. Полевой  ̂ записавшись вЪ литераторы, 
всшупилЪ вЪ такой кругѣ, вЪ которомЪ надоб
но ему познакомиться сЪ вѣжливостью , при
слушиваться кЪ хорошему то н у и поучиться 
наблюдать приличіе не только вЪ разговорѣ, 
но и на письмѣ.

т
Москва•

Отвѣтѣ Т. Полковнику Бцрцовц на статпыОу 
помЪщеннцю илсѣ в5 N° і6-м 5 ТифлиссшхЬ 

Вѣдомостей.

ВЪ No іб ТифлисскихЪ Вѣдомостей, Г. Пол
ковникѣ Бурцовъ изЪявляетЪ свое неудовольствіе 
Редактору Русскаго Инвалида и Издателямъ 
С іе. ПселЫш

Первый ( т .  é. Редакторѣ Р.] И отсылаетъ 
обратно вЪ ТифлисЪ кЪ Г. Полковнику! Бурцову 
его неудовольствіе : ибо по справкѣ оказалось, 
ч т о  вЪ офиціальномъ И звѣ стіи , которое при
слано было вЪ Редакцію для напечатанія в 
Военныхъ Вѣдомостяхъ , ясно написано : і-ооо 
саженъ * a нс доо саженъ j  какЪ того шребуешЪ 
Г. Бурцовъ.



Предоставляемъ самимЪ Гг. Издателямъ 
Сіе. Псслы просишь извиненія, или оправды
ваться.

ОтолгЪ, гто штцрмЪ А халциха произведенъ 
і5-го Авгцста, eô гіраздникЪ Успенія П ресвя
тыя Богородицы, а вЪ СЬв. ПъелЪ —  сіе 
кровопролитное дѣло происходило іб-го іисла.

БЪ No ХѴІ-мЪ Тифлисскихѣ Вѣдомостей 
Г. Полковникъ Бцрцовъ поправляетъ ошибку , 
замѣченную имЪ вЪ СѢв. Пчелѣ , вЪ которой 
напечатано, будто бы ш турм ѣ Ахалциха про
исходилъ іб-е А в гу ст а ,меж ду тѢмЪ, какЪ онЪ 
дѣйствительно произведенъ і 5-го числа, вЪ 
праздникъ у  сленг я лреселтыя Боіороднцы•

Весьма благодарны Г. 2>. за сію поправку. 
Если 6Ъ военные люди чаще дѣлали такія за
мѣчанія: т о  заставили бы Гг. Издателей сей 
газеты бы ть осмотрительнѣе. А  т о  Г. Гресь 
печатаетъ ошибочно годы,, мѣсяцы и числа, 
вЪ которыя дано какое нибудь сраженіе, взятЪ  
городѣ, или одержана побѣда надЪ непріятелями 
Россіи. Зтаго мало ! ОнЪ искажаетъ названія 
самыхЪ знаменитыхъ битвЪ. Напр. Г. Гресь —  
Вр’геннскцю побѣду называетъ побѣдою лрн Ла~ 
ротъері(і)5 увѢряетЪ, ч то  дѣло лодъ Брі'енною (2) 1 2

(1) СѢв. Пчела 1626 г.
(2) Тамъ же. Въ Русскомъ Инвалидѣ напечатано, что

сіе сраженіе дано і£-го Января; но съ перваго взгля
да видно, чшо это о п и с к а : ибо это единст венный
промахъ въ дневникѣ Отечественныхъ воспоминаній.



происходило 17-е Января 181З года, тогда какЪ 
всякому извѣстно , ч т о  сіе славное сраженіе, 
вЪ которомЪ разбиты французы, бывшіе подЪ 
предводительствомъ самаго Наполеона, дано 20-е 
Января и называется побѣдою при Бр'іенні. ТакЪ 
наименовалЪ его Императоръ АЛЕКСАНДРЪ  І-Й 
вЪ письмѣ кЪ Августѣйш ей Своей Родитель* 
ницѣ (3) .

Е сли  вѣрить Г . Трегц : т о  весь рядѣ Оте
чественныхъ воспоминаній , печатаемыхъ вЪ 
Р. И. со ст о и тъ  изЪ описокЪ, опечатокъ, по- 
грѣшностей, ошибокЪ, недосмотровъ, прома- 
ховЪ, нелѣпостей ; но всѣ онѣ существуютъ 
вЪ одномЪ его воображеніи. Вся бѣда состоитъ 
вЪ т о м Ъ , ч т о  — „ х о т я  образованные лк ;и 
„сами могутЪ видѣть: к т о  правѣ и к то  вилги 
„в а т ѣ  вЪ литературны хъ спорахЪ ; но не всѣ 
, ,образованные ч и тател и  возмутЪ на себя 
„т р у д ѣ  сличать с т а т ь и , разсѣянныя по Жур- 
,,наламЪ (4).“  3 4

(3) См. Сѣв. П очту і 8 і5 года, No ія# г
(4) См. Анти-Телеграфъ, изд. А. JKT« П и саревы м ъ  crop*



№ XLIX.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

ВзглядЪ на военныя дѣйствія РоссіянЪ па 
ЧерноліЪ морѣ и ДцнаЬ, сЪ /7З7 по i j g i  годЪ.

( Про до л же н ъ  а').

К а м п а н і я  1 7 8 9  і о д а •

Экспедиціею Капитанѣ . Л ейтенанта Сеня- 
ей на на Анатольскіе берега и нѣсколькими 
частными дѣйствіями гребныхЪ судовЪ подЪ 
ОчаковымЪ, заключаются подвиги Россійскаго 
флотд вЪ кампанію 1788 года. ВЪ слѣдующемъ 
году, они не представляю тъ ничего блиста
тельнаго, и ни чье имя не гремѣло вЪ продол
женіе онаго на водахЪ, прославленныхъ побѣ
дами Принца Нассац-Зтеиа. ВсѢ дѣйствія Чер
номорскаго флота ограничиваются крейсер- 
сгпвомЪ нѢсколькихЪ Россійскихъ судовЪ, вы
сланныхъ КонтрЪ-АдмираломЪ Графомъ Вонновп- 
гемъ. Суда сіи, числомЪ осмьнадцать, состояли  
подЪ начальствомъ ЛейтенантовЪ: Бардакн и
Тлсзп и вышли изЪ Севастополя і8-го Апрѣля. 
ВЪ продолженіе своего плаванія около Румелій-
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скихЪ береговЪ и уст ь я  Дуная, успѣли они взять 
и истребишь нѣсколько ТурецкихЪ купеческихъ 
судовЪ; но главнымъ подвигомъ сей экспедиціи 
было дѣло при мысѣ КаракермцнѢ, 2і-го Апрѣ
ля. Здѣсь вышеозначенные крейсеры уЬпЬли, 
подЪ жесточайшимъ огнемЪ непріятеля, выса
ди ть на берегЪ десантѣ, подЪ начальствомъ 
Маіора Чалонп. Храбрый сей Офицерѣ, сЪ от
рядомъ изЪ боо сухопушныхЪ солдатѣ и ма- 
шросовЪ, опрокинувЪ многочисленныя толпы 
Турецкой пѣхоты и конницы, равно какЪ и 
сильное подкрѣпленіе, посланное кЪ нимЪ на 
помощь, предалЪ огню нѣсколько мечетей и мно
ж ество домовЪ, истребилЪ пятнадцать мѣль- 
ницЪ и п ять магазиновъ сЪ сЪѢспшыми припа
сами. СверьхЪ сего, онЪ овладѣлъ двумя пуш
ками и взялЪ значительную добычу. —

Бездѣйствіе Россійскаго Черноморскаго 
ф лота вЪ і 789’ мЪ году, было вознаграждено вЪ 
слѣдующую кампанію. 1790 годѣ, когда Графѣ 
Вопновѵыъ былЪуже смѢненЪ КонтрЪ-АдмираломЪ 
Ушаковымъj  принадлежитъ кЪ числу блиста
тельнѣйшихъ эпохѣ вЪ Исторіи нашихЪ мор* 
скихЪ походовЪ. Х о т я  вЪ продолженіе сего вре* 
мени, какЪ и во всю вторую , такЪ называемую 
Потемкинскцю войну (*), по имени Главнокоман- 
довавшаго Россійскими арміями и Черномор
скимъ флотомЪ, не происходило на водахЪ Чер
наго моря сраженій столь рѣшительныхъ, какЪ 
Чесменское; но они показали ТуркамЪ прево-

3 7 4

(*) Первая Турецкая война извѣстна подъ именемъ Р у т 
м л н ц о ы  кой•



сходство надЪ ними нашего оружія и поддер
жали шотЪ перевѢсЪ, который Россійскіе фло
ты  пріобрѣли надЪ ОштоманскимЪ, со времени 
славныхЪ побѢдЪ, одержанныхъ ГрафомЪ Орло
вымъ вЪ Архипелагѣ. КЪ сему же 1790 году 
принадлежатъ первыя, блистательныя дѣй
ствія Россійской гребной флотиліи на Дунаѣ, 
подЪ предводительствомъ искуснаго Генерала 
Рибаса.

К а м п а н і я  1 790- го.

Смерть Султана Абдцлъ-Тампда,, возведшая 
на ПрестолЪ О ттом анской Имперіи Селима 1Л , 
не привела кЪ концу войны, продолжавшейся 
уже слишкомъ два года. Напротивъ, она воз
горѣлась сЪ новою силою и сЪ новымЪ ож есто
ченіемъ со стороны ТурокЪ. Сему способство
вали особенно старанія нѢкошорыхЪ Европей
скихъ ДворовЪ, взиравшихЪ сЪ завистію на 
быстрое возвышеніе Россіи и на новые успѣхи 
ея' оружія. —

СЪ весною 1790 года открылись дѣйствія  
Черноморскаго флота и начались при Анатоль- 
скихЪ берегахЪ, куда Князь Потемкинъ о тр я
дилъ эскадру, подЪ начальствомъ КонтрЪ-Адми- 
рала Ушакова у для поисковъ надЪ непріяте
лемъ. —

Ушаковъ оставилъ Севастополь іб-го Маія, 
и вышелЪ вЪ море сЪ тремя линейными кораб
лями, четырьмя фрегатами, однимЪ репетич- 
нымЪ и одиннадцатью крейсерскими судами. 
При семЪ, не излишнимЪ будетЪ замѣтить^ что  
корабли и суда наши, составлявшіе вЪ т о  вре-



мя Черноморскій ф лотѣ , еще не обшивались 
мѣдью, а посему подводная ихЪ чаешь много 
терпѣла ошЪ водяныхЪ червей и ракушекЪ, 
ч т о  самое, покрывая ихЪ корою, дѣлало тяже
лыми на ходу. Турецкій же флотѣ бралЪ надЪ 
нимЪ преимущество по своей легкости иво- 
обще состоялъ изЪ кораблей новыхЪ, строён. 
ныхЪ искусными французскими мастерами, 
коихЪ Порша вызвала кЪ себѣ послѣ нещаст- 
наго для нея Чесменскаго боя, показавшаго 
на опы тѣ невыгоду прежняго способа, упо
треблявшагося при построеніи ея кораблей.

КонтрЪ-АдмиралЪ Ушаковъ, держа вЪ пла
ваніи своеимЪ курсѣ кЪ Югу, прибылЪ 2і Маія 
на видѣ береговЪ Анатоліи. ВечеромЪ того же 
числа, отрядилъ онЪ впередЪ нѣсколько крей- 
серскихЪ судовЪ, кои приближаясь кЪ Синапу, 
овладѣли стоявшимЪ у восточнаго берега сего 
города двумя транспортами. Дѣйствіе сіе об
ратило на нихЪ огонь непріятельскихъ укрѣп
леній. КонтрЪ-АдмиралЪ Ушаковъ замѢшивЪ сіе, 
сдѢлалЪ сигналѣ наполнить паруса и идти на 
Синапскій рейдѣ. ПришедЪ на оный, уже ночью, 
эскадра увидѣла подЪ крѣпостью два фрегата, 
и заперла ихЪ, расположась вЪ самомЪ устьѣ  
залива, а наразсвѣтѣ вошла вЪ средину онаго. 
Здѣсь замѣтилъ Адмиралѣ, что вЪ гавани, кро
мѣ вышеозначенныхъ двухЪ фрегатовЪ, нахо
дились еще девять разныхЪ судовЪ на якорѣ и 
одинЪ вновь строившійся линейный корабль. 
Эскадра рѣшилась было атаковать ихЪ, но 
маловѣтріе, бывшее отЪ  О, воспрепятство-



вало привести сіе вЪ исполненіе^ Однако же, 
не взирая на сіе непріятное обстоятельство, 
КонтрЪ-АдмиралЪ Ушаковъ удачнымЪ огнемЪ и 
различными движеніями своего флота, привелЪ 
непріятельскія суда вЪ сильное замѣшатель
ство. Оно было еще болѣе увеличено пальбою 
сЪ корабля Св. Георгія, который отважно прой
дя далѣе вЪ б у х т у , открылЪ по Турецкимъ 
судамЪ и береговымЪ укрѣпленіямъ жестокую  
канонаду.

ВЪ продолженіе сего времени, крейсерскія 
суда, подЪ прикрытіемъ двухЪ фрегатовЪ и 
репетичнаго судна, разсыпавшись по близьле- 
жащимЪ берегамЪ, захватили вЪ плѣнѣ восемь, 
и пустили на дно четыре непріятельскія суд
на. При семЪ случаѣ, множество ТурокЪ, ки
нувшихся для своего спасенія на барказы, были 
убиты или потоплены. С т о  изЪ.нихЪ, обоего 
пола, и болѣе пятидесяти ГрековЪ, захвачены 
вЪ плѢнЪ. СверьхЪ сего, крейсеры' нашли на 
взятыхЪ ими судахЪ нѣсколько ЧерхешеиокЪ 
и Черкесовѣ, коихЪ ьезли для продажи вЪ Кон
стантинополь, и двѣнадцать военноплѣнныхъ 
Русскихъ солдатѣ. Самыя же суда сіи были 
нагружены пшеницею, и какЪ обстоятельства  
не позволяли взять ихЪ  ̂ сЪ собою, т о  Адми
ралѣ, приказавъ сгрузить запасѣ сей на свою 
эскадру, велѢлЪ сжечь ихЪ вЪ\виду Синапа. 24 
флотѣ снялся сЪ якоря и отплылЪ держась 
подлѣ береговЪ кЪ Самсуну. На пути  семЪ онЪ 
встрѣтилъ два Турецкія судна и затопилЪ ихЪ. 
25-го крейсеры получили приказаніе в т я н у т ь 
ся вЪ Самсунскукг б ух ту. За ними послѣдовала
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т у д а  и вся эскадра, но какЪ вЪ семЪ мѣстѣ 
не нашлось ни одного военнаго судна, шо у та- 
ковъj  пользуясь попушнымЪ вѢтромЪ, поплылЪ 
кЪ Анапѣ, на видѣ коей и прибылЪ вечеромЪ 
29-го. Замѣтивъ, ч то  подЪ сею крѣпостію на
ходился одинЪ линейный корабль и семь раз
ныхъ военныхъ судовЪ, командующій эскадрою 
пошелЪ атаковать ихЪ. Однако, наступившій 
вскорѣ ш тиль, принудилЪ его отлож ить сіе на
мѣреніе и с т а т ь  на якорь. — На другой день 
утромЪ, по прочисткѣ густаго тум ана, одинЪ 
непріятельскій кирлангичь отдѣлился отЪ про- 
чихЪ судовЪ, для обозрѣнія Россійскаго флота, 
и вскорѣ опять возвратился подЪ крѣпость.. 
За два часа до полудня подулЪ тихій NNO 
вѢтрЪ и оставилъ Турецкія суда на вѣтрѣ. 
.Эскадра КонтрЪ-Адмирала Ушакова снялась сЪ 
якорей и старалась, лавируя, подойти кЪнимЪ; 
но противное теченіе принудило ее снова 
с т а т ь  вЪ прежнее положеніе.— ВЪ слѣдующій 
день Ушаковъ повторилъ свое покушеніе. Про
ходя мимо Анапскаго мыса, онЪ былЪ встрѣ
ченъ сЪ него пушечною пальбою; но по дально
с т и  разстоянія, выстрѣлы сіи его не дости
гали. Между тѢмЪ Турецкія суда, оборотись 
шпрингами кЪ приближающейся эскадрѣ, о т 
крыли по ней огонь изЪ пушекЪ, однако и 
здѣсь ядра ихЪ долеко не долетали до цѣли. 
Ввечеру посланы были сЪ ф лота для промѣра 
глубины цілюбки. Турецкій кирлангичь, отдѣ
лясь впередЪ, возпрепятстЬовалЪ было имЪ 
своимЪ огнемЪ, но выстрѣлы сЪ флагманскаго 
корабля Россійской эскадры скоро принудили



его удалишься.—На разсвѣтѣ, Турецкій линей
ный корабль и одинЪ фрегатѣ, на канунѣ до
вольно сгруженные, стояли подлѣ берега, подѣ 
защитою вновь устроенныхъ батарей. Какѣ 
по сдѣланному шлюбками промѣру, фарватерѣ 
Анапской б ухты  оказался мѣлкимѣ на значи
тельномъ пространствѣ, т о  Контрѣ-Адмиралѣ 
Ушаковъ отдалѣ приказѣ т я н у т ь с я  вѣ нее за* 
возами и ста р ать ся  жечь Турецкія суда бран- 
скугелями. ВЪ полночь вся Россійская эскадра 
придвинулась кѣ непріятельской и открыла 
по ней канонаду. Турки отвѣчали сѣ живостію, 
но безѣ вреда и только сѣ однихЪ береговыхѣ 
батарей. Огонь сей продолжался всю ночь, а 
предѣ разсвѣтомъ Адмиралѣ далѣ эскадрѣ при
казаніе о т т я н у т ь с я . При наступленіи дня, 
Турки сѣ батарей своихѣ, сѣ корабля4 и со 
всѣхѣ судовѣ открыли пальбу по Россійскому 
флоту, но выстрѣлы ихѣ уже до него не до
стигали. Не видя возможности причинить не
пріятельской эскадрѣ подѣ Анапою большаго 
вреда, и притомЪ, имѣя надобность поспѣ
шать на соединеніе сЪ остальною, главною ча
стію  флота, уже стоявшаго вѣ готовности  
при Севастополѣ, Россійскій Адмиралѣ поспѣ- 
шилЪ кЪ сему порту, и прибылЪ туд а  5 Іюня, 

Болѣе года времени, проведеннаго вЪ без
дѣйствіи Россійскимъ и ОттоманскимЪ фло
тами , дали первому изЪ нихЪ возможность 
исправиться и усилиться. Правительство Т у 
рецкое, рѣшась дѣйствовать всѣми силами, 
снарядило многочисленный флотѣ, и отправи
ло его для завоеванія Крымскаго полуострова
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ВЪ исходѣ Іюня, флотЪ сей показался вЪ виду 
Россійскихъ береговЪ, и Князь Потемкинъ далЪ 
ушакоец повелѣніе выдти ему на встрѣчу. Ад- 
миралЪ сей оставилъ Севастопольскій рейдЪ
2-го Іюля, сЪ девятью линейными кораблями, 
ш естью  фрегатами, однимЪ репетичнымЪ и де
вятью  крейсерскими судами и двумя брандера
ми. Іюля 8-го между симЪ флотомЪ и ТурецкимЪ 
произошло сраженіе противъ Еникольскагомыса 
и у с т ь я  Кубани. Непріятель имѢлЪ осмнадцать 
кораблей, тр и дц ать ш есть фрегатовЪ, бом- 
бардирскихЪ кораблей, шебекЪ, бригантинѣ, кир- 
лангичей, и еіце нѣсколько малыхЪ судовЪ, и 
не взирая на сіе превосходство, потерпЬлЪ 
сильное пораженіе. ВотЪ обстоятельства се
го дѣла. Россійскій флотЪ стоялЪ на якорѣ у 
Таманскаго полуострова. ВЪ десятомъ часу 
у т р а  показался Турецкій и шелЪ прямо на не
го отЪ N 0 > подЪ всѣми парусами. КоншрЪ-Ад- 
миралЪ ушакоъъ сдѢлалЪ сигналЪ сниматься сЪ 
якорей и построи ться вЪ линію баталіи лѣва
го галса. Непріятель находился на вѣтрѣ и 
спускаясь, велЪ атак у свою на авангардѣ, ко- 
имЪ начальствовалЪ КапитанЪ Бригадирскаго 
ранга Толенкпнъ. ВЪ полдень флоты сблизились; 
первый выстрѢлЪ былЪ. произведенъ Турка
ми и послужилЪ сигналомъ кЪ общему сраже
нію. Авангардѣ КонтрЪ - Адмирала Ушакова 
выдержалЪ сильный огонь непріятеля, и скоро 
показалЪ ему превосходство Русской Артилле
ріи. КапитаиЪ-Паша между тѢмЪ безпрерывно 
усиливалъ свою а так у, подкрѣпляя ее новыми



кораблями и тѣм и изЪ прочихЪ судовЪ, кои 
имѣли большія орудія. ---

Чтобы прекратить дальнѣйшее дѣйствіе  
сей атаки, Цтаковъ сдѢлалЪ сигналѣ: фрегатамЪ 
своимЪ выдти изЪ линіи для составленія ре« 
зерва, а линейнымЪ кораблямЪ сомкнуть дис
танціи и, по исполненіи сего, поспѢшилЪ сЪ 
кордебаталіею приблизиться кЪ непріятелю* 
Перемѣнившійся вЪ сіе время на четыре рум
ба ьѢтрЪ, способствовалъ Россійскому Ад
миралу подойти кЪ Турецкому ф лоту на т а 
кое разстояніе, ч то  онЪ могЪ бить его картеч  
ными выстрѣлами малыхЪ пушекЪ. — Передо
вые непріятельскіе корабли, приведенные вЪ за
мѣш ательство симЪ маневромЪ, начали пово
рачивать оверштагѣ, а бывшіе за ними надвѣ- 
тренные, находясь вЪ дыму, не скоро замѣ
тили разбитіе первой своей линіи, и потому  
во флотѣ ихЪ произошелъ большой безпоря
докъ.

флагманскій корабль Рождество Христово  
и корабль Преображеніе Господне, передЪ кото
рыми непріятель поворачивалъ оверштагѣ, на
носили ему величайшій вредЪ жестокимЪ и 
безпрерывнымъ своимЪ огнемЪ. Болѣе прочихЪ 
потерпѣли отЪ него тр и  корабля, изЪ коихЪ 
одинЪ былЪ Вице-Адмиральскій. На семЪ пос
лѣднемъ былЪ сбитЪ флагЪ, и посланною для 
поднятія его шлюбкою доставленъ кЪ Коман
дующему Россійскою эскадрою. Корабль Турец
каго КонтрЪ-Адмирала загорался два раза отЪ  
дѣйствія Русской Артиллеріи, но оба сіи раза 
успѣвали т у ш и т ь  пламя. — КапитанЪ-Паша, за-
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щищая разбитые свои корабли, сЪ Остальною 
частію  флота спустился подЪ вѢтрЪ, и'про
ходя КонтрЪ-галсомЪ вдоль Россійской линіи, 
подверженъ былЪ безпрерывному и сильному 
дѣйствію ея огня. При семЪ случаѣ, одинЪ изЪ 
Турецкихъ кораблей упалЪ за оную. Корабль 
Георгій покушался было кЪ нему приблизишь
ся , но большая часть Турецкаго флотЪ на
чала спускаться кЪ нему на помощь. *

Ж естокое и безпрерывное сіе сраженіе про
должалось до 5-т и  часовЪ вечера. ВЪ сіе время 
КонтрЪ-АдмиралЪ ишаковъ, будучи уже на вѣт
рѣ, сдѢлалЪ сигналЪ всему авангарду, поворо
т и т ь  оверштагЪ, кораблю своему быть передо
вымъ, а всѢмЪ прочимЪ, не наблюдая своихЪ 
мѢстЪ, сЪ возможною поспѣшностію войти вЪ 
его кильватерѣ. КакЪ отЪ  маневра сего устро
илась весьма скоро линія на правый галсЪ, на 
вѣтрѣ у непріятеля, т о  онЪ, бывЪ приведенъ 
симЪ еще вЪ большее замѣш ательство, при
нужденъ былЪ с т р о и т ь  свою линію подЪ вѣт- 
ромЪ и , прибавляя парусовЪ, растягивать ее 
противЪ Россійской, закрывая притомЪповреж
денные свои корабли. — ^таковъ старался, по
давшись впередЪ, ударишь на непріятельскую 
линію всѣми силами; но легкость хода Турец
кихъ кораблей, послужила, имЪ отЪ сего спасе
ніемъ. КапитанЪ-Паша нѣсколько разѣ старался 
выигрывать вѢтрЪ, но всегда безуспѣшно, и 
наконецъ обратился вЪ совершенное бѣгство. 
Командовавшій Россійскимъ флотомЪ преслѣ* 
довалЪ бѣгущихъ на зсѢхЪ парусахЪ и спускал- 
на нихЪ сколько возможно ближе, но за совер-
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-шейною тем нотою  и за неизвѣстностію  кур
са, взятаго непріятелемъ, не могЪ достиг
нуть ни одного изЪ его кораблей.

(Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ).

w > w v w v % v \ » v *

Ма т е р і а л ы  д л я  И с т о р і и  в о й н ы  с ъ  Г ор

ц а м и  и П е р с і а н а м и .

Пятнадцатое письмо Генерала отъ Инфантеріи 
Князя Цпціанова къ-Генералц B .j отъ 1 5-го Сен- 
тябрл 1804-іо іода; изъ деревни КараклисЪ; Бом- 

бакскои провинціи•

ПрибывЪ кЪ Караклису вчерашній день сЪ 
большими затрудненіями, по великому числу 
больныхЪ и по изнуренію лошадей, я нашелЪ, 
что вЪ одинЪ день со мною пришедшій сюда 
провіантской тр ан сп о ртъ , присланный Гене- 
ралЪ-Лейтенантомъ Княземъ Болконскимъ, гмо- 
жетЪ с т а т ь  едва на полмѣсяца. Х о т я  и хо- 
шѢлЪ бы я поспѣшить для утиш енія бунтовЪ, 
возникшихъ вЪ Грузіи и для преслѣдованія Алек
сандра Царевта; собиравшаго ТашарЪ вЪ Самхе- 
тіи , но долженЪ остановиться для перепече- 
нія провіанта. Послѣ завтра, по затруднитель
ной и гористой дорогѣ, пойду кЪ Тифлису, 
оставляя для обороны здѣшней пограничной 
провинціи весь Саратовскій мушкетерскій  
полкЪ; подЪ прикрытіемъ коего, учреждаю 
здѣсь временный лазаретЪ, отобравЪ отЪ всѢхЪ
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полковЪ больныхЪ, дабы они дорогою не были 
приведены вЪ худшее состояніе. По тяжкой бо
лѣзни Маіора ульрпхтш прикомандировалъ я кЪ 
временному командованію сикЪ полкомЪ, до при
бы тія Шефа Тифлисскаго мушкетерскаго пол
ка, Маіора Рсбпидера  ̂ ввѢриьЪ ему какЪ оборо
ну границы, шакЪ и временный лазаретѣ, ос- 
шавя потребную сумму денегЪ на содержа
ніе онаго.

Донеся о семЪ В. В. Превосходительству, 
имѣю ч есть бы ть, и проч.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

Размыш ленія при гробѣ Блаженной пам ят и  

Т о с ц д а р ы н и  И м п е р а т р и ц ы  М А Р ІИ  

Ѳ Е О Д О Р О В Н Ы , во время отпѣванія тѣла 

Е Я  вЪ Петропавловскомъ Соборѣ, іЪ-го 
Н оября 1828-го года.

Желанная! Тебя ли зримЪ во гробѣ? Тебя ли, 
вЪ скорби безпредѣльной, сопровождаемъ во 
страну вѣчности? Тебѣ ли воскуряются ѳимі- 
амы сердецЪ вЪ плачевныхЪ пѢсняхЪ погребе
нія? Твой ли э т о  одрЪ покоя, на немЪ же опо- 
чи, и восходъ ею багрянъ^ на коемЪ повергаются 
предЪ Тобою чада Твоя, упоенная слезами вЪ 
сы тость? Твой ли э т о  Ангело-подобный ликЪ, 
сіявшій нѣкогда кроткимЪ величіемъ, и едва 
сохраняющій теперь нѣкоторое только выра
женіе свое, и слабый признакѣ ? Твои ль э т о  
матерьнія длани, всегда простерты я кЪ сиру 
и убогу, нынѣ неподвижно лежащія при хлад- 
ныхЪ персяхЪ ТвоихЪ? Твои ль э т о  у с т а , за
печатанныя вѢчнымЪ безгласіемЪ, но нѣкогда 
дышавшія неподражаемою привѣтливостію,
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радушіемъ, благостію? Твои ль*э т о  потухшіе 
взоры, вЪ коихЪ всегда отражался лучь мило
сердія небеснаго, сіи благіе взоры, которые и 
ЕО дни престарѣнія Твоего не преставали еще 
горѣть огиемЪ вдохновенія, подобно сіяющему 
весеннему ут р у ?  Твоя ль э т о  улыбка, умершая 
на устах Ъ , но нѣкогда нѣжная, веселившая и 
старцевЪ и младыхЪ, и страдальца подЪ бре- 
менемЪ нещ астій, и пресытившагося во бла- 
гихЪ міра сего? Твое ль заснуло здѣсь сердце, 
всегда живое вЪ вѣрѣ кЪ Богу, и полное любви 
кЪ ближнему? Желанная! Тебя ли зримЪ во гро
бѣ? Тебѣ ль поемЪ исходное?

КЪ нещ астію , э т о  не сонЪ, эт о  не при
зракѣ, коимЪ бы можно было обманывать 
скорбь нашу х о т я  на нѣкоторое время* Неиспо
вѣдимыя опредѣленія судебЪ свершились; часѣ 
грозный и роковой йасталЪ, и Вѣнценосная 
М атерь наша, преклонивЪ Царственную выю 
Свою подЪ ударЪ смерти, подобно класу зрѣ
лому , преклоняющему главу свою подЪ серпЪ 
ж ателя, снпзшла во гробъ  ̂ яко пшеница созрѣла,чл 
и во время пожатая. Не стало МАРІИ: и по что? — 
Не постави, о Боже, во грѢхЪ избытка сердца, 
вЪ скорби бесѣдующаго, ниже причти глаголы 
сіи кЪ глаголамЪ хулы и невѣрія!— По что духѣ 
утѣ ш и тель, духЪ спасающій не спѢшитЪ про
лить елея отраднаго на раны глубокія? Почто 
не речетЪ кЪ намЪ: не цмре МАРІЯ, но спитъ?— 
Не Стало Избранной вЪ тысящ ахЪ: и кто замѣ
нитъ намЪ великую и невозвратную потерю 
нашу, заключившую вЪ гробѣ семЪ блаженство 
шысящей и тем Ъ ?— Не стало Великой вЪ же-



нахЪ: и сколь тяж ко измѣнили намЪ собствен
ныя надежды наши? —• Ибо давно ли Жена бла
гословенная, Жена святая блистала, подобно 
божеству, вЪ ДіадимЬ своей посреди ликую
щихъ , преданныхъ , Ей РоссовЪ ? Дав
но ли была предметомъ обожанія нашего и 
любви, обратившихся теперь вЪ предметъ об
щаго сѣтованія и плача? Давно ли, вмѣстѣ сѣ 
нами, радостно внимала кликамЪ побѣдѣ, со
провождаемымъ звуками трубЪ и кимваловЪ? 
Давно ли сіе Величество земное вЪ смиренномъ 
благоговѣніи преклонялось предЪ величествомЪ 
небесны.мЪ, сошворишмъ ны побѣдители j  умоляя 
благость Его, да паче и паче благословитЪ, и 
озаритЪ любезное О течество наше новыми 
блистательными лучами могущества и славы? 
О і незабвенны будутЪ для насЪ минуты  теи - 
лыхЪ, колѢннопреклонныхЪ моленій сихЪ ! —  
Давно ли радость побѣдную, сЪ шумомЪ про
несенную по стогнамЪ и распутіямЪ града 
ПЕТРОВА, живо чувствовала Она, и еще жи
вѣе раздѣляла оную сЪ добрымЪ Русскимъ на* 
родомЪ ? — АхЪ! и мы шрепещемЪ при мысли 
сей, можетЪ быть, преступной предЪ БогомЪ; 
не сія ли т о  радость содѣлалась и причиною 
толикихЪ слезЪ и печали ! — Давно ли обрадо
ванная, щастливая Матерь имѣла сладостное, 
и уже послѣднее вЪ жизни сей утѣш еніе— при
жать кЪ біющемуся сердцу Своему Вѣнцено
скаго Сына, О тца О теч ества нашего, возвра
тившагося отЪ славы побѣдѣ, почти прямо — 
кЪ тор ж еству смерти, столь мало ожиданной, 
и столь много у насЪ похитившей?— Давно ли

3 8 7
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ты сячи голосовЪ и сердецЪ, «ще колебавшихся 
между сомнѣніемъ и надеждою , о выздо- 
ровленіи Тосцдарынп, пламенно умоляли Влады- 
ку живота и см ерти, да, не въ конецъ лроіні- 
вается па ныj  воздвигнетъ отЪ ложа озлобленія 
и возвратитЪ намЪ Августѣйш ую  Матерь? ~  
Давно ли бы сть сіе öo осію нашею? и .— увы! Во 
слѢдЪ за побѣдными восклицаніями, надлежало 
раздаться повсюду гимнамЪ надробнымЪ! мгно
венно умолкли гласы празднующихъ; затихли 
тимпаны радованія: лишь цѣвница плачевная 
потрясала душею и сердцемЪ. Все пришло вЪ 
необыкновенное движеніе, все смутилось и со
дрогнулось при вѣ сти  сей громовой : „МАРІЯ
скончалась! Мать-благодѣтельница нашапрейде 
ко отцемЪ своимЪ!“  Вездѣ вопль и стоны, по
всюду скорбь и отчаяніе: изЪ всѢхЪ очей ли
лись слезы непритворныя. Все облеклось вЪ 
одежду печали, и самое безмолвіе, погружен
ныхъ на сей разЪ вЪ думу мрачную, ни сколько 
не уступало рыданіямЪ осиротѣвшихъ. Тщ ет
ны были и мольбы наши ко Всевышнему; всуе 
кадило наше предЪ НимЪ. Тщ етны  были жела
нія многихЪ, да соблюдется драгоцѣнная жизнь 
Тосцдарынп сЪ ущербомъ собственныхъ дней 
ихЪ. Господь не благоволилъ услышать насЪ 
вЪ день скорби нашея, но посла на землю Ан
гела Своего, и — се! какЪ бы вЪ изобличеніе 
шлѣна и суеты  мірской, Родная наша возлегла 
на одрѣ смертномЪ !

Какое трогательное и поучительное зрѣ
лище! Какой великій уро&Ъ ЦарямЪ и Цар
ствамъ ! — Приди смертный, к то  бы т ы  ни
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былЪ, приди, и присѣдя вЪ >молчаніи гробу сѳг 
му, познай свое н ичтож ество, й оплачь меч
ты  жизни сей со всѣми юбаягііельньіми ея пре- 
лесшьми. Познай, что. всѣ~геловіцы .земля и ле- 
лелъл и ч то , какЪ носящіе багряницу, й4едва 
■ прикровенные вретищемЪ убогимЪ, какЪ тош Ъ, 
чья пища состоитъ изЪ-ѵкуска хлѣба, слезами 
размоченнаго, такЪ -и т о т Ъ , к т о  изЪ чаши 
•блаженства земнаго лилъ веселіе^ лк.о бодца —  
равно снидуігіЪ во гробЪ, и смѣшаются вЪ од
ной могилѣ. Позндй, ч то по мѣрѣ т о г о , какЪ 
мы человѣки наименѣе думаемъ о смерти,' за
предѣльная гостья сія, не спрашивая ни о ча
сѣ, ни о времени, внезапу является кЪ намЪ 
яко т а т ь  вЪ нощц, и поражаетъ насЪ яко мол
нія.— Сиди усей деки гробовой, и мысли, ч то  
скорѣе можно замѣтишь слѣды орла, паряща
го вЪ небесахЪ, нежели измѣрить теченіе жиз
ни человѣческой, сЪ удивительною бы стротою  
увлекаемой вЪ бездну вѣчности. Сиди, и раз
мышляй: ВотЪ наша жизнь ! Мн± віерась; .днесь 
ш б і. Сиди и вопрошай себя самаго; что зна
чишь теперь сія утварь Царская, украшающая 
Останки бренія ? — Ч то Діадима на главѣ вѣн
чанной, но покоренной вЪ ллінъ сліертп? — увы! 
Зшо украшенія лѣпошныя, непринадлежащія 
болѣе Царицѣ бездыханной! И совлеченное одѣ
яніе плоти Ел  не надолго займетЪ взоры на
ши,: еще нѣсколько минутЪ — и земля , сок- 
роетЪ землю.

ТакЪ!.обожаемая Тосцдарыня наша сверши
ла земное прехожденіе Свое. Стени и рыдай 
Россія; но слезы наши не оживяшЪ уже сѣме-
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ОтрызокЪ, которыліЪ заклютется встпц- 
пигпельное гтпеніе о сцщностпи, предѣлахъ и 

пользѣ Статистики.

При имени любви къ Ornezестец, да цвѣтутЪ  
сила и крѣпость вЪ душахЪ вашихЪ, юные сьѵ* 
ны О течества! — СЪ благоговѣйнымъ восхи
щеніемъ увидите вы Государство (*), сотво
ренное умомЪ божественнымъ Великаго ПЕТРА, 
распространенное и украшенное безсмерт
ною ЕКАТЕРИНОЮ, возвеличенное и прослав
ленное утѣхою  человѣчества — Благословен
нымъ АЛЕКСАНДРОМЪ, — Государство, нахо
дящееся вЪ бАаженнѢйшемЪ состояніи цсліепю* 
щпхъ обществъ, Государство, вЪкоторомЪ солн
це никогда не закаты вается, котораго предѣлы 
сЪ полуцочи и востока ограждены обширными 
Океанами, сЪ полудня неизмѣримою цѣпью горѣ, 
степьми и морями, гдѣ АраратЪ — свидѣтель 
сцасенія рода человѣческаго, и гдѣ простертая 
за Дунай, трепещущая Имперія ОттомановЪ 
ожидаетЪ жребія своего отЪ манія десницы мц- 
драьо НИКОЛАЯ; на западѣ — АвстріецЪ, Пру
сакѣ и ШведЪ — союзники, друзья и кровные!— 
ВамЪ представится земля, пространствомъ 
вЪ двѣ краты  слишкомъ большая цѣлой Евро
пы, содержащая вЪ себѣ всѣ климаты, всѣ про
изведенія оныхЪ, множество судоходныхъ рѣкѣ;

(*)  Сочинителю назначено преподаватъ Статистику и 
Исторію Государства Россійскаго. Самое чтеніе бы
ло обращено къ Студентамъ Московскаго Универси
т е та .
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ірьібныхЪ и сѳллвдіхЪ озерЪ, гдѣ горы откры 
ваютъ сокровища камней и металловъ, земля, 
которой іОдна т р е т ь  неудобна для населенія, 

то  Которая-: ;?Ъ состояніи п и тать  до боо мил. 
жителей. »Вы узнаете народѣг могуществен
нѣйшій .вЪ мірѣ, до 58 милліоновъ простираю
щійся и ежегодно возрастающій вЪ числѣ сво- 
емЪ, составленный изЪ разныхЪ племенЪ раз
ныхъ вѣрѣ и. языковЪ, но среди которыхЪ 48 
.милліоновъ, совокуплены единствомъ вѣры, за
коновъ, языка, чравовЪ и учрежденій, — народѣ, 
»огражденный правами и преимуществами сосло
вій, — народѣ, великодушный, сострадательный, 

-дружественный, отмѣнно услужливый и вѣжли
вый, признательный, гостепріимный, трудолю
бивый,] удиви только переимчивый, добрый и лю- 

Ъезньгй,народѣ чудный, ношорагонепоколебимая 
•твердость вЪ .вѣрѣ праѳшцевЪ, безпредѣльная 
преданность кЪ законнымъ ГосударямЪ, неизЪ- 
яснимая любовь кЪ странѣ отечественной * 
сильнѣе и ужаснѣе побѣдоноснаго оружія его, 
протекшаго ощЪ края Океана Восточнаго до 
предѣловъ Западнаго, отЪ льдистыхЪ равнинѣ 
Сѣвера до знойныхЪ степей Юга, — страшнѣе 
флотовЪ его,, гремѢвшихЪ на моряхЪ Балтій
скомъ, ЧерномЪ, и Средиземномъ — и безо
пасно, подЪ. щищомЪ высокой науки,, плавав
шихъ вѳкругЪ цѣлаго свѣта. Вы узнаете на
родъ, долго неизвѣстный Европѣ, пребывавшій 
грубымЪ, болѣе АзіятскимЪ* нежели Европей
скимъ но который менѣе, нежели вЪ теченіе 
полутора сто лѣ тія, шагнулЪ на степень граж
данскаго образованія и, просвѣщенія, во мно
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гихЪ отношеніяхъ равную* а вЪ нѣкоторыхъ и 
высшую дбразованнЬйшихЪ Го^ударствЪ-нашей 
части свѣта, немалыми вѣками достигавшихъ 
сей степени. В ы будете предЪ Верховною Влас
т ію  Самодержавною, сообразною и самой при
родѣ и свойству Имперіи, Главою законовъ, пос
тавляющею благо подданныхъ единственнымъ 
и важнѣйшимъ своимЪ благомЪ; всегда желаю
щею лучше п р о сти ть десять преступныхъ, 
нежели наказать одного невиннаго. ПредЪ ва
ми будутЪ о тк р ы ты  всѣ вѣтви Государствен
наго управленія, дѣйствующаго по единой и 
непремѣнной волѣ закона, не дерзающаго из
мѣнить и единой черты онаго — закона крот
каго и человѣколюбиваго, ограждающаго непри
косновенность лицЪ и собственности. Ни гроз
ный и мучительный видЪ тайныхЪ й явныхЪ 
истязаній, ни окровавленная сѣкира палача не 
поразятЪ ужасомЪ юныхЪ сердецЪ вашихЪ!,... 

/Такова -Россія, дражайшее О течество наше! 
— Какое обширнѣйшее поприще для служенія 
ему откры то истиннымъ сынамЪ Отечества! 
какіе важнѣйшіе подвиги призываютъ ихЪ кЪ 
благотворнымъ дѣйствіямъ! — Долго, долго — 
многія сто л ѣ тія  наше О течество можешЪ еще 
и ст о ч а т ь  и млеко и медЪ , подобно странѣ 
Обѣтованной! Мы желали бы ему жизни вѣч
ной и благоденственной, естьли бы во вселен
ной могло быть что-либо вѢчнымЪ кромѣ, Бога 
и души человѣческой.

Здѣсь предѣлѣ нашихЪ размышленій: оста
новимся, любезные слушатели — и, подобно 
внимательному, нехладнокровному путешест-



вецнику, бросимЪ послѣдній взглядѣ. на м ѣ ста, 
близкія сердцу. Сущность, свойство и польза 
С тати сти ки  рѣшительно- убѢждаюціЪ насЪ вЪ 
важности изученія'науки; сіе изученіе стаяек 
вится болѣе важнѣйшимъ, когда оно О тносит
ся кѣ познанііо; силѣ того  Государства , ко
тораго мы члены, коему обязаны и бытіемЪ 
своимЪ и благосостояніемъ, котораго благо
состоянію должны мы содѣйствовать по ко
нецъ дней своихЪ, отЪ котораго ожидаемЪ 
всего кЪ познанію О течества, коего и дымЪ^ 
по выраженію пѣснопѣвца, сладостенЪ и прія- 
тенЪ для насЪ. Теперь помыслите сазѵиѵ^коль 
многозначителенЪ и вікѢсшѣ радостен!) ШрудЪ 
вашЪ! Какая завидная участь, достойная чело
вѣка - Гражданина , быть полезнымъ отече
ству! Теперь размыслите, сЪ-какими священ
ными чувствованіями должны вы в с т у п а т ь  
вЪ сей храмѣ наукѣ, малое отечёство ваше, 
подЪ сѣнь котораго привела собственная ва
ша любовь кЪ наукамЪ ! — СЪ пламенникомЪ 
оной любви, украшенные сокровищами раз
личныхъ знаній, драгоцѣннѣйшими сребра и 
злата, достойно начнете вы поприще обще
ственнаго служенія. Не рѣдко, во время зем
наго странствованія, не рѣдко будете обра
щать признательные и умилительные взоры 
свои кЪ мирной обители просвѣщенія, а особ
ливо, когда прелести міра станушЪ искушать 
ваше мужество. Б одрствуйте: вы находитесь 
вЪ чистилищѣ добродѣтели! Оживляйте вЪ 
глубинѣ сердецЪ вашихЪ истину всѢхЪ вѢковЪ, 
истину самой природы; Vires unitae agunt —



Соединенныя силы діпсгпвцютъ ! — Не льзя рабо
т а т ь  двумЪ господинамЪ: и добродѣтели и 
страстямЪу и благу общему и корысти соб
ственной. Не первыя ли превосходнѣе вгпо- 
рыкЪу какЪ цѣль, какЪ честь, ка&Ъ слава наша! 
Да сохранитъ васЪ ДухЪ истины всегда на пу
т и  непорочности й правды!

Щедрнтшп.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Р У С С К А Я  П Ѣ С Н Я .

Ясный мѣсяцъ 
Не свѣти,
Не гляди

Бъ мои печальный теремъ.
* *

*

Свѣтлый - мѣсяцъ 
Удались,

Укатись
- За лѣса и горы.

*

Я наплачусь 
іИ вгь ночи,
Сидю'кй"

Въ щеремѣ высокомъ.
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Вспомяну ль я 

При тоскѣ ,
О дружкѣ !

И  въ слезахъ, я молвлю :

* * *
„Т ы  въ чужой, другъ,

„Сторонѣ,
„Обо мнѣ

„Вспомни хоты разочикъ.
* **

„Безъ тебя нѣтъ  
„Ясны хъ дней!
„ Поскорѣй

f, Прилети * голубчикъ !
♦  ** *

Ясный мѣсяцъ 
Не сеѢши,
Не гляди

Въ мой печальный теремъ.
* **

Я  наплачусь 
И въ ночи,
Сидючи

Въ теремѣ высокомъ.

Н. Бцшжакпнъ*
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Х а м е л е о н я с т  и  K a .

Три, противорЪіащіл одно, дрцголіц, мнѣнія 

И здат елей Сѣверной П г е л щ  о СловарЬ И . И , 

Тат ищ ева.
{П р о д о л ж е н іе  ч е т ы р н а д ц а т о е .)

„Я долженъ много исписать бумаги, если взду
маю пересчитать Всѣ ваши ёіпранныя проти
ворѣчія.

П р и б а в л е н іе  к ъ  М . Г. 1025 , ст р . Зд.

3.

Похвала французом  - Россійскому Словарю, издан• 
ному Г. Глазуновымъ• Сіе* Поела. i &25j  Jïo. n i.

„Первое изданіе сего Словаря напечатано 
вЪ 1786 году, сшараніемЪ покойнаго книгопро
давца и типографщика И . Л. Вептбрехта, удо
стоившагося получить вспомоществованіе ошЪ 
щедротЪ ЕКАТЕРИНЫ Великой. Сіе изданіе 
состояло изЪ двухЪ частей вЪ д-ю долю ли
с т а , и вскорѣ было раскуплено. Второе изда
ніе исправлено и дополнено было Л. Л. Тати
щевымъ, и напечатано вЪ Типографіи Вептбрехта 
же вЪ 1798 году. Наконецъ и сіе изданіе разо
шлось. ОдинЪ изЪ старшихъ Россійскихъ кни~ 
гопродавцевЪ, Иванъ Петровпіъ Глазуновъ,  пред
принялъ новое изданіе Словаря Л. Л. Татищева, 
и желая споспѣш ествовать по возможности 
общей пользѣ, пригласилъ многихЪ филологовЪ, 
содѣйствовать ему своими трудами и совѣ
там и . Множество новыхЪ словЪ прибавлено;
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нѣкоторыя французскія слова и цѣлыя рѣче
нія переведены вновщ техническія выраженія^ 
заимствованныя изЪ послѣдняго цзданія Сло
варя фраццузскоцАкадещц и Словаря Бращова^ 
примѣнены; вЪ РусскимЪ; словомЪ, одни при
бавленія противу прежняго изданія занимаютъ 
болѣе 8оо сШ р^й^Ъ/ А^лкоК'йечашй^ 'Т^Т&азц- 
нобъ не жалѣлъ нйкакйхЪ йздержекЪ йа уьовері 
шенствоѣаніе сей полезной й даже необходим 
мой кнй*и, не только при воспитаніи юноше
ства, но и для каждаго, я^нЙМаібщагося фран -̂ 
цузСкою Словесно^Мьво.’ НМнѢшнеё изданіе Сло
варя Татищеван е 'только естйълШрвЬе' въ своемъ 
радѣ 1 твореніеj  нО'мОйсйо сказать едппшвеннои 
ВесъЖа "ÿMËfieHnàx ціна ѵ( 40 рублей, за'четы ре  
том а), и цдобн-ошъ лолціпть онып во всѣхЬ кон* 
цахЪ Имперіи (за пересылку ничего не при
лагается), безЪ сомнѣнія вскорѣ введутЪ сей 
Словарь вЪ общее употребленіе* Мы желаемЪ 
Сего отЪ  всего сердца, ибо каждое полезное 
предпріятіе достойно вознагражденія со с т о 
роны ТТублййи, и книгопродавецЪ, употребляю
щій свой капиталъ на «изданье полезнымъ учеб
ныхъ книгЪ, заслуживаетъ благодарность сво* 
ихЪ соотечественниковъ. Полагая первымъ и 
ненарушймымЪ правиломъ, быть безпристраст
нымъ вЪ сужденіяхъ гіашйхЪ о вновь выходя
щихъ книгахЪ, ^ыУФЪ^удойольствіемЪ поль
зуемся симЪ случаемъ, йтобы рекомендовать 
нашимЪ читателямъ сей Словарь, и увѣрены, 
что симЪ окажемЪ услугу всѢмЪ, нуждающим
ся вЪ сочиненіяхъ сего рода. Ѳ. Б.
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Ч.

Издателѣ V ie1. Піелы въ N. 1З7., 1827 года сеи га
зеты вб'звклптв'Аготъ Московское изданіе сею 'Сло
варя" И. Я. Татищева'} н-алеіатанное кнпголрадав- 

цамп СелпвйнЪвскйЯіъ и Ширяевымъ.

„Чдощтели журцалрвЪ, говорятъ І и  Греіь 
и Б^ярШ ЁхбезЪ сомнѣнія помнятЪ спорѣ меж
ду Ті. )%дазу#ховы$п ^Московскимъ ':Хедпрафрмъл. 
HQ случаю^ изданія .ч.рего Лексикона -здѣсь вЪ
С. Петербургѣ,* ,ВѣпЭДЬ Т^.осцоривали. I., Ідазц? 
ѵ>овц право.тиздадаія: и охуждали:: оное. Не касаясь 
перваго предмета? и; вѣря, цредисуіоэдк) Гда* 
зцновыхъj  гдѣ сказано, они купили вправо
на издание у  Г. Ьецп&ръхпщ» мы не роглцсны бы- 
ди,сЪ;М'Рѵ̂ .  на .щешЪ достоинства. $зддні# Іи  
Хлйзцноръщъ* ВЪ М. Т.0 при осужденіи-,Словаря 
~Таm Viщ ев а^ да н наго Тлазци о выщп> ѣ вЪ .то же
время похведяд^, се^.о^мьш Словарь-,-который 
намѣревались, п еч атать І и  Ширяевъ и Сели* 
вановскіц. •При держиваярь пословицы;: не сулц 
Журавля вЪ небѣ, а дай синицу вЪ:руки, мы 
замѣтили, ч то  нельзя хвалирхь кццги,, особен
но , Сдрваря, лредр цадечаташ емЪ:- ибо. такая 
похвала- можещЪ /роадздшься: 7?РйРЛР^стн0Юв 
Наконецъ, появился іУ̂ ЙЙЙіМйіі
ный Г і.г Селиванове№М&iiOfelllиряев$>і̂ ръ,., ВЪ Мл Т. 
похвалила оныйц
истиною, не^только не намѣрены споришь; но 
сЪ радостью пользуемся: случаемъ согласиться 
вЪ мнѣніе сЪ ОД. T. -—Изданіе богатое и чрезвы
чайно красивое:.‘буквы црркрасныя, цечать чет
кая, расположеніе словЪ вЪ три столбца весь



ма удобное для пріискивайія; кромѣ того', про- 
тиву перваго изданія прибавлено до 7,000 словЪ* 
ОднимЪ словомѣ: нпгеіо т [ остается*желать отъ 
сею изданія. Странно только* что Петербург
ское изданіе Словаря Татищева Гг. Глазуновыхъ— 
названо третьимъ  ̂ а выходящее, теперь вЪ 
Москвѣ — называется-вторымъ изДаніёіуіЪ. Для 
Господѣ строгйхЪ БибліографовЪ эт о  голово
ломная загадка, а для наблюдателя нравовЪ 
поучительное замѣчаніе. ОшЪ эгпаго совмѣст- 
ничества однакожЪ Публика ничего не поте
ряла; напротивъ того, выиграла новое и пре
красное изданіе полезной книги* Дай БогЪ, 
чтобЪ такимЪ образомъ кончились всѣ сов- 
мѣстничества, т .  е. общею пользою* Мы весь
ма сожалѣемъ, что не знаемЪ цѣны Словаря, 
изданнаго Гг. Селпвановскижъ и Ціпряейыліъ;  гово
рятъ, что онЪ будетЪ продаваться весьма и 
весьма дешево. За э т о , другое спасибо Гг. Изда
телямъ! — Мы предсказываемъ самый блестя
щій успѢхЪ изданію Гг. Селпвановспаіо и Ширяева: 
его раскупятЪ, какЪ конфекты; да и какЪ не* 
купить того, ч то  полезно, хорошо и дешё- 
во.с< — Ѳ. В •

Казалось,что уже все сказано— и печатать  
новаго о сихЪ двухЪ книгахЪ нечего! Ѳ. В. руко
водствуясь всегда истиною, сперва сЪ удо
вольствіемъ рекомендовалъ своимЪ ч и тате 
лямъ Словарь Г. Г л а з у н о в а какЪ твореніе, не* 
только вЪ своемЪ родѣ первое  ̂ но и единственное. 
ОнЪ долго не соглашался сЪ ИздаталемЪ М. Т.,
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который еще прежде, чѢмЪ Словарь Гг. Сели- 
еаноескаю и Ширяева былЪ отпечатанъ, безЪ 
памяти его расхваливалъ и отзывался весьма 
худо о Словарѣ Г. Глазунова* Наконецъ, явился 
столь долго ожиданный Словарь Г. Ширяева! 
ф. В. руководствуясь истиною, нашелЪ: і) 
ч т о  сіе изданіе богато и чрезвычайно красиво; 
2) ч то  буквы прекрасныя; 3) ч то  печать чет
кая; 4) ч то  расположеніе словЪ вЪ три столб, 
ца весьма удобно для пріискиванія; 5) что при
бавка 7,000 новыхЪ словЪ даешЪ рѣшительное 
превосходство сему Словарю цредЪ Словаремъ 
Глазунова;  6) и ч то , однимЪ словомЪ: нигего не 
остается желать отъ сею изданія.

Публика* которая долго недоумѣвала, долго 
не знала, кому вѣрить: Издателю ли М. Т., 
который превозносилъ Словарь ЩцpяeвaJ или 
Издателямъ Сіе. Пселы,  которые изЪ всѢхЪ 
силѣ расхваливали Словарь Глазунова, очень об
радовалась, ч то , наконецъ — обѣ стороны еди
ногласно и торжественно отдали преимуще
с т в о  Московскому издйнію передЪ Петербург* 
скимЪ.

К т о  могъ бы отгадать, чѣмъ кончилась тревога?

ВдругЪ, совсѢмЪ неожиданно вЪ No. 120 
Сіе. ПіелЫі явилось новое, совершенно проши- 
ворѣчащее вышеписанному, мцѣніе осихЪ Сло- 
варяхЪ. Признаюсь, ч то  я самЪ, какЪ ни при- 
выкЪ видѣть хамелеонпстпку вЪ сужденіяхъ о 
книгахЪ Гг. Грега и Булгаринаj я самЪ былЪ по
раженъ симЪ новымЪ отзывомъ о Словарѣ Ши
ряева и о Словарѣ Глазунова,  отзывомъ, при ко- 
шоромЪ Издатели Сіе. Пъелы.> безЪ сомнѣнія,



руководствовались одною истиною: ибо они по« 
ставили себѣ правиломЪ: Быть безлрнстрастнылш 
въ сужденіяхъ о вновь выходящихъ китахъ• Выпи* 
сываемЪ его подлинникомъ.

3«

Издатели Сіе. Пгелыл взвѣсивъ достоинства обѣихъ 
изданіи Словарял составленнаго И. Ш татпщевымъ, 

объявили Ç i)j tmo otfn во всежѣ равны.

„СпорЪ между Г. Тлазуновыжъ (сЪ одной, 
стороны) и Tu Селивановстжъ и Шнряееыжъ (сЪ 
другой) коснулся и Литературнаго достоинства  
двухЪ ЛексиконовЪ: многіе Критики (2) ста-, 
рались доказать, ч то  изданный Т: Глазуновыжъ> 
никуда- не годится. Теперь, получивЪ осталь
ной томЪ изданія Те. Селивановскаго и Ширяева* 
скажемЪ, что сіи два Лексикона могутЪ с т о я т ь  
почти на равной степени: только изданіе пос
лѣдняго красивѣе и исправнѣе (3). ВЪ нынѣш- 
немЪ, найдемЪ по крайней мѣрѣ, столькоже не
исправностей, сколько и вЪ прежнемъ.

„М ы замѣтили сіи ошибки, говорятъ вЪ 
заключеніи Гг* Трегь и Булгаринъ, бросившіяся 
намЪ вЪ глаза при первомъ на ЛексиконЪ взгля
дѣ (4) не для того, чтобЪ унизить трудЪ поч
теннаго Издателя, а только, чтобЪ показать, 1

(1) Сѣв. Пчела 1828 года, No. 120.
(2) Въ томъ числѣ мы видѣли выше и Ѵ г Л р е с а іл Б у л е а р и н а »  
(5 ,) И справнѣ е, какъ будто это бездѣлица! А  куда же дѣва*

лись 7,ооо новыхъ словъ Словаря Ш и р я е в а  , деш евизна  
удобност ь п р іи ск и ван ія, ъет кая песат ь, краси вы я бук~ 
вы? Видно, что Словарь единст венный одержалъ побѣду 
надъ Словаремъ, послѣ котораго н ам ъ нисеео ж елат ь  
не ост авалось.



т

какЪ тяжело вЪ подобномъ дѣлѣ избѣжать: про• 
маховЪ, и какЪ несправёдливо поступали тѣ, 
которые,, по такимЪ же оідибкамЪ, унижали 
Лексиконѣ, изданный .Г. Ілазцновымъ.>л

Да вы первые унижали его, а возвышали 
изданный Г. Ширяевымъ; не ужели вы забыли 
т о ,  ^ т о  вы сказали о послѣднемъ вЪ No. 137  ̂
1827 года вапі^ей газеты? Издатель Славянина 
давно уже замѢтцлЪ.., чдю у вадЪ. слаба па
м ять, и для напоминовенія, какЪ вамЪ, шакЪ 
и почтенной ОтечественнойЛубликѢ, онЪ при- 
думалЪ новую обличительную статью , подЪ 
названіемЪ: Хамелеоиистша. Очень вѣрю*, что 
она не сладка для Гг. Греіа и Бцліарпна; какое, 
лѣкарство сладко? Е с т ь  на,этотЪ  случай Рус
ская Пословица: клинъ клиномъ выбиваютъ.

Въ пословицахъ народа-^умъ ж иветъ!

Пенза* Елагины

W V v m iM V M W V

(4) 'ішобы оты скать по одному ошибочно преложенному 
слову съ разныхъ буквъ начинающемуся, необходимо 
паДлежало внимательно перечитать весь Словарь, даже 
бросаться Съ конца книги на другой, й взадъ и впе
редъ. Вотъ сіи слова: V in a d e , S in n is , Napolèon-d’or,
M a ît r is e , M a r i n , R o m a n tiq u e , p r é fa c e •
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

Взгллдб на военныя дѣйствія РоссіянЪ на 
ЧернолсЪ лсорЪ и ДцнаЪ, сЪ /7З7 по i j q i  годѣ.

( П р о д о л ж е н і е ) .

Погоня àa Турецкимъ флотомЪ продолжа
лась всю ночь, КапишанЪ-Паша далЪ строгое  
повелѣніе не поднимать фонарей, и на разсвѣ
т ѣ  Россійская эскадра уже не видала непрія
теля.

Турки потерпѣли много вЪ сраженіи 8-го 
Іюля. Кромѣ поврежденій вЪ такелажѣ и вЪ 
корпусахъ, корабли ихЪ потерпѣли значитель
ныя потери вЪ людяхЪ: ибо имѣли на себѣ Бе
ликов множество десантнаго войска, между 
которымЪ губительный огонь Россійской ар
тиллеріи произвелъ ужасное опустошеніе. До
казательствомъ, сЪ какимЪ отчаяніемъ дра
лись Турецкіе экипажи можетЪ служить слѣ
дующій примѢрЪ. Подлѣ КапитанЪ-Пашинскаго 
корабля одинЪ карлангичь былЪ такЪ  сильно 
избитЪ, что началѣ итш и на дно. Для спасе
нія его команды Ушаковъ велѢлЪ отправить кЪ

34
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нему нѣсколько шлюбокЪ, .но едва онѣ подошли 
на близкое разстояніе, кЪ погибавшему судну, 
какѣ были встрѣчены сЪ непріятельскихъ ко
раблей картечнымЪ огнемЪ и, такимЪ обра
зомъ принуждены возвратишься назадЪ, а кир- 
лангичь потонулЪ со всѢмЪ экипажемъ. —

Во время бѣгства КапитанЪ-Паши, наибо
лѣе поврежденные его корабли, не имѢвЪ воз
можности держаться сЪ флотомЪ, спусти
лись кЪ Синапу, Нѣсколько мѢлкихЪ судовЪ по
тонули, остальныя же направили курсЪ кЪ 
Румелійскому берегу и исправлялись почин
кою при устьяхЪ Дуная. — флотЪ Ушакова 
возвратился вЪ Севастополь. Побѣда сія, одер
жанная столь немногочисленнымъ нашимЪ фло
то м Ъ , надЪ несравненно превосходными Ту
рецкими морскими силами, была первою важною 
побѣдою Россіянъ на ЧерномЪ морѣ. Кромѣ 
то го , ч то  положила начало славѣ Ушакова, 
какЪ искуснаго и неустрашимаго флотоводи
тел я , она показала, ч то  могутЪ сдѣлать лю
ди, предводимые искуснымЪ АдмираломЪ и, что  
всего важнѣе, защитивъ Тавриду отЪ поку
шеній непріятеля, уничтожила дерзкую на
дежду О ттоманской Порты. —

КонецЪ слѣдующаго мѣсяца былЪ ознаме
нованъ новымЪ пораженіемъ Турецкаго флота, 
вЪ откры томъ морѣ, еЪ 40 верстахЪ отЪ бе
рега. — КонтрЪ-АдмиралЪ Ушаковъ, исправивЪ 
вЪ Севастополѣ поврежденія своего ф л о т а , 
крейсеровалЪ сЪ нимЪ между полуостровомъ 

-КрымомЪ и Восточнымъ берегомЪ Бессарабіи. 
По у т р у  28 А вгуста, онЪ находился между



острова Тендры и Гаджибея (нынѣшней Одес
сы) и примѢтилЪ непріятельскій флотЪ, со
стоявшій изЪ сорока осми вымпеловЪ. ВЪ семЪ 
числѣ было і 5 линейныхЪ кораблей и почти 
столько же фрегатовЪ. На сей разЪ, Россійскій 
АдмиралЪ рѣшился не выжидать нападенія не
пріятельскаго, но предварить оное. флогпЪ его 
находился на вѣтрѣ и, спустясь кЪ Турецкому 
на малый пушечный выстрѣлѣ, атаковалъ его 
всею своею линіею. Турки выдержали атаку  
сЪ рѣдкою храбростію и сраженіе загорѣ
лось во всей силѣ. флотЪ Ушаковаj по сиг
наламъ сЪ флагманскаго корабля Рождества 
Христова, спускаясь безпрестанно кЪ непрія
тельскому, поражалЪ его жестокимЪ огиемЪ. 
Болѣе всѢхЪ наносилъ ТуркамЪ вреда самЪ 
КонтрЪ - АдмиралЪ Ушаковъ. Корабль его, пре
восходившій всѣ прочіе и постройкою и дѣй
ствіем ъ артиллеріи и легкостію хода, ьесьма 
сильно повредилЪ и выбилЪ изЪ линіи, отчаян
но ему сопротивлявшіеся т р и  корабля, изЪ 
коихЪ одинЪ былЪ подЪ флагомЪ РеалЪ - Бея 
(КонтрЪ - АдмиралЪ). Сей успѢхЪ принудилЪ 
Россійскіе корабли нѣсколько согнуть свою ли
нію, угломЪ кЪ непріятелю. Корабль Рождество 
Христово, составившій оконечность онаго, врѣ
зался почти вЪ средину Турецкаго ф лота и 
угрожалъ отдѣлить отЪ  него корабль Капи- 
танЪ-Паши и еще другой — подЪ ординарнымъ 
вымпеломЪ. Опасаясь быть совершенно о тр ѣ 
заннымъ, Турецкій Адмиралвэ оставилъ немед
ленно свое м ѣсто и, при семЪ отступленіи,



увлекЪ за собою всю остальную часть своего 
флота.

При уклоненіи подЪ вѢщрЪ КапишанЪ-Паши, 
Ушаковъ поспѢшилЪ подойти подЪ его корму и, 
стрѣляя залпами вдоль всего корабль, произ
велъ на немЪ сильныя поврежденія. ВЪ слѢдЪ 
за симЪ, по сигналу командовавшаго Россійскою 
эскадрою, всѣ корабли и суда ея, оборотясь 
по в ѣ тр у, устремились на непріятеля, пре
давшагося совершенному бѣгству. Турки не
утомимо отстрѣливались и огонь, сЪ обѢихЪ 
сторонѣ, продолжался до самой темной ночи. 
Тогда для предостереженія своихЪ передовыхъ 
кораблей и мѢлкихЪ судовЪ, КонтрЪ-АдмиралЪ 
Ушаковъ сдѢлалЪ имЪ сигналЪ поднять фонари, 
а самЪ остановился на якорѣ, вЪ ожиданіи раз
св ѣ та. Сему послѣдовала и присоединившаяся 
кЪ нему, остальная ч асть его ф лота.

На разсвѣтѣ 29-го, Турецкій флошЪ былЪ 
усмотрѣнъ вЪ разсѣяніи бѣгущимъ на вѢгпрЪ 
подЪ всѣми парусами. Едва на Россійской эскад
рѣ замѣтили сей безпорядокъ, какЪ Ушаковъ 
сдѢлалЪ сигналЪ погони. При совершеніи оной, 
Турки потеряли два корабля и тр и  малыя суд
на, кои всѣ находились подЪ вѢтромЪ и по
несли значительныя поврежденія. ОдинЪ изЪ 
сихЪ кораблей имѢлЪ 70 пушекЪ ибоо чел. эки
пажа, и бывЪ вЪ скоромЪ времени исправленъ, 
вЪ слѣдующемъ году подЪ названіемъ Іоанна 
Предтечи уже участвовалъ вЪ пораженіи Т у
рецкаго флота. Другой о 8о пушкахЪ былЪ 
лучшій изЪ всѢхЪ кораблей КапитанЪ - Паши. 
ПлѢнЪ его былЪ неизбѣженъ, но какЪ онЪ нахо-

4о8
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дился отЪ  нашего флота впереди, на вѣтрѣ и 
во время своего бѣгства ожидалЪ себѣ помо
щи, т о  сЪ проходившими его подЪ вѢтромЪ 
Россійскими кораблями, дрался отчаянно. 
Команда его тогда только спустила флагѣ, 
когда Адмиралѣ Ушаковъ^ слѣдовавшій за пере
довыми кораблями своей эскадры, обратилъ 
весь свой лагЪ иротивЪ его носа. КЪ сему 
времени сдѣлался крѣпкій вѢшрЪ. О тЪ  силь
ныхъ шкваловЪ вышеозначенный корабль по- 
терялЪ фокЪ- и гротЪ -мачту; корпусѣ его, 
совершенно разстрѣлянный, началѣ заливать
ся водою, а отЪ брандскугеля, упавшаго подЪ 
ваДерЪ линіею между обшивными досками, по
казалось пламя. Для прекращенія пожара и же
лая спасши экипажѣ, Ушаковъ послалЪ отЪ  се
бя шлюбки; но быстрое распространеніе огня, 
дозволило имЪ свезши сЪ корабля только  
флагѣ, Чиновниковъ и казну КапитанЪ-Паши. 
Корабль сгорѢлЪ вЪ виду всего Турецкаго 
флота.

При возвращеніи іііліобокЪ, посыланныхЪ 
на помощь кЪ погибавшему кораблю, вѣтрѣ  
усилился до такой степени, ч то  шквалами 
его, онѣ едва не были опрокинуты и сЪ вели- 
кимЪ трудомЪ достигли до своего флота. 
Буря сія, разсѢявЪ малыя суда Россійской эска
дры, была причиною, что она не могла про
должать своего преслѣдованія. КЪ том у же оба 
флота имѣли столь значительныя поврежде
ніе вЪ мачтахЪ и парусахЪ, ч т о  и нашему бы
ло бы опасно держать далѣе вЪ море.
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По угпишеніи ш торма, КонптрЪ - АдмиралЪ 
Ушаковъ собравЪ разныя отдѣленія своей эскад
ры и взяты е вЪ плѣнѣ корабль и суда, пошелЪ 
кЪ Гаджибею, а флотѣ КапитанЪ-Паши, поль
зуясь попутнымЪ ему вѣтромЪ, взялЪ курсѣ 
кЪ своему .берегу. ВЪ семЪ обратномъ плаваніи, 
нѣсколько Турецкихъ судовЪ, сильно повреж
денныхъ, пошли на дно и вЪ томЪ числѣ 74. 
пушечный корабль АрнаутЪ-АсанЪ-Капишана.

Сими двумя пораженіями морскихЪ силЪ 
О ттоманской Порты, не оканчиваются подви
ги Россійскаго флота вЪ кампанію 1790 года. 
Д ѣйствія гребной флотиліи Генерала Рибаса на 
Дунаѣ, принесли столько чести  нашему флагу 
и столько способствовали успѣхамъ сухо п ут
ной арміи., ч то  не упомянуть о нихЪ, значило 
бы умолчать обЪ одной изЪ славныхЪ эпохѣ, 
вЪ исторіи нашего Черноморскаго флота.

ВЪ т о  время, какЪ КонтрЪ-АдмиралЪ Уша
ковъ своими побѣдами поддерживалъ честь Рус
скаго флага, армія Князя Потсмкппа стояла 
праздно между Днѣстромъ и ДунаемЪ. Болѣе 
половины 1790-го проведено ею еЪ совершен
номъ бездѣйствіи, и первое извѣстіе сЪ т е 
атр а  войны пришло вЪ Петербургѣ только Зо 
Іюля. Но и сія реляція содержала вЪ себѣ описа
ніе экспедиціи Ушакова кЪ берегамЪ Анатоліи. 
Послѣдовавшія за нею: Зо того  же мѣсяца и 21 
Сентября, содержали извѣстія обЪ однѢхЪ мор
скихъ побѢдахЪ: именно обЪ одержанныхъ надЪ 
Турецкимъ флотомЪ при ЕникольскомЪ про
ливѣ и вЪ до верстахЪ отЪ  Гаджибея и о стр о 
ва Тендры. Наконецъ, Декабрь возвѣстилъ жи



телямЪ Сѣверной столицы Россіи обЪ успѣ
хахъ сухопутнаго войска. Но и здѣсь главное 
участіе вЪ оныхЪ имѢлЪ гребной Черноморскій 
флотѣ, состоявш ій подЪ начальствомъ Гене- 
ралЪ-Маіора Рпбаса^ который принялЪ оное по 
желанію Князя Потемкина, послѣ взятія ш т у р 
момъ Гаджибейскаго замка, совершеннаго имЪ 
14. Сентября 1789 года вЪ виду, и даже подЪ 
огнемЪ многочисленнаго Турецкаго флота.

За неимѣніемъ иныхЪ источниковъ кЪ опи
санію всѢхЪ достопамятны хъ дѣйствій греб
ной флотиліи Генерала Рпбаса мы принуждены 
ограничиться выпискою изЪ донесеній о семЪ 
Князя Птсмкппа.

,,Для облегченія дѣйствій сухопутныхъ  
войскЪ у Дуная, ГенералЪ-фельдмаршалЪ при
казалъ гребной флотиліи Черноморской, подЪ 
командою ГенералЪ-Маіора Рпбаса^ присовокупи 
лодки вѢрныхЪ козаковЪ Черноморскихъ войти  
вЪ Дунай. Противные вѣтры удержали флоти
лію вЪ проливѣ ОчаковскомЪ до іЗ Октября, а 
вЪ сей день при способномъ вѣтрѣ она в ы сту
пила вЪ назначенный п уть , и.18-го числа при 
устьяхЪ ДнѢпровскихЪ соединилась сЪ лодка
ми козачьими Черноморскими. Т утЪ  командую
щій флотиліею ГенералЪ-МаіорЪ Рпбасъл отрядя  
всѣ свои лодки и двѣнадцать лансоновЪ изЪ 
флотиліи е Ъ Килійскій проливЪ, приказалъ имЪ 
поспѣвать кЪ Киліи, а самЪ сЪ флотиліею на
правилъ п уть  держася кЪ морю.

„По достиженіи урочища Кишлау, ф лоти 
лія остановилась на якорѣ вЪ семи верстахЪ 
отЪ Суннинскаго пролива. На разсвѣтѣ 20-го
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числа, ГенералЪ-МаіорЪ Рпбасъ усмотрѣлъ вЪ 
СунинскомЪ проливѣ за батареями двадцать 
т р и  судна непріятельскія. Чтобы овладѣть ба
тареями, при у с т ь ѣ  сего пролива стоявшими, 
онЪ послалЪ на берегѣ высадку изЪ тысячи 
гренадерѣ Днѣпровскаго приморскаго гренадер
скаго полка. При сближеніи судовЪ кЪ берегу, 
вѣтрѣ весьма усилился, но рвеніе войскѣ на- 
шихѣ было столь пламенно, ч то  они, пренебре
гая жизнью, бросались вѣ воду и сохраняя од-, 
но оружіе, вплавь достигали берега. ВЪ семѣ 
случаѣ невозможно было высадить болѣе боо 
человѣкѣ.

,,Командующій высадкою Подполковникѣ 
Рпбасъj  ( * )  видя, ч т о  непріятель началѣ уже 
его откры вать и ч т о  флотилія, по противно
с т и  вѣтра, не могла служ ить ему пособіемъ, 
пошелѣ атако вать батареи. В Ъ . продолженіе 
сего похода непріятель, скрываясь вѣ камышахѣ, 
производилъ ружейную пальбу, на которую Ри- 
басъ не отвѣчалъ, стараясь о тк р ы ть его, про
гнать и, вм ѣстѣ сѣ нимѣ, взойти на бата
рею; но вѣ сіе время двадцать два непріятель
скіе лансона у берега стоявш іе, производили 
ж естокую  по немѣ канонаду.— Подполковникѣ 
Рпбасъ подошедѣ ближе, увидѣлѣ себя подѣ т р е 
мя перекрестными выстрѣлами:~сѣ лансоновѣ и 
сѣ двухѣ батарей на обоихѣ берегахѣ Дуная 
поставленныхъ. Онѣ остановился вѣ закры
т о м ъ  м ѣ стѣ  и ожидалЪ ночи, а вЪ двенадцать 
часовЪ пошелЪ впередЪ. Турки едва его примѣ-

(*) Родиый братъ Генералъ-Маіора Р и б а с а •
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шили, какЪ давЪ одинЪ залпЪ картечью, броси
лись на лодки, бывшія у нихЪ уже вЪ го то в 
ности и поплыли кЪ лаисонамЪ. — Подполков
никъ Ривасъ^ по занятіи батареи, приказалъ 
оборотить орудія и палить по удаляющимся 
лансонамЪ. Во время сей перестрѣлки самое 
большое Турецкое судно было взорвано на воз- 
духЪ.

,,Между тѢмЪ, непріятельская на западномъ 
берегу батарея производила на насЪ безпре
рывный огонь, и какЪ было примѣчено, ч то  
взятая нами не могла противъ нее дѣйство» 
вать: т о , при всей живости непріятельскаго 
огня, пушки нашей батареи были поворочены 
и открыли по немЪ столь сильную пальбу, ч то  
онѣ вскорѣ умолкЪ совершенно. На разсвѣтѣ  
Подполковникѣ Рнбасъ отправилъ отрядѣ на 
оставш ихся ТурецкихЪ лодкахЪ для занятія  
западной батареи. Сіе исполнено было весьма 
скоро и удобно: ибо непріятель, безЪ дальняго 
сопротивленія, оставилъ батарею и побѢжалЪ 
вЪ камыши. Здѣсь взято у него семь тран с- 
портныхЪ судовЪ, на батареяхЪ тринадцать  
пушекЪ, и на одномЪ суднѣ ш есть; такж е нѣ
сколько снарядовъ и сЪѢстныхЪ припасовъ. СЪ 
непріятельской стороны уронѣ неизвѣстенъ, а 
найдено убитыхЪ и потонувшихъ до пятиде
сяти  тѣлѣ. унасЪ убито ш есть, ранено де
вять гренадерѣ. Между тѢмЪ, вѢтерЪ сталЪ  
ослабѣвать и флотилія около вечера вошла 
вЪ Дунай благополучно:

,,Лодки Черноморскихъ Козаковѣ , подЪ 
командою Войсковаго Судьи Полковника Голо-
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jioeamaiOj cb присоединенными кЪ нимЪ двенад
цатью  лансонами 19 Октября, войдя вЪ Ки- 
лійское уст ь е , благополучно прибыли 23 числа 
кЪ Киліи, и при сей крѣпости расположилися.

„П о вступленіи вЪ Дунай СуннинскимЪ 
устьем Ъ  и проливами Килійскими обѢихЪ час
т е й  флотиліи Черноморской, ГенералЪ-фельд- 
маршалЪ приказалъ соединить оныя ГенералЪ- 
Маіору Рпбасцj  отЪ котораго и поручено фло
т а  Капитану і-го ранга Лхматовц сЪ отрядомЪ 
судовЪ оч и сти ть ходЪ мимо Тулчи. Сей Офи- 
церЪ, приближась б-го Ноября на видЪ сего го
рода, встрѣченъ былЪ семнадцатью непріятель
скими судами, которыя произвели на его пе
редовыя, весьма ж естокій огонь. Не взирая 
на сіе, ошрядЪ нашЪ подвигался впередЪ, о т 
в ѣ т с т в у я  столь удачно, ч т о  вскорѣ два не
пріятельскія судна были взворваны, а прочія 
обращены назадЪ и принуждены тян уться  
вверьхЪ подлѣ острова бичевою. флотилія 
преслѣдовала непріятеля, производя по немЪ 
стрѣльбу сЪ передовыхъ судовЪ; и тогдаже 
посланы для абордированія его ш есть  воору
женныхъ шлюбокЪ и двѣ канонерскія лодки, 
подЪ командою Капитана Родена и Гвардіи Пра
порщика Тер окаюл а для очищенія по берегу 
п ути  нашимЪ бечевникамЪ, высажены пятде- 
ся тЪ  гренадерЪ. Непріятель, увидя сію пѣхо
т у ,  щотчасЪ поворотилЪ суда свои кЪ м ате
рому берегу; но при семЪ проходѣ подвергъ се
бя всей ж есто к ости  нашего огня. Т утЪ  о т 
бита у него канонерская лодка, сЪ которой 
Турки успѣли уй ти  вЪ камыши.
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„Между тѢмЪ, суда наши гнавшіяся за не
пріятельскими, взяли изЪ нихЪ еще т р и . Нас
тупившая ночь закрыла прочія; однакоже т е м 
нота ея не возпрепятствовала ф лота Капи
тану Лхматовц отправить вЪ слЬдЪ за бѣгу
щимъ непріятелемъ два отряда судовЪ. Тур
ки, вЪ страхѣ и отчаяніи, начали подрывать 
собственныя свои суда, причемЪ много самихЪ 
ихЪ погибло. Вышедшіе же на берегЪ зажгли 
селеніе, около Тулчи бывшее, и удалились вЪ 
степь, такЪ какЪ и конница Турецкая и Та* 
тарская, которая сЪ своимЪ ХаномЪ близь Тул
чи находилась. На разсвѣтѣ 7 Ноября флотилія 
подошла кЪ ТулчѢ. ЗамокЪ занятЪ гренадера
ми, подЪ командою Подполковника Рнбаса. Здѣсь 
вЪ добычу досталось, сверьхЪ о тб и т ы х ^  на 
канунѣ: одно военное судно и транспортныхЪ  
и прочихЪ малыхЪ тр и дц ать восемь} вЪ замкѣ 
найдено: пушекЪ десять, пороху двѣсти сорокЪ 
бочекЪ, и немалое количество разныхЪ воен
ныхъ снарядовЪ. Весь берегЪ подЪ Тулчею по- 
крытЪ былЪ членами разорванныхъ непрія
тельскихъ судовЪ. — ТурокЪ убито болѣе с т а ,  
сЪ нашей же стороны не потеряно ни одного 
человѣка.

По занятіи Тулчи, отправлена по берегу 
партія подЪ прикрытіемъ трехЪ лансоновЪ. 
Она прошла по Дунаю болѣе сорока верстЪ; 
непріятель вездѣ бѢжалЪ, и только вЪ одномЪ 
мѣстѣ имѢлЪ небольшую схватк у, гдѣ убито  
у него десять человѣкѣ. Посыланная партія  
возвратилась благополучно. Генералѣ - МаіорЪ 
Рпбасъ тотчасЪ  отправилъ отрядѣ судовЪ вЪ
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мысу Чаталѣ, для пресѣченія сообщенія между 
Исакчи и Измаила. Сей отрядѣ перехватилЪ 
на п у т и  своемѣ три  небольшія Турецкія суд
на, вѣ Измаилѣ шедшія, на коихѣ взято вѣ 
плѣнѣ одинадцать человѣкѣ.

,,По разбитіи и истребленіи непріятель- 
скихѣ судовѣ у Тулчи, и по овладѣніи симѣ 
городомѣ, флотилія Черноморская, поднявшись 
кѣ мысу Чаталу, взяла та м ѣ  свою позицію, 
которою и пресѣчено все сообщеніе Измаилу 
сѣ правымѣ Дунайскимѣ берегомѣ. О ттуда  
Генералѣ-Маіорѣ Рпбасъ отрядилѣ двѣ дивизіи 
кѣ ИсакчѢ, подѣ командою флота Капитанѣ- 
Л ейтенанта Апткб И' Подполковника Рпбаса. 
Слѣдуя сѣ великимѣ трудом ѣ вверьхѣ по рѣкѣ 
противѣ сильнаго стремленія, прибыли они 
наконецѣ кѣ ИсакчѢ іЗ  Ноября. Непріятель 
встр ѣ ти л ѣ  ихѣ сильною канонадою, какѣ сѣ су- 
хаго п ути , такѣ  и сѣ флотиліи, состоявшей изѣ 
одной ш аитіи, одного кирлангича и тридцати  
лансоновѣ. Но когда отрядѣ нашѣ, приближась 
на половину пушечнаго выстрѣла, открылѣ же
стокій и безпрерывной огонь свой и зажегѣ 
непріятельскую флотилію, нѣкоторыя же суда 
наши обошедѣ противулежащій ИсакчѢ о с т 
ровѣ, зашли ей вѣ тылѣ; т о  непріятель, при
веденный симѣ вѣ большое замѣшательство, 
искалѣ спасенія вѣ бѣгствѣ, брося суда, при
брежныя батареи и обширный замокѣ, кото
рый и занятѣ т о т ч а с ѣ  высаженными на бе
регѣ войсками.* Двадцать два лансона созжены, 
прочія же всѣ суда достались намѣ вѣ руки. 
Вѣ замкѣ найдено множество всякаго рода ка-



нашовЪ, полошенЪ, якорей и знатное количес
тво пороха. СверьхЪ артиллеріи на завоеван
ныхъ судахЪ, взято еще на берегу мѢдныхЪ пу- 
шекЪ тридц ать тр и  и вЪ томЪ числѣ восемь 
на весьма хорошихъ полевыхЪ лафетахЪ и одна 
двенадцати - пудовая мортира, множество чу
гунныхъ орудій, провіантскіе магазины и лав
ки сЪ сЪѢстными всякаго рода припасами и ово
щами. Взято такж е семь флаговЪ ординарныхъ 
и одинЪ Сераскирской.

, ,Количество снарядовъ и припасовЪ вся
каго рода какЪ сухопутныхЪ, такЪ и ф лот- 
скихЪ, пріобрѣтенныхъ при ИсакчѢ, превосхо
дитъ вѣроятность. Сіе м ѣ сто наполнено ма
газинами, изЪ которыхЪ всегда арміи Турец
кія, ИзмаилЪ и прочія крѣпости имѣли свое 
снабженіе.

,,Когда флотиліи повелѣно было отЪ Гене- 
ралЪ-фельдмаршала войти вЪ Дунай, вЪ самое 
тож е время предписано и ф лоту Севасто
польскому, для обезпеченія сего предпріятія, 
слѣдовать кЪ Дунайскимъ устьямЪ и предЪ 
оными расположиться. КонтрЪ-АдмиралЪ Уша
ковъ сіе исполнилъ, показавшись сЪ флотомЪ 
предЪ устьями Дуная, вЪ т о  время какЪ Ге- 
нералЪ-МаіорЪ Рпбасъ атаковалъ батареи, еходЪ 
вЪ сію рѣку оборонявшія. флотЪ, оставаясь 
вЪ семЪ положеніи, отправлялъ для обозрѣнія 
и поисковъ кЪ непріятельскимъ берегамЪ лег
кія свои суда. Два изЪ нихЪ: Климентъ Папа 
Римскій и фениксЪ, усмотри плывущій близь 
Варны думбасЪ, погнались за онымЪ и, при сдѣ
ланномъ отЪ  него сопротивленіи, утопили.
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Спасены сЪ онаго тринадцать ТурокЪ, вЪ томЪ 
числѣ Комендантѣ Сунинскаго укрѣпленія сЪ 
его сыномЪ, бѣжавшіе при взятіи батарей Сун- 
нинскихЪ.

Вскорѣ послѣ то го  в зя то  еще помянуты
ми Крейсерами другбе судно Соколева, идущее 
изЪ Константинополя кЪ Дунаю сЪ разными 
оврщьми.

Оба Крейсера сЪ сею добычею благополуч
но прибыли вЪ гавань Севастопольскую, а 
какЪ поздность времени не позволяла болѣе 
ф лоту держаться вЪ морѣ: т о  КонтрЪ-Адми-
ралЪ Ушаковъ^ вЪ слѣдствіе даннаго ему огпЪ 
Главнокомандующаго повелѣнія, для нанесенія 
вящшаго непріятелю страха, прошедЪ на видЪ 
РумельскихЪ береговЪ, і 5 Ноября возвратился 
вЪ Севастополь.“

(Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ).
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П Р О З А .

О необходимости изцъенія Законов5 Отеге- 
ственныхЪ (%).

Если важно, драгоцѣнно пріобрѣтеніе по
знаній вЪ законахъ знатнѣйшихъ чуждыхЪ на
родовъ; т о  сколько полезно, даже необходимо 
знаніе законовъ Отечественныхъ, подЪ благо
творною сѣнію которыхЪ мы родимся, живемЪ, 
дѣйствуемъ, получаемЪ награды и отличія, 
достигаемъ возможнаго счастія., словомъ—на
слаждаемся всѣми плодами гражданственности! 
Сіи т о  законы должны быть неизгладимо на- 
печатлѣны вЪ умахЪ и памяти всѢхЪ гражданъ. 
И что можепіЪ быть драгоцѣннѣе тѢхЪ зна
ній, которыя научаютЪ насЪ ограждать свою

( *) Отрывокъ изъ вступительной Лекціи: о сущности и 
пользѣ законовъ вообще, и о необходимости изусеніл 
законовъ Отеъественныхъ, читанной въ И м п е р а т о р 
ском ъ Московскомь Университетѣ Иларюномъ Ва
сильевымъ, Адъюнктъ - Профессоромъ Россійскаго За
коновѣдѣнія, Синдикомъ Правленія Университета, Се- 
кретаремъучилищеагоКомитета и Д ѣйствительнымъ 
Членомъ Общества Исторіи и Древностей Россій
скихъ.



ч есть , доброе имя— личность, сЪ коею соеди
нено политическое бы тіе наше? Ч то полезнѣе 
тѢхЪ  правилЪ, которыя даютЪ намЪ способы 
кЪ защищенію правЪ своихЪ собственныхъ и 
правЪ ближняго?— Оградить отЪ притѣсненій 
слабаго, оправдать невиннаго — есть торже
ств о  души благородной, возвышенной! А умѣть 
охранять законнымъ образомЪ имущество, соб
ствен н о сть: развѣ не е ст ь  черта, достойная 
соревнованія ? — ,,ПріобрѢсть имѣніе можетЪ 
всякой, употребя кЪ тому множествосредствЪ; 
сказалъ знаменитый нашЪ ПравовѢдецЪ; а удер
ж ать  и оберегать оное отЪ  обидЪ и завладѣ
ній, можемЪ посредствомъ только знанія правѣ 
своихЪ собственныхъ и правѣ другаго (і) .и 
И такЪ , да пріобрѣтается слава знаніемъ за
щ ищ ать дѣло и рѣш ать споры: что можетЪ 
бы ть славнѣе и достойнѣе мудраго, какЪ уни
ч то ж и ть правильно тяж б у и оградить пре
столѣ  правосудія великими добродѣтелями (2)!

Раскройте, Любезные Слушатели ! лѣто
писи всѢхЪ вѢковЪ и народовъ, увидите, что 
Цари-Законодатели, торж ественно объявля
ли вЪ своихЪ постановленіяхъ, чтобЪ гражда
не старались зн ать законы, которые защища
ю тъ  ихЪ личность, охраняютЪ собственность, 
даютЪ правй и отличія и щедро вознагражда
ю тъ  за подвиги блистательные. Политическое 1

( 1 )  Проф. H. Н. С а н д ун о въ  в ъ  рѣчи: о способѣ учишь и 
учиться Россійскому Законовѣдѣнію.

(2) Смот. К о н ф у ц ія , Та-Гіо. Кн. I, сшр. 12 .— Зороасшръ, 
Конфуцій и Магомедъ, соч. П а ст о р ет а , ч, II, стр. 217.



4 2 1

знаніе правленія, гражданское любомудріе , 
право общественное, всеобщее и частное за- 
коноискуство, словомЪ— подЪ какимЪ бы име
немъ не означали мы науку, наставляющую 
людей вести себя благоразумно вЪ обществѣ, 
вЪ отношеніи гражданъ управляющихъ или 
подвластныхъ, владычествующихъ или пови
нующихся : сія наука— есть главная , наиваж- 
нѣйшая (З)« ,,Первѣйшее ученіе, которымЪ Пра
вительство должно просвѣтить народѣ“  ска- 
залѣ Бентамъ — ,,е сть  знаніе законовъ С4)*а  
Воспитаніе юношей , говоритъ Великій Мон~ 
тескье  ̂ должно быть основано на законахЪ: они 
пріуготовляютъ истинныхЪ гражданъ (  5 ) .  
ТакЪ у древнихЪ ПерсовЪ , законовѣдѣніе со
ставляло главный предметѣ воспитанія; такЪ  
у РимлянЪ, сихЪ грозныхЪ обладателей полу
свѣ та, коихЪ законы, озаривЪ политическимъ 
свѢтомЪ Европейскія Державы, стяжали славу 
безсмертную, у РимлянЪ — обязанъ былЪ каж
дый юноша знать наизусть законы XII таблицѣ. 
ВЪ дражайшемЪ о теч ествѣ  нашемЪ, вЪ Россіи, 
которая столь же славна побѣдами, какѣ и 
законами, которая смѣло можетЪ гордиться 
превосходствомъ своихЪ узаконеній , Авгу
стѣйшіе Законодатели ея, всегда убѣждали 
вѣрноподданныхъ вЪ необходимости изученія 
законовъ отечественныхъ. Разсмотрите древ-

(3) Б е р т р а н д ъ , о с н о е . всеобщ, нрав, или карт. додж, че- 
лов.; М. 1796, кн. III, гл. I, сшр. 220 и 221.

(4) Б е н т ал іъ , о Гражданскомъ и Уголовномъ Законопол. 
T. III , Ч. I V ,  гл. 19.

(5) Esprit des Lois, T. I, liv. IV, ch. I.
35
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нѣйшіе кодексы наши — уложеніе Іоанна 111  ̂
СудебникЪ Іоанна Трознаюл уложеніе Царя Алек* 
сіяj  — и познаете волю МоцарховЪ. Мудрый 
преобразователь Россіи , Великій ПЕТРЪ  шор* 
жественно обЪявилЪ : „пренебреженіе указовЪ 
„опаснѣе всякой измѣны, и ведетЪ все кЪ об- 
„щему. разстройству и гибели (6).“  И потому, 
державною рукою начерталЪ: дабы нпкто неві*
дінгемъ законовъ не отюварпвался (у).

Исполнительница благихЪ его намѣреній и 
исполинскихъ предпріятій , ЕКА ТЕРИ Н А  Пре- 
лщдрая подтвердила : „ ч т о  всѣ узаконенія и
„установленія каждому гражданину, живущему 
,,сЪ прочими вЪ общ ествѣ, какЪ вЪ разсужде- 
„ ніи его самаго, такЪ вЪ разсужденіи его имѣ
н і я  и обязательствѣ — приносятъ пользу и 
„безопасность (8).и Она же постановила, что 
никто не будетЪ опредѣленъ кЪ Гражданской 
должности безЪ юридическихъ познаній. И по- 
йіому, молодые дворяне должны научаться зна
нію законовъ своей земли и образа сцдолропзвод- 
Шва;  ибо таковыліъ преимущество всада отдастся 
при выборі и олреділеиіп въ лоіетнійшія міста 
гражданскихъ должностей (9). Сія Великая Госу
дарыня, желая образовать вЪ законахъ отече
ственныхъ и средній классѣ народа, повелѣла 
купцамЪ и мѢщанамЪ о тдавать дѣтей своихЪ 
вЪ сей знаменитый храмѣ просвѣщенія ( ю ) ,

(6) Указ. Февраля 1718 года.
(7) Указ. 24 Января 1722.
(8) Начерт. Проэк. нов. Улож. 8 Апрѣл. 1768, ч. II.
(9) Высоч. Конф. Ш т а т . С. П. Б. губерніи 1780 Янв* і 

(ю) Въ Императорскій Москов. Университетъ.
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вЪ коемЪ и тогда уже введена была наука о 
законахъ Государства Россійскаго С11) 5 И 
сверьхЪ того предназначила , чтобы при Мо
сковскомъ ун и верси тетѣ , С. Петербургской 
Академіи Нау'кЪ и при Казанской Гимназіи, на
ходясь на казенномъ содержаніи с т о  восемь
десятъ юношей , дѣти Канцелярскихъ служи
телей, купцовЪ и мѢщанЪ, обучались, кромѣ 
разныхЪ наукЪ, преимущественно законамъ опте- 
швейнымъ (12)• Наконецъ Е К А Т ЕРИ Н А  I I  j  с т а 
раясь устр о и ть  внутреннее Государственное 
управленіе и поставить вЪ судилиіцахЪ истин
ныхъ хранителей законовъ и блюстителей  
правды, повелѣла : ,,всѣ судебныя м ѣста на
полнить достойными въ знаніи и честными 
людьми (іЗ)-и Сдѣлайте , вѢща,етЪ Великая 
Законодательница, чтобЪ люди боялись зако
новъ, и никого бы кромѣ ихЪ не боялися (14). 
Ибо страхЪ законовъ — спасителенЪ ( і 5) ! — 
ТакЪ премудрая ЕК А ТЕРИ Н А  высоко цѣнила 
науку Россійскаго Законовѣдѣнія !

Благословенный Императоръ АЛЕКСАНДРЪ^ 
желая болѣе даровать способовъ кЪ пріобрѣ
тенію знаній вЪ npaBàxb отечественныхъ , 
образовалъ вЪ С. Петербургѣ Высшее училище 
Правовѣдѣнія (іб ), и учрежденіями о народномъ

(11) См. лѣтописецъ Царствован. Е к а т е р и н ы  I I ,  
С. ГГ. Б. iôoi, Ч. I, сшр. 6|.

(12) Ibid. сшр. 64«
( 1 3 )  Ibid.
(14) Наказ. Ком. о соч. Проэк. нов. Улож. 1767, Іюля Зо, 

пун. 58 и 244*
(15) Б е к к а р ій  — о преступл. и наказѵ
(16) Оно учреждено Императоромъ П а в л о мъ  І-м ъ , 

подъ именемъ Ю н к ерск ой  ш колы % і-го Янв. 1797 года,

*



просвѣщеніи, ЕозбуждалЪ вѣрноподданныхъ кЪ 
стяжанію  свѣдѣній вЪ законахъ, безЪ кото- 
рыхЪ и самымЪ даже ГражданокимЪ Чиновни
камъ преграждено достиженіе е ы с ш и х Ъ  ч и -  

новЪ (17)- И к то  изЪ Россіянъ, любезные слу
ш атели ! не помнишЪ изрѣченной Августѣй
шимъ АЛ ЕКСАН Д РО М Ъ  истины , ч то  въ еди
номъ законѣ наіало it пстоінпкъ народнаго блажен
ства (і8) !

Не т о  ли вѢщаетЪ намЪ и Августѣйшій 
БратЪ Его, Илтераторъ НИКОЛАИ! — ,,Правый 
,,судЪ, воинскія силы, разныя части  внутрен
н я г о  управленія, — все т р е б у е т Ъ , все зави- 
,,си тЪ  отЪ ревностныхЪ и знающихЪ испол- 
„нителей (19):“  вотЪ  гласЪ Монарха. Всякое 
скромное желаніе кЪ лучшему, всякая мысль 
кЪ утвержденію силы законовъ , достигая кЪ 
престолу путемЪ законнымъ, для всѢхЪ отвер- 
сты мЪ, пріемлется -Самодержавною властію 
сЪ благоволеніемЪ (20). Его благодатному цар
ствованію, громкими побѣдами и мудрыми за
конами 'ознаменованному , свыше предоставле
но довершить благое желаніе JJE T P A j Е К А Т Е - 
PH H blj А Л Е К С А Н Д Р А  — и пяти десяти  осьми 
милліонамъ гражданъ, могущему скипетру Его 
подвластныхъ — даровать общее уложеніе. Гдѣ 
не видимЪ отеческой заботливости досто*

которая въ і 8о5 году преобразована въ Училищѣ 
Правовѣдѣнія. — Сое.

(17) Высоч. Указ. 6-го А вгуста 1809 года.
( 1 8 )  Высоч. Рескр. 2-го Іюня і 8 о і  года.
(19) Маниф. іЗ-го Іюля 1826.
(20) Ibid.



4^5

славно царствующаго надЪ нами Монарха ? 
Ч то прежде совершалось вѣками, т о  нынѣ 
твор и тся вЪ немногіе годы. ВЪ трехЪ-лѢтнее 
Царствованіе Мудраго НИКОЛАЯ  усм атри
ваемъ исполинскіе успѣхи . во всѢхЪ частяхЪ  
Государственнаго управленія. Исчислять ли 
всѣ уставы , законы и учрежденія, ко благу 
Россіянъ , вЪ Его правленіе обнародованные ? 
упоминать ли о томЪ , что историческая 
ч асть законовъ отечественны хъ, часть об
ширная, многотрудная — уже совсѢмЪ окон
чена (2і); ч то  сводЪ дѣйствующихъ законовъ 
быстро дости гаетъ  своей цѣли ? Говорить ли 
о томЪ , ч то  вЪ разныхЪ городахъ Имперіи , 
для дѣтей канцелярскихъ служителей, откры
т ы  училища, вЪ коихЪ введено преподаваніе 
Россійскаго Законовѣдѣнія (22) ? Но предметы  
сіи столь важны и благодѣтельны, столь близ
ки кЪ сердцу каждаго Русскаго, ч то  вѣроятно 
они всегда, живо представляю тся предЪ ум
ственными очами вашими, любезные Слуша
тели, и никогда* не и стребятся изЪ памяти  
вашей. И к то  изЪ Россіянъ сЪ чувствомъ вѣр
ноподданническаго благоговѣнік не усм атри
ваетъ желанія Государя правосуднаго, распро
стр ан и ть способы кЪ изученію законовъ о т е 
чественныхъ, обогатить судилища истинно - 
полезными Членами и, наконецъ, видѣть о т е 
чество наше на самой высшей степени сча
с т ія  и славы (23) !

(21) См . Высоч. Постановлен, и Р е ск р и п т ъ ,о  з а н я т ія х ъ  
2-го Отдѣлен. Государ. Канцел.

(22) Устав. 1Ô28 года Февраля іб-го.
(23) Маниф. іЗ-го Іюля 1Ö26 года.



ВошЪ благодѣтельныя мѣры , пріемлемыя 
Августѣйш ими Монархами, для доставленія 
вѣрноподданнымъ способа, кЪ изученію зако
новъ ; мѣры — которыя ясно и сильно гово
р я т ъ  вЪ пользу науки Россійскаго Законовѣдѣ
нія ! — И такЪ, отЪ васЪ, юные сыны Отече
с т в а  ! сердце Царево ожидаетЪ просвѣщен
ныхъ, дѣятельныхъ и достойныхЪ Правителей 
по всѢмЪ 'отраслямъ Государственнаго служе
нія, ВЪ васЪ О течество надѣется имѣть бла
гонамѣренныхъ , ревностныхъ исполнителей 
законовъ. И сей древнѣйшій разсадникѣ выс
шаго просвѣщенія, обогащающій О течество  
доблестными сынами, принялъ васЪ подЪ бла
готворный кровѣ свой, указуя и открывая всѣ 
способы кЪ истинному образованію Вашему. 
И не уже ли вы измѣните ожиданіямъ Госуда
ря и О теч еств а ! Не уже ли кпіо изЪ васЪ 
омрачитЪ ч есть  и славу сего знаменитаго 
храма наукѣ ? НѣтЪ ! любезные Слушатели, 
ваше вниманіе, ваши взоры краснорѣчиво го
ворятъ , ч т о  вЪ васЪ не погаснетЪ т о т Ъ  свя
щенный огнь любви кЪ законамъ, который 
всегда пылалЪ вЪ сердцахЪ достойныхЪ питом
цевъ сего ун и в е р си тета  ; ч то  в ы , пользу и 
важность изученія законовъ отечественныхъ, 
докажете еще болѣе—своими подвигами и за
слугами, достойными славы имени Русскаго.
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Р Ы Ц А Р Ь  Р О Г Д А Й .

„Твои неутомимы ноги,
Конь добрый, вороной !

Уже вблизи конецъ дороги :
Несись, несись стрѣлой!

*
„Людмила, дѣва молодая,

Теперь глядитъ въ окно, 
Любовью пламенной сгарая,

Рогдая ждетъ давно.
*

„Любовью пламенной счастливый, 
Людмилу я люблю,

И сердца пылкіе порывы
Я  съ нею утолю !

*

„Несись ! вблизи конецъ дороги — 
Опереди луну!

Несись, несись, конь быстроногій,
Въ лѣсную глубину li( —

*

При лунномъ свѣтѣ, средь дубровы, 
Несется конь стрѣлой, 

Сверкаютъ искрами подковы 

И пыль встаетъ горой !
*
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На рыцарѣ шеломъ блистаетъ $ 
Броня огнемъ горитъ 5 

Палашъ о шпоры ударяетъ —
Гремитъ сталь и звучитъ ! 

*

Лице пылаетъ подъ забраломъ, 
И  сердце подъ броней 

Любовнымъ обнялося жаромъ. • . .  

Несется вороной !
*

Луна плыветъ, луна сіяетъ. • . .
Вотъ замокъ вѣковой 

На каменной скалѣ сверкаетъ. • • • 
Н есется конь стрѣлой !

*

О р ен б ур г s.

Вотъ дѣва — прелесть молодая

С тои тъ, ж детъ подъ окномъ —
И  сердце замерло Рогдая,

И взоръ блеснулъ огнемъ!

Я.. Кудряшßßb.

2 .
А Л Ь С А Н Д Ъ ,

Альсандъ безвременно узналъ 
Невѣрность милыхъ наслажденій, 

Обманъ прелестныхъ упоеній 
И  болѣ ихъ—  онъ не искалъ !
На зовъ любви, честей и счастья, 
На зовъ волшебный сладострастья



Не откликалось сердце ®ъ немъ, —
Оно, забытое лучемъ,
Давно померкшихъ упованіи —
Тоскливо билося въ груди,

И  сквозь туманъ былыхъ страданій,
Не зрѣло счастья впереди.
Альсанда свѣтлыя мечтанья,

Подъ ѣдкимъ холодомъ годбвъ :
Какъ смѣхъ — подъ тяж естью  оковъ, 
Какъ гроба вѣчное молчанье 
Въ груди остыли молодой! —
Тянулись дни его тоскливо.. . .
И  время съ грустію  нѣмой 
Передвигало ихъ лѣниво.
Такъ бѣгъ стремительный ручья, 
Порывный вѣшръ осшанорляешъ,
И  отблескъ свѣтлаго въ немъ дня 
Буграми влаги потѣмняешъ.

Напрасно кругъ мдадыхъ друзей 
Манилъ Альсанда въ пиръ радушный, —. 
Къ судьбѣ и къ людямъ равнодушный, 
Въ толпѣ смѣющихся гостей, .
Онъ только горько улыбался 

На шумъ обманчивыхъ страстей,
И  — съ сердцемъ грустнымъ, удалялся. 
Не могъ Альсанда обмануть 
Невѣрный голосъ наслажденья,
Ни ранъ сердечныхъ затянуть,
Ни растревожить усыпленья.
И  долго, одинокій, жилъ,

Стратася вновь судебъ отравы.«..
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Разъ онъ задумчиво бродилъ 
По влажной зелени дубравы ;
Еще тогда края небесъ 

Не озлатилися зарею,

Дремалъ покойно черный лѣсъ,
И  легкіе пары струею  

Вкругъ корней стлалися древесъ.
Межъ соплетенными кустами  

Заливъ озерный — чушь сверкалъ ;
А  на пригоркѣ, надъ водами 

Лѣниво листья отряжалъ, —
(Какъ дѣьа сонная кудрями),
Дубравы царь, вѣтвистый кленъ.. • .  

Альсандъ идетъ. — Ч то  жь видитъ онъ ? 
Близь клена Муза молодая,
Рукой склонясь на мшистый пень,

Въ тум анѣ вся • • . встрѣчаетъ день. • . 
Фіалку въ локонъ заплетая.

Видна въ ея движеньяхъ лѣнь 
И  на челѣ слѣдъ думъ высокихъ —
Она поетъ — и пѣсня т а  —
Какъ жаръ любви, иль какъ мечта 

Врачуетъ недугъ ранъ глубокихъ 

Въ груди Альсанда, — ранъ жестокихъ! — 
У ногъ прекрасной, средь цвѣтовъ 

Онъ зритъ свирѣль е ъ  росѣ сверкаетъ, 

Она съ дыханьемъ вѣтерковъ, 

Волшебнымъ говоромъ играетъ ! — 

Альсандъ заслушался — забылъ 
Печаль души, и грусть, и муки $

И  съ каждымъ утромъ — приходилъ 

Вниодадрь нлѣнишельные звуки,



Свирѣль онъ вымолилъ потомъ 

У дѣвы доброй и прекрасной.
И  часто послѣ, за холмомъ 

Незримый ею, голосъ страстной 
Сливалъ съ ея напѣвомъ онъ.
Н хъ пѣснь надъ озеромъ звучала,
И  Бога водъ недолгій сонъ 

Еще надолго услаждала.
Бъ заливѣ дымномъ рыбаки,
Видали часто ихъ надъ брегомъ —
И , упоенные напѣвомъ,

Бросали мрежи, челноки.
М • Глинка♦
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Пріятная повоетъ объ Издателѣ Моек. Телеграфа.

Г Л А В А  Ч Е Т В Е Р Т А Я .

C ’est du nord aujourd’hui que nous vient la lumière.
V o lta ire .

Издатель M. T . написалЪ или перевелЪ (*)
жизнь Нѣмецкаго Писателя Жанъ-Полл-Рпхтера и 
напечаталъ вЪ No ХІѴ-мЪ Телеграфа. ВотЪ, 
какЪ описанЪ имЪ характеръ и слогЪ сего Гер
манца. ;і/Канъ-Полъ-фантазенъ; блестящЪ и мно
гообразенъ. СлогЪ его столь необыкновенЪ, 
оригиналенъ, облеченЪ вЪ формы такія стран
ныя, (ч то  переводить сочиненія Ж.. Я. невоз
можно ни на какой языкЪ: вЪ самой Германіи 
изданЪ . особенный словарь для читающихъ 
Ж. Поллѣ — Жанъ~Полъ  ̂ сперва лоттаелши за 
сумасшедшаго , былЪ признанЪ геніальнымъ пи
сателемъ, вЪ которомЪ соединяются почти не-

(.*) Мы увѣрены, ч то  это  собственное твореніе Н . А . 
П о л е во в а , которое онъ изъ скромности называетъ 
переводомъ. „Слогъ есть человѣкъ“ сказалъ Бюффонъ. 
А  въ этой ст а ть ѣ  слогъ обличаетъ Автора : е с Ѣ ха
рактеристическія черты его : тем нота выраженій,
запутанность, худро-слово-изЕитія, поверхностныя 
знанія, преувеличеніе, тонъ самонадѣянности, дово
ды, кои никуда не доводятъ. Чѣмъ больше объ этомъ 
разсуждаю, тѣм ъ больше удостовѣряюсь, что Г . П о
левой  поклепалъ сею пьесою Д ери н еа  и что эшо из*« 
дѣлье собственной-его мануфактуры.
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сообразныя крайности : оригинальность, часто  
доходящая до странности,  глубокость мыслей и 
удивительная народность. — Жанъ - Поль былЪ 
роста высокаго; но наружность его представ
ляла собою ч т о -т о  столь же безлорядоіное,  какъ 
п умъ ею. Огненный, пылкій, даже буйный ;  онЪ 
былЪ пришомЪ кротокъ,  человѣколюбивъ и про
стосердеченъ. —■ Всю жизнь, при всей твердо
сти  и опредѣленности характера, онЪ сохра
нилъ кротость и терпѣливость свою. Трудно 
было найти человѣка съ такого сплою воли и 
такою умѣренностію, пылкостію и кротостію- 
—Мы могли бы многое сказать о его книгѣ 
Введете въ Эстетику, если бы намЪ позволяли 
предѣлы журнальной с т а т ь и ; чтеніе сей кни
ги, вѣроятно, пзцмпло-бы многихЪ почтенныхъ 
критиковъ нашихЪ, и перевернуло всѣ ихъ идеи, если 
только они былп-бы въ силахъ понятъ, ztno штат 
ютъ. — Судимый по уложенью обыкновенной кри
тики, Жанъ - Поль всего скорѣе можетЪ бы ть  
осужденъ какЪ йистикЪ, какЪ м ечтатель, какЪ 
дерзкій нововводитель. СЪ перваго взгляда 
онЪ представляется необыкновеннымъ явлені
емъ : видите человѣка, у котораго, отлиіге отъ 
другихъ составляетъ ремесло, и самый слогъ 
Жанъ-Поля для критики, особливо грамматигескоп, 
настоящій оселокъ, изощряющій тупое оружіе. 
Не то, гто-бы Ж . П. не зналъ грамматики, не т о ,  
чтобы онЪ презиралъ ее, но онъ раздвигаетъ пре- 
дѣлы языка далѣе всѣхъ границъ. Безъ всякой раз- 
боріивостп громоздитъ онЪ вводныя предложенія, 
междометія, подставогныя ф разы , выдумываетъ 
сотни новыхъ словъ,  измѣняетъ старыя, ст а в и ш Ъ ,
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связываешЪ , соединяетъ такимЪ образомъ , 
ч то  образуются періоды самые неправильные и 
фразы странныяj разнородныяj безконеіныя• Все 
э т о  переплетено сЪ фигурами, метафорами, на- 
Ліепами, езяшыми со всѢхЪ концовЪ вселенной, 
перемѣшано сЪ эпиграммами, ироническими во
склицаніями, каламбурами — и даже бранью: это 
безко'неіный хаосъ^ гдѣ все тем но, разнообразно, 
смѣшанош Всѣ творенія Жанъ - Поля  ̂ важныя и 
забавныя, каж ется, перемяты въ какой-то фор- 
мѣ цродливости. Ни одинЪ разсказѣ не обой
д е т ся  безъ множества безконеіныхъ оговорокЪ, 
безЪ скачковЪ быстрыхъ и неожиданныхъ, ошЪ 
чего Авторъ идетъ вавилонамиj  отличными ошЪ 
всего, ч т о  вы знаете. Среди странностей, 
среди шцмнаю смятенія вЪ его твореніяхъ все
гда тишина.<с—И послѣ всѢхЪ сихЪ противорѣ
чій, несообразностей, сбивчивостей, послѣ 
опредѣленій, которыя ясны, какЪ дважды два — 
п ять, какЪ круглый треугольникѣ , какЪ пудЪ 
мѣрою вЪ аршинѣ, Я. А . Полевой называетъ 
хвалимаго имЪ Писателя — генгяльнымъj полос- 
сомъ цліственнаю міра^ который живетЪ вЪ гу- 
моризмѣ, какЪ вЪ своей родной сти хіи , и низ- 
провергаетЪ цѣлый мірѣ, какЪ будто коробоч
ку сЪ конфекшами, у  котораго — ліѢсяцъ  ̂ не
послушный спутникѣ земли, бун туетЪ  и бом- 
бардирцстъ землю ̂  Марсъ іптаетъ проповѣдь пла- 
нетамъ! ! ! ------ Скажите по совѣсти, Милости
вые Государи, не Шехеразадпны ли эт о  Арабскія 
сказки, не продолженіе ли Алкорана ? Что же 
касается до языка, на какомЪ вся э т а  дисъ пи
сана—вы о ста е те сь  вЪ недоумѣніи: я васЪ изЪ
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него выведу- Э т о  ученый Арабскій языкЪ, смѣ
шанный сЪ разговорными нарѣчіями— Ісліснстмъ^ 
Нсджедпцкпжъ j Тед Чацкимъ и Тадрамантиіетімъ 
и сЪ небольшою приправою нарѣчій, коими го
ворятъ племена: Тцдеалъл фарасенj Темпмтпы, 
Taïnmbtj Аседыты и Набатеп л жители камени
стой, пустынной и счастливой Аравіи.

Н ѣтъ ничего невозможнаго для смертныхъ!

сказалЪ Горацій — и послѣ то го , какЪ Г. Поле* 
воп сдѣлался Издателемъ Энциклопедическаго 
Журнала, изыскателемЪ отечественныхъ древ
ностей, историкомъ, романистомъ, сти хо -  
творцемЪ, критикомъ, всемірнымъ археоло
гомъ, нумизматомЪ, государственно - полити
ческимъ хозяиномъ, грозою географовЪ, испра- 
вителемЪ ландкартЪ, чертежей, эстамповЪ, 
рисунковЪ, судьею театральныхъ представле
ній и драмагпическихЪ пьесЪ, не мудрено, ч то  
онЪ прославится, какЪ сказочникЪ— вЪ Меккѣ, 
и какЪ поэтЪ — вЪ Мединѣ. ОнЪ самЪ гені
альный писатель !

W.
Москва.
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Письмо kö Издателю Славянина изЪ Одессы 

отЪ Зо Октября 18 2 8  года.

М. Г. ! Препровождаю кЪ вамЪ для помѣще
нія вЪ Славянинѣ рисунокЪ , снятый со всевоз
можною точностію  сЪ орудія, завоеваннаго 
Русскими войсками вЪ Варнѣ.^

Пушка сія изЪ чугуна , и отЪ древности 
совершенно позеленѣла. КалиберЪ имѢешЪ 2 
дюйма и 3 линіи Англійской мѣры. На сей пуш
кѣ изображенъ крестЪ вЪ лаврахЪ и буквы 
Славянскія. Все сіе вылито вм ѣстѣ сЪ орудіемъ.

Имѣю честь бы ть, и пр.

Лрилііъангв Издателя. Выгравированный сЪ 
присланнаго чертежѣ у сего прилагается.
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

Взгляд5 на военныя дѣйствія РоссіянЪ на 
ЧерномЪ морѣ и ДцнаЪ, сЪ i j8 y  по i j q i  годЪ.

QПр ол ол же н г  е).

„По взятіи Исакчи, ГенералЪ-фельдмаршалЪ 
предписалЪ ГенералЪ - Маіору Рпбасцу не теряя  
времени, занять островѣ между Тулчи и Изма
ила находящійся, п остр ои ть тамЪ батареи и 
соединя обѣ части гребнаго флота, истреби ть  
непріятельскую флотилію подЪ ИзмаиломЪ. ВЪ 
слѣдствіе сего, помянуйіый ГенералЪ - МаіорЪ, 
поставя на островѣ вЪ нужнѣйшихъ пунктахъ  
посты изЪ конницы и пѣхоты  вѣрныхъ Чер
номорскихъ козаковЪ, 1 8 Ноября предписалЪ Ге
нералЪ - Маіору Арсеньеву переправиться т у д а  
сЪ регулярнымъ войскомЪ, а флотиліи вѢрныхЪ 
козаковЪ подвинуться и с т а т ь  на лѢвомЪ 
флангѣ крѣпости, на пушечный отЪ  нея выс
трѣлѣ. СамЪ же ГенералЪ - МаіорЪ Рнбасъ со 
всѣмЪ гребнымѣ флотомЪ 17-го снялся сЪ яко
ря и і8 остановился противЪ Измаила. —

,,На лѢвомЪ островѣ, идущемЪ отЪ рѣчки 
Репиди показалось нѣсколько непріятельской

3 6
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конницы, для чего отряжены были д еѢ стпи гре- 
надерЪ и т р и с т а  Черноморцевъ сЪ двумя 
пушками, которые прогнавЪ непріятеля, за
няли посты  по помянутой рѢчкЪ, начиная отЪ 
у с т ь я  ея до Лимана озера Кучурлуя,Сг

,,Между тЬмЪ непріятель, усмотри при. 
ближеніе гребнаго флота, подвинулЪ большую 
часть своихЪ лансоновЪ кЪ каменному бастіо
ну, коего пушки анфилировали рукавЪ рѣки, 
гдѣ суда наши должны были спускаться кЪ крѣ. 
пости . Турки, желая заманить туд а наши су. 
да, отдѣлили пять лансоновЪ, которые пошли 
впередъ по правой сторонѣ рѣчки Репиди, про
изводя на насЪ огонь. ГенералЪ-МаіорЪ Рибасъл 
видя ихЪ умыслЪ и не желая в с т у п и т ь  прежде, 
времени вЪ дѣло, выдерживалъ непріятельскій 
огонь четыре часа сряду, но усмотря, что  
Турки, ободренные «го молчаніемЪ, стали под
ходить ближе, приказалъ отряду Подполков
ника Рпбаса и д ти , и прогнать ихЪ, что вЪ 
ш отЪ  же мигЪ и исполнено. Непріятель по- 
шерялЪ іпутЪ одинЪ лансонЪ, который пото. 
нулЪ со всѢмЪ экипажемЪ: прочіе же были пре- 
слѣдованы подЪ самыя картечи бастіона. Ге- 
нералЪ-МаіорЪ Рибасъ воспользовался симЪ,вре- 
менемЪ для назначенія батарей на лѣвой ста- 
ронѣ нашего острова. — О стато к ъ  дня про? 
шелЪспокойно. Ночью выгружены пушки йена- 
ряды, нужные для батарей и спрятаны вЪ ка- 
мышЪ.и

,,19-го дано войскамЪ отдохновеніе и сЪ 
обѢихЪ сторонЪ было покойно. КЪ ночи вЪ семь 
ласовЪ вечера о тк р ы та сЪ нашихЪ судовЪ на



городЪ канонада, и шотчасЪ начата работа 
трехЪ батарей на островѣ, подЪ начальствомъ 
ГенералЪ - Maiopâ Арсеньева^ Гвардіи СекундЪ 
Маіора Маркова и Подполковника Pn6acaj сЪ ве
личайшею поспѣшностію; оныя 20 около пя- 
таго часа по полуночи со всѢмЪ окончаньи —  
Между тѢмЪ, гребной флотЪ сЪ обѢихЪ флан
говъ подвинулся кЪ городу на половину пушеч
наго выстрѣла. На разсвѣтѣ пущены кЪ не
пріятельскимъ судамЪ ш есть брандеровЪ, подЪ 
прикрытіемъ ш ести  вооруженныхъ барказовЪ 
и лодокЪ, но сильное теченіе воспрепятство
вало дѣйствію оныхЪ. При всемЪ томЪ непрія
тель столько былЪ симЪ усшрашенЪ, ч то  ш о т 
часЪ бросилЪ свои суда, не сдѢлавЪ ни одного 
выстрѣла. ВЪ половинѣ седьмаго часа, по дан
ному отЪ командующаго сигналу, открылась 
какЪ сЪ новопостроенныхЪ батарей, такЪ и сЪ 
флотиліи обоихЪ фланговЪ жестокая канонада, 
флота КапитанЪ і-го ранга Ахматовъ прибли- 
жился сЪ отрядомЪ своимЪ на сорокЪ сажень 
отЪ крѣпостнаго бастіона, одѣтаго камнемЪ 
и установленнаго пушками вЪ тр и  яруса, под
лѣ котораго стояла трехм ачтовая ш аитія обЪ 
осмнадцати 36-ти  и 48 фунтовыхЪ пушкахЪ. 
ТамЪ, подкрѣпленный оильными картечными 
выстрѣлами батареи Гвардіи СекундЪ - Маіора 
Маркова, вскорѣ прину^дилЪ онЪ своимЪ огнемЪ 
непріятеля о стави ть баспііонЪ и шаитію, а 
КапитаыЪ-Лейтенанты Поскотпъ и Кузнецовъ сЪ 
отрядами малыхъ барказовЪ и судовЪ, прошедЪ 
по правую сторону отряда КапитанЪ і - г о  
ранга Ахматова, и выдержавъ в̂ зсѣ огонь шаи-
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т іи , приближились на столь близкое разстоя
ніе, ч т о  картечными и ружейными выстрѣ
лами своими согнали непріятеля сЪ судовЪ, 
потопили семь лансоновЪ, а прочіе принудили 
замолчать. О тЪ брошеннаго, находящимся на 
флотиліи ВолонтеромЪ ПринцемЪ 4 е-Лппемъл 
брандскугеля шаиіпія загорѣлась и поднялась 
на воздухЪ.“

,,ВЪ сіе время показалась подЪ парусами 
колонна судовЪ, состоявш ая изЪ двѣнадцати 
лансоновЪ и всей флотиліи Черноморскихъ К о

заковъ, подЪ командою Полковника Гояоватаю. 
Колонна сія, прошедЪ мимо города подЪ безчи
сленными картечными и ружейными выстрѣ
лами, поворотила кЪ судамЪ, стоявшимъ про
тивъ города и ставЪ на шпрингЪ, открыла по 
городу жестокую  пальбу изЪ пушекЪ и мор- 
ширЪ. — Непріятель два раза покушался за
н ять опять свой каменный бастіонЪ, но оба 
раза былЪ о тб и тЪ  и потерялЪ множество лю
дей. Полковникъ Головшпып потопилЪ и сжегЪ 
четыре лансона и семнадцать транспортныхЪ 
судовЪ, и предпріялЪ п уть  свой опять кЪ лѣ
вому флангу, гдѣ козаки бросившись на непрія
тельской берегЪ, произвели между Турками 
великое кровопролитіе и устремились уже 
кЪ батареямЪ, но показавшіяся со всѢхЪ сто -  
ронЪ толпы непріятелей', принудили ихЪ воз
в р ати ться  на суда.“

„Около перваго часа по полудни, командую
щій флотомЪ, видя умаленіе непріятельскаго 
огня, далЪ четыремъ дуббель-шлюбкамЪ сигналѣ 
придвинуться ближе кЪ городу, а остальному



флоту отходить поДЪ прикрытіемъ батарей, 
что вЪ точн ости и исполнено. ВЪ сіе время 
лансонЪ иодЪ No. і, претерпѢвЪ отЪ непрія
тельскихъ ядерЪ множество пробоинЪ, началЪ 
наполняться водою, а потерявЪ якорный ка
натѣ, быстрымъ теченіемъ былЪ унесенЪ кЪ 
непріятельскому берегу. Бывшій на немЪ Капи
танъ -Л ей тенантЪ  со всѣми людьми, сЪ фла- 
гомЪ и сигналами бросился на шлюбку и спас
ся, оставя тамЪ только* двухЪ гренадерЪ и 
двухЪ матросовЪ, которые за ранами не могли 
выдти на оную. — Канонада сЪ батарей и су
довъ нашихЪ продолжалась до трехЪ часовЪ 
по полудни. ГородЪ во многихЪ мѢетахЪ былЪ 
обЪятЪ пламенемЪ.а

,,Около четвертаго часа непріятель отва
жился было предпринять на осіпровЪ высадку 
войскЪ, но увидя сильный отрядѣ, идущій ему 
на встрѣчу, бросился на суда и удалился отЪ  
берега сЪ немалымъ урономЪ.u

,,Непріятельская потеря вЪ сей день вЪ 
людяхЪ была весьма велика. — СудовЪ у нихЪ 
созжено и потоплено, сверьхЪ большой т р е х 
мачтовой шаитіи: девятнадцать лансоновЪ,
тридцать два транспортныя судна и болѣе 
сорока паромовЪ, а остальныя приведены вЪ 
несостояніе вредить намЪ.“

,,НашЪ уронЪ вЪ сей день состоялъ вЪ трехЪ  
лансонахЪ,’ изЪ которЫхЪ одинЪ снесенЪ кЪ не
пріятельскому берегу, гдѣ и потонулЪ; другой— 
взорвало отЪ непріятельской бомбьц а т р е т ій , 
будучи разстрѢленЪ пошелЪ на дно, но люди сЪ 
него спасены, уб и ты , сЪ погибшими на взор-



ванномЪ лансонѣ: ^морскихЪ башаліоновЪ Подпо
ручикѣ Юріи Станбцловъj  Прапорщики: Афанаст 
PaKoentbj Афанасіп З о р и н ъ ф и л и л ъ  Лоцри^ Иванъ 
Триновъ и Волонтерѣ Илія Бардаки;  нижнихЪ 
чиновѣ разнаго званія Зі. Ранено: Оберѣ-Офи
церовѣ 8> нижнихѣ чиновѣ аЗі«и

,,Для вящшаго утѣсненія непріятеля, ра
боты  на островѣ были продолжаемы непре
рывно сЪ 2о по 2б Ноября и ежедневно произ
водилась канонада, коей дѣйствіемѣ истребле
ны всѣ почти безѣ изѣятія суда, подѣ стѣнами 
Измаила стоявшія и причинено вѣ городѣ ве
личайшее опустошеніе.а

Неизлишнимѣ будетѣ п о м ѣ сти ть здѣсь вѣ
домость судамѣ, орудіямъ , снарядамѣ и проч. 
взяты мѣ и пріобрѣтеннымъ гребнымѣ Черно
морскимъ флотомѣ, со времени его прибытія 
кѣ Дунайскимъ устьям ѣ, или сѣ 12 Октября 
по 27 Ноября 1790 г.

Взято. Истреблено
и потоплено.

ТранспортныхЪ судовЪ . . .  23 78«
ЛансоновЪ . .   8 8о.
КаионерскихЪ лодокЪ . . . . 4 —
ТрехЪ-мачтовыхЪ шаишій • • і і.
Бомбардирское судно . . . .  — і#
Кирлангичь........................   I —
П а р о м о в Ъ .........................  — 40.
ЗапорожскихЪ лодЬкЪ . . . .  — Юъ
РазныхЪ мѣлкихѣ гребныхЪ су

довъ и лодокЪ.....................40 —

И того • 7 7 210.
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Взяшо. Истреблено 
и потоплено

МортирЪ мѢдныхЪ \ • • . . іб —
----------- чугунныхъ « • • • I —

ПушекЪ мѢдныхЪ. . • « • 64 —
--------  чугунны хъ.....................33 Здо.

И того • . 124 340,

БомбЪ......................... . . . . . . . .  1562З*
ЯдерЪ ч у г у н н ы х ъ ................................. 22,500*
— — каменныхЪ • * . .................... . юо.
Книпелей и к ар ш еч ь..............................1,240.
РучныхЪ гранатЪ • • • • . . .  • • ю,ооо.
РужейныхЪ пуль. • • •   20,000.
Свинцу ( п у д о в Ъ ) .................................. 4,ооо.
Пороху ( б о ч е к Ъ ) ................................. 58о.
Ружей................................................................. 12.
РакетЪ ................................................................ і,ооо.

СверьхЪ сего взяшо, значительное количе
ство корабельныхЪ, артиллерійскихъ, стр ои 
тельныхъ и сЪѢстныхЪ припасовЪ.

Пребываніе гребной флотиліи Рибиса предЪ 
ИзмаиломЪ, послѣ вышеописанныхъ происше
ствій, до іо Декабря не было ознаменовано ни- 
чѢмЪ примѣчательнымъ. Сего же числа пред
шествовавшаго ш турм у, во время жестокой  
перестрѣлки сЪ крѣпостію, одна непріятель

ская бомба упала вЪ крюйтЪ-камеру бриган
тины Константинъ и взорвала ее на воздухЪ. 
При семЪ несчастномъ случаѣ погибло тр и  
Офицера (*) и ш естьдесятъ  человѣкъ нижнихЪ

(*) Капишанъ^Лейшенанты: Н ел и д о въ  и Скоробогатовъ и 
Консшапель Богдановъ.
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чиновЪ. Вообще день сей сгпоилЪ гребному фло- 
ш у значительнаго числа ранеными, именно 
23о человѣкѣ, между коими было ш есть Офи
церовѣ (*).

Взятіе Измаила было трудною, но необхо
димо: мѣрою для нанесенія Турецкому оружію 
рѣшительнаго удара. Еще сЪ самаго КучукЪ- 
Кайнарджскаго мира, Порта прилагала всѣ с т а 
ранія для приведенія сей важной крѣпости вЪ 
сильное оборонительное положеніе. КЪ исходу 
1790 года, она сдѣлалась сборнымЪ мѣстомъ 
Турецкой арміи, составившейся изЪ ТурецкихЪ 
гарнизоновъ разныхЪ покоренныхъ крѣпостей. 
Число ея простиралася до 42 т .  человѣкѣ.

СЪ одной стороны, взятіе Измаила присту
помъ’ казалось дѢломЪ едвали возможнымъ.* ибо 
Русскіе были гораздо малочисленнѣе гарнизона, 
но сЪ другой поздное время года заставляло по
с т у п и т ь  рѣшительно. Правда, ч т о  покореніе 
сей крѣпости было много облегчено успѣхами 
гребнаго флота , который пресѢкЪ ей сооб
щеніе сЪ правымЪ берегомЪ Дуная и истребилЪ 
почти всѣ непріятельскія суда, при ней быв
шія, но тѢмЪ не менѣе исполненіе такаго 
предпріятія, каковымЪ былЪ ш турм ѣ Измаила, 
требовало начальника не только опытнаго, но 
вмѣстѣ и такаго, который бы умѢлЪ двигать 
сердцами своихЪ подчиненныхъ. ТаковымЪ былЪ

(*) Изъ нихъ умеръ е ъ  скоромъ времени, отличившійся 
въ продолженіе сей кампаніи Капитанъ-Лейтенантъ 
Л и т к е ш



Суворовъ, и Князь Потемкинъ выбралЪ его для 
сего предпріятія.

Суворовъ прибылЪ подЪ крѣпость а Декабря, 
и былЪ встрѣченъ всѣми облегавшими ее вой
сками, сЪ неизЪяснимымЪ восторгомЪ. СдѢлавЪ 
распоряженіе кЪ ш тур м у, онЪ назначилъ его 
il  Декабря на разсвѣтѣ и совершилъ сЪ пол
нымъ успѣхомъ. Знаменитое сіе дѣло пріобрѣ
ло отважному Рпбасц и его флотиліи новую 
славу.

Выше уже б^іло сказано, ч т о  день, предше
ствовавшій Измаильскому приступу, проведенЪ 
былЪ гребнымЪ флотомЪ вЪ перестрѣлкѣ сЪ 
крѣпостью. Канонада сія началась вм ѣстѣ сЪ 
восхожденіемъ солнца и замолкла только за 
полчаса до ш турма. — Еще 9-го на флотЪ сей 
были посажены для десанта одиннадцать бата- 
ліоиовЪ регулярной пѣхоты  и Черноморскіе 
козаки. Войска сіи были раздѣлены на тр и  ко
лонны: и должны были идти на приспіупЪ сЪ 
набережной стороны. Первою изЪ нихЪ началь- 
ствовалЪ ГенералЪ-МаіорЪ Арсеньевъ, второю— 
Бригадирѣ Челега , тр еть ею  ;— СекундЪ-МаіорЪ 
Марковъ, анадЪ всѣми тр ем я— Генералѣ Рнбасъ.

ВсѢ подробности Измаильскаго ш турм а не 
входятЪ вЪ наше описаніе. Оно содержитъ вЪ 
себѣ одно только краткое извѣстіе обѣ учас^ 
тіи , какое имѣла вЪ семЪ достопамятномъ дѣ
лѣ флотилія Рнбаса. —

Общая атака началась вЪ тр и  часа по по
лудни сЪ ю-го на и -е  Декабря. Ш есть колоннѣ, 
назначенныя на приступѣ сЪ сухаго п ути , дви
нулись., и вЪ т о  же время сЪ гребнаго флота

4 4 5
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началась высадка. Турки открыли жесточай
шій огонь, но не могли остановишь десанта, 
который, сЪ примѣрною храбростіювышелЪ на 
берегѣ, и поддержалЪ атак у поведенную сѣ су- 
хаго п ути . Послѣ самаго упорнаго, самаго кро* 
вопролитнаго боя, стоившаго жизни Зо т .  чел. 
гарнизона, Русскіе овладѣли крѣпостью, но вну
тр и  города сраженіе еще не прекратилось. Еще 
нѣсколько тысячъ ожесточенныхъ непріятелей 
защищались вЪ домахЪ и мечетяхЪ. ВЪ одной 
изЪ послѣднихъ засѣли болѣе тысячи ТурокЪ 
и, рѣшась умереть сЪ оружіемъ, грозили но
вымъ, х о т я  безполезнымъ кровопролитіемъ. 
РибасЪз узнавЪ о семЪ сЪ геройскою твердостію  
является передЪ мечетью и хладнокровно ве* 
литЪ ТуркамЪ положить оружіе. Э т а  рѣши
м ость убѣдила ихЪ сдашься, не сдѢлавЪ ни од
ного выстрѣла и симЪ положенъ былЪ конецЪ 
битвѣ. Болѣе сорока непріятельскихъ судовЪ 
впали ЕО власть флотиліи.—Князь ІІотемкпнъ вЪ 
донесеніи своемЪ кЪ Императрицѣ ЕКАТЕРИ Н Ѣл 
вЪ слѣдующихъ словахЪ отнесся о Рпбасі: J J0нъ 
первый нанесъ съ сцдовъ и острова непріятелю цдаръ, 
и во время приступаj коліандця тремя колоннами де
санта,, присутствовалъ вездѣу гдѣ болѣе надобность 
требовала; ободрялъ мужествомъ своиліъ подсинен- 
ubixbj овладѣлъ набережными батареями j взялъ ве
ликое тело въ плѣнъ и представилъj отнятыя у не
пріятеля сто тридцать знаменъ*іс

Дѣйствіемъ подЪ ИзмаиломЪ оканчиваются 
подвиги гребнаго Черноморскаго флошд вЪ кам
панію *790 года. ВЪ слѣдующемъ году, какЪ 
увидимЪ, флотилія Генерала Рибаса не имѣла
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уже случая бы ть столько же дѣятельною, или 
лучшія ея дѣянія не могли быть столь же 
громки, какЪ подѣ Тулчею, Исакчей и Измаи- 
ломЪ, но она не переставала и здѣсь быть гро
зною для непріятелей Русскаго оружія.

Камланія 1791*

Военныя дѣйствія ' 1791 года не были про
должительны: ибо благодѣтельный мирЪ скоро 
прекратилъ ихЪ; но, не взирая на сіе, они бы* 
ли ознаменованы рѣшительными ударами, на
несенными Портѣ.

Кампанія началась переправою нашихЪ войскЪ 
за Дунай, подЪ начальствомъ ГенералЪ-Лейте« 
нанта Князя Іолѵіцына.. Гребному флоту было 
поручено привести вЪ исполненіе сію пере« 
праву.

М арта 24, вышеозначенныя войска были 
посажены на осмнадцать ЛансоновЪ, двѣнад
ц ать транспоршныхЪ и двадцать перевозныхЪ 
судовЪ. Сею флотилію начальствовалЪ Капи
танъ I ранга Лавровъ. На ней находился и 
самЪ Рибасъ. Другая же, подЪ командою Капи
тана 2 ранга Поскотна  ̂ была отправлена симЪ 
Генераломъ кЪ устью  Серета и получила наз
наченіе тревож ить непріятеля осажденнаго вЪ 
Браиловѣ. По явленіе его у сей крѣпости дало 
возможность Полковнику Рпбасц овладѣть, безЪ 
кровопролитія, укрѣпленіями острова Канцефа-. 
на. Сіе происходило 29 М арта, аЗ о ч. Офицерѣ 
сей сЪ ДнѢпровскимЪ гренадерскимЪ полкомЪ 
переправился на островЪ, лежащій между Кан-
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цефаномЪ и БраиловымЪ. На немЪ находилась 
сильное укрѣпленіе , защищаемое двадцатью 
пушками, двумя тысячами ТурокЪ и ошрядомЪ 
мЬлкихЪ судовЪ. Сіи послѣднія открыли было 
огонь по приближившейся нашей гребной фло
тилію , но исправнымЪ ея дѣйствіемъ скоро 
принуждены были умолкнуть. Послѣ сего Тур
ки повторили пальбу сЪ батареи, устроенной 
ими на берегу близь Браилова, но и здѣсь были 
сбиты  выстрѣлами сЪ гребнаго флота.

Занятіе вышеозначеннаго укрѣпленія бы
лонеобходимо, ипотом у, ГенералЪ-ЛейтенаншЪ 
Князь Голицынъj  отрядилъ вЪ т о т Ъ  же день 
Для подкрѣпленія Полковника Рнбаса, Бригади
ра Лщцано сЪ однимЪ пѢхотнымЪ и двумя ко- 
зачьими полками. ВечеромЪ прибылЪ кЪ Канце- 
фану отрядЪ флота Капитана Лаврова, и распо
ложился такимЪ образомЪ, ч то  вЪ одно и тоже 
время, одна часть его могла дѣйствовать по 
укрѣпленію, а другая по Браилову и судамЪ, 
стоявшимЪ подЪ стѣнами сей послѣдней крѣ
пости . На другой день (Зі М арта) по утр у, 
укрѣпленіе взято было штурмомЪ войсками, 
подЪ начальствомъ бригадира Аеццано и Полков
ника Рибаса. По совершеніи сего дѣла, отби
т ы я  пушки были обращены на БраиловЪ и, при 
содѣйствіи гребнаго флота, потопили четыре 
бомбардирскія судна, восемь канонерскихЪ ло- 
докЪ и еще нѣсколько мѢлкихЪ судовЪ.

Дѣятельность Генерала Рибаса много спо
собствовала побѣдѣ, одержанной надЪ Турками 
при МачинѢ, Генераломъ КняземЪ Репнинымъ,



и положившей конецЪ военнымъ дѣйствіемъ 
на сухомЪ п у ти .

ВЪ половинѣ Іюня получено было извѣстіе, 
что непріятель примѣтно усиливался вЪ Мачи- 
нѣ и Браиловѣ и, ч то  подЪ сей послѣдній при* 
было до пятидесяти вооруженныхъ судовЪ. 
Желая нанести ТуркамЪ рѣшительный ударЪ, 
Князь Релнпнъ положилъ переправить свои вой
ска черезЪ Дунай и атаковать непріятеля; сна
чала вЪ МачинѢ, а за тѢмЪ вЪ Браиловѣ. Ге
нералу Рибасц было поручено заготовленіе пе- 
ревозныхЪ судовЪ. Переправа войскЪ началась 
22 Іюня и продолжалась во весь слѣдующій день, 
но по причинѣ весьма усилившагося вѣтра, не 
могла на столь широкой и быстрой рѣкѣ, ка
кова Дунай, совершаться сЪ желанною скоро
стію . З т о  заставило неутомимаго Рнбаса при
бѣгнуть кЪ иному средсту. ИзЪ взятыхЪ у  
ТурокЪ паромовЪ и судовЪ и изЪ нашихЪ армей- 
скихЪ пангпоновЪ, онЪ усптроилЪ мостЪ и 25-го 
Еойска начали переправляться по оному.

27-го Іюня гребная флотилія придвинулась 
кЪБраилову, и расположились отЪнего нѣсколь
ко далѣе пушечнаго выстрѣла. Кромѣ перепра
вы войскЪ 23 и 24, она не имѣла ни какаго уча
стія вЪ дѣлѣ, и потому Рпбасъ9 не желая о ста 
ваться празднымЪ, принялЪ начальство надЪ 
отрядомЪ кавалеріи и нѣсколько разЪ водилЪ 
ее вЪ дѣло.

Пораженіе непріятеля при МачинѢ было 
столь рѣшительно , что убѣдило ТурокЪ 
вступ и ть вЪ переговоры о мирѣ, коего пре
лиминарныя с т а т ь и  и были подписаны Зі-го
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Іюля. СЪ ними прекратились дальнѣйшія 
дѣйствія какЪ сухопутной арміи, іпакЪ и гре
бной флотиліи, но корабельному флоту по не
извѣстности о сихЪ произшествіяхЪ, удалось 
новою побѣдою усугубить ужасЪ Дивана.

( О к о н ч а н іе  еъ с л ѣ д у ю щ е й  кни ж кѣ ).



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

1.
К О  л М А Р Ъ  и О Р Л А .

П о э м а .

(из8 Лорда Бейрона),

Какъ вашей юности минувшей дни намъ милы! 
И старцу дряхлому, въ дверяхъ его могилы.
Отрада сладкая о нихъ воспоминать.

Онъ любитъ, окрылясь веселою мечтою,
Съ заката своего къ зарѣ перелетать,
И часто, взявъ копье дрожащею рукою,
Со вздохомъ говоритъ: „ахъ, и сія рука,
Теперь ослабшая, была сильна, крѣпка,
Въ глазахъ родителя не такъ копьемъ вращала,

И въ сѣчѣ боевой усталости не знала.«

Уже героевъ нѣтъ! но арфа ихъ .дѣла 
Струнами звучными вѣкамъ передала,
И слава ихъ именъ не умолкаетъ въ мірѣ.
На крыльяхъ вѣшренныхъ ихъ духъ паритъ въ эфирѣ. 

При стонущей грозѣ, при гулахъ громовыхъ,

Въ чертогахъ облачныхъ о подвигахъ своихъ 
Они внимаютъ пѣснь весельемъ упоенны*
Межъ ними былъ Колмаръ, воитель дерзновенный,



Здѣсь хладный прахъ его подъ сѣрымъ камнемъ скрытъ, 
Но витязь, бурями крылатыми носимый,
Въ туманахъ голубыхъ по воздуху паритъ.

Въ Морвенѣ свѣтъ узрѣлъ Колмаръ неустрашимый, 
Онъ вѣкъ Фингаловымъ Перуномъ грознымъ былъ;
Слѣды кровавые въ поляхъ за нимъ лежали,
Сыны Локлинскіе руки его дрожали 

И  съ поля ратнова клонились передъ нимъ:
Но кротосшь*адирная лилась изъ ясныхъ взоровъ,
И  СЕѣтлорусые по раменамъ власы 
Блистали какъ лучи полночныхъ метеоровъ;
Но сердца юноши не трогали красы;
Оно младой любви не ощущая жара,
Питало дружбу лить спрягавшую Колмара 

Съ могущимъ Орлою, котораго рука 

Простерла по землѣ не одного врага.
Одна ихъ обоихъ пещера укрывала 
И  сѣча грозная друзей не разлучала,
Ихъ мечь сквозь рати п у т ь  для друга пробивалъ.

И хъ щ итъ отъ меткихъ стрѣлъ грудь друга застѣнялъ.

Сваранъ покинулъ край холоднаго Локлина 

И  синею волной приносится къ брегамъ.
Ошъ сильныхъ рукъ его падутъ сыны Эрина.
Морвенскій грозный Царь в о з з е э л ъ  къ своимъ бойцамъ.

И море шумное взбурилось ихъ ладьями,

Знамена развились ша/уъ злачными холмами:

Текутъ заступники къ Эриновымъ сынамъ!

Уже нѣмая ночь смѣнила день багряный,
И задымилися росистые тум аны .
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Сѣдое облако* какъ дымъ, заволокло 
Серебреной луны блестящее чело.
Покровы мрачные два войска одѣваютъ,
И дубы запылавъ, долину освѣщаютъ.
Уже покоитъ сонъ Сварановыхъ бойцевъ,
Ужь зрятъ они въ мечтахъ кровавое сраженье,
И грозно копьями колебля въ сновидѣньѣ,

Разятъ разсѣянныхъ Фингаловыхъ сыновъ.
Но бодрствуютъ еще Морвена ополченья:
Ихъ безопасности безстрашный Орла щ и тъ , 
Убійственная сталь въ рукѣ его блеститъ,
И съ нимъ младой Колмаръ не знаетъ разлученья. 

Фингалъ спѣшитъ воззвать къ вождямъ своихъ дружинъ: 
На звучный зовъ его герои притекаютъ  
И славнаго царя безмолвно окружаютъ.
Почтенное чело сіяло отъ сѣдинъ ;
Но бодрость юности въ груди его пылала 

И старость крѣпкихъ силъ царя не истощала« 
„Морвенскіе сыны! онъ простираетъ гласъ:
На грознаго врага веду заутра васъ
Но гдѣ могучій вождь, гдѣ щ итъ сыновъ Эрина?
Чертоги Турскіе вмѣщаютъ Кутуллина,
Еще не вѣдаетъ о близкой битвѣ онъ.
И кто изъ васъ дерзнетъ, отвагой воспаленъ,

Пройти сквозь станъ сыновъ враждебнаго Локлина 

И вѣстью брани духъ вождя возвеселитъ?

Средь вражескихъ мечей опасный п уть  лежитъ j 
Но здѣсь вокругъ меня безстрашная дружина :
Кто жь, кто пойдетъ Еоззвашь къ оружью Кутуллина? 
Перуны бранные ! К т о  приметъ вызовъ мой V е

—Мнѣ честь принадлежитъ! воскликнулъ Орла сильной: 

Завиденъ, признаюсь, мнѣ храбрыхъ сонъ могильной ;

/
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К ъ  то м у жь опасности не вижу я большой :

Уже смыкаетъ сонъ глаза сыновъ Локлина,
И  я иду воззвать къ оружью Кушуллина.
Коль нынѣ часъ меня постигнетъ роковой,
П у с т ь  грянетъ надо мной пѣснь Бардовъ гробовая,
И  там ъ, гдѣ кати тся серебреный Любаръ.,
Могила надо мной воздвигнется нѣмая. —

„Одинъ ли т ы  падешь?“ вскричалъ младой Колмаръ, 

„Иль съ другомъ хочетъ вождь Ойшонскій разлучиться? 
Сильна моя рука и гибельна врагу :
Уже ль бездѣйственнымъ остаться  я могу,

Когда безцѣнный другъ въ опасности стремится? 

Н ѣтъ, Орла! вмѣстѣ мы, безтрепетной ногой, 
Взбирались на скалы за легкою козой 

Л  вмѣстѣ пили мы изъ пиршественной чаши :
Да будутъ общими опасности днесь наши.
Пещеру мшистую дѣлили мы съ тобой,

Раздѣлимъ же теперь и смертную обитель,
Которая насъ ждетъ на крутизнѣ бреговъ,
Омытыхъ пѣною Любаровыхъ валовъ.“

«—Колмаръ! о тв ѣ т ств уе тъ  Ойтонскій предводитель 

Тебѣ ли подвергать себя мечамъ враговъ?
П у с т ь  я одинъ паду! мой доблестный родитель 
Въ чертогахъ облачныхъ уже давно живетъ ;
Онъ возгордится мной, онъ счастіемъ почтетъ ,
Когда, весь кровію Локлинскою покрытый,
Предстану сѣдинѣ героя сановитой.

Но Мора добрая въ Морвенѣ сына ждетъ  
И  пиръ къ желанному пришествію готовишь 

Она склоняетъ слухъ и каждый шорохъ ловитъ.
Слѣдя младую лань, ловецъ ли пробѣжитъ
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И тронутый имъ кустъ листами зашумитъ : 
Колмаровъ ей возвратъ мечта изображаетъ.
Ахъ, не допустимъ же, да Мора повторяетъ :
Калмаръ мой пораженъ Локлинскимъ копіемъ;
Онъ умеръ съ Орлою, съ симъ пасмурнымъ вождемъ,
По мрачному челу котораго лить знали !
Пли желаешь ты , чтобъ горести слеза 
Затмила Морины лазурные глаза,
Чтобы у с т а  ее ьсечасно Орлу кляли,
И  гибели твоей виною называли ?
Живи, живи, мой другъ, и камень гробовой 

Обросшшій сѣрымъ мхомъ, воздвигли надо мной.
Живи и смерть моя тобою отомстится,
Да съ гласами п Ѣ е ц о е ъ  и твой соединится,
И  гробовая пѣснь къ Колмаровыхъ устахъ  
Восхититъ Орлинъ слухъ, и будетъ веселиться 

Ей внемля, тѣнь моя на мрачныхъ облакахъ. —

„Нѣтъ, Орла! отвѣчалъ сынъ Моры свѣтловласый : 
Могу ли друга я погибель воспѣвать,
М доблесть, слезъ моихъ причину прославлять?
Нѣтъ, сердца, моего печальны были бъ гласы:
Способна ль скорбь души согласный звукъ издать ?
О другъ ! душа моя, съ твоею неразлучно
Внимать изъ уст ъ  пѣвцовъ гимнъ славы будетъ звучной,

И въ облакѣ одномъ съ твоею' обишашь.сс

И оба сонмъ вождей Морвенскихъ покидаютъ,
И быстрый ходъ с б о й  въ станъ Локлинскій направляютъ, 

Ужь дубы обгорѣвъ, чушь .брежжушъ по полямъ, 
Полночная звѣзда являетъ п уть  друзьямъ.
Могучій Царь Сваранъ на холмѣ возлегаетъ,

*
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И , безпорядочно разсѣяны кругомъ,
Е го  воишели почіюшъ крѣпкимъ сномъ ;
Булатный грозный мечь близь каждаго сверкаетъ 

И  твердые щ иты  возглавьемъ служатъ имъ.
Сіяніе огней по малу исчезаетъ 

И  вьется сѣрый лишь надъ головнями дымъ.
Молчаніе гробовъ равнину облегаетъ,
Лишь тихій вѣтерокъ порою пролетитъ. • •
И  пробужденный имъ кустарникъ зашумитъ. 
Безмолвно воины идутъ сквозь станъ Локлина ;
Опасной свершена дороги половина ;

Вдругъ Орлинымъ очамъ является Матонъ, 

Простертый на щ итѣ и погруженный въ сонъ. 
Незапной яростью геройскій взоръ пы лаетъ;
Онъ грозною рукой подъемлетъ копіе,
И  рѣчь къ нему Колмаръ прекрасный простираетъ: 

П очто являетъ гнѣвъ, мой другъ, чело твое ?
Не время медлить намъ : здѣсь вражьи ополченья.

Но время наносить ударъ правдивый мщенья ! 
Ойшонскій грозный вождь неистово гласитъ 
И  очи грозныя сверкаютъ, пламенѣя.

Матонъ Локлинскій спитъ; т ы  зрить копье злодѣя! 
Родительская кровь еще на немъ кипитъ 

И къ мщенію зоветъ ! Такъ, мщенье совершится 
И  скоро кровію Матона обагрится 
И  Орли но копье.. . .  Но спящаго ль разить 

Нѣтъ, гибельный ударъ онъ долженъ ощ ути ть, 
Которымъ жизнь его на вѣки прекратится  
Онъ долженъ знать того, чья мстящая рука 

Его родителю на жертву закалаетъ.

Не жаждетъ честь моя дней соннаго врага.

Возстань, Матонъ! возстань! Конналовъ сынъ взываетъ;



Возставь и вступимъ въ бой! мгнбвенно сладкій сонъ 
Ошъ вѣждей грознаго Матона о тл е таетъ ;
Но не одинъ съ земли воспрянулъ въ станѣ онъ : 
Гласъ Орлинъ и другихъ Локлинцовъ поражаетъ. 
Бѣги, Колмаръ, бѣги! Кон наловъ сынъ вѣщаетъ . 
Матонъ падетъ моей рукою пораженъ,
И  встрѣчу смерть мою веселыми очами.
Но мы окружены Локлинскими сынами;
Бѣги доколь еще одѣвъ сіи мѣста,

Благопріятствуетъ ночная темнота.

Н  Орла грозный мечь возноситъ надъ Матономъ, 
И  сокрушается шеломъ его со звономъ,
J Ï  падаетъ изъ рукъ лишенныхъ силы щ итъ ; 
Багровою рѣкой изъ раны кровь кипитъ,
И  очи навсегда Локлинскій вождь смыкаетъ 
Сшрумонъ зритъ смерть его и яростью пылаетъ. 
Онъ повергается на Орлу ; но падетъ 
Пронзенный копіемъ, направленнымъ Колмаромъ —
И близь Матона вздохъ послѣдній издаетъ.

К т о  видѣлъ Океанъ, когда ео гнѣвѣ яромъ 
Кипитъ онъ впереди дьухъ быстрыхъ кораблей?
Такъ устремляются Локлинцы на друзей;
Но корабли напоръ пучины отражаютъ,
И влагу горькую надменно разсѣкаютъ,
И  рѣютъ посреди бѣлѣющихъ валовъ.
Такъ храбрые друзья среди толпы враговъ,
Кровавой сталію дорогу пробиваютъ.
Уже оружья громъ разитъ Фингаловъ слухъ:
Онъ грянулъ по щ и ту тяжелому, и вдругъ 
Предъ нимъ его сыны могучіе предстали,

И воины его мечами зазвучали.
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Ужь сердце Ринино отъ радости дрожитъ;

И  страшнымъ Оссіянъ оружіемъ покрытъ ;
Тяжелое копье Оскаръ въ рукѣ вращаетъ,

И  знамя съ вѣтрами Фингалово играетъ.
Смерть рыщетъ по полямъ кровавымъ съ торжествомъ... 
Побѣда ратниковъ ФингалоЕыхъ Еѣнчаешъ.

Уже восточный край за холмами пылаетъ,

Но утро ясное пурпуровымъ лучемъ 
Ни одного врага живымъ не освѣщаетъ :
Тѣлами блѣдными почившихъ смертнымъ сномъ 
Равнина устлана, и тихо вѣя съ моря,
Прохладный вѣтерокъ играетъ къ ихъ кудряхъ,
И стаи коршуновъ, о страшной пищѣ споря,

Кружатся- съ криками печальными въ поляхъ.

К т о  юный воинъ сей ? На груди обагренной,

Какъ золото страны сіяя чужеземной,
Колеблются его блестящіе власы,
И  друга съ 'черными переплелись кудрями ;
И смертной блѣдностью покрыты ихъ красы ;
И  шоки крови ихъ, багряными струями  

Стремясь изъ ранъ, въ одинъ сливаются ручей.
К то  воины сіи? Ахъ, бы, примѣръ друзей,
Вы, коихъ громкая ввѣкъ слава не затм ится.
Во взглядахъ Орлиныхъ еще свирѣпость зрится :
Его ужь нѣтъ : но взоръ еще блеститъ грозой :
Рука его сплеласъ съ Колмаровой рукой.
Но грудь Колмарову дыханье воздымаетъ:
Возстань, младой герой! МорЕенскій царь вѣщаетъ: 
Могу и долженъ я героя исцѣлишь.
Возстань ! Еще Колмаръ съ друзьями будетъ пить
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Изъ чаши пиршества и легкими стопами 
Гоняться по скаламъ за дикими козами.

„Не будетъ ! Моринъ сынъ о твѣ тствуетъ  ему : 
Ужь чаши пиршества не передамъ я Орлѣ,
И съ вѣрнымъ Орлою не буду я на ловлѣ.
Пріятно ль безъ него что сердцу моему ?
Другъ милый! нѣтъ тебя! свирѣпъ т ы  былъ душою, 
Но утра для меня пріятною росою 
Казалась нѣжная любовь ея. Другимъ 
Душа твоя была Перуномъ громовымъ ;
Но мнѣ она была, какъ отраженный въ морѣ, 
Сребристый свѣтъ луны. Вручите мечь мой Морѣ:
Да вѣчно на стѣнѣ въ дому моемъ виситъ,
И  память Еоина потомству сохранитъ ;
Кровь Вражья лезвіе стальное обагрила :
Но друга онъ не спасъ. Нусшь Орлина могила
И мой сокроетъ прахъ, и наши имена
П уст ь  вмѣстѣ вѣщая пѢецовъ гласитъ струн а.. • . іс

Два друга преданы землѣ близь волнъ Любара;
И камни сѣрые, на берегу крутомъ
Вознесши дерзкій Еерьхъ, обростшій влажнымъ мхомъ, 
Являютъ путнику гробъ Орлы и Колмара....

Сваранъ погибъ. Фингалъ ввѣряется волнамъ ;
И вѣтры бѣлыя вѣтрила надуваютъ ;
И мчатся корабли къ Морвенскимъ берегамъ;
И Барды пѣснь хвалы героямъ воспѣваютъ :

К то  сей на мрачныхъ облакахъ 
Призракъ торжественно парящій?



Чей въ рдяныхъ молній огняхъ,
Блеститъ въ часъ бури ликъ грозящій 
Чей голосъ слышенъ намъ въ громахъ?
То Орла, вождь Ойтонскій грозный;
Не зналъ онъ равнаго въ бояхъ.

И буди, славенъ въ вѣки поздны!
О витязь, миръ душѣ ШЕоей!

И т ы  сынъ Моры свѣтлоокой !
Молвою доблести своей 
Прорѣжешь мракъ временъ глубокой.
Ты нѣженъ сердцемъ былъ Колмаръ ;
Но страшенъ дерзкимъ силой длани ;
Твой мечь, какъ молніи ударъ,
Разилъ враговъ на полѣ брани.
Б о  нынѣ онъ въ дому твоемъ 
Бездѣйственъ на стѣнѣ хранится,
J Ï  ржа кровавая садится 
На лезвеѣ его стальномъ.
И  воиновъ Локлинскихъ тѣни 
С тен ать слетаю тся предъ нимъ,
Который пагубенъ былъ имъ 
Въ часы убійственныхъ сраженій 
Внуши, о витязь, пѣснь хвалы:
Сыны Морвена воспѣваютъ 
Тебя, и древнія скалы 
Твоею славой оглашаютъ,
Раскинь блестящія власы,
Какъ радугу, въ поляхъ лазури,
И улыбайся намъ въ часы 
Свирѣпо-воющія бури.

Съ Англ* Загорш п*

4-во
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Долину сумракъ осѣняетъ,
Не шепчетъ листъ въ глуши лѣсной, 
Земля спокойствіе вкушаетъ.
По временамъ лишь жукъ ночной 
Ж ужжитъ надъ башней разрушенной ; 
Стада лѣниво съ паствъ идутъ,
И поселянинъ утомленной 
Спѣшитъ въ родимой свой пріютъ*

•  •  *
Здѣсь на скалахъ, гдѣ все снѣдая 

Духъ разрушенія живетъ.
Гдѣ древность грозно возсѣдая 
Невольной ужасъ въ душу льетъ —
Я  вопрошаю вѣкъ далекой:
Ч то  древле рядъ сей камней былъ ? . . .  
То замокъ на горѣ высокой,
Въ которомъ родъ героевъ жилъ !

* * *
Угасли племена могучихъ ! . . .

И самый ихъ надгробный знакъ 
Полусокрышъ въ пескахъ зыбучихъ! 
Но многихъ безпріютный прахъ, 
Лишивъ и тишины могильной, 
Дыханье бури разнесло ! . . .
Надъ храбростью героевъ дивной 
Забвенья облако взошло.
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Такъ слава жизни померкаешъ,
Такъ ложенъ блескъ ея лучей !
Ч то  сердцу льстило — все встрѣчаетъ 
Ночь вѣчную въ потокѣ дней :
Металлъ рѣзцомъ одушевленный,
Краса лавроваго Е ѣ н ц а ,

Надгробной урны блескъ надменный 
И  пѣснь высокая пѣвца.

♦  **

Все гаснетъ быстро, ч то  желаньемъ, 
Восторгомъ душу пламенишъ, —
Какъ солнца краснаго сіянье,
Которое гроза затм и тъ !
Предъ вечеромъ ч то  блещетъ ясно,
Того не застаетъ  разсвѣтъ.
Любви и дружбы невозвратно 
Мгновенный исчезаетъ слѣдъ.

♦  *♦  *

Любовь ! къ пустынямъ прилегаетъ 
Поросшій розами твой долъ.
Внезапно буря низвергаетъ 
Эфирный дружества престолъ.
Ч есть, сила, власть и слава т щ е т н ы :
Героя съ гордою главой 
И  взоръ на посохъ потупленный 
Гробъ одѣваетъ равной мглой.

Съ Ніжец. Я. Заборовскій•

/ѵѵѵ»пт«ѵѵѵи
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з.

В Е С Н А  Ж И З Н И .

( Ю. П , Б  — вой ).

Весна лишь на годъ улетаетъ ,
Но такж е ль нашихъ дней весна? —
Разъ улетѣвъ, не прилетаетъ,
Не возвращается она,

* **
Счастливецъ, кто  подъ небомъ яснымъ 
Цвѣты весны сей въ жизни рветъ,
Днямъ наслажденья е ъ  дань прекраснымъ, 
Безъ слезъ, безъ скорби, безъ заботъ;

* **
К то  юности невинной сладость
Безъ всякой горечи вкусилъ,
Чьихъ игръ, чью лѣтъ безпечныхъ радость
Враждебный рокъ не возмутилъ ! —

* **
Безъ сожалѣнья оставляемъ 
Мы невозвратно юный Май ;
Въ Іюнь мы съ гордостью вступаемъ
И мнимъ : земной предъ нами рай.

* *
*

Но скоро, е ъ  жизни ужь не новы,
Уставъ отъ  зноя, бурь и грозъ,

. Заплакать иногда готовы 
По миломъ мѣсяцѣ мы розъ.

Александръ Глібовъ.
Іюня і8а8.

^ л *ѵ ѵ \% ѵ \ѵ ѵ \ѵ ѵ %
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С М Ѣ С Ь .

Р усская пословица: Поспѣшишь, да люЪей насмѣшишь.

Лишь правда хороша — одна она мила!
СЬв. Псела fÔs6, No 23-u.

Стараніе о скоромЪ доставленіи своимЪ чи
тате л я м ъ  новостей весьма похвально вЪ Изда
телѣ  Газеты ; но скорость ничего не значитЪ, 
если не сопровождается достовѣрностью. Что 
вЪ скорой стрѣльбѣ солдата безЪ меткости ? 
ЗахочетЪ ли к то  имѣть проворнаго писца, 
который на всякой строчкѣ ошибается? Кому 
нуженЪ поварЪ, который за. вкусЪ не берется, 
а поспѣшно стр я п аетЪ ? Не осуждая, но напро
тивъ, отдавая честь неусыпности, сЪ какдю 
Сѣверная Піела сообщаетъ Публикѣ свѣжія из
вѣстія, внутреннія и заграничныя, не можемЪ 

пожелать Издателямъ сей газеты  ббльшей 
разборчивости и основательности.

Конечно , трудно и часто даже почти не
возможно удостовѣриться вЪ справедливости 
событій , о коихЪ извѣстія получаются изда
леча. Но о томЪ, ч то  дѣлается вЪ Петербургѣ 
и вокругЪ насЪ, легко можно навесть справку.

Разительный примѢрЪ такой опрометчи
вости нашли мы вЪ No 140-мЪ Сѣверной Пчелы 
нынѣшняго года. Издатели оной, исчисляя о т 
личнѣйшихъ Профессоровъ и ученыхЪ, образо
вавшихся вЪ С. Петербургскомъ Педагогиче-
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скомЪ И н с т и т у т ѣ  , включили вЪ число ихЪ 
знаменитаго своими учеными трудами Про
фессора Дмитрія Ивановиіа Соколоваj Инспектора 
классовъ еЪ ГорномЪ КадетскомЪ корпусѣ; но 
онЪ воспитывался вЪ семЪ же корпусѣ и со
всѣмъ не обучался вЪ Педагогическомъ И нсти
т у т ѣ . Напротивъ т о г о , они пропустили Ва
лерьяна Эмелъяновиіа Клоковаj ученаго Секретаря 
при Г. Министрѣ финансовъ, старш аго Чинов
ника во ІІ-мЪ Отдѣленіи собственной Его Им- 
лераторскаю Велигества Канцеляріи , Начальника 
Отдѣленія вЪ Департаментѣ Государственныхъ 
Имуществъ, человѣка достойнѣйшаго, дѣлаю** 
щаго честь м ѣ с т у  своего образованія.

Редакторѣ Р. И. (газеты  ежедневной) . ду- 
маетЪ , ч то  онЪ не о тстал ъ  бы отЪ  Господѣ 
Издателей С іе . Піельі вЪ сообщеніи любопыт
ныхъ новостей своимЪ читателямЪ; но онЪ сли
шкомъ робокЪ и слишкомъ дорожитЪ добрымѣ 
о себѣ мнѣніемъ своихЪ соотечественниковъ, 
а потому, часто боится предлагать имЪ вѣ
сти  сомнительныя.

ВотЪ случай, который докажетъ и сти н у  
выше имЪ сказаннаго: ВЪ Ноябрѣ 1826-го, при
сланъ былЪ кЪ нему для напечатанія вЪ Р. И., 
слѣдующій ^анекдотѣ : ^ Князь Александръ В а -
сильевтъ (  Сцворовъ ) прохаживался однажды сЪ 
Имлератрпцею ЕКАТЕРИНОЮ  Великою по Цар
скосельской колонадѣ. Она изволила разговари
вать сЪ нимЪ о великихЪ дѢлахЪ. — , ,Здѣсь 
бесѣдую я иногда безмолвно сЪ изваянными 
сими лицами ихЪ!(< — сказала Она — и потомЪ 
сѣла о тд ы х ать . Сцворовъ т о  подбѣжишѣ
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кЪ с т а т у ѣ , шо о тск о ч и тѣ , т о  предѣ изобра
женіемъ Русскаго ( ? )  кланялся вЪ поясЪ. Го* 
сударыняj  подозвавЪ кЪ себѣ Графа Без6ородкал 
шепнула ему ч т о -т о . ТотЪ  подошелЪ кЪ Сиво- 
ровул и между прочими разговорами спросилЪ, 
какѣ ему нравится колонада. ОнЪ отвѣчалъ : 
,,Я  вЪ О течествѣ своемЪ ищу земляковъ. 
Правда, вЪ нашемЪ климатѣ лавры скоро ощ. 
ц в ѣ таю тѣ . МорозЪ ихЪ врагѣ.“ — ПотомЪ по- 
вернулЪ Безбородпа сЪ больными его ногами кЪ 
т о й  сторонѣ, гдѣ воздвигнуты памятники 
Румянцову и Орлову^ и вскрикнулЪ: , ,Смотрите, 
см о т р и т е  т уд а . КагулЪ и Чесма ! ура !“  — 
Еще нѣсколько минупіЪ Государыня погозоря 
сЪ Бсзбородгюліъj  благоволила подойти кЪ нему 
и начать сей разговорѣ: ,,Не долго будемЪ мы 
наслаждаться столь прелестною погодою. 
ЖестокЪ, признаюсь, климатѣ нашЪ. ОтЪ него 
н ѣ тѣ  пощады и лаврамЪ; но для нихЪ есть у 
меня парникѣ, (указавЪ на свою грудь). Будь
т е  увѣрены, Графѣ, ч т о  я не похожу на тѣхѣ 
людей, которы е, вытиснувѣ изѣ лимона сокѣ, 
бросаютѣ корку.“  — Чрезѣ нѣсколько дней, 
украсилѣ колонаду бю стѣ Суворова. ■— —

Редакторѣ Р. И. былѣ увѣренѣ вѣ неспра
ведливости сего разсказа, і-е. Извѣстно, что 
Кпберонова колонада осталась неприкосновен
ною вѣ том ѣ  самомѣ видѣ, вѣ какомѣ находи
лась при ЕК А Т ЕРИ Н Ѣ  П-и ;  —  2-е. Редакторѣ 
Р. И. пять годовѣ сряду проводилъ лѣто вЪ 
Царскомѣ Селѣ и имѣлѣ досугѣ, не только вы
тверди ть наизустѣ имена всѣхѣ великихѣ му
жей, коихѣ бронзовыя с т а т у и  с т о я т ѣ  на



Царскосельской колонадѣ,— но и записать ихЪ 
для себя; онЪ, какЪ очевидецъ, можешЪ свидѣ
тел ь ств о в ать , что между ними нѢтЪ —. Сцво- 
рова. Записки его подтвердили ему т о  же ;
3-е. Не полагаясь, однакоже, ни на память  
свою, ни на памятную тетр ад к у, онЪ отнёсся  
кЪ Г. Совѣтнику Царскосельскаго Дворцоваго 
Правленія, Полковнику Тр'афц А . А . Толстому, 
прося его навесть справку вЪ Архивѣ й вЪ 
Описи вещей : не было ли когда нибудь бю ста  
Героя Рымнпксксио на колонадѣ ? — ВЪ о т в ѣ т ѣ  
получено , ч то  никогда онаго не было и ни 
по старымЪ , ни по новымѣ ОписямЪ не ока
залось. ВЪ этомЪ удостовѣрилъ его такж е и 
племянникѣ Графа Сцворова Сенаторѣ Графѣ 
Д . И. Хвостовъш

Тогда Редакторѣ Р. И., посовѣтовавшись 
сѣ своимЪ военнымъ ЦенсоромЪ , рѣшился не 
п е ч атать  сего анекдота вЪ Русскомъ Инвалидѣ, 
а отослалъ его, вмѣстѣ сЪ другими такого же 
резбора, кЪ Издателямъ Сѣв, П іелы , которые 
черезЪ нѣсколько дней , именно Ноября 3-го 
дня 1826 года , во Вторникѣ — тиснули сей , 
искусно выдуманный и привлекательно напи
санный, анекдотѣ вѣ своей газетѣ.

Но ни вЪ одномЪ отдѣленіи С іе. Піелы  не 
найдется столько описокЪ, опечатокъ, по
грѣшностей, ошибокЪ, недосмотровъ, прома- 
ховЪ, нелѣпостей, какѣ вѣ Отеіествснньіхъ вое- 
ломинангдхъ» Примѣры всего лучше обѣяснятѣ  
э т о :

і-е. ВЪ Отеіественныхъ вослолшнаніяхъ 1827 
года напечатано , ч то  первыя Русскія войска



появились передЪ Берлиномъ февраля 5 го 
171З года ! ! !

2- е. ВЪ Отегествен. воспоминаніяхъ 1825, подЪ 
ю-мЪ чигломЪ февраля написано : ю 5о года 
скончалась Великая Княгиня Ингерда (во св. кре
щеніи: Ирина') у супруга Великаго Князя Ярослава 
ВладилпровигаЛ урожденная Княжна Шведская.“  
ВЪ самомЪ же дѣлѣ, сія Вел. Княгиня во св* 
крещеніи наречена была Анною.

3- е. ВЪ Отегествен. воспоминаніяхъ 1825, изо
бражено, ч т о  — ,,Первые козаки явились близь 
Берлина 14-го февраля 1814 года ( ! ! !  ).а

4- е. ВЪ Отегествен. воспоминаніяхъ 1828, по
мѣщено, ч т о  — „вЪ і8об, 21-е февраля Бокйо 
ди-Катаро занятЪ Россійскими войсками и 
Черноморцалт (  / / / ) . сс

5- е. ВЪ Отегествен. воспоминаніяхъ 1828 года 
начертано, ч т о  — ,,28-е февраля 1740 года Им
ператрица Елисавета Петровна отправилась вЪ 
Москву на коронацію (  / ! ! ) . ес

И вся э т а  путаница включена вЪ тѣсныя 
рамы одного февраля мѣсяца.

4 6 8
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е .

В О Е Н Н О Е .

осахсоооссожхтсссттххяогеххго^

Взглядѣ на военныя дѣйствія Россіянѣ на 

Черномѣ морѣ и ДцнаЪ, сЪ /7Ô7 по 1791 годѣ.

С О к о н і а н г е . )

Война со Швеціею была причиною, что Им
ператрица ЕК А ТЕРИ Н А  I I  не могла отправишь 
вЪ Средиземное море эскадру, для сего уже 
назначенную подЪ Начальствомъ Адмирала Треи- 
іа• О бстоятельство сіе было весьма благо
пріятно для Порты, ибо доставило ей возмож
ность сосредоточить на ЧерномЪ морѣ всѣ 
свои морскія силы* Не довольствуясь однимЪ 
собственнымъ флотомЪ, Турецкое Правитель- 
стр о  вызвало вЪ Константинополь кррабли 
подвластныхъ ему ВарварійскихЪ владѣній и, 
веснбю 1791 года, прошли чрезЪ Дарданеллы 
эскадры : Алжирская, Тунисская и Триполій-
ская*

- Князь Потемкинъj  узнавЪ о соединеніи и вы
ходѣ вЪ Черное море столь грознаго непрія
тельскаго флота, предписалЪ КонтрЪ-Адмиралу 
Ушакову выдти ему на встрѣчу и дать рѣши
тельное сраженіе.— ВЪ слѣдствіе сего повелѣ-

39



нія ^таковъ оставилъ Севастополь 29 Іюля и 
взялЪ курсЪ кЪ Варнѣ. флотЪ его состоялъ изЪ 
ш естнадцати линейныхЪ й двухЪ бомбардир
скихъ кораблѣ, двухЪ фрегатовЪ, однаго бран
дера и осьмнадцати разной величины судовЪ. 
Авангардомъ командовалъ КапитанЪ ГенералЪ- 
Маіорскаго ранга Толвнтпъ, а арріергардомЪ — 
Бригадирскаго ранга — Щ ш ош ш нъ.

Па* у т р у  Зі-го Іюля непріятельскій флошЪ 
былЪ усмотрѣнъ стоявшимъ на якорѣ близь 
Варны, у мыса Кара-бурну. Тогда былЪ праздникѣ 
Байрама и почти всѣ Турецкіе матросы, без
печно веселились на берегу. Внезапное появленіе 
Русскаго флота произвело неописанное смяте
ніе вЪнепріящельскомЪ. Видя опасность столь 
близкою, КапитанЪ-- Паша спѢшилЪ располо
ж ить разсѣянные корабли и суда свои вЪ ли
нію, но КонтрЪ-АдмиралЪ Ушакову находившій
ся на вѣтрѣ, умѢлЪ воспользоваться разстрой
ствомъ Турецкаго флота. ДавЪ сигналѣ при
бавишь парусовЪ, онЪ прошелЪ подлѣ самаго 
берега, подЪ выстрѣлами его батарей, отрѣ- 
залЪ отЪ негр непріятельскіе корабли й спѣ- 
шилЪ атаковать ихЪ. —

КапитанЪ-Паша имѢлЪ у себя осмнадцать 
кораблей, семнадцать фрегатовЪ и великое 
множество разныхЪ вооруженныхъ судовЪ. Де
с я т ь  изЪ нихЪ были флагманскіе. Не успѢвЪ 
собрать сЪ,берега всѢхЪ матросовЪ своего фло
т а ,  онЪ приведенъ былЪ быстрымъ маневромЪ 
Россійскаго Адмирала еще вЪ большее замѣша
тельство. Чувствуя превосходство надвѣтрен- 
наго положенія Русскаго флота, КапитанЪ-



Паша велѢлЪ своему отрубишь якори и в с т у 
пишь подЪ паруса. При, семѣ.случаѣ безпоря
докъ былЪ ігіакЪ великѣ, ч то  многіе Турецкіе 
корабли и суда, спѣша исполнить сигналѣ сво
его предводителя, ударялись между собою.

Еще выше было сказано, ч то  часть О т 
томанскаго флота составляли соединенныя 
Варварійскія эскадры. Ими начальствовалЪ о т 
важный Алжирскій мореходецЪ Сепдъ-Аяп. При
ближеніе Россійскаго флота возбудило вЪ немЪ 
отчаянное мужество и онЪ, рѣщась биться 
до послѣдней крайности, изЪ опасенія, чтобы  
команда его не спустила флага, велѢлЪ при- 
битьон ы й гвоздями кЪ форстенгѣ.

Между тѢмЪ, какЪ непріятельскій флотЪ  
отступалъ , КонтрЪ-АдмиралЪ ЦшакоЬъ спускал
ся на него вЪ ордерѣ марша трехЪ колоннѣ* 
Нѣкоторые изЪ кораблей ДапитанЪ-Паши, были 
устроены вЪ линію праваго галса, но Стдъ-Алп 
сЪ Алжирскою эскадрою отдѣлился впередЪ 
и обративъ за собою большую половину осталь- 
наго флота., началѣ устроивать линію на лѣ
вый галсЪ. Примѣру сему послѣдовалъ и самЪ 
Капитанѣ - Паща. — ВЪ сіе время Ушаковъ сдѣ- 
лалЪ сигналѣ сЪ возможною скоростію стріоить 
линію баталіи, параллельно непріятельскому 
флоту и спускаться на оный. ВѢтрЪ былЪ 
отЪ NNO.

С еп д ъ -А лп  сЪ двумя кораблями своей эскад
ры и сЪ нѣсколькими Турецкими фрегатами, 
будучи самЪ передовымъ, спѢшилЪ отдѣлить
ся для выигранід вѣтра. КонпірЪ - АдмиралЪ 
Ушаковъ рѣшился уничтожить сіе намѣреніе.

*
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Воспользовавшись легкостію хода своего ко
рабля—Рождество Христово,—онЪ оставилъ за 
собою всѣ остальные корабли своего флота, 
повторилъ имЪ вышеприведенный сигналЪ, а 
самЪ пошелЪ прямо на Сепдъ-Алп.

Приближась кЪ кораблю Алжирскаго Адми
рала, на разстояніе полукабельтова, обошелЪ 
онЪ его сЪносу и атаковалЪ. — КЪ сему времени 
флотЪ нашЪ успЬлЪ построиться вЪ линію, 
спустиш ься на непріятеля и завязать сЪ нимЪ 
жаркое дѣло-

Сраженіе сіе началось вЪ пятомЪ и, про
должаясь до девятаго часа вечера, кончилось 
совершеннымъ пораженіемъ Турецкаго флота. 
Прежде всѢхЪ былЪ разбитЪ атакованный 
самимЪ Ушаковымъ^ корабльСепдъ-Алп^ который 
безЪ форстенги, безЪ гротЪ-марселя, сЪ раз
стрѣлянными парусами сЪ большими по
врежденіями вЪ корпусѣ, упалЪ подЪ вѢтрЪ и 
старался уй ти  за передовую линію, вЪ среди
ну стоявш ихъ за нею фрегатовЪ и прочихЪ 
судовЪ. Но корабль Рождество Христово, по
дойдя кЪ нему подЪ корму, продольными зал
пами принуждалЪ его кЪ сдачѣ. КЪ спасенію 
его поспѢшилЪ Алжирскій корабль подЪ Виц£- 
АдмиральскимЪ флагомЪ и, зайдя впередЪ, на
чалѣ стр ѣ л ять по кораблю КонтрЪ-Адмйрала 
'Ушакова изЪ кррмовыхЪ своихЪ пушекЪ. Дѣй
ствіе сіе было подкрѣплено еще двумя фре
гатами, легшими прямо противЪ борта кораб
ля Рождество Христово и еще однимЪ кораб- 
лемЪ> который спускаясь подЪ вѢтрЪ, о т-



.крылѣ огонь изЪ за кормы разбитаго корабля 
Стдъ-Ллп.

Корабль командовавшаго Россійскимъ фло- 
томЪ, искуснымЪ дѣйствіемъ своей артилле
ріи  ̂ скоро повредилЪ атаковавшіе его кораб
ли и фрегаты, и принудилЪ укрываться за. ли-* 
нію* О тступленіе ихЪ открыло снова Алжир
скаго Адмирала всей ж естокости огня Россій
скихъ кораблей: Рождества Христова и слѣ
довавшихъ за нимЪ: Александра, Іоанна Пред
течи и Ѳеодора Стратилащ а. Дѣйствіе ихЪ, 
принудив^.'фп;4ъ-/4лн кЪ совершенному бѣгству, 
привело вЪ разстройство вёеь непріятельскій 
флотѣ и рѣшило: сраженіе кЪ славѣ Русскаго 
флага.

КонтрЪ - Адмиралѣ Ушаковъ^ опустясь на 
бѣгущаго непріятеля, подошелЪ прдЪ самую 
корму его и, поражая жесточайшимъ огнемЪ, 
старался отр ѣ зать разбитые корабли.

КЪ ночи вѢтрЪ началѣ с т и х а т ь , а скоро 
и совершенно зашщилѢлЪ* Ушаковъ все еще 
продолжалъ преслѣдовать Турецкій флотѣ, и 
уже надѣялся, взять нѣсколько его кораблей, 
жакЪ наставшій тихій вѢшрЪ ощЪ стороны  
непріятеля, густой дымѣ и> ночная тем н о та  
послужили имЪ спасеніемъ.

Россійскій флотѣ тотч асЪ  привелЪ вЪ бей
девиндѣ, стараясь выдши ца вѣтрѣ, чтобы  
жщорично произвесть нападеніе* ВЪ полночь 
онЪ прворотилЪ на другой галсЪ и шелЪ пря
мо кЪ сторонѣ непріятеля, но на разсвѣтѣ 
его уже не было видно. При продолженіи же 
погони, усмотрѣны были сЪ салйнга кЪ с т о 



ронѢ Константинополя подЪ вѢпгромЪ, толь
ко верхи парусовЪ на горизонтѣ.

1[иіаЯовЪ; прибавляя сколько возможно пару
совЪ, старался нагнать непріятеля, но сѣвер. 
ный вѢтрЪ, безпрестанно усиливавшійся и 
произведшій великое волненіе, .принудилЪ его 
о став и ть  погоню. КЪ эт о м у  побуждаемъ онЪ 
еще былЪ значительными поврежденіями сво- 
ихЪ кораблей, и потому, остановись на якорѣ 
около мыса Эмине-бурну, занялся починкою.

Между тѢмЪ состояніе Оттоманскаго фло
т а  было весьма бѣдственное. Большая часть 
его кораблей и судовЪ были принуждены для 
Своего спасенія, зайти кЪ АнатольскимЪ и Ру- 
мелійскимЪ берегамЪ, а нѣсколько судовЪ, отЪ 
подводныхЪ пробоинЪ пошли на дно.— Алжир
ская эскадра первая вступила вЪ Константи
нопольскій проливѣ. При входѣ вЪ оный ночью, 
Адмиральскій ея корабль, имѣвшій болѣе 400 
чел. убитыми и ранеными, началѣ тонуть и 
принужденъ былЪ пушечными выстрѣлами тре
бовать помощи. Выстрѣлы сіи пробудили Сул
тан а и встревожили всю столицу. Видѣ раз
битыхъ кораблей и стр ахѣ  о приближеніи Рос
сійскаго флота, сильно подѣйствовали на умы 
Членовѣ Дивана и оный немедленно предписалъ 
Верховному Визирю, бывшему при Мачинѣ, по
спѣш ить заключеніемъ мира. Прелиминарныя 
с т а т ь и  онаго уже были подписаны Зі Іюля, 
вЪ самый день побѣды надЪ непріятельскимъ 
флотомЪ близь Варны.'

ТакимЪ образомЪ Черноморскому ф лоту  
было предоставлено, нанести Портѣ послѣд
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ній ударЪ, во вторую Турецкую войну при Им
ператрицѣ ЕКАТЕРИ Н Ѣ  II.

Между тѢмЪ, какЪ флотЪ Ушакова исправ- 
лялся починками у мыса Эминё-бурну, нѣсколь
ко судовЪ его были отряжены для крейсер
ств а , вЪ море. Суда сіи истребили при Бур
гасѣ, фаросѢ и Сезоболи транспорты , плывшіе 
сЪ провіантомъ для непріятельской арміи и 
еще значительное число разныхЪ мѢлкихЪ су* 
довЪ.— КЪ 4-му А вгуста всѣ поврежденія фло
т а  были исправлены и Ушаковъ узнавЪ, ч то  
подЪ Варною находится флотилія, готовился 
идти т у д а  сЪ флотомЪ, чтобЪ истребивЪ Т у 
рецкія суда, плыть кЪ сторонѣ Константино
поля для продолженія своихЪ поисковъ. — По- 
велѣніе отЪ Князя Потемкина: прекратить всѣ 
военныя дѣйствія, принудило КонтрЪ-Адмирала 
yшaкoвaJ о стави ть безЪ исполненія оба пред
пріятія, вЪ самое т о  время, когда побѣдонос
ный его флотЪ уже вступилЪ подЪ паруса и 
спустился кЪ ЕариѢ. —

СимЪ окончились подвиги нашего Черномор
скаго флота вЪ войнѣ сЪ 1787 по 1791 годЪ. 
Они были первыми блистательными дѣлами 
Россіянъ на БОдахЪ Чернаго моря и положили 
первое начало то й  славѣ, какую побѣдоносный 
нашЪ флагЪ пріобрѣлъ вЪ послѣдствіи и еще 
недавно вЪ глазахЪ самаго Государя, Высокимъ 
СвоимЪ ободреніемъ давшаго новую силу и но
вую жизнь Русскому флоту.
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КЪ с т р . 292. Полагаю не излишнимЪ помѣс
т и т ь  здѣсь слѣдующія подробности о бѣд
ствіи  корабля Маріи Магдалины, описанныя са- 
мимЪ Командиромъ онаго, Капитаномъ ^-го 
ранга Тиздеясмъ.

„А в г у с т а  Зі-го вышли мы вЪ Черное море для 
исканія непріятельскаго ф лота. Сентября 8 весь 
натЪ  флошЪ отЪ крѣпкаго вѣ тра раздѣлился по 
разнымЪ м ѣстам ъ, а 9-го сдѣлался преужасный 
ш тормЪ, коимЪ изломало на ввѣренномъ мнѣ 
кораблѣ вдругЪ всѣ тр и  мачты и бугшпритЪ; 
такж е шлюбку и барказЪ разбило на части; и 
изЪ бортовЪ оба якоря сорвались; румпелѣ пе
реломило и во время набѣганія шкваловЪ раз
ломало корму и руль. Течь умножилась до ю 
фушовЪ и, х о т я  корабль былЪ облегченъ выбро- 
шеніемЪ двадцати пяти пуінекЪ, однакоже кач
ка столь была сильна, ч т о  палубы сЪ одной и 
другой стороны отЪ бортовЪ находились вЪ 
разстояніи отЪ 2  ̂ и до 3 дюймовЪз многія бал
ки разломились и изЪ нихЪ двѣ ютныя упали 
на шканцы. Нѣсколько найтововЪ положены 
были сЪ борта на бортЪ для укрѣпленія кора
бля, и вся бывшая на немЪ команда находилась 
вЪ страшномЪ положеніи.

„Между прочимЪ поставили другой рум
пелѣ и начали для спасенія жизни держаться 
нѣсколько по вѣ тру и волненію. Ш тормѣ про
должался и мы едва могли отливать воду изЪ 
корабля. Команда моя имѣла i 5ç человѣкѣ ме
нѣе положеннаго комплекта и тр и  четверти



ея были изЪ рекрутѣ, взяшыхЪ вЪ то м ѣ  же 
году на службу. ОтЪ сего самаго мы были не 
вЪ состояніи управиться сѣ кораблемѣ, кото
рый по великому ш торм у и теченію дрейфова
ло кЪ берегу Константинопольскаго пролива.

„Не видя ни какой надежды кЪ спасенію, 
я желалЪ вЪ самой гибели принести честь О те 
честву и рѣшился потопищь корабль со всею 
командою. На сей предметѣ собралѣ я іЗ-го 
Сентября Гг. Ш табѣ и Оберѣ - Офицеровѣ, 
унтерѣ - офицеровѣ и нижнихѣ служителей 
и спрашивалѣ у нихѣ мнѣнія. Они обѣявили 
единогласно,, ч то  согласяпіся лучше о тд а ть ся  
живыми вѣ плѣнѣ, нежели доп усти ть меня до 
исполненія моего намѣренія.

„Сего же числа вѣ 8 часовѣ утр а  прибило 
насѣ кѣ Константинопольскому проливу. — 
Тогда, видя ч то  погода не уменьшается и,' имѣя 
i l  футовѣ воды вѣ интрюмѣ, при совершен
ной невозможности получить сѣ какой-либо 
стороны помощь, принуждены мы были о т 
даться вѣ плѣнѣ.

Прплііг. Корабль Марія Магдалина былѣ пос- 
троенѣ вѣ Херсонѣ и спущенѣ на воду вѣ Іюнѣ 
178З г. — Капитанѣ Тпздслъ вступилѣ вѣ нашу 
службу изѣ Англійской Лейтенантомѣ еѢ 1771 
году и умерѣ вѣ началѣ Царствованія, Импера
тора АЛ ЕКС А Н Д Р А  j вѣ чинѣ Капитана же і 
ранга. Сынѣ его служитѣ Лейтенантомѣ вѣ 
нашемѣ флотѣ. —

Кѣ стр ан .295. Біографія Принца Насспц-Зпіена, 
принадлежитѣ кѣ числу самыхѣ романическихъ. 
Онѣ происходилѣ изѣ владѣтельнаго дома Зи-
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геновъ и родился вЪ 1745 г. ПолучивЪ отказЪ вЪ 
правахЪ своих^Ь на родительское наслѣдство, 
ПринцЪ Нассац-Зтенъ нашелся вЪ необходимости 
собственными заслугами проложить себѣ путь  
кЪ славѣ. Движимый симЪ чувствомъ, онЪ всту
пилъ на пятнадцатомъ году отЪ рожденія (вЪ 
•1756) волонтеромъ во французскую службу. 
ПолучивЪ вЪ оной чинЪ Драгунскаго Капитана, 
молодой ПринцЪ избралъ себѣ новое поприще 
и участвовалъ вЪ плаваніи Бціенвплл вокругъ 
земнаго -шара сЪ 1766 по 1769 г. ВЪ семЪ пу
т е ш е ст в іи , онЪ успѢлЪ привлечь кЪ себѣ серд- 
цё владѣтельницы острова О таги т и ; о ттуд а  
отправился вЪ Африканскія степи и вы- 
держалЪ бой сЪ тигромЪ, коего кожу сохра
нилъ у себя памятникомъ столь неравнаго и 
дерзкаго поединка. НаскучивЪ сею странниче
скою жизнію, онЪ снова возвратился во фран
цію и вступилЪ тамЪ еЪ пѣхотную службу сЪ 
чиномЪ Полковника. ВЪ 1779 году онЪ предпри
нималъ нападеніе на островЪ Герзей, но безЪ 
успѣха. — Загорѣвшаяся вскорѣ за тѣмЪ ео й г 

на между Испаніею и Англіею, вовлекла его вЪ 
новыя опасныя приключенія. ВЪ этой время все
общее вниманіе было устремлено на осаду Ге- 
бралтара. ПринцЪ Нассац командовалъ присемЪ 
случаѣ пловучими батареями и оказалЪ чудеса 
храбрости , но и здѣсь, какЪ при ГерзеѢ, 
всѣ покушенія его противЪ крѣпости были 
неудачны. Не взирая на сіе, Испанское Прави
тел ьство  неу оставило безЪ награды услугЪ его 
и Король Карлъ I I I  далЪ ему дипломѣ на чинѣ 
ГенералЪ-Маіора.“  —
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Бездѣйствіе не адогло согласоваться сЪ ду- 
хомЪ Принца Нассац-Зшена и онЪ нетерпѣливо 
ожидалЪ новыхЪ приключеній. Случай кЪ сему 
представился весьма скоро. Предвидя близкій 
разрывЪ между Россіею и Турціей), онЪ явился 
кЪ двору ЕК А Т ЕРИ Н Ы  I I  и сопутствовалъ Ей 
вЪ путеш ествіи по Новоросійскому краю. О т 
крылась война; ПринцЪ Нассац-Зтенъ вступилЪ 
вЪ Русскую службу Вице-АдмираломЪ, и имя 
его загремѣло на водахЪ Чернаго моря. За кам
панію сію онЪ получилЪ орденЪ Св. Георгія з 
класса. — Медленность, сЪ какою производи
лась осада Очакова, поссорила его сЪ КняземЪ 
Лотемкпнъшъ. На представленіе его: сдѣлать 
проломЪ еЪ  сей крѣпости, фельдмаршалѣ спро- 
силЪ: jjü  сколько брешей сдѣлали вы въ Гибралта
рѣ?“  ПринцЪ оскорбился и уѢхалЪ изЪ арміи вЪ 
Петербургъ. Война сЪ Швеціею доставила ему 
новый случай отли чаться, но симЪ блескомЪ 
окончились воинскіе его подвиги. Послѣ блиста
тельной кампаніи 1789 г., гдѣ онЪ командовалъ 
гребнымЪ флотомЪ, слѣдующій годЪ былЪ для 
него ознаменованъ важною неудачею. ВЪ сраже
ніи у Выборга ПринцЪ Нассац выигралЪ было 
уже вѣрную побѣду, но имѢвЪ неосторожность, 
или справедливѣе сказать, неблагоразуміе сЪ 
своими галерами п усти ть ся  вЪ преслѣдованіе 
Шведскаго корабельнаго флота, онЪ потерпѣлъ 
Совершенное пораженіе. Несчастное сіе проис
ш ествіе сильно его огорчило и, какЪ говорятъ, 
даже разстроило умЪ его. Не, взирая на т о ,  
ЕК А Т ЕРИ Н А  I lf  снисходя кЪ прежнимъ заслу
гамъ Принцу Нассац, не лишила егр своего бла-
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говоленія и даже произвела его вЪ Адмиралы; но 
ни ч то  не могло убѣдишь его о статься  вЪ Рос
сіи. По самой настоятельной просьбѣ онЪ былЪ 
уволенЪ: сначала вЪ безсрочный отпускѣ, а
послѣ, вЪ 1792 г. и вовсе отЪ службы, сѣ тѣмѣ 
однакоже, ч то  при первомъ своемѣ желаніи, 
.могЪ сноца в с т у п и т ь  вЪ оную.

Оставив!) Россію, Принцѣ Щссщ-Зпіенъ долг 
го странствовалъ по разнымЪ Государствамъ 
Европы, какЪ-то: Польшѣ, Германіи й Голландіи,, 
а по заключеніи Амьенскаго мира поселился вЪ 
Парижѣ. ТамЪ жилѣ онЪ какЪ частный чело
вѣкѣ, сохраняя званіе Россійскаго Адмирала и 
умерЪ вЪ неизвѣстности.

ВЪ сочиненіяхъ Принца д ^ Л п н л ..находится 
нѣсколько любопьщіиыхЪ извѣстій и анекдо
то въ  о Принцѣ Нассац-Зтеніш Сей остроумный 
вельможа называлъ его вмѣсто Щässau-Ziegen 
N assau-Zieger  и въ слѣдующемъ, .отрывкѣ пег 
редалЪ нѣкоторыя черты характера сего не
обыкновеннаго человѣка*

,,ВЪ чемЪ со сто и тъ  волшебство Принца 
-Иассац-Зшена? ВЪ шпагѣ его и вЪ волшебномъ 
п р у т ѣ ; вЪ собственному примѣрѣ и искусшвѣ, 
и потомЪ опять вЪ шпагѣ, служащей ему ис- 

.толкователемЪ: ибо онЪ упртребляешЪ ее на 
означеніе кратчайшей линіи, когда дѣло идетЪ 
обѣ атакѣ. Взоры, иногда равно страшные какЪ 
для друзей, такЪ и для враговЪ, доверіиаюшЪ 
изЪясненіе. Маневры его заключаются вЪ од
номъ взглядѣ; дарованія— вЪ опы тности, пріо
брѣтенной имЪ природною проницательностію; 

^знанія—вЪ краткихъ и ясныхЪ приказахъ, о т-



даваемыхЪ имЪ вЪ день сраженія, весьма удоб
ныхъ для передачи и исполненія, достоинство— 
вЪ опредѣленности мыслей} изворотливость— 
вЪ характерѣ, живо изображеннномЪ на лицѣ 
его; а успѣхи — вЪ безпримѣрной бодрости, 
какЪ духа шакЪ и тѣ л а.“

КЪ стран. 286. КонтрЪ-АдмиралЪ Жонесъ (Jones) 
вступилЪ вЪ нашу службу 178З, а оставилъ 
оную 179p г.

КЪ стран. 379. 1789 годЪ былЪ два раза озна
менованъ неудачными дѣйствіями Россійскаго 
оружія подЪ Анапою. Еще вЪ исходѣ М арта  
крѣпость сія была безЪ успѣха атакована сЪ 
сухаго п ути  Генераломъ Бибиковымъ. Тѣсные 
предѣлы и самая цѣль, составленнаго мноюопи* 
санія, не дозволяютЪ мнѣ входить вЪ подробно
с т и  сего тщ етнаго предпріятія. Довольно ска
зать , что вЪ семЪ случаѣ Россіяне не имѣли 
недостатка вЪ мужествѣ, и ч то  тольконеблаго- 
пріятное время года сЪ сильными дождями и раз
ливами горныхЪ потоковъ, было причиною ихЪ 
отступленія.. КЪ сему должно еще присовоку
пи ть недостащокЪ сЪѢстныхЪ припасовъ, какЪ 
каж ется, непринятый заблаговременно вЪ ува
женіе. Но вскорѣ, обѣ сіи неудачи были возна
граждены блистательнымъ образомЪ. ВЪ 1791 
году командовавшій нашими войсками на Кав
казѣ, Генералѣ И. В. Тцдовиіъ взялЪ Анапу пос
лѣ кровопролитнаго ш турм а.— Побѣдоносному 
оружію нынѣ Царствующаго Императора было 
предоставлено вторично загладить неудачи 
Ушакова и Бибикова. Адмиралы наши: Грейіъ и 
Князь Меншиковъ пріобрѣли себѣ неошЪемле-
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мое право на славу искусныхъ военачальниковъ 
покореніемъ сей важной крѣпости Россійской 
Державѣ. Достойно замѣчанія, «что при семЪ 
послѣднемъ случаѣ, флагЪ Начальника Морскаго 
Ш таба Е . И. В. развился вЪ первый разѣ со вре
мени своего учрежденія, и вЪ первый сей разѣ 
цослужилЪ уже знаменемъ побѣды. — Зшо 
уже т р е т іе  покореніе Анапы. Во второй 
разѣ она была взята вЪ 1807 г. КонтрЪ-Адми- 
раломЪ Щстошкиньшъ;  но тогда гарнизонѣ ея 
бѢжалЪ вЪ окрестныя горы при одномЪ при
ближеніи нашей эскадры.

КЪ стр ан . З75. КЪ сожалѣнію моему, я не- 
имѢлЪ еще времени и случая собрать матеріа
лы для составленія х о т я  краткой біографіи 
Адмирала Осипа Мпхапяовпіа Рнбаса• Сколько мнѣ 
и звѣ стн о, онЪ происходилъ отЪ Испанской 
фамиліи 'и родился вЪ НеаполитанскомЪ Коро- 
л ествѣ . Судьба опредѣлила однако же, чгпобЪ 
имя сего человѣка, одареннаго необыкновенными 
способностями, гремѣло не вЪ благословенныхъ 
странахъ Италіи, но подЪ холоднымъ небомЪ 
нашего сѣвера. Рпбасъ переселился вЪ Россію и, 
по пріѣздѣ вЪ Петербургѣ, обратилъ на себя 
вниманіе знаменитаго вельможи того време
ни Я. Я. Бецкаіоj  который сначала помѢсшилЪ 
его Гувернеромъ вЪ Сухопутный (что нынѣ 
первый Кадетскій} корпусѣ, а вЪ послѣдствіи 
выдалЪ за него свою дочь. Э то  родство откры
ло Рпбасц дорогу кЪ отличіямЪ. ОнЪ успѢлЪ 
снискать благосклонность Князя Потемкина и 
бывЪ употребленъ симЪ фельдмаршаломъ во 
вторую  Турецкую войну "при ЕКАТЕРИ Н Ѣ Hj
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умѢлЪ, какЪ мы видѣли, оправдать сЪ честію  
сей выборѣ. ВЪ награду за свои подвиги онЪ по- 
лучилЪ орденѣ Св. Георгія 2-го класса. По окон
чаніи войны, Рнбасъ былЪ произведенъ вѣ Вице- 
Адмиралы и подѣ'его надзоромѣ совершалось 
построеніе Одессы. ВЪ 1797-мЪ году онЪ полу* 
чилЪ повелѣніе при сутствовать вЪ Адмирал« 
тействЪ-Коллегіи; вЪ ГенварѢ слѣдующаго —• 
назначенъ ГенералЪ-КригсЪ-КоммиссаромЪ; вЪ 
Маѣ 1799 произведенъ вЪ Адмиралы ; послѣ т о 
го управлялъ лѢснымЪ Д епартам ентом ^ вЪ 
М артѣ 1800 отставленЪ отЪ службы, а вЪ 
Октябрѣ того же года снова принятъ вЪ оную. 
Вм ѣстѣ сЪ симЪ поручены ему были: возобнов
леніе КронштатскихЪ укрѣпленій и, за о т с у т 
ствіемъ флота — самая оборона Кроншташа. 
ОнЪ скончался вЪ 1802 году.

КЪ стран. 374* Ѳ« Ѳ« Ушаковъл принадлежалъ 
кЪ числу славнѢйшихЪ и искуснѣйшихъ Адми- 
раловЪ нашего флота. Если онЪ не былЪ чело
вѣкомъ свѢтскимЪ, пріятнымЪ вЪ обществѣ, 
т о  вЪ замѣнѣ за сіе обладалъ всѣми качества
ми хорошаго флотоводителя. ОнЪ первый, а 
можетЪ быть и, послѣдній, ймѢлЪ подЪ сво- 
имЪ начальствомъ соединенные флоты Россій
скій и Турецкій, дѣйствовавшіе на Средизем
номъ морѣ противъ французовъ, сЪ 1798 по 
і8о<э годѣ. Страшный для ТурокЪ своими побѣ
дами на ЧерномЪ морѣ, онЪ не менѣе былЪ для 
нихЪ грозою и во время вышеозначеннаго сою
за. Буйные Валлонджіи, или матросы О тто м ан 
скаго флота, не знавшіе покорности-кЪ волѣ 
своего начальства, опасались 9 подвергнуться
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его гнѣву. Паша - у  такъ> такЪ  называли они 
у  такова,былЪ для нихЪ страшнѣе ихЪ собствен
ныхъ АдмираловЪ.

Ушаковъ былЪ одинЪ изЪ тѢхЪ необыкно
венныхъ людей, коихЪ геній былЪ угаданЪ, 
счастливымъ вЪ выборѣ КняземЪ Потемкинымъ• 
Императрица ЕК А Т ЕРИ Н А  щедрою рукою на
градила его за кампаніи 1788, 90 и 91 годовЪ. 
Кромѣ чина КонтрЪ - Адмирала, онЪ получилЪ 
ордена: Св. Владиміра 2-й степени, Св. Георгія 
2-го класса и Св, Александра Невскаго и двѣ
с т и  ДушЪ сЪ землею вЪ Тамбовской губерніи. 
ОнЪ оставилъ службу вЪ 1807, а умерЪ вЪ 1817 
году.

КЪ стран. 447. ВЪ дополненіе кЪ вышеприве
денному описанію разбитія Турецкаго флота 
близь Варны, Зі-го Іюля 1791 г., почитаю за 
нужное приложить здѣсь нижеслѣдующую вы
писку изЪ донесенія Адмирала Ушакова Имлера- 
торц П А В Л у I j  отЪ  і 5 Апрѣля 1798 года.

,,Осмѣливаюсь всеподданнѣйше донесши: 
не повелѣно ли будетЪ, вЪ разсужденіи сильной, 
большой и тяжелой артиллеріи, на пріуготов
ляющіеся корабли и фрегаты, на йепредвиди- 
мый случай, если бы пришлось дѣйствовать 
противЪ непріятеля, , умножить команды до
статочны мъ количествомъ нйжнихЪ служите
лей. Особенно солдатской команды, по мнѣнію 
моему, натаковый случай вознадобится весьма 
превосходное число. Оное тѢмЪ болѣе потреб
но, что во время прошедшей: войны сдѣлано 
мною на сіе основательныя замѣчанія. Непрія
тельскій флотѣ, не почитая себя способнымъ
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уст о я ть  противъ нашей артиллеріи, намѣре
вался и уже совершенно расположен^ былЪ дѣй
ство вать абордажами, ошборныхЪ рвоихЪ боль
шихъ кораблей. Для сего и пріуготовлена была 
передовая его эскадра, снабженная вЪ превос
ходномъ количествѣ людей, Алжирцами и Т у 
нисцами. Такое дѣйствіе и намѣреніе ихЪ, при 
первомЪ случаѣ, предупредилъ я маневрами и, 
находясь подЪ вѢтромЪ, уклонился отЪ сраже
нія. Послѣ же, когда я воспользовался перемѣ
ною вѣтра, Турки отдѣлились ойіЪ нашихЪ 
береговЪ кЪ Варнѣ, гдѣ чрезЪ 'малое время на- 
шедЪ ихЪ, я атаковалъ, будучи уже на вѣтрѣ, 
и тѢмЪ уиичтожилЪ ихЪ намѣреніе. Но тогда  
флотЪ мнѣ ввѣренный, людьми комплектованъ 
былЪ весьма вЪ достаточномъ числѣ и солда
т ы  были на немЪ Севастопольскаго пѣхотнаго 
полка отборные, отлично - практикованные и 
во все время прошедшей войны, служившіе на 
флотѣ. По сему я и надѣялся, что если бы и 
абордажи случились (х о тя  бы т о  и на фрега
т ы ) , дѣйствіе ими произвесгпь вѣрное.u

КЪ стран. 470. Павелъ Васнлъевніь Пцшошкинъ 
родился вЪ 1749 году и, дослужась вЪ 1799 до 
Вице - Адмиральскаго чина , оставилъ вЪ 1807 
службу. Нынѣ онЪ живешЪ вЪ городѣ ЛубнахЪ 
(Полтавской губерніи) и преклонные дни свои 
посвящаетЪ благотворенію.—За сраженіе Зі-го 
Іюля 1791 года, ЕКАТЕРИ Н А J I -я пожаловала 
ему орденЪ св. Георгія З-го класса. Подробное 
извѣстіе о службѣ сего почтеннаго Адмирала, 
равно какЪ и біографію покойнаго у такова  ̂ я 
надѣюсь выдать вЪ послѣдствіи , вмѣстѣ сЪ
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описаЬіемЪ Р о ссій ск о -Т ур ец к о й  кампаніи 1798, 
1799 и !8оо годовЪ.

КЪ стран. 471. Сеидъ-Алиj  былЪ родомЪ Ал- 
жирецЪ. Предавшись сЪ самыхЪ юныхЪ лѣтѣ 
морскому наѣздничеству, онЪ сдѣлался ошлич- 
нымЪ мореходцемЪ. Слава о его подвигахъ на 
Средиземномъ морѣ достигла до самаго Кон
стантинополя и Правительство Турецкое, для 
вѣрнѣйшаго успѣха дѣйствій своего флота 
противЪ Россійскаго, вызвало его вЪ 1791 году 
для ^вспомоществованія КапитанЪ-ПашѢ. Сеидъ 
Аяп  обладалъ вЪ высокой степени духомЪ 
предпріимчивости и личной храбрости. Во 
время прорыва Англійскаго ф лота вЪ 1807 году 
чрезЪ Дарданеллы, онЪ покушался было сЪ 
слабѣйшими силами атаковать сей послѣдній. 
СЪ великимЪ трудомЪ, могли его удержать 
отЪ столь дерзкаго предпріятія. ВЪ семЪ же 
году онЪ начальствовалЪ надЪ флотомЪ, дѣй
ствовавшимъ противЪ эскадры Вице-Адмирала 
Сенлвпна и пошерпѣлЪ пораженія при устьѣ  
Дарданеллѣ и при Аѳонской горѣ.

4 8 6
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е .

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

I .

К Ъ  А. С. П У Ш К И Н У .

Скажи, о П уш к и н ъ  молодой! 
Скажи, Музъ баловень любимой,
Въ какой странѣ непостижимой 
Нашелъ т ы  хитрою рукой 
Огонь Поэзіи святой?

Отколѣ онъ? Съ высотъ ли неба, 
Изъ безднъ ли мрачнаго Эреба? 
Отвѣтствуй, новый Промеѳей !
Ты также ль былъ питомцемъ Феба 
Въ дои мирной младости своей?
Его ль т ы  молишься кумиру,

Иль нѣкій богъ, безвѣстный міру, 
Каменѣ избранной твоей 
Далъ очарованную лиру?

О Г кѣмъ ни внушены шебѣ 
Восторги шейныхъ вдохновеній ;
Твой гордый и свободный Геній,
Не покоряясь и судьбѣ —
П у т ь  вольный проложилъ себѣ.. . .
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Кавказа средь вершинъ надменныхъ,
Въ поляхъ Тавриды, орошенныхъ 
Салгира звучною волной,

Средь Ханскихъ стѣнъ опустошенныхъ 
И на брегахъ Невы родной —

Вездѣ шы зиждешь міръ прекрасный, 
Плѣнительный, разнообразный,
Кудь всѣхъ манишь за собой 
Звдцаньемъ арфы сладкогласной !

И  кшо съ Черкешенкой твоей 
Не раздѣлялъ любви страданья?
Кого не трогали стенанья 

Несчастной дѣвы въ цвѣтѣ дней 
Добычи гибельныхѣ зыбей?

К т о  съ восхищеньемъ, Бардъ нашъ милый 

Предъ дивной прелестью Людмилы 

Главы покорной не склонялъ ?
Ktno думой скорбной и унылой 
Порой въ мечтахъ не посѣщалъ 
Маріи пышную свѣтлицу,
Е я  невинности темницу —
Или слезой не орошалъ 
Княжны пустынную гробницу?...

Такъ ! власть плѣнять сердца людей 
Въ тебѣ есть Музы даръ безцѣнный !
Когда же, С Е ы щ е  в д о х н о в е н н ы й ,

Поешь т ы  звучно вмѣстѣ съ ней$
Тогда родной страны твоей,



4 « 9

Лѣтъ прошлыхъ славные Поэты  

(Огнемъ давнишнимъ вновь согрѣты)
Л етя тъ , покинувъ наконецъ 
Страну Элизія и Леты,
Тебѣ внимать, младый пѣвецъ !

И, надъ челомъ обвороженнымъ 
Витая сонмомъ восхищеннымъ,
Лавровый для тебя вѣнецъ,
П л е т у т ъ  съ восторгомъ неизмѣннымъ !

Ч тож ь можетъ мой нестройный гласъ? 
Безвѣстенъ я шебѣ и міру.. . ,
Но т ы  мою возвысилъ лиру,
Въ сей вдохновенно-сладкій часъ —
И  пѣснь простая излилась!

Бороздна.
% ѵ\ѵѴчѵѵ\ѵѵ»ѵѵ%

2 .

к ъ  К Н Я З Ю  м  — ВУ.

( П о с л у г о ю  полугенной и м ъ  ран ы  ).

Потомокъ славнаго, безъ страха и съ умомъ 
Въ присутствіи Ц а р е й ,̂ за письменнымъ столомъ, 
На страшномъ приступѣ,,въ пожарѣ боевомъ,
Все одинаковый : вездѣ безъ укоризны  !

Ты раненъ тяжело} какъ говоритъ молва ;
Но лучшее въ тебѣ (для славы, для отчизны), 

Сохранено : — Твоя р у к а  и еолова !
Ѳф Глпнка*

ІѴ « »Ѵ Ѵ Ѵ -Ѵ Ѵ Ь % % Ъ Ѵ *%
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С М Ѣ С Ь .

п  е р г а т к а  и с а п о г Ъ .

(Отрывокъ изъ Вальтера Скотта).

,,Ты  ошибаешься, любезный сынЪ мой,“  ска
залъ перчаточникЪ Салііонъ — слѣсарю Тенрпхц: 
ошецЪ коего былЪ сапожникъ : ,,ошибаешься
потом у, 'іт о  перчаточное ремесло гораздо 
превосходнѣе уже тѢмЪ, ч то  тр уд и тся  для 
рукЪ; а сапожное только для ногЪ.“

—Члены сіи равно необходимы человѣку; — 
возразилъ .Тенрихъ.

, ,МожетЪ бы ть, любезный сынЪ мой,“  о т 
вѣчалъ Самсонъ; ,,но члены сіи не равно уважи
тельны; разсмотри самЪ: мы употребляемъ
руки знакомЪ искренняго дружества ; ноги же 
не пользуются симЪ прёимуществомЪ.

,,Храбрые дерутся держа вЪ рукахЪ мечи, а 
трусы  убѣгая, пользуются быстротою ногЪ. 
Перчатка всегда гораздо вЪ возвышеннѣйшемъ 
положеніи сапога, кои^Ъ мнутЪ глину и топ
чу тЪ  грязь.

,,СЪ начальниками здороваются рукою; ано- 
гою толкаю тЪ собаку или презираемаго чело
вѣка.

П ерчатка, взо тк н утая на верхнюю око
нечность пики, служитЪ вЪ цѢломЪ свѣтѣ  
знакомЪ добраго намѣренія. Перчатка, бро
шенная на полЪг служила древнимЪ РыцарямЪ 
вм ѣсто вызова на поединокЪ. — Но я не знаю 
чему служитЪ знакомЪ 'старый башмакЪ? Иныя



женщины кидаютЪ, правда, башмакЪ вЪ спину 
отЪѢзжающимЪ пріятелямъ своимЪ, желая 
имЪ счастія; но я сему не вѣрю,

Переводъ съ Лніл'іпскаіо.

Объявленіе о новомЪ ЖцрналЪ, по дЪ заглавіемЪ: 

ЛІарлатанЪ, или одинЪ за двадцатерызсб.

Я  нижеподписавшійся, предпринимаю сЪ і-го 
Января наступающаго 1829 года издавать» Эн
циклопедическій, всеобЪемлющійЖурналЪ, подЪ 
заглавіемЪ: Щарлатанъ пли Одинъ за двадцатерыхъ.

ВЪ составѣ моего Журнала войдутЪ толь
ко т ѣ  науки, которымЪ я не учился и т ѣ  зна- 
нія^ которыхЪ не имѣю; а именно:

І-е. Догматическое, нравственное, обличи
тельное, проповѣдное, историческое и созер
цательное Богословіе; 2-е. Россійскіе законы и 
исторія оныхЪ; 3-е. Право естественное, по
литическое, гражданское и уголовное; д-е. По
литическая экономія; 5-е. Зоогнозія; б-е. Зоо
логія; 7-е. Ботаника; 8-е. Минералогія; 9-е. Все
общая, опытная и аналитическая химія; ю-е. 
физика; и -е . Технологія; 12-е. Механика; 
іЗ-е. Сельское хозяйство ; 14-е. Аналитиче
ская Геометрія ; і 5-е. Сферическая тригоно
метрія; іб-е. Астрономія ; 17-е. Теорія воен
наго искуства; і8-е. Теорія военной Науки; 
19-е. фортификація; 20-е. Инженерство; 21-е. 
Мореходство; 22-е. Архитектура; 23-е. Иску-
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ств о  ваянія; 24-е. И скуство живописи; 25-е. 
Теорія Музыки и генералЪ-басЪ ; 26-е. Ритори
ка; 27-е. Піитика; 28-е. философія; 29-е. Хирур. 
гія; Зо-е. физіологія; Зі-е. Судебная Медицина; 
32-е. фармакологія; 33-е* Ветеринарія; Зд-е. Па- 
талогія; 35-е. Терапія и безчисленныя другія.

11-е. Разборы книгЪ по всѢмЪ отраслямъ 
наукЪ, искуствЪ и ремеслЪ на всѢхЪ язынахЪ, 
начиная отЪ того , которымЪ разговаривалъ 
нашЪ прадѣдушка Адамъ сЪ нашею прабабкою 
EeeoiOj до Санскритскаго, который есть ни 
ч т о  иное, какЪ первобытный Славянскій, или 
нынѣшній Россійскій языкѣ.

Ш -е. Новая с т а т ь я ,  которую назову: ле- 
шрота. З т о  не разнообразіе, не смѣсь, не за-у 
нимательность. ВЪ ней будутЪ помѣщаться 
намЪкпл краткія вылпет^ AöAammj о кустарныхЪ 
и москотильныхЪ товарахъ, о гуляньяхЪ подЪ 
НовинскимЪ и о засѣданіяхъ Англійскаго Парла
м ента; о сказкѣ Бова КоролеЕичь и о6Ъ Архео
логіи,' о лубочныхЪ театрахЪ  и о трагедіяхъ 
Озероваj о женскйхЪ черевичкахЪ и о диффе
ренціальныхъ исчисленіяхъ, о СтрасбургскихЪ 
пирогахЪ и о подводныхЪ корабляхЪ, обЪ обе
зьянахъ и о НевтонѢ, о лепзанскпхъ шляпйахЪ 
и о путеш ествіяхъ кЪ сѣверному полюсу, о 
стрлярныхЪ издѣльяхъ и о строеніи міровЪ.

ІУ-е. Издатель Шарлатана j  рѣшась изда
в а т ь  Журналъ въ родѣ французскаго Bulletin 
Universel des Sciences et de lTndustrie, обязы
вается совм ѣ сти ть вЪ себѣ одномЪ познанія, 
какЪ Главнаго Издателя Бюллетеня Г. Барона 
феѵюсака ,  такЪ и всѢхЪ вм ѣстѣ писателей ,
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участвующихъ вЪ ономЪ по разнымъ отдѣле
ніямъ; т .  е. господЪ: Дюро де ла-Маль, Клапро
т а , Жомара, Шамполіона старшаго и младшаго, 
Ейріеса, Абеля - Ремюза, Валкенайера, Лапи, 
ШтурцГейма ,х Дюпьи , Бори де СенЪ-Венсана, 
Ампера, Дюпеня, франкера, М атьо, Барбье-де- 
Бокажа, Паризо, Лакруа, Жофруа-СентЪ-Илера, 
Кювье, Дарсе, Тенара, френеля, Кокебера-де- 
Монбре, Пуансо, Дюмерсиля, Мажанди, флура- 
на, Ш апталя, Ласепеда, Вилльморена и всѢхЪ 
будущихъ и могущихЪ быть.

ОнЪ берется сочинять Историческіе о т 
рывки не хуже Карамзина Воспоминаній на пу
т и  вЪ Троицкій монастырь , или о мятежахъ  
вЪ царствованіе Царя Алексія Миханловта, по
вѣсти не хуже Жуковскаго Марьиной рощи, Бе- 
стужева Гуго фонЪ БрахтЪ , Булгарина Зстерки  
и паденія Бендена, и сверьхЪ того обѢщаетЪ 
угощать своихЪ читателей подогрѣтыми с т а 
тейками изЪ Шлецера й Cmpoeeaj выдавая ихЪ 
за собственныя свои произведенія.

СлогЪ его , вЪ чемЪ онЪ увѢренЪ, какЪ вЪ 
шомЪ , что 2 X 2 = 4 ,  сладокЪ и легокЪ, какЪ 
слогЪ Батюшкова j благороденъ и правиленъ, 
какЪ слогЪ Мѣхапла Нпкитига Муравьеваj силенЪ 
и пылокЪ, какЪ слогЪ Жуковскаго; самЪ онЪ бо- 
гатЪ  мыслями, острыми шутками, игривыми 
и замысловатыми выраженіями, какЪ Князь Вя
земскій.

Каждую недѣлю будетЪ выходить по двѣ 
книжки, а всего: 104 No вЪ годѣ, сЪ планами, 
чертежами, почерками великихЪ мужей, женЪ, 
дѣвицЪ и отроковЪ, сЪ картинками новѣйшихъ
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Парижских^ и Лондонскихъ модЪ , сЪ изобра
женіями стульевЪ, креселЪ, дивановЪ, скамей, 
скамеекЪ, скамеечекЪ.

Издатель обѢщаетЪ опаздывать выдачею 
книжекЪ своего Изданія такЪ , чтобы кЪ концу 
года осталось за нимЪ вЪ недоимкѣ, по край
ней мѣрѣ книжекЪ десять , а если увидишЪ, 
ч т о  подписчики не строго сЪ него взыски
ваю тъ : т о  и больше. ОнЪ имѢетЪ кЪ этому  
и склонность, и природное дарованіе.

ЦѢйа самая умѣренная: здѣсь вЪ С. Петер
бургѣ 120 рублей, сЪ доставленіемъ вЪ домы 
и сЪ пересылкою вЪ другіе города іЗо рублей 
Государственными ассигнаціями. За полгода 
75 руб., сЪ пересылкою 8о рублей.

Издатель, Пройдоха Выруъкинъ. Неслужащій 
дворянинъ, homme de Lettres.

Ж ительство имѣю въ Лоскутномъ ряду у  торговки 
Лохмошьевой, подъ No 279-мъ.

Виноватб —  и призпаюслі

Издатель Славянина,  не наводя никакого 
оправданія вЪ нелѣпой ошибкѣ , замѣченной 
Издателями С іе. Піелы  вЪ 47-й книжкѣ его 
Журнала на стр . 326-й, прибѣгаетъ кЪ велико
душію почтенныхъ своихЪ читателей.

ОнЪ проситЪ принять вЪ уваженіе т о , что  
не онЪ одцнЪ дѢлаейіЪ. промахи и чпіо самЪ 
Ѳаддеп Ввнвдиктовиіь  ̂ не см ртря на увѣреніе
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Г. Tpetctj который сказалЪ ( і) :  „Ловкаго моего 
товарища трудно поймать, и  не разЪ бывалЪ 
пойманЪ и извинялся передЪ Публикою.

Когда Телеграфъ уличилЪ его вЪ одной по
грѣшности ; т о  Ѳ. В. ійакЪ извинялся вЪ При
бавленіи кЪ С. О., стран. 64: ,,Поддѣли меня
Бцлгарпна Гг. Рецензенты: моя оливка произвела 
олегатЩ; которой я доселѣ не замѣтилъ. Ви
новатъ и вЪ оливкѣ и вЪ олеіа7Пкі.сс

И я, покорнѣйше прося у моихЪ ч и т а т е 
лей прощенія, усердно повторяю слова Г. Бцл~ 
гарнна : , ,Поддѣли меня Воейкова Гг. Издатели 
Сѣверной Піелы : моя оливка произвела олеіаткц* 
которой я доселѣ не замѣтилъ. ВиноватЪ и 
вЪ оливкѣ и вЪ олеіаткѣ.сс

Когда Телеграфъ вЪ другой разЪ изловилЪ 
Ѳадея Венедиктовта: т о  Г. Бцлгарпнъ сказалЪ (2): 
„М ы виноваты только вЪ нѢкоторыхЪ олб- 
гаткахъ. Корректоръ нашЪ человѣкъ прилѣж- 
ный и знающій; но не успѣваетъ за листами.**

Й я , отЪ  всей души повторяю слова 
Г. Бцлгарпна : „М ы  виноваты только вЪ нѢко
торыхЪ олеіаткрхъ. Корректоръ нашЪ чело
вѣкъ прилѣжный и знающій ; но не успѢваетЪ 
за листами/*

Осмѣливаюсь надѣяться , ч то  почтенная 
Отечественная Публика будетЪ столь же сни
сходительна кЪ Издателю Славянина j  какЪ кЪ 
Издателямъ Сѣв. Пгелъи

(1) С. О. TÔ25 года, No 11-й.
(2) Сѣверцый Архивъ 1826, Ч. IV*, стр. 575.



4-9 6

Правда дрцгц и врагц.

On entre en guerre en entrant dans le monde.
Voltaire.

ВЪ продолженіе двухЪ лѣгпЪ мы сЪ удоволь
ствіем ъ читали Московскій Вѣстникъ,, находя вЪ 
немЪ и стихотворенія Пушкина^ и хорошій вы
борѣ с т а т е й , и слогЪ чистый, и оцѣнку книгѣ 
неподкупную, основательную, показывающую 
вЪ Издателѣ знаніе Русскаго языка, ученость, 
вкусЪ и, чщо всего дороже, а потому и всего 
рѣже, благородный характерѣ, чуждый духа 
партій, нахальства, самохвальства, самона
дѣянности.

Мы сЪ уваженіемъ видѣли вЪ Г. Погодинѣ 
человѣка прямаго, который вЪ своихЪ крити
кахъ не искалЪ б ли стать остроуміемъ Пръы 
jioecij не приводилъ к с т а т и  и не к ст а т и  кол
кіе сти хи  сего баснописца-сатирика и не по- 
сыпалЪ чужою солью приторныхъ статеекЪ  
своего стряпанья ; человѣка, который сЪ не
годованіемъ отвергалъ два низшія правила 
ЗКофрца іл Л абом еля: і. Personne n*a de l ’esprit 
hors nous et nos amis ; 2. Apportéz — moi deux 
lignes du plus honnête homitie et j ’y  découvrirai 
de quoi le faire pendre ( i ) и высказалъ смѣло 
горькія истины Гг. Издателямъ СЪв. Л ъелы  
и М о е к . Телеграф а .

(і) См. L ’Avocat, de Picard . Э ти происки, это коварство 
въ ходу между Французскими Журналистами , так
же какъ грубая, непристойная брань между Герман
скими. Къ Русскимъ писателямъ, благодаря Бога, 
сихъ двухъ пословицъ примѣнишь не льзя.
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Но, чтобы о т д а т ь  полную справедливость 
Г. Погодину, надобно прибавить, что онЪ, ис
числяя недостатки другихЪ періодическихъ 
изданій, указывалъ своимЪ читателямъ не одну 
изнанку; но и лицевую ихЪ сторону. Жаль , 
ч то  онЪ, разобравЪ только Сѣв. Пхелу и Теле- 
графъj не пошелЪ далѣе ; ему оставалось бога
т о е  поле для ж атвы : Вѣстникъ Европы л Сынъ 
Omeiecrneaj Сѣверный Архивъ^ указатель Открытіи 
по физикѣ'и X hæïHj О тег ественныя Записки ̂  Дам - 
ckïU Журналъj Ameneiij Русскій Инвалидъ и Славя
нинъ. Также календарики: Сѣверные цвѣтъij Па
мятникъ Отеіешвенныхъ Музъ j Невскій Альманахъ 
й прочіе, и прочіе. Можно бы также, и давно 
пора, написать дѣльный, ученый разборѣ Жур
налу Мануфактурѣ и внутренней торговли, 
Горному, Военному, Военно-Медицинскому Жур
наламъ, дѢлаюіцимЪ честь тѢмЪ. мѢстамЪ, 
отЪ коихЪ они издаются и приносящимъ об
ширную пользу Государству.

ОдинЪ французскій писатель , приступая  
кЪ изданію журнала , просилЪ совѣта у Волте
ра. ОнЪ отвѣчалъ ему : ,,Х о тя свѣтѣ навод-
ненЪ литературными журналами, но т о т Ъ , 
который вы издавать намѣреваетесь, можетЪ  
итгаи сЪ большимъ успѣхомъ. Вы спрашивае
т е  у меня: какЪ п о ступ ать, чтобы ващЪ жур
налѣ былЪ читаемъ современниками и дошелЪ 
до п отом ства Т Дамѣ вамЪ о тв ѣ тѣ  вЪ двухЪ 
словахЪ: будьте безпристрастны. Вы имѣете
ЕкусЪ и познанія, если кЪ это м у вы покажете 
себя справедливымъ : т о  я предсказываю вамЪ 
прочный успѣхѣ. Наша нація любитЪ всѣ роды
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литературы , ошЪ М атематики до эпиграммы.“  
(L ’ouvrage périodique, auquel vous avez dessein 
de travailler, Monsieur, peut très - bien réussir, 
quoiqu’il y en ait déjà trop de cette espèce. Vous 
me demandez comment il faut s’y prendre pour 
qu’un tel journal plaise à notre siècle et à la 
postérité. Je  vous répondrai en deux mots: Soyez 
im partial. Vous avez la science et le goût ; si 
avec cela vous êtes ju ste , je vous prédis un suc
cès durable. Kotre nation aime tous les genres 
de littérature, depuis les mathématiques jusqu’à 
l ’épigramme.)

Можно подумать, ч т о  Г. Погодинъ подслу- 
шалЪ старика Вольтера• ОнЪ взялЪ себѣ диви« 
зомЪ: благонамѣренность п безпристрастіе•

Порицая многое вЪ СѢв. Пчелѣ, издаваемой 
X. Бцліаринымъ (вм ѣ стѣ  сЪ Г. Треіемъ и со
трудникомъ Г. Соліовыліъ)у Издатель М. В. хва- 
литЪ талан тЪ  перваго изЪ сихЪ писателей 
вездѣ, гдѣ онЪ то го  достоинЪ ; напр. говоря 
обЪ Альбоупѣ Сѣверныхъ Мцзъ и сказавЪ, что —- 
9,лучшею изЪ прозаическихъ піэсЪ считаетъ  
Арабскую сказку Г. Сенковскаю : Смерть Ціенфа- 
рія,, (2) Издатель М. В. продолжаетъ такЪ : 
,,за симЪ слѢдуетЪ ііо достоинству : Встрѣіа 
съ Карамзинымъ, X. Бцліарина• Здѣсь читатели  
найдутЪ сЪ удовольствіемъ нѣсколько хорошо 
выраженныхъ мыслей обЪ искуствѣ бесѣдо
вать, занимательныя подробности о покой
номъ Исторіографѣ, а особливо благородную 
ч ер ту его души человѣколюбивой. ПриносимЪ

(2) Möcjk. Вѣстникъ 1828, No 6, стр. 197*/
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благодарность Г. Булгарину'за т о ,  что онЪ со
хранилъ ее вЪ своихЪ Л итературныхъ воспоми
наніяхъ (з).и СЪ такою же правотою и чисто
сердечіемъ даетЪ онЪ свой голосЪ обЪ Обзорѣ 
Россійской Словесности JT, Сомова• Но послушаемЪ 
самаго Г. Погодина (4).

,,Худшая изЪ всѢхЪ піэсЪ вЪ прозѣ есть  
Обзоръ Россійской Словесности Г • Сомова. З т о  ка- 
шалогЪ кнйгЪ, вышедшихЪ вЪ 1827 году, сши
ты й  на живую нитку. Прочитавши сію у т о 
мительную ста ть ю , чувствуешь какую-то не
пріятную п у с т о т у  вЪ душѣ. Не знаешь, сЪ 
какой точки зрѣнія смотритЪ  АвторЪ на про
изведенія словесности. ОнЪ основывается на 
какомЪ-то внутреннемъ убѣжденіи и хвалитЪ 
Сынъ Отеіества j  Сѣверный Архивъ ѵь Моек. Теле- 
графъj  безЪ всякаго разбора. Оставляемъ безЪ 
изслѣдованія источникѣ сего безотчетнаго 
убѣжденія, у  Автора все или хорошо и со о т 
в ѣ т с т в у е т ъ  цѣ7іи, или дурно, или посред
ственно. ВотЪ образчики его сужденій и но
выхъ мыслей: Магазинъ Натур• Исторіил Земле-
дѣлыескій журналъ и Зависли для охотниковъ до 
лошадей (которы я, скджемЪ мимоходомЪ, во 
все не издавались вЪ прошломъ году) йаяолня- 
Дись статьями у соотвѣтствцгощими ихъ заглаві- 
яліъ (5); — почему бы, не просто выходили?— 
Одесскій Вѣстникъ заслуживаетъ илія весьма хоро
шей газеты (6) ; въ хорошемъ журналѣ долженъ

(3) Тамъ же, сшр. 198.
(4) М. В. No 2, стр. і88. Обзоръ словесности напечатанъ 

въ СѢе. Цвѣтахъ.
(5) Сѣв. Цвѣты 1828 года, стр. 20. (б) Тамъ же, сшр. 25.
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быть и слогъ хорошій ( 7 ) ;  проза его вообще лціше 
стиховъу слогъ ліогъ бы быть лціше ;  слогъ вообще 
хорошъ и проч. Если иногда по нѣкоторымъ 
причинамъ, видимо дурное не хочется Автору 
уби ть приговоромъ рѣшительнымъ, mo онЪ 
прибѣгаетъ кЪ общимѣ мѢстамЪ, или кЪ искус
нымъ оборотамъ, чтобы сказать ни т о , ни 
се. ТакимЪ образомЪ Снргцсъj  по его мнѣнію, 
каж ется лучше Невскаго Альманаха j  который 
ужь будто бы никуда не годится. Кромѣ за
мѣтнаго п ри страстія вЪ сужденіяхъ, ни на 
чемЪ положительномъ не основанныхъ, не до- 
сш аетЪ логическаго расчета вЪ этой статьѣ . 
Авторѣ, предлагая общія сужденія о книгахЪ, 
вдается иногда вЪ мѣлочи: такЪ напр. говоря 
о Грамматикѣ Г. Треіа воЬбще , замѣчаетъ о 
неудобствѣ употребленія прописныхЪ буквѣ, 
потом у что онѣ пестрятЪ  печать! ! ! Гово
р и тъ  о мушкахЪ, таракаш кахЪ, букашкахЪ, а 
слона-то и не примѣчаетъ. Желаніе щеголять 
замысловатыми фразами часто доводитъ Ав
то р а до тем н о ты . ТакЪ напр. Говоря о Дам* 
скомъ жцрналѣ онЪ выражается слѣдующимъ 
образомЪ : Д . Ж* сквошъ ^лризліц желтой своей
обертки и пестренъкихъ картинокъ лролцскалъ въ 
благопріятныхъ иеітахъ свою лрозцj лохожцю на 
Китаискцю живопись и стишки лене пцхц. Мы вы
зываемъ остроумнѣйшаго изЪ толкователей— 
филологовЪ найти мысль , сокрытую вЪ этой  
мозаической фразѣ.. Но э т о  выисканное остро
уміе, и несообразности, и неопредѣленность

(7) Тамъ же, стр. ід. (8) Тамъ же? стр. 5а.
(д) Сѣв. Цвѣты, стр.
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сужденія , и частое употребленіе общихЪ 
м ѣстѣ, проистекаю тъ отЪ  того, ч то  АвторЪ 
принялся за перо, не опредѣливъ точки зрѣнія, 
или лучше ск азать, не предположивъ основа
тельно — ч то  онЪ напишетЪ.“ -------

Ah, que me dites-vous?.•.
De dures vérités !

ПоказавЪ здѣсь т у  точку зрѣнія, сЪ к ото 
рой смотрѣли мы на Моек• Вістнпкъ и т о  ува
женіе, которымЪ преисполнено было сердце 
наше кЪ Издателю онаго, намЪ о ста е тся  изЪ- 
яснить т о  удивленіе, т о  негодованіе, которое 
почувствовали мы , прочитавъ вЪ No 19 и 20 
сего журнала безтолковыя , оскорбительныя 
для памяти Исторіографа Зам ііан іл  на Исторію 
Тосцдарства Россійскагод соч. ff. M ß Карамзинымъ 
и простодушное признаніе Г. Погодина  ̂ ч то  
онЪ ,— ,,просилЪ у ff. С. Арцыбышееа сихЪ за
мѣчаній и приноситъ ему усердную благодар
ность за исполненіе его просьбы.“  —  Е с т ь  за 
ч то  благодарить. Мы бы весьма желали знать, 
ч т о  нашелЪ здѣсь Г. Погодинъ наставительна
го, новаго? Какія несообразности, какія важ
ныя ошибки отыскалЪ его отшельникъ (іо ), 
двадцать пять лѢтЪ занимающійся Россійскою 
Исторіею и коротко знакомый сЪ нашими л ѣ то 
писями—вЪ великомЪ твореніи Каралізнна? Не 
смиренномудріе л и , сЪ которымЪ его отшель
никъ берется обучать Карамзина Россійской

(ю) Такъ Г. П оеодинь ти тулуеш ь Г- А рц ы бы ш ееа  въ 19 
и 20 книжкахъ М. В.
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Грамматикѣ? Не глубокое ли знаніе отече- 
ственнаго языка, которое помогло Г. Арцыбы- 
іиевц зам ѣ ти ть , ч то  Исторіографѣ употребилЪ 
слово хронояогиіескіи вмѣсто слова лѣтосгислпп 
темныйj  имѣющаго честь ему нравиться, на 
троні вмѣсто на л р еш о л іл какЪ бы хотѣлось 
Г. отшельнику и Біографіи вм ѣ сто жизнеописа
ніи j  какЪ онЪ предлагаетъ ? Не тонкій ли 
вкусѣ, который руководилъ Г. Арцыбашевымъ л 
когда онЪ назвалЪ слогЪ Исторіи государства 
Россійскаго лровозгяашателъпыліъ  ̂ а не исто* 
рическимЪ, и заставилъ его, прц чтеніи словѣ: 
цвітцщее воображеніе Грековъ,л отЪ  души восклик
нуть^ ,,Ч то  за цвѣтущ ее воображеніе? Такія 
новоизобрѣщаемыя рѣчи безЪ истолкованія не
понятны ? “  —

А  намЪ и сЪ истолкованіемъ непонятно , 
какимЪ образомЪ грубыя, нелѣпыя, мѣлочныя, 
привязчивыя замѣчанія на Исторію государ
с т в а  Россійскаго, зашли вЪ журналѣ, издавае
мый человѣкомъ ученымЪ, благонамѣреннымъ, 
увѢряющимЪ насЪ, ч то  — ,,онЪ никому на свѣ
т ѣ  не у с т у п и т ъ  вЪ почтеніи кЪ незабвенному 
нашему писателю (Карамзппц), вЪ признатель
ности кЪ великимЪ, полезнымъ трудамЪ его?
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Двѣ повѣсти въ стихахъ: Валъ, соѵ. Евгенія Бара

тынскаго и Графъ Нулит, соѵ. А . Пушкина.

увѢдомивЪ Читателей о выходѣ вЪ СвѢтЪ  
сихЪ прелестныхъ литературныхъ игрушекЪ, 
сказавЪ имена Авторовъ и, прибавивъ, ч то  
книжка, вЪ которой переплетены вм ѣстѣ сіи 
двѣ стихотворны я повѣсти, продается у ко* 
миссіонера Редакціи Русскаго Инвалида 3 книго
продавца Я. В . Сленцна и у  содержателя Би
бліотеки чтенія Я. ф . Смирдина по б рублей , 
нужно ли разсыпать общія похвалы и изно
шенныя фразы, которыхЪ вЪ десять минутЪ  
можно нанизать со тн ю ? На примѣрѣ, можно 
бы весьма красиво сказать, ч т о  обѣ повѣсти— 
записаны вѣрною j мастерскою кистью поэтовъ - на
блюдателей ;  что вЪ нихЪ — стихотвореніе сво
бодное и звціное ;  ч то  здѣсь находится — ліно- 
жество прекрасныхъj  западающихъ въ паяіять сти* 
ховъj движеніе и живость разсказаj и сіастливал 
способность поэтовъ рисовать воображенію tumamt- 
лял гасто одннліъ словомъ^ предліетъ въ настоя
щемъ и полномъ видішсс — Но боясь колкихЪ , 
справедливыхъ, вЪ семЪ случаѣ, насмѢшекЪ 
Гг. Издателей Сіе. Піелы  за такую  сентимен
тальную нелѣпицу, говорю просто: Э то  с т и 
хотворенія Л* С. Лушкина и Баратынска\о.

% M V W « M W V « M
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